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JIHT'BAJIIBANIA KOHUEIITY «CAMOTHICTb»
Y CYYACHOMY YKPATHCBKOMY XYIOKHBOMY JTUCKYPCI
(HA MATEPIAJII POMAHY «KAMIHb ITOCEPEJl CAAY» BOJTIOAUMMUMPA JIMCA)

VY cTarTi npoaHani3oBaHO MPOOIEeMaTHKy B3a€EMOJIT MOBU M KYJIBTYpH Ha Cy4acHOMY €Talli, OKPECIeHO aHTpPOIpO-
LUEHTPUYHUH MiAXiJ Y JIHBICTHL, 30CEpEePKEHO yBary Ha HoJinapaJurMaibHOMy Ju(epeHIiloBaHH] TOHATTS KOHLIETIT,
30KpeMa BU3HAYEHO HOro OMHUIECI0 MCHTAIBFHOTO IIPOCTOPY. YPaX0oBYIOUH, IO Cy9acHa JIIHIBICTHYHA MapaJurMa CIips-
MOBaHa Ha BU3HAYCHH IIIAXIB 1 COCc001B BepOaTbHOTO BIIOOPaXKEHHS BHYTPIIIHBOTO CTAHY JIFOIMHH, Y PO3BILI JOCITI-
JokeHo ocoomuBocTi JinrBaizamnii koHenty CAMOTHICTb. [[xepenbHoro 6a30r0 00paHO MOCTMOAEPHHUN YKPATHCHKUH
XyIOKHIH JUCKYpC, 30KpeMa poma Bonomumupa Jlnca «Kamias ocepen camy», i3 OIISIy Ha Te, IO CAMOCTICTh € Xapak-
TEPHOIO PHCOI0 TOCTMOJEPHICTCHKOI €IOXH.

3aroctpeHi crienu}ikoro cydacHoi 100U MOYyTTS MOKHHYTOCTI, HEMOTPIOHOCTI, BITYYKEHOCTI, CTaBIIATh Ha Yaci mpo-
OneMy caMOTHOCTI. 3aBIaHHM IS KOKHOT JIFOAMHY CTa€ HE IIPOCTO HABYUTUCH XKUTHU y CYCIILIBCTBI, alie if rapMOHi3yBa-
TH CTOCYHKH 3 1HIIUMH JIFOABMH i TOJIOBHE — IOCATTH TAPMOHIi CBOTO BHYTPILIIHBOTO CBITY.

BinobpaxxeHa y TeKCTax Cy4acHOI yKpaiHCHKOI XYJJOXKHBOI IIPO3M CHTYAIlis epeKUBAHHS 1HAUBIZIOM CAMOTHOCT] KBa-
TiiKyeThCs SIK eMOLIHA CUTYallisl BHYTPIIIHBOTO CTaHY JIOAMHU, NIl SIKOI PO3YMiEMO (PparMeHT TEKCTY, KOPESITOM
sxoro Buctynae emouiiiauii konent CAMOTHICTD, 1o 3HaxoauTh CBOE BUPAXXEHHS y CEMAHTHUIl CTHIICTUYHO HEM-
TpaJNbHHUX T4 CTUIIICTHYHO MAPKOBAHUX MOBHHUX 3aC00iB.

Bupazanmu cknagaukamu kornenty CAMOTHICTD B ananizoBanoMy poMaHi BUCTYIAIOTh CHMBOIIH: KaMiHb, TYMaH,
KOITbOPH, EMOIIIHUI CTaH JTIONUHH (OLTb CTpax), TyXOBHHH CTaH JIFOAUHU (IyIIa, COBICTh, CyMIIIHHS).

3’scoBano, 1o 3micT koHienty CAMOTHICTD y TBopi 06’ €KTHBY€eThCS 1 Ha PiBHI XyIO)KHBOT MOBH, TOOTO AiHCHO-
TO CMHUCITY, 3aKJIQJICHOTO B YCiX (hOpMaJbHUX KOMIIOHEHTAX, a caMe: EMOIIIHHO-CKCIPECUBHOT JICKCHKH, METa(hOPUIHHX
BUpa3iB, a TAKOXK CJIIB Ta CIIOBOCIIONYYEHb, CEMAHTHYHO Ta ACOIIATUBHO TTOB’A3aHUX 13 JICKCEMaMH «CaMOTHICTBY.

Ki104oBi cjioBa: aHTPOIIONCHTPH3M, KOHIIETIT, CAMOTHICTh, AUCKYPC, JIIHIBai3allis, CAMBOJIH, 00pa3u, MeTadopu.

Beryn. YV cBiTii cydacHOi aHTPOMOIEHTPUYHOT  TUIIT TOIIO. BaknnBoro nediHilieo J0CTiKEHHS
MapaurMHy JIHTBICTUKH IMPOOJIeMa B3aEMOTii MOBH  B3a€MOJIii MOBH 1 KYJIBTYPH € KOHIICTIT.
W KynbTypu HaOyBae 0OCOONHMBOI AaKTyaJbHOCTI. Oco0nuBOi yBaru 3acilyroBy€ JOCIIIKEHHS
Moga akymyIto€e HaI0aHHs KyJIbTYPH €THOCY, TOMy — NPHHAJEKHOCTI KOHLENTY 1O ETHOKYJIBTYPHOTO
B Hil BTUICHI CBITOIISIA HAPOAY, OTO OCBI, Tpa-  CBITY JonuHU. CeMaHTUYHHA WOTO 3MICT TpH
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I[OMY IHTEPIIPETY€ETHCSI B KOHTEKCTI JYMKH HOCIS
MOBH SIK €THOKYJIBTypHa penpe3enTtanis. [li3HanHs
KOHIICTITY JIONIOMAara€ BiATBOPUTU ETHOKYIBTYP-
HUM 00pa3, 0COOIMBICTE MEHTAJIITETY HOCISI MOBH.
«KoHuenrt siBisie cO6010 BUPAXKEHHS €THIYHO] crie-
1M (iK1 MUCIIEHHS, 1 Horo BepOasi3alis 3yMoBIieHa
JIHTBOKOTHITUBHO ETHOKYJIBTYPHO MAapKOBaHOIO
aCoOLIIaTUBHOIO KOMIIETEHII€I0 HOCIS KOHLENTY-
ajbHOI cuctemMu» [4].

AHaJi3 nmomepenHix AOCJHiIKeHb. AHTpPONO-
LEHTPUYHUI MiAX1/1 Cy4acHOT JIIHIBICTUYHO]I ITapa-
JUTMU 3yMOBJIIOE€ BU3HAYEHHS LUISAXIB 1 CIOCOOIB
BepOaIbHOTO BiJOOpaKEHHS BHYTPILIHBOTO CTAHY
JIIOIMHU, OJTHUM 3 SIKUX € caMOTHicTb. Kpim Toro,
CaMOTHICTh YBa)a€ThCS XapaKTEPHOI PHUCOIO
MMOCTMO/IEPHICTCHKOI ~ €moxu. ToMy  HayKOBIIi
Jienaji JacTilie IiKaBISThCS JIIHTBOKOTHITHBHUM
CKJIAJHUKOM €MOIIMHUX CTaHIB.

TBopuicts Bononumupa JIuca € 06’ exTom mociti-
JOKCHHS TAaKMX HAyKOBINB, sik B. AreeBa, C. Bopo-
nina, O. TI'epacum’rok, O. Tontok, O. 3alyxxo,
A. Kpusonumuna, B. Iloropemnskuit, S. Ilomi-
myk. JlocHiHUKH 3ayBa)KyrOTh, IO JTOTUYHICTH
POMaHICTUKU MUCbMEHHHUKA 0 €CTETUKU MOCTMO-
JIEpHI3MY € TOUUIFHUM JIJIsi BUBUEHHS 11 B MEKax
MMOCTMO/IEPHICTCHKOTO JAUCKYpCY. 3ayBakKUMO, 110
Ha choro/iHI pomaH «KaMiHb mocepen caay» Aemio
3aJIMIIAETHCS 1032 YBaror HayKoBLIB. MOTHBH
€K3E€CTEHIIIMHOCTI, a caMe — JIHTBaJi3aIlis KOH-
uenty CAMOTHICTD, € npenMeroM HayKoBOi
PO3BIJIKH, OCKIJIBKY B 3a3HaUE€HOMY aclleKTi poMaH
Ha ChOTO/IHI HE PO3IJIsIIaBCs.

Cepen INIHTBICTUYHUX JOCTIPKEHb KOHIICTI-
Toc(epu BHUALUTUMO PO3BIIKM TaKUX YUYECHHX,
sk H. demuenko, B. IBamenko, H. KomoBo-
potra, B. Kononenko, K. Koporuu, O. CaBuenko,
A. Yana, H. fApemenxo.

OKpiM TEOpETUYHUX PO3POOOK, 3'sIBUIIACS BEJINKA
KUTIBKICTh POOIT, Y SKHUX TPEACTaBIe€HI KOHKPETHI
OMUCH TUX YU IHIIUX KOHLEMNTIB, 30KpEMa TaKuX
pocmguukie: B. Komwmcebka, B. JlinuHchKui,
T. JIsx, M. Mosuan, T. Cmymak, H. Xamitos.

HesBaxkatoun Ha 11€, CBOEYaCHUM 1 BaXKITUBUM
€ 3BEPHEHHS J0 BUBYEHHS KOHLENTYyami3alii Ta
BepOamizanii came CAMOTHOCTI sik 3 orsany Ha
HOT0 MPUHAJICKHICTD JJ0 0a30BUX €MOIIii, TaK 1 Ha
Te, IO 1151 HeTraTHBHA €MOIIis Maibke He po3IIisiia-
J1ach y 1HTOHALIITHOMY IJIaHi.

Mera crarTi—niarBanizamis konenty CAMO-
THICTD sk cTpyKTypHO Ta 3MICTOBHO CKJIaJHOTO

BepOasiz0BaHOTO MUCIICHHEBOTO KOHCTPYKTY JIFOMI-
CBKOT CBIJJOMOCTI B €JHOCTI HOTO MOHSTIHHOTO,
00pa3HOro Ta LIHHICHOTO KOMIIOHEHTIB Ha MaTepi-
ani pomany «Kaminb nocepen camy» yKpaiHCbKOTO
nrcbMeHHNKa Bononumupa Jlnca.

BukJianx ocnoBHoro marepiasy. Konuent ¢op-
MY€ETBCSI TTOCTYIIOBO, yC€, IO BBOAMTHCSA B JIHC-
Kypc, QYHKIIIOHYE B HBbOMY, BiZOyBa€ThCS 3ayIs
JOCSITHEHHST €TMHOI METH — TBOPEHHS KOHIICTITY.
KonuenTt 3HaxoauTh CBOIO peaii3alilo B CYKyI-
HOCTI MOBHHX 3ac00iB, fKi IpsMO ab0 MOOIYHO
€CIUTIKY€ThCS, YTOUHIOOUM 1 PO3BUBAIOYH 3MICT
KOHIIETITY.

[Ipn Bciil piI3HOMAHITHOCTI BaplaHTIB TIyma-
YeHHSI «KOHIIETIT» OJHOCTAHO BU3HAETHCS OIH-
HULICI0 MEHTAJILHOTo npoctopy. BiH cTpykrypye
3HAHHS PO CBIT 1 BijoOpakae HAI[IOHAIBHY CIIe-
U QiKy YICHYBaHHS CBITY.

VY mparngx miarBonoeronorie. CAMOTHICTD
BHBYAIOTh: SIK IHTEPTEKCTEMY aBTOPCHKOIO CBITO-
OauenHs [IBaieHko], eMOLIMHUI cTaH TEPCOHAKY
[[lemueHKO], KOHIIENTYaJlbHY €IHICTh Y XYIOXKHIN
KapTHHI CBITY OKpeMUX MUCbMEHHHKIB [KopoTuu],
CKJIQJIOBY JIIHTBOKYJIBTYpPOJOTIYHOTO KOHUENTY-
AIBHOTO TPOCTOPY.

[Ipobnema camorHOCTI Mae amOiBaJeHTHHI
xapakrep. €Bponeiicbka ¢inocodis po3risgae ii
K 0cOONMMBY (POPMY CTpa)<JIaHHS, «EK3UCTEHLIA
JIONCHKOTO OYyTTS, Y MeKax SKOTo BiJOyBa€ThCs
30BHINIHE 200 BHYTPINTHE BiIOCOONEHHS IIOACH»
[Jlimmacbkuii]. CaMOTHICTD € pe3yJabTaToM KOJi-
311 KOMyHIKallii, 1[0 CIPUYUHEH] BUSIBOM JFOIUHU
y CBITI SIK HETIOBTOPHOI ocobuctocTi. Toxi sk mcu-
XOJIOT1YHI CTyAll MpPe3eHTYITh CTaH CaMOTHOCTI
K HeratuBHUHU. [lcuxomorm cxwibpHI 10 BU3HA-
YEHHSI CAMOTHOCTI SIK COL1aJIbHO-IICUXOJIOTTYHOTO
SIBHIIA, SIKE TIOB’S3aHO 3 «BIJIICYTHICTIO OJMM3BKHX,
MO3UTUBHUX €MOLINHUX 3B’S3KIB 3 JIIOABMH Ta /
abo 31 cTpaxoM iX BTpaTu y pe3yibTaTi BUMYyIIe-
HOT a00 HasIBHOT MCHXOJOTIYHOT MPUYMHHU COIli-
anbHOi 130manii» [JlimuHCchKuit]. Y pamkax 1poro
MOHATTA PO3PI3HAIOTH IO3UTUBHY (CaMITHICTB)
1 HeraruBHYy (i30JIA11is1) CAMOTHICTh, OAHAK HaM-
yacrime noHATT CAMOTHOCTI mae HeratuBHi
KOHOTAIIIi.

Ocwmuciroroun (PeHOMEH CaMOTHOCTI SIK TPO-
Onemy cycmiapHOTO OyTTs 0cobucrocti, M. Mog-
yaH 3a3Hadae: «CaMOTHICTh Ma€ CyNepeysIvBY,
OaraTorpaHHy ¥ HaBpSAJ YU BUYEPITHY MPUPOLY,
00epTaroduch TO CAMO3HUILEHHSM 1 MOJIaBICHHIM
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ocobucTocTi, T il TBOPYMM 1 BUIBHUM HA4ajIoM»
[MoBuaH]. ¥ mupokomMy 3Hau€HH1, «CAMOTHICTb —
1€ CTaH, OB’ 13aHUH 31 BTPATOIO JIFOIMHOIO 3B’ I3KiIB
13 KOJIGKTUBOM, CIM’ €10, CYCIILCTBOM» [MoBUaH].
[Toromxyrouncs i3 TakuM TpakTyBaHHsAM, M. MoB-
YaH He BIIKUIAE 1 JYMKU aMEPUKAHChKHUX YUCHHX,
KOTpi BKa3ylTh, 110 0arato JItoel NMepeKNBaOTh
HaOLIbII OONIICHUI CTaH CAMOTHOCTI HE B (pi3uu-
HiH 1301bOBAHOCTI, a caMe BCEPEINHI TPYIIH, y KOIi
ciM’11HaBiTh y TOBAPUCTBI ONIM3BKUX JTtofei. «Bij-
CYTHICTB TyXOBHOTO €HAHHS — IEPEKNUBAETHCS 5K
CaMOTHICTB» [MoBuaH].

BinoGpaxeHa y TekcTax cy4acHO! yKpaiHCHKOi
XyIOKHbOI MPO3U CHUTyallisl NEPEeKUBAHHS 1HIU-
BIJJOM CaMOTHOCTI KBaJli(DIKyeThCS SK eMOLiiHa
CUTYallisl BHYTPIIIHbOTO CTaHy JIFOJUHH, IT1]] SIKOO
po3yMieMO (parMeHT TEKCTY, KOPENATOM SKOTO
Buctynae koHuent CAMOTHICTD, mo 3Haxo-
JUTh CBOE BUPAKEHHS Y CEMAHTHIIl CTHIICTUYHO
HEUTPaJbHUX Ta CTUJIICTUYHO MAapKOBaHUX MOB-
HUX 3ac00iB.

B omunagusturomHomy «CHOBHHKY —yKpa-
THCBKOI MOBH» 3HAaxXOIMMO TaKe BU3HAUYCHHS
nousaTrs CAMOTHICTD: «BnactuBicts 1 cTaH
32 3HAYECHHSAM CaMOTHIH; YCBIJOMJIEHHS TaKOro
crany» [Benukuii]. CTOBHUK TO3HAUYa€ CaMOTHIN
SIK CAMITHIM, II[0 O3HAYAE «SIKUH 3aIHIIUBCS, JKHBC
1 T. iH. HAaOAWHII, 0€3 HIKOTO (PO JIIOAMHY) CaM»,
a TaKOX «SIKUW HE Mae CiM’i, pigHUX, ONMU3BKUX;
ONMHOKMH; cam» [Benukuii]. ¥V TekcTi pomany
€ PSZIKY, SIKI MaiXke JOCIIBHO MEpearoTh TiayMa-
YeHHs 1e(piHilii CAMOTHICTb, O/IaHy B CIIOBHUKY:
«Haue s cam-camicinbKuii Ha eenuuesHomy cmaoi-
oni... Yyorcuii camomy codi... I ye 3mycuno nooy-
mamu, wo Koau 6ymu 00 KiHys 8i0gepmum nepeo
camum coboro, mo s 0ocums ciabka AOOUHAY
[Jluc, 216: c. 8-30].

[Ipo6rema caMOTHOCTI OyJa akTyaJbHOIO B yCl
JacW iCHyBaHHs JtoAcTBa. lle 3yMoBiIeHO TuM,
10 JIFOJUHA 32 CBOEI MPUPOIOI0 € COLIAIBHOO
ICTOTO0, sIKa TparHe CIUIKYBaHHS Ta TyXOBHOI
€nHOCTI 3 1HIKMMHU. HecnpoMoxHICTH peanisy-
BaTH 110 MOTPeOy MPHU3BOIUTH A0 €K3UCTEHIIHHOT
MOpOXKHEUl, 30KpemMa, 10 caMmoTHocTi. Dinocodu
aKIIEHTYBaJlM yBary Ha pI3HUX UYWHHUKAX, IO
CHPUYMHIOBAIM BUHUKHEHHS CTaHy CAMOTHOCTI.

TeopeTnko-MeTo0I0TIYHOI0 OCHOBOIO  aHa-
73y OpoOJeMH CaMOTHOCTI € TBEPAKEHHS Mpo
MOABIMHY €K3UCTEHLIWHY CYTHICTb JIFOAWHH.
3 onHOro OOKY, KOYKHA JIIOMHA CAMOTHSI K 1HIU-

BiJlyaJIbHICTh 1 B TIEBHI KUTTEBI CUTYaIlii 100po-
BUJIBHO TparHe yCcaMmiTHEHHS, a 3 Jpyroro, — ii
BIaCTHBAa OpraHiyHa TOTpeda MJoJIaTH BIIACHY
CaMOTHICTh UUIAXOM BCTAHOBJIEHHS JIYXOBHOI
enHocTi 3 iHmmMH. HesBakaroum Ha Te, IO
JIOIMHA 1HKOJIM NOTpeOy€e ycaMiTHEHHS, i Bce &
Tak# OLTBIN BJIacTUBE OaKaHHS €IHOCTI 3 IHITUMHU
cy0’exkTaMu MisUTBHOCTI. SIKIIO BOHA HE Big4yBae
KOMYHIKaTHBHY Ta JYXOBHY €IHICTB 13 COLIIyMOM,
TO TEPEXKHUBAE TOCTPE MOYYTTS CAMOTHOCTI, SIKE
HETaTHBHO I03HA4YaeThCsl Ha mncuxini. [IparneHns
MOJI0JIaTh CaMOTHICTb, YCTAHOBUTH OpraHIYHHMA
B32€MO3B 30K 3 IHIIUMH Cy0’€KTaMH 1 BiAUyBaTH
BKOPIHEHICTh Y OyTTS 3aJIeKUTh BiJ COLIaIbHOI-
CHXOJIOTIYHHMX YCTAHOBOK JIFOJIMHU Ta ii CIIOHyKaHb
JI0 ISJIBHOCTI, TOMY IIPOOJIeMy CaMOTHOCTI BapTo
OB’ SI3aTH 3 IEBHUMHU COIIAJIbHO-TICUXOJIOTIIHIMH
TUIIAMU JIFOJAMHU.

VYpaxoByro4l BCTAHOBIIEHI OCOOIHMBOCTI CTaHy
CaMOTHOCTI Ta MPOLeCy YCaMITHEHHS, CAMOTHICTb
MOXXHAa BH3HAQUUTH SK CKJIQJHUH BHYTPILIHINA
1 coLllaIbHUM CTaH JIIOAMHH, 1110 XapaKTepU3yeThCs
ii BIAYYyKEHHSIM BiJ] IPOLIECIB CYCIIUJIBHOTO OyTTH,
CYTTEBUM 3HMKEHHSM pIBHS COIL[laJIbHOT aKTHUB-
HOCTI, EMOLIIHHOI0 IPUTHIYEHICTIO, 3MEHIIECHHIM
abo BTPATOIO COLIaIbHUX KOHTAKTIB, BiJICYTHICTIO
JYXOBHOI CIIOPIHEHOCTI 3 IHIIUMH CYy0’ €KTamMH
JUSIIBHOCTI, 1[0 BUHUKAE BHACTIJOK ErOlEeHTPUY-
HOTO CHOCO0Yy KUTTS Ta BiAUY>KEHOCTI BiJl COIIi-
yMy. YCaMiTHEHHS — L€ Mpolec A0OPOBUIBHOTO
Ta THMYAaCOBOTO YHUKHEHHS COIIaIbHUX KOHTAaK-
TIB 3 METOI aKTMBHOI BHYTPIIIHbOICUXOJIOTTYHOT
TUSUTBHOCTI, CHPSIMOBAHOI HAa CaMOIIi3HAHHS Ta
JyXOBHUH PO3BUTOK.

ChopmynpoBaHE  TEOPETUKO-METOMOJIOTIUHE
HIATPYHTS aHalizy MpoOieMH CaMOTHOCTI CTBO-
PIOE IEPEIYMOBH IS ITOJABIIIOTO 11 A0 CIHKEHHS
B KOHTEKCTI Cy4aCHOTO II00a1130BaHOTO CBITY.

Tak, TONOBHMM TEPCOHAK pPOMaHy TMparHe
BTEKTH BiJ camoro cebe i BiguyBae NPOBUHY
nepes yciMa: JIpy>KHHOI0, MaJICeHbKOIO JIOHEUKOIO,
poboToaBUsIMU, Ta, HaBiTh, IEpe] CBOIMH KOXaH-
KaMH, 3 SIKUMH HaMaraBcsi 3a0yTH Oil1b 1 TOpOXK-
Heuy BiJl TOro, 1110 HOro MOKHHYJA JIpyKMHA 1 BIH
MOYYBaBCsI HIKOMY HE TIOTPIOHMM 1 CITyCTOILIEHHM:
«Meni neexo, s neeko oy synuyero. A 300posuil,
HIu020 He bonumb. Tak s meepoxCy nicia mozo, K
3a naeyuma 8 Mene TUUAEMbCSL ULIAX NOBEPHEHHS.
Tym, y micmi, e 6impsno i He 30pano. 3apas, nesgue,
8oice 3a nisHiu. A 00620 O1yKag, NOKU BULIULO8 HA
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yro synuyro. Lo s 6u 6yno, akou s He 3ynunuecs?
Te, uoco s nosdasuscs, i 3poOUNIO CRYCIMOUEHUM.
A Hemoebu emik 6i0 c6o€i 000IOHKU, ale 20CMPo
giouyearo ii nompeby» [Jluc, 2016: c. 174]. T'epoii
HE MOJKE 3HAWTH CBOTO MICIIS Y IIbOMY CBITi Ta CycC-
MUTBCTBI: « ... ] Haue KUMOCb cneyianbHo nocadice-
HUll 8 Kapaumun...«Hikomy ne yikasa meos oymxa,
3acnokoticay, — Hakazas s cobi.. A panmom epa-
HUYHO Y4IMKO YCBIOOMUB. EOUHULL BUXIO ) MeHe — e
goasamu 6adYHCo20 00 8CbO20, WO BI0OYBAEMbCS
i 6iobysamumemucs oani. J{o yux cxoOuHoK i cmiH,
00 OUXaHHs 3a CRUHOI0, 00 mpazikomedii, Wo po3i-
epyeamumemuvcsa y Moill keapmupi. Abconiomno
oatioyacum. A uyscuii ecoomy yvomy. Abconomno
yyorcutty [Jluc, 2016: c. 26-49].

CaMOTHICTb SIK CTaH iICHyBaJa y BC1 4acH, MPoTe
caMe Hall 4ac IOPOAWB MPOOJIEMYy CaMOTHOCTI,
SIK BarOMHUI TICHXOJIOTIYHUH 1 colliadbHu (eHo-
MeH. JlomaTkoBO 10 BCiX (PI3MYHHX XapakTepuc-
TUK, a HEPIAKO 1 Ha MPOTUBAry HUM, CAMOTHICTb
HaOyBa€ CyTO IICHXOJIOTIYHOTO 3a0apBieHHs. BoHa
CTae, TIEPIII 32 BCE, 0COOUCTICHOIO. Y MOBI KOHIIETIT
CAMOTHICTD moxe OyTu pernpe3eHToBaHui pi3-
HOpPIBHEBUMH MOBHHMH 3aco0aMH: Bl OKPEMOTO
CJIOBAa JI0 IIJIOTO TeKCTy: «Hiuusa camomuicmeo
Meni e bonumo i He bonimume. A He 3nai0-60, wlo
pobumu 3i ceocio racnoio... A panmom @izuuno
8iouye Ooskona cebe nopoodcneuy. Haue a cam-
camicinbKuil Ha eenuyesnomy cmaodioni. Ilouyeas
cebe yinoio 10poo1o, AKIU Hi 3 KUM CHIIKYBAMUCS
i cnepeuamucs, 00 Hikoco Oinvbuie HA CMAOIOHI
nemae. Lle O6yno Oousne giouymms, ajxc s 30pue-
HYBCA U 02NAHY8CA 006KOAA. A 6mim, nopyu meme
U cnpagdi OYI0 NOPOIHCHBO — | NPABOPYY, i 1IBOPYY
Ha AKULCL 0ecamox micyv. A naue xumocwv cne-
yianvHo nocaoddcenuti 8 kapawmuny [Jluc, 2016:
c. 26-173].

Imiomn, 3a JAOMOMOTOIO SIKHUX 00’ €KTHBYETHCS
moBHa cyTHicTe CAMOTHOCTI B ykpaiHChbKiii
MOBI, i3 OIHOTO OOKY, € HOMIHATHBHHM KOMIIO-
HEHTOM CTPYKTYpU JOCIIJDKYBaHMX KaTeropii,
a 3 1HIIIOTO — XapaKTepPH3YIOTh HAIlIOHATBHO-KYIb-
TypHE CTaBJIEHHS HOCIiB MOBH JI0 ITUX COIIQJIbHUX
¢denomeniB: «Ocb i 3axkinuunacs Hawia be3eny3oa
posmosa. A cmose i uexkas, konu 6ona nioe. 3pe-
wmoro, 51 nogepHyecs Ui niuos cam. /lo bica ace,
i camomuicms 6 momy uucii.... Mu tioemo mpo-
myapom. Hesmonumo nabauscaemocss 00 3ynunku
i yum Oinbuie Mu HAOIUNCAEMOCA, MUM YimKiule
A pO3YMilO, WO MeHi He Xouembvbcs 3apas Oymu

camomy... A ckazaé npasdy. I, xonu yceioomug
ye, mene KuHyno 6 xcap. Hesowce npuuunoro — mos
camomuicmo?» [Jluc, 2016: c. 70, 128].

3o0BHIIIHA (cowianbHAa) CaMOTHICTh € Hera-
TUBHUM SIBHIIEM, IO TIPOIYKY€E B JIFOMUHI CTpPaXx,
HEBIIEBHEHICTh, HENOBIPY Ta arpecito 10 CBITY
1 mpu3BOIUTH 10 Aedopmarii JroachKoi ocoOuc-
TOCTI Ta pyHHalii il BHyTpPIlLIHIX 3B’ S3KIB 31 CBITOM:
«A emim, nopyu mene i cnpasoi 6y10 NOPOHCHLO —
i npaeopyy, i 1i6OpyY HA AKULCHL 0eCAMOK MiCYb...
A cie Ha cmineywb, ane, OueHa piy, MeHe 308CiMm
He ocopmana neuanv. TilbKu 6cepeouni 3aA1d
noposcneua. A mie 6u nokaacmucs, wo Kouu 6 s
noouguscs 300Ky na cebe, mo nobauue ou ii. Axo-
icb Mumi 6 mene MaliHyna OyMKaA, WO 60HA HABIMb
oinvwa 3a mene camozo... lla oymka nazooeamnsc
MeHe npu nioxooi 00 e1acHo2o Oyounky. Bona npo-
OVKM M0O20 CRYCHOWIEHO020 MO3KY, Kpauje 010
0 cxazamu — ucHadiceHo2o. Abo i cnycminozo.
Bucnaosicenozo — uum?... Te, uoco a nosbasuscs,
i 3pobuno cnycmowenum. A nHemogbu emix 8i0
CBO€I 00010HKU, alle 20CMPo 8i0UY8alo it nompeoy»
[Jluc, 2016: c. 26-174].

3arocTtpeHi crnenu@ikol  cydacHoi  J00u
HOYYTTSl TMOKUHYTOCTI, HENOTPIOHOCTI, BiguysKe-
HOCTI, CTaBJISATh Ha 4aci mpoOiieMy CaMOTHOCTI.
3aBmaHHAM JUIS KOKHOI JIIONMWHU CTa€ HE MPOCTO
HABUUTHUCH JKUTU Yy CYCINUIbCTBI, ajle i rapMoHi-
3yBaTW CTOCYHKH 3 IHIIUMU JIIOJBMH ¥ TOJIOBHE
JIOCSITTA TapMOHIT CBOIO BHYTPIIIHBOTO CBITY:
«Tucsui 11 Minbllonu ar00el ONUHANUCS Y CMa-
HoBuWi NOKUHymux, im oynro oonsaue. lLle axwo
Kuoanu xoxaui. /[pyscunu, akux noounu. Y mene
306cim He Oyno 6omo. He Oyno 6dxce i noposcHeui.
Hecv na enubumni nynvcysana Oymka, wo Hivoeo,
no cymi, ne empayero. I panmom s 3po3ymie — ye
eunpasoanns. Lle moe namazannsa unpasoamucs...
A cmynue kpox 0o Hei' i nooymas, wo pooiio eruxy
oypuuyro. Hiuua camommuicme meni ne dOonumo
i ne bonimume. A ne 3uaio-60, wjo pobumu 3i C60€I0
enacuory [Jluc, 2016: c. 61-173].

VY cywyacHUX JIHTBICTUYHHMX JOCIIHKCHHIX
3Ha4HE MIiCIIe BIJIBOAMTHCS BHBUEHHIO CEMaH-
TUKU €rOLEHTPUYHUX KaTeropiil, BUZHAYEHHIO iX
yHIBEpCaJIbHUX 1 €THOCHEIM(PIYHMX pHUC 1 Xapak-
TEPUCTUK, BUSBICHHIO I[IHHICHUX CMHCIIB, IO
CTOCYIOTBCSI ITUX KaTeropiii y KOHKpPETHIl JIIHTBO-
KYJBTYpI.

MOTHB €K3UCTEHITIHHOT HEBIAIIITOBAHOCTI — IIe
paaie MihosoreMHa OCHOBA CIIPUMHSATTS 1 Xy10XK-
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HBOTO II0Ka3y BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOIUHHM, ii
camoycBizomyieHHsl. Ha TekcroBoMy piBHI BiH
3yMOBJIIOE HACHYEHHS TMO0e3ii PUTOPHUYHUMH
MUTAaHHSAMH — MIPKYBaHHSIMH IIPO CEHC JKUTTS B3a-
raji 1 >KUTTE€BOTO NMPHU3HAYCHHS JIIOJUHU 30KpeMa:
«lTiocsioomo s posymie, wo mas 6u éce dic 3po-
bumu saKicb KpoKu, wo, moxcaueo, Mazoa i cno-
disaemuvcsi Ha me, wo 0YOy wykamu, Modice, xoue
Mmaxkum pobom nepesipumu MOE CMABIEHH 00
Hei, ane... Hagiwo?... Xiba He MOdXdCHA NPOCMO
Jorcumu, AK oHcusymoe iHwi oou? ... «Hasiyo mu
060yprocuL cebe?» — cKazas panmom YUchb 2010C
Oins mene... A tiwos micokoro eyauyero, He 8i0a-
ouu, Kyou U Hasiujo. /looomy umu He XOMINOCA.
A 3po3zymie — Mazoa nanucana npagoy. A auwuuecs
ocmamouno einbHull i camommuiun. Oose na meHi
0y6 sucywierull i 8iouuueHull, aie wo 3 moeo?...
bosiecs. Tenep s meoic 6orocs. Borocs scumu daii,
cam... «Xiba mano Ha ceimi, xiba manio 8 Ybomy
micmi camommuix nodei?» — ymiwas s cede, ane
giouymms enimrwoyoi mpugoau He 3Huxanoy [Jluc,
2016: c. 40-207].

KonrnenrtyasnbHe 3MiCTOBE I OIlIHHE PO3B’ A3aHHS
LUX MUTaHb 3a0€3Me4y0Th CHHTAKCUYHO PO3rop-
HYTI CTpYKTypH-aediHiuii, nop.: «7a mu s ooun
Hapoouscs. Qoun, posymicwi?.. Ak ne ousHo, 60Ha
38yuana 3 Mene camozo.

OcobnuBe rpaMaTiyHe ¥ CEMaHTUYHE HaBaH-
TaXEHHS y 0ararbOX TaKWX KOHTEKCTaX BUKOHY-
1I0Tb 0COOO0BI (s, MU) Ta MPUCBiHI (MO€, HalIe)
3aliMEHHMKH, SIKi, 13 OJJHOTO OOKY, 3a0e3MeuyroTh
BKJIFOYEHHSI CTPH)KHEBOTO 00pa3y B EK3UCTEH-
IHY KO0 JTIOANHA — )KUTTS, a 3 IPYTroro —
rpamMaTUyHO OB’ A3yI0Th HOTO 3 HEraTUBHO-OLI1H-
HUMH TIPEJUKATUBHUMHU KOHOTAaTaMH, 10p.: «A4 A,
yomy A He negen y co0i?...Om minoKu A... Hi, A
HAMAa2ascsl..., 0i0bKO GI3bMU, HAMA2ABCA, MALO
He KPUKHYymu xouemucs, aie a moeuy... A cnu-
HU8Cs, — ckazas A. — A modce, MU JHCUBEMO HA
mpemvomy nogepci? ... Inaxuwe, konu a ne nioge-
0ycs, KiMHama nonause Kyoucb pasom 3i MHOIO.
Mu 3aeybumocs y 6e3xpaiiomy Mopi, Ha36u K020
A He 200eH dobpamu... A doci Hikonu He 3amuc-
JAI06ABCS, WO HAWLe JAHCUMmMs BUX00UmMb HiOu
3 Hac camux... Ane mam Oyno éce 3po3ymino —
JEpUYHULL 2epoll Yu, Modce, Ul A8mop po3Mo6s8
i3 camum coborw. Ane obruuus y GiKHI He MOE.
Tanoyunayia? A npocmsazaio pyky 0o cKia.
Obnuyuus 3uuxae. Ilpumynsio ceoe. [Jluc, 2016:
c. 12-243].

BaxnuBoro prCOI0 TICHXOJIOTIYHOTO TIOPTPETY-
BaHHS, sIKa MIATBEPIKY€E YHIBEpCalIbHICTh Mio-
JIOTEMHOTO MOTHBY €K3WCTEHIIIIHOT HEBJIAIITOBA-
HOCTI JIFOIMHY, € CAMOTHICTb. Y poMaHi MeTadopu
13 3aranpHuM 3Ha4eHHAIM CAMOTHICTD marots
KOHCTaTyBaJbHUM XapakTep. 30Kpema, e CTOCY-
€Tbcs OOPa3HHX BHCIIOBIB, TPaMaTUYHO O(OpM-
JIEHUX SIK MPEIUKATUBHI CHOIYKH: «...1 0OCUMDb
cnabka noouna. .. Jlroouna nosunna ece dcumms
cebe wykamu... 0o Cmeghanii, 00 ii ceunell, 6oOHA
medic NM0OUHA, OHA CAMOMHAY, — meepous 5. [Jluc,
2016: c. 23-236].

Metadopuanuii BUpa3 «kamMiHb IOCEpE Caxy»,
110 € Ha3BO pomaHy Bononumupa Jluca, 3 pauio-
HAJIBHOTO TOTIISAY, BUpAXKae 1Ba cMuUCH: 1) mpu-
POIHBOTO MPEAMETY, 1110 3HAXOIUTHCS CEPE]] Camly,
1 2) CKIamHOT MICUXOJIOTIYHOI MPOOIEMH JTFOTUHH,
Ha BUHMKHEHHSI SIKOi BIJTMBAIOTh K CYCIUIbHI, TaK
1 ocoOucTiCHI (akTopu.

ImMminuTHO BnactMBa 0Opa3aM CaMOTHOCTI
HEeraTHBHA OIIHHICTh OPHUTIHAIBHO I1HTEHCHU(]I-
KyeTbCsl y MeTadopax i3 3arajlbHUM 3HAUYCHHIM
«CaMOTHICTh BTOMJIIOE JIIOAWHY». B 1HIWBIiTyalb-
HOMYy OaueHHI aBTOPIB ICHXOJIOTiYHA HeCTepIl-
HICTh, OOTSKIMBICTH ILHOTO IICHXOJIOTTYHOIO
CTaHy CMUCJIOBO IMPHUPIBHIOETHCS 0 CTaHy (i3uy-
HOTO OOMekeHHs cBoOonu. BinmoBigHmii acorria-
TUBHUH 3B’A30K 3HAXOAUTh BUPAXKEHHS Yepes y3a-
JIeKHEHHS B CTPYKTypax TeHITHBHOI MeTadopH:
«Tax, — nooymku ckazaé camomy cobi, — max,
0i0bKO 1020 6i3oMu!... Moa camomuicmy? ... Tu
CamMommuiu, aie camomuicme — He meosa 0ioaq,
a meoa euua... Hiuua camommnicmv meni He
bonums [ e Oonimume... Camoma, kol max
0056¢5 Cb0200HI, 3Mycuna uenumucs 3a Jloco...
A 3no8y numiueca camy [Jluc, 2016: c. 129-138].

BHyTpimHe TOpPTpeTyBaHHSA  3A1MCHIOETHCS
TaKOXK Yepe3 PO3BUTOK MEHII pPO3TOPHYTHUX,
OTHAK KOHIIENTYaJlbHO BAXKIWBHUX JJIs OKpec-
JeHHs 00 ’€MHOro  ICHUXOJOriYHOro oOpasy
JIOMHU MOTHBIB CyMIliHHA, coBicTi. Ilop.: «...4
6 mebe 6ona Oyna, cogicms?- Ii0 neuinkoro. —
I na nei’ 6umikana scosu. bioorawmna cosicme...
Tym 3axazamno 3'aenamucs HcoOHil 00iysaHYl, 3pe-
WmMoio, cam He Marw 0aMcanHa wocv ooiysmu.
A binvwe ne gipue y cebe... Iiym cmocysagcs
paouie Mene camozo... /[uena piy, HacmynHoi
MUMI NPUTULIO BIOYYMMSL, WO A MeHC YYHCUIL. ..
Lo 6 i cxazamu, yiti Jcinyi, wo 6 ckazamu
camomy cobi, are max nepekoHIU6o, wob noeep-
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Hymucsa 00 cebe xonuuwinvozo» [Jluc, 2016: c.
196]. TexcroBe 0OIrpyBaHHs aXX 1O KOHTEKCTY-
aTbHOI CHHOHIMI3AIi 3araJbHOMOBHHX (pa3zeMm
npuTamaHHe MoBocTuio B. Jluca.

BaxxnuBHii CErMEHT TNCUXOJOTIYHOTO TOPTpe-
TYBaHHS JIOIWMHU — ii eMomiiiHuii oOpa3. I mpu-
POIHO, 110 0 HAMOLIBIII CMUCIIOBO HABAHTAKEHHUX
EMOLIIMHUX XapaKTepUCTUK HaJIEeXKUTh MeTado-
pUYHA pempe3eHTallis TeMu KoxaHHs. BoHa min-
TPUMY€ 3TajJaHuil BUINE W BHU3HAYANBHUW IJIS
PO3ropTaHHs BChOTO €MOLIHHOro moprpera mido-
JOTEMHUA MOTHUB €K3UCTEHIIMHOT HeBJIalITOBa-
HOCTI, 3acBi4uy€ 31e0UIbIIOr0 MNEeCHUMICTHYHY
HACTpPOEBICTh, BUPa3HE TSHKIHHA A0 aCOL[IaTHBHOTO
3iCTaBlIEeHHS KOXaHHS — paHa, OiJlb, CTpaKIaHHS;
KOXaHHS — HMILIBHA MOBIHb, KOXaHHS — CIOMENS-
rounii Boronb Tomio. [lop.: «f npoenas oOpudke
BUOUBO UYICO20 KOXAHHSL Ul 8i04Y8, SIK XOLOOHA, AMHC
JIUNKA JII0OMb SUWUMOBXYE MeHe 3 JidcKa... Tak, s
He koxae Maedy, xou miwus cebe int03i€io KOXaHHs
[VTuc, 2016: c. 56-88].

YactoTHuil BepOamizarop NPUTHIYEHOTO €MO-
LIHHOTrO CTaHy JIpUYHOTO repost — o0pas boiro.
B ananizoBaHoMy TBOpi HOro ceMaHTHKa IHTEH-
CU(]IKYETbCS B aKCIOIOTIYHO MapKOBAHUX KOJIOpa-
TUBHUX eMiTeTax: «Ypusox pozmosu, wo donemis
00 MeHe, CNOBHUE MOE €CMBO 2NYXUM, AKUMOCH
HutouumM posopamysanHam. lax noyunae 6onimu
3y0, Konu wje He ycgioommroeus yeu 0inb. A6o He
xXouew ycei0oMa08aAmMU, HAMALAIOYUCL 3ACHAMU
oine myou, 36i0ku 6in eunuk. Lle 6i0bysacmuvcs
iHmyimueno, HAOMoO KOIU MU 3AUHAMUN YUMOCH
iHwum. A oc ne 0y8 mivum 3aunamui. 1 6 yvomy
Oyna Haubinbwa npuxkpicmv i NPUYUHA MO2O,
wo 0ine pocmume, NoKu 1020 He cnunuut... Hao
noosip'am moodi eucina 8's3xka muua OCiHHbO2O
PAauKy, 3emaer0 noe3 602KUUl XONOOHUL MYMAH.
Tlosoni, siouyearouu 6 epyosax mynuii 6ine obpasu,
A uwos caoom... Cnimkuyecs — i 0inb cmas nogoii
po3mikamucsi 6cim minom... Mii 6ine cononud,
1020 npucmak — Ha 2ybax, Mosou si NPOKYCU8 Cam
cobi pyxy. A uyio cmax enacnoi kposi. I Hiuoeo
He MIHAEMbCA 8I0 M020, WO 5 WUPUll, WO MeHi
mpeba no3o6ymucs camomHocmi ... [{3envKim ckia
U pi3kull 0inb y nanvysax npueie meHe 00 mamu...
Kams... Ane uu empama, ocmamouna émpama
npumapenoi Kami meni 6onums? Yu npocmo
oonums oywa? bine yeii mac naszgy, oymacmvcs
MeHi, ane sK 1020 Hazeamu, 5 HisAK He 30aeHy [Juc,
2016: c. 59-236].

JlronuHa MoOKe BIAUYBaTH SIK 30BHIIIHIO, TaK
1 BHYTPIIHIO CaMOTHICTh. [li 30BHINIHBOIO
CaMOTHICTIO MOXHa PO3YMITH CaMOTHICTb, fKa
€ Pe3yJIbTaTOM BHUIAJIKOBOI CyNEepEUHOCTI] JIIOIUHU
1 COIaJbHOTO CepeAoBHUINA. 3OBHIMIHA CaMo-
THICTh NEPENyCIM € pe3yJabTaTOM BMIIaJKy-KaTa-
ctpodu, mo (Gi3UYHO BIJOKPEMIIOE JIIOAUHY Bij
IHITUX JIIOIeH, BUKUIAIOUH 32 MEXKi corliyMmy. Xoua
30BHINIHS CaMOTHICTh MOXKe OyTH 1 HaCIiIKOM
BUMNAAKY-KOH(]IIKTY, SKUI pO3ropTaeThes B MEkKax
comiymy. Y mpomy pasi BigOyBaeThCs TICHXOJO-
TiYHE BIJOKPEMIICHHS JIOAWHM BiJ 1HITUX JIFONCH.
I ¢izuuna, 1 ncuxonoriyHa (GOpPMHU 30BHIMIHBOT
CaMOTHOCTI ONIM3bKI y TOMY, MO iXHI NPUYUHH
BUCTYTAIOTh CTHXIHHUMH BIJIHOCHO JIFOIWHHU.
MoxnBicTh BUHTH 3a MEX1 30BHIIIHBOI caMmo-
THOCTI 3BOIUTHCH 0 crenudiuHoi TexHiku Oe3-
NeKH, SKy MOXHa Cc(HOpPMYIIOBaTH Yy BUIVISAL
YCTAJIGHUX 3araJlbHAX TPaBHJI, TUX MPaBHI, SKi
HE 3aJie)KaTh BiJ HEMOBTOPHOI creuuiku oco-
oucrocti. «Moowce, nasimv cmpax enepemiui 3i
CRIBUYMmMSAM... 8 MeHi pocia jaoma Oatioyica
Henagucmo ... Monomouku cmpaxy 3acmykaiu oo
mim'si... 3pewmoro, xou 5 1i He Giplo 6 Jonio, ae...
A naemucne xouy cnpumimuszyéamu c60€ mene-
piwne icHyeanua — i ye meni maxu eoaemocs. Lle
BUABUNOCS HE CIPAWIHO ... [[AKVI0, — OypMOUY, He
3nawyu, wo coeopumu oani... He 3naiouu, wo
MeHi pobumu — naakamu 4y cmismucs... A pos-
MO8IA8, ale No4yeas Ne2eHbKy MiHb CIpaxy, uwo
decb maxu uunina sa cnunorw...lle, 38icno, He
Oinbute, Ax uepeosa ini03is, ale 5 He 3HAK, WO
MeHI auwaemvca Hamomicmo... Mycus mpuma-
MUCSL XO4 Yb0O2O, MYCU8 CNOOIBAMUCS, He 3HAIOYU
Hasiwo ... Hivus camomuicme meni ne bonums i He
oonimume. A ne 3nar-60, wo pooumu 3i c60€I0
enacnowy [Jluc, 2016: c. 98-221].

Ha mnporuBary 30BHILIHIM CaMOTHOCTI, BHY-
TpilmHA (E€K3UCTEHIIHA) CAMOTHICTh CIPHUSE PO3-
KPUTTIO CaMOIICHTUYHOCTI Ta IIJIICHOCTI JyXO-
BHOTO CBITY JIIOAMHU. BHYTpIIIHINA CBIT KOXXHO{
0COOHMCTOCTI XapaKTePU3Y€EThCS PI3HUM CTYIEHEM
MO€THAHHSI BIACTHBOCTEH po3yMy (ratio), i3 OTHOTO
00Ky, 1 BIaCTUBOCTEN cepus i aymi (emotio) — 13
1HIIOTO. 3a PeNiriiHUMHU ySABICHHAMHU JyIIa — 06e3-
CMEpTHa HemarepiajJlbHa OCHOBAa B JIIOAMHI, IIO
CTaHOBUTb CYTh I )KUTTS, € [HKEPETIOM MCUXIYHUX
SIBUII 1 BiZIpi3HSIE 11 BiJl TBapuHU: «A dyma? Ane
6 OyuLy HiXmo He 3a3upHe, OKpiM MeHe CAMOZ20...
A noousuecs 6 boxose ckno. Mu ixanu pankosum
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HeOLTbHUM MICOM, He38UYHO MUXUM, Matidice be3-
100HuM. 1 mos dywa medic 6e3noona... Tinoku s
Hebo uucme-uucme. Hide Hi xmapunxu, a xeuiui ece
natockouymo. 1 ckonuxyemvcs meos oyuwia xou Ha
AKycb mMumo. Mabymv, mak camo 6UHUKAE WOCH
cxodice Ha HAOII0 8 MOOUHI, He cama HAOIs, a W0Ch
cxooice Ha Hei, nepgiche i 6Kpail HeoOXiOHe...
Xmo mam, 3a yum giknom? Texc siKacy camomus
oywma? ... «I'm, — ckazas s cobi ipoHiuHoO, — 6UXO-
oumv, Opyxce, y mebe € we i oywa? ... Yu npo-
cmo 6onums oywa?..» [Jluc, 2016: c. 8-236].

OpmHuM 13 KIIFOUOBUX CUMBOJIIB, IO 3a0e31euye
HaroBHeHHs koHLenTy CAMOTHICTD B pomani
«Kaminb nocepen caay», € cumBoi kameHs. CemaH-
THYHI XapaKTEPUCTUKH CIIOBA «KaMiHb» PO3KpUBAE
caM aBTOP: «...8eNUKUL YOPHUL KAMEHUCHKO, BUCO-
mow 00 mempa, Modxice, mpoxu Oinviie, HaANis-
Kpyenutl, 3 KIIbKOMA CMecanumu Kymamu...».
Jly’xe CHMBOJIIYHUM € BEJIUKUU Cipuii KaMiHb,
O1JIs1 SIKOTO PO3MOYNHAIOTHCS MOJIT Y POMaHi, TOMY
mo y xuTTi AnApis TposHa HacTaB came TakHi
MOMEHT, KO Tpeba BUPIIIUTH, XTO TH, 1€ TH,
W Kyqiu Waent: «/{inbHuynuti kasxce, wo moao 40io-
giKa 3HaAUWLIU 8 cady NPUuOyUEeHUM KAMEHEM...
Hapewmi Bepewyx nobauug i cam kamins. To 06ys
BENUKUL YOPHUL KAMEHUCHKO ... Om MinbKu si... Hi,
A HAMA2ABCA ..., OIObKO 8i3bMU, HAMA2ABCS, MALO
He KPUKHYMU X0uemucsl, aie s Mogyy... Mene omo-
yyeanu 3ycioiu memHi X0100Hi OYOUHKU, IHOOT 30a-
8a10CS1, WO BOHU HAOIUNCAIOMBCSL 00 MeHe, MOodice,
3iepimu, a modice, Ul 3a0YWUMU Y C80IX KaM'AHUX
obiiimax... Kpawe ece-maxu oymamu npo ujoco
inwe. Hanpuknao... Hanpuknao, npo yeti camuii
Kaminw. Al nooymas, wjo edce 0agHo He HABIO-
V8A6Cs 00 Yb020 KAMEHA, 0Vdice OABHO He CUJIE Ha
HbOMY... Tpoan eupiwug we 6 nikapHi abo 8HOUI
ROKIHYUMU HCUMMA CamMOo2yOCmeom i momy nio-
HA8 KAMIHb, SAKUU | NPUOYUUE 1020 ... HABIWOCD
BUPIULUG NIOHAMU KAMIHb, MOXCIUBO, XOMI8 nepe-
gipumu cede nicis 1iKy8auHs, aie He po3paxysas
cunu — i oys npudywenuil kamenem [Jluc, 2016: c.
5-248].

OcobnuBe 3Ha4YeHHS B TBOPI Ma€ CHMBOI
«TyMaH», a caMe «TyCTUH TyMaH», 10 «8UN0B63Ad8
i3 cady, cxoxcull Ha WKIPY OPYOHO20 Cipo20 KO-
aamoeo 38ipay [Jluc, 2016: c. 5]. Y OinpmocTi
KyJBTYp TyMaH — CHMBOJI HEBU3HAYEHOCTI i eMO-
JeMa CWIH, sIKa 3aIIyTy€e W MPUXOBYE ICTHHY Bif
cnocrepiraua [Enmuknonennynuii]. 3a crmoBamu
B. KoHoHeHka, «myman BOAHOYAC — IIOCh HEBU-

pasHe, HeuiTKe, HeBU3HAUCHE, B YOMY BaXXKO PO3i-
OpaTucs, Ba)XKO 3HAWTH ICTHHY; TaKMi TymaH
MO’KHA HaBIIOBaTH CB1ZOMO, aOM BiBOJIKATH Bij
4Oroch Ba)JIMBOro, 3Hauyuioro» [KoHoHeHko].
V pomani «Kaminb nocepen caay» CI0BO «TyMaH»
BUpa)kae MoAiOHUI cuMBOMIYHUM 3MicT: «Tyman
8UN0B3AB (3 €AY, CXONCUUl HA WKIpYy OpYOHO2O0
cipoeo xouinamozo 38ipa. 13 cepedunu yvoeo 368ipa
JVHANO pO3naunuge Hcinove 2010CiHHA... Tyman
y cady Haweb nopiowas, 3ame iliHy8 Cupuii, npo-
Huzueuu imep... A Haomo sipuna modi Koaucsy,
wob menep bauidydce cmasumucs 00 mozo, o
ece ye 6y10 mymanom i bpexueio... Hao noogip'sm
Mmool 8uUcina 8'13xka muuia OCiHHbO2O PAHKY, 3eM-
JIel0 0683 02KUll XO0NOOHUIL MYMAH... OOHE 3d
O0OHUM 8UN0O63a0Mb Oepesa 3 mymany ... B cady
3HOBY CMOA6 MYMAH — MINbKU YbO20 PaA3y Je2Kul,
Haue moHenvKe, 1e0b nomimue nagymunnus [Jluc,
2016: c. 5-230].

TymaH € nocriiiHoro Metadoporo y TBopi Boro-
mumupa Jluca, mo mo3Ha4Yae HaWTparidHImIUi
nepiof KUTTSA, BUOPOOYBaHHS B KHUTTI TepoiB,
iXHIO CaMOTHICTB: « wiykae HeoOXiOHe 1060
00620, 00KU He nodyMas 3HO8Y NPO 4AC, WO CXO-
orcull Ha eamy. Bama, we xkpox, 3ycunns 30yoxce-
HO20 MO3KY — i nocmae cnoeo myman. Tyman —
ino3is. Ino3zis — myman. llosna inio3is mymanie.
Tyman, nepenosnenuii scummsam. Tyman myma-
Hig...Panmom 3nuxac m'axuil oean oonuuys. 3nu-
Kae 306cim nopy4, 3a niekpoky. Pozniusaemocs,
MO8 pO3MUMULL MYMAHoM. Y 2o106i dedani Oinvute
mymanunoca... Moebu mponetioyc niuse cepeo
mymany, a moi MyMaHucbKo npoHuKac y 0eepi,
8IKHA, 6CI WIMUHU... He YYMU GIACHO20 2010C),
8IH MINbKU BIOUY8AE, SIK GIOKPUBAE POMA, A 20N0C
2youmucst 0echb y OeaMedNCHCT MYMAHy, wo onosu-
sac cady [Jluc, 2016: c. 84-251].

Barome xoHuenTyanbHe HaBaHTaKEHHS Y TBOP1
Ma€ CHMBOJIIKAa KOJIbOpiB. KamiHb acouitoeTbes
3 CIpUM 1 YOPHUM KOJIbOPAMHU: «...CXOXHCUU HA
WKIpy OpyOHO20 CipO20 KOWNIAmMo2o 36ipa... 3He-
Hayvka cnumana Onena, i no2na0 ii 6enUKUX cipux
ouell s nepexonug Ha codi... Moi idei 8 scumms,
Oinvbue mo2o, 6OHU 3 KOXCHUM POKOM, HOBOIO DO3-
POOKOI BUABNANUCA HEOOIYyeUMU | OAHATLHUMU.
Cipumu, sax 3epas 606xie... Konioui cipi oui oynu
306cim nopyy... Ilooususwiuce Ha cipi nenpusi-
MHI X6UJI ... I 5 3HAI0 — Y5l BOPOHUCICIMb MENC BUXO-
oums 00 HCIHKU i3 3MOPUWEHUM 00aUYYaAM. Ymim,
B0HO He 3MopujeHe, a sikecb OpibHe, cipe, nokpume



AkagemiyHi cTygii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2023

neuammio 6Momu, weuoule, He 6MoMi, a 8i0uyice-
Hocmi 8I0 ycboeo, wo mym 8i06yeacmscsl... [{uena
piu, ane Konu OuenrOcs Ha yeil OLIUU, NPABUTL-
Hiwe, 8dice CIpUIl apKywi, mo 8i0yyearo mpoxu oOem-
medicne, ma nacione sanenoxoennsy [Jluc, 2016:
c. 5-184]. Cipuii xonip, KMl Ma€ Miclie B HaBe-
JIeHUX MeTaOpHYHUX BUPA3axX, CIIBBITHOCUTHCA
3 CaMOTHICTIO. 3 TOYKH 30py MCHUXOJIOTIT KOIhOPY,
cipwii Komip abcopOye HeTaTHBHI XapaKTEPUCTUKHU:
00sI3HL BTpaTH, MEJNAHXOJisl, XBOpoOa, Teyalb,
nenpecid. [loegaytoun B co0i IPOTHIIEKHI SKOCTI
YyopHOro 1 Oi70ro, cipuil Koiip mno4yyBae cebe
HETMOTPIOHUM, YY)KMM 1 HIKOJIM HE CTaHE MEePUINM
(ToMy 110 B HBOTO HEMAE /10 [LOTO BHYTPIIIHBOTO
nparaeHHs). Cipuil KoJip BBaXKaeTbCs CaMOTHIM,
OCKIJIbKH JKMBE Ha M€X1 YOPHOTO 1 6111010, 5IK1 CTa-
HOBJISITH COOOIO JliaMeTpasibHO MPOTHIICKHI CHM-
BOJIM IO3UTUBHOT'O i HETaTUBHOTO.

Yopuuit xomip, sikuit Bomoaumup Jluc 3ra-
nye B pomani «Kaminp mocepen camy» (4opHuit
KaMiHb, YOpHE HE00), TPAKTUYHO 3aBKIH — CHUM-
BOJI TEMPSIBH, 3]1a, CMEPTI, TusiBosa Tomlo [ oHroK].
VY pomani 4opHU# KOJTip — IIe CHMBOJI CAMOTHOCTI,
Hemiacts, rops. Jns imrocTpaimii BUCIIOBJIEHOTO
HaBeJIEeMO TPUKIATU: «...8eNUKUL YOPHUI KaMme-
HUCBLKO ... 3ame Kou niogig 20108y 620py, nooa-
uyug — Kpi3zb MEMHO-CIpI XMapu npo3upae 4opHe
i3 cumnim Gioausom HebO, HA SAKOMY Mepexmsmb
KibKa camomuix 3ipok... [locmosaes aKyce xeunumy,
cnocmepieaiody MemyuiueUti pyx pyoux i 4OpHux
CMBOPIHb, WO nouanu 6y10 Ni3mu i Ha MOK HO2Y,
CmMpycoHy8 Hoeoto i nonienmascs oai... Ilocmo-
AGUWU MPOXU KONO 3AMEMHEHO20 BIKHA, 3a SAKUM
0V6 YOpHUIL HiUHUL C8IM, 51 Ci8 HA NIOBIKOHHAL...
KIT 4KypHY8 y YOpHI Oeznucmi Kywi... nioHecmu
HAO 207106010 GENUKUL YOPHUIL KaMinb. .. [lomidc
oepeeamu GUCMYNANA 6Xdce He YOPHA, a MpoXu
cugysama nisama, sIka CMpiMKo pocaa i Habyeana
yimkux oopucie, [Jluc, 2016: c. 5-251].

Bupasaumu cxiiagaukamu konunenty CAMO-
THICTb B anamizoBaHOMy pOMaHi BHCTyHa-
I0Th CUMBOJH. Bomonumup Jluc Bin3HauaeTbes
OpUTIHAJBHUMHU MIJXOJaMU HIOAO TBOPEHHS Ta
TpPaKTyBaHHS TaKUX CUMBOJIB, SIKi, KPIM 3araib-
HONPUUHATHX 3HAYeHb, HAOYBAIOTh II€ i HOBUX,
HEIIOBTOPHUX 1H/MBINyaJIbHO-aBTOPCBKUX YTi-
JeHb. YC1 PO3MISAHYTI B poOOTI CUMBOJIM € BHS-
BaMH JKHTTEBOCTI MPEIMETIB, IO MOCTAIOTh KOH-
LEHTPAL[i€}0 CMUCIIOBUX HalllapyBaHb JTyXOBHOTO
JOCBily aBTOpa, BigOWTKaMU crenudigHoTo
Cy0’€KTUBHOTO PpPO3YMIHHS HHUM CaMOTHOCTI.
CuMmBoOJ, KW Mae BiANOBIIHE 1HAWBIIyalbHO-
aBTOPCHbKE CMUCJIOBE HAaBAHTAXKEHHA, (QIrypye
HaBITh Y HA3Bi TBODY.

BucnoBkn. [IpoBenene pociigkeHHs 3acBin-
gye, mo 3mict koHenty CAMOTHICTD y TBOpi
00’ eKTUBYETHCS i1 Ha P1BHI XY/10’KHBOT MOBH, TOOTO
JHACHOTO CMHCITY, 3aKJIaJIeHOTO B yciX (opmais-
HUX KOMIIOHEHTaX, a caMme: y 3HauHId KUIbKOCTI
JIEKCEM 3 KOPEHEM CaM-, EMOI[IITHO-eKCTIPECUBHOT
JIEKCUKH, MeTa(pOpUYHUX BHUPA3iB, a TAKOXK CIiB
Ta CIIOBOCIIONyY€Hb, CEMAaHTHYHO Ta aCOI[IaTUBHO
OB’ SI3aHMX 13 JIEKCEMaMU «caMOTHICTh». Ha3pani
MOETUKAJIbHI E€JIeMEHTH YacTO YIOIiIOHIOIOThCS,
1HO/1 301Tar0ThCs, IO A€ MiACTaBA TOBOPUTH MPO
T€, 10 ICHy€ IeBHA JTUHAMIKa MOBHOI XyJOXKHBOI
penpe3eHTalli KOHLENTY «caMoTHOCT» Bononu-
mupoM JIncom.

ITogomaT caMOTHICTH 1 BCTAHOBHUTH €JHICTH
3 IHIIUMH, JIOIWHA MOXE JIUIIEe B TOMY BHUIIAJIKY,
KOJIM BOHA € TCUXOJOTIYHO BIAKPUTOIO JIO KOH-
CTPYKTHBHOTO Jiajory, KOJM 0a4uTh 1 MOBa)kae
LIHHICTh 1HIIOTO «S», HamaraeTbcsi HOro 3po3y-
MITH.

[lepcieKTUBHUM BUIA€THCS IPOBEACHHS 1OCITI-
mkenHs diareamizamnii konuenty CAMOTHICTD
B CJIaBICTUYHOMY JIMCKYpCl, 30KpeMa Ha Marepiaii
MOJILCHKOI XyH0KHBOI JIITepaTypH.
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LINGUISTICIZATION OF THE CONCEPT OF LONELINESS
IN THE MODERN UKRAINITAN ARTISTIC DISCOURSE (BASED ON THE NOVEL
“STONE IN THE MIDDLE OF THE FOREST” BY VOLODYMYR LYS)

The article the issues of interaction between language and culture at the present stage are analysed, the anthropocentric
approach in linguistics is outlined, it is focused on the polyparadigmatic differentiation of the concept, in particular, it is
defined it as a unit of mental space. Given that the modern linguistic paradigm is aimed at identifying ways and means
of verbal reflection of the human inner state, the study investigates the peculiarities of linguisticization of the concept
of LONELINESS. The source material is the postmodern Ukrainian artistic discourse, in particular Volodymyr Lys's novel
The Stone in the Middle of the Forest, given that loneliness is a characteristic feature of the postmodern era.

The feelings of abandonment, uselessness, and alienation, exacerbated by the specifics of the contemporary era, raise
the problem of loneliness. The task for each person is not just to learn how to live in society, but also to harmonise
relationships with other people and, most importantly, to achieve harmony in their inner world.

The situation of an individual's experience of loneliness reflected in the texts of contemporary Ukrainian fiction is
qualified as an emotional situation of the human inner state, which is understood as a fragment of the text, the correlate
of which is the emotional concept of LONELINESS, which is expressed in the semantics of stylistically neutral
and stylistically marked linguistic means.

The expressive components of the concept of LONELINESS in the analysed novel are symbols: stone, fog, colours,
emotional state of a person (pain, fear), spiritual state of a person (soul, conscience, conscience).

It has been found that the content of the concept LONELINESS in the novel is objectified at the level of artistic
language, i.e. the real meaning inherent in all formal components, namely: emotionally expressive vocabulary, metaphorical
expressions, as well as words and phrases semantically and associatively related to the lexemes of "loneliness".

Key words: anthropocentrism, concept, loneliness, discourse, linguisticization, symbols, images, metaphors.
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CBOEPIJIHICTH BEPBAJIIBAIIL KOHUENTY IIPAB/JA
B YKPATHCHKUX ITAPEMISIX (HA MATEPIAJII 3BIPKH
«YKPATHCBKI IPUKA3KH, TPUCJIB’S I TAKE THIIE»,

YKJAJEHOI M. HOMHUCOM)

Y niporioHOBaHii HAYKOBii PO3BIJII 3 OMEPTAM Ha MapeMiiHUIA UTFOCTPATHBHUI MaTepial cXxapaKTepH30BaHO 0COOIH-
BocTi BepOamizaii konuenty [/PAB/[A B miomuHi yKpaiHCbKOMOBHO{ KAPTHHU CBITY B €THOJIHTBOKYIIBTYPOJIOTIUHOMY
acrekTi. OCHOBHI TOCTYNAaTH HAyKOBOI CTYAIl MPE3CHTYIOTh CyYacHy METOOJIOTIIO OCTIIKEHHS JTiHI'BOKOHIIETITY, aKTy-
aIli30BaHO aBTOPCHKY JOCIITHUIIEKY METOHKY. 3a Pe3yIbTaTaMH aHali3y CIOBHUKOBHX JAe(iHilii MPEe3eHTOBAHO CTPYK-
TypY KOHIIENTYaJIbHOTO (pparMeHTy HapeMiifHOl KapTHHU CBITY YKpPAIHI[B 3 KJIFOYOBUM KoHIenToM /IPAB/[4; Ha ocHO-
Bl aHaIIi3y BUOpaHUX MapeMiifHUX 3pa3kiB BHOKPEMJIEHO () BIAMOBIAHI pesIeBaHTHI CMUCHH, (0) THITH KOMYHIKaTUBHOI
TOHAJBHOCTI 1 (B) MapaMeTpH NParMaTHyHOTO HABaHTAXKEHHS, 10 aJlo 3MOTY 3MOJIENIIOBATH CTPYKTYPY PO3IIISLYBaHOTO
KOHLIENITY B KOHTEKCTi BepOasIbHOI 00’ €KTHBALlil IPaBAM K OIHIET 3 (DyHIaMEHTaJIbHUX COLiaNbHO-(PLIOCOPCHKUX KaTe-
TOpiHl CBITOCTIPHIHATTS 1 CBITOPO3YMIHHS YKPaiHCHKOTO COLiyMy. Pe3toMOBaHO, 1[0 MOJETIOBAHHS CMICIOBOI CTPYKTYpH
koHuenty [/PAB/JA B TOIIMHI apeMiiHOT KapTHHU CBITYy YKPaiHCHKHX KOMYHIKaHTIB peayi3yeThCs, TOJOBHO, Yepes
aKTyaJli3amiio COIliaJbHIX, JYXOBHUX, PENITIHHNX Ta KYJIBTYpHUX YMHHHKIB, aHATI30BaHI LTIOCTPATHUBHI 3pa3KH TaKOX
JIEMOHCTPYIOTh T€HJICPHO MapKOBaHi CMUCITH IILOTO KOHIIETITY, IO (PIKCYIOThCS B YKPaTHCHKIN KOJEKTHBHIM MOBHIHN CBiJI0-
MOCTI. 3’5ICOBaHO, 10 BepOAaTi3allis JOCIiKYBaHOTO KOHIIENTY Oe3II0CepeIHbO TT0B’I3aHa 3 EMOTHBHOIO KAPTHHOO CBITY
YKpaiHChKOT MOBHOI CIIUTBHOTH, OKpiM Toro, KoHuent /[IPAB/IA 3naTHwii MaHi(ecTyBaTucs i Ha piBHI HeBepOAIbHHUX
o0pa3iB. 3a mificCyMKaMH CTyAiFOBaHHS (PaKTHYHOTO MaTepialy JOJAaTKOBO BHSBICHO HHM3KY MapeMil, y GopMymoBaHHi
SKAX HE MICTHThCS JIEKCEMH 1pasdd, OJHAK SKi 32 JOTIOMOTOI0 IMIEPAaTUBHUX KOHCTPYKIIH IMIUTIIIUTHO aKTyami3ylTh
CMHCII, OB'I3aHUM 3 Heto. OKpeCIeHo MepCIeKTHBHI 3aBAaHHs CTY/II0BaHHS crenudiku BepbanbHoi MaHidecTanii koH-
uenTiB y Mexax OiHapHoi ono3utii [/PAB/JA — HEIIPAB/IA (FPEXHA) 3 onepTsM Ha 3pa3ku napeMiiiHoro GoHIy ykpa-
{HCBKO{, aHIMIIICHKOT Ta IHIIUX JTIHTBOKYMIBTYP.

Kuarouosi ciioBa: xonuent, BepOasizallis, napemis, GiHapHa OMO3ULIs npagda — Henpasda (6pexHs), THTBOKYIBTYPA,
mapeMiifHa MOBHA KapTHHA CBITY.

Beryn. YV cydacHOMy YyKpaiHCBKOMY MOBO3-  OIO3MIIIO npasda — Henpagoa (bpexws) [€EHKo;
HABCTBI MPOCTEXKYEMO CTaHOBJIEHHS HOBoro mep-  Kanenrok; Kaniniuenko 2022; Kalinichenko 2021
CIIEKTHBHOTO HAyKOBOTO HANpsMYy — JiHegicmuuyna  Ta iH.]. 3a3HayeHa OIO3UIIsI CBOEPIAHO OMOB-
menmionoeis (a00 o0pa3HO sinesicmuka Opexwui),  JIOEThCA B MapeMiiHiil kapTuHi cBity. [lapemiio
y Mexax SKOro Ha MOBHOMY Ta MOBJICHHEBOMY  pO3IISAAEMO 3 OIISAY Ha MIMPOKUH miaxim mo ii
MaTtepiail pi3HUX JIHTBOKYJBTYp CTYIIIOIOTH OCO-  TIyMadyeHHs, NOpiBH.. «TpaguuiiiHo napemiro
OomuBoCTi BepOammizariii kKateropii HeillmosipHocmi — XapaKTePU3YIOTh K OOUHUYIO MOBHOI cucmemu,
SIK OJTHOTO 3 €JIEMEHTIB O1HApHOI OMO3ULIT iMOGip-  AKY AOCHIIKYIOTh Y MeXaxX MapeMionorii, o npu
HiCMb — HeUMOGIpHicMb y TIPOIIECi MOJISTIIOBAHHS ~ IIIMPOKOMY PO3yMiHHI (ppa3zeosiorii 4acTKOBO BXO-
JCKYPCY Henpasou, Opexui K ONMO3ULIi 10 IUC-  AMTH Y ii ckiafd. (...) Y cydacCHOMY MOBO3HABCTBI
KypCy npaeou. 3a3HauMo, IO JIHHTBICTUYHY MEH-  aKTyaJi30BaHO CTaTyC mapeMii sIK oounuyi ouc-
TIOJIOTIIO SIK HOBITHIN HampsM 3alovaTKOBAaHO Ta  Kypcy ¥ 00unuyi 6a3080i akciomamuxu cioomMocmi
axtuBHO cTyxiioBano T. Kocmenoro [muB.: Kocmena  mosys [Kocmena, Komonrok 2022 a : 21]. B ocHOBI
2022 b; Kocmena 2021 ta i1.]. Ognieto 3 mpobjieM  TOHSITh, NMPE3EHTOBAHUX MapeMisiMHU, 3pO3yMiJIO,
[HOTO HANpPSMYy € OCIHIUKCHHS MOBHHX 3aCO0IB  JIGKUTH KOHIICTIT, SIKHH PO3TIISAIAEMO SIK «3TYCTOK
BepOanizalii KOHILEMNTIB, 10 YTBOPIOIOTh OiHApHY  MEBHOI KyJIbTYpHO-HAIlIOHANBHOI 1H(OpMallii, 110
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3adikcoBana B MoBi» [Kocmena 2004 : 367]. Takuit
KOHILIETIT IOTPAKTOBY€EMO SIK JIIHIBOKYJIBTYPHHUH.

Konnent [IPAB/[A nociimxyBaiu B MOBI
YKpaiHCBKOTO MpaBa, OCKIJIbBKH TEPMIH H1paso
€TUMOJIOTII{HO CHOpiAHEHMH 3 HHUM (JUB.:
T. Mimenina [Mimenina 2017], T. Kocmena
[Kocmena 2010 (b); Kocmema 2011]; iioro
MOTPAKTOBYIOTh SIK €THO- Ta JIIHI'BOKYJIBTYpPHHI
KOHIIETIT 1 BUCBITIIIOIOTH crienu(iky ioro Bepoa-
mi3auii B yKpaiHCBKMX HapOJHMX Ka3Kax (JIMB.:
C. Jlapunenko [JlaBpunenko 2015]), y moetnd-
Hux tekcrax T. IlleBuenka (muB.: H. €mienko
[2013]), y m’ecax I. Orienka (muB.: JI. Map-
yyk [Mapuyk 2017]). M. Mamuu npeseHty-
BaJIa IHTEPIPETAIil0 KOHIENTYyaJIbHOT OMO3UIiT
npaeda — Henpagoa B CEMaHTHKO-CTHJIICTHUY-
HOMY pakypci [auB.: Mamuu 2002], omuc Bep-
Oamizamii konnenrty //PABA B aHTTIOMOBHIN Kap-
TUHI CBITy 3ampornoHoBaHo . KanmeHiok [quB.:
Kanenrok 2009].

Merta 1i€l HayKoBOi CTy/il — cXapakTepu3yBaTu
CBO€piAHICT BepOamizauii koHuenty [IPAB/[A
y BIANOBIAHOMY (parMeHTi mnapeMiifHOi MOB-
HOI KAapTHMHM CBITY YKpaiHIIB 3 ypaxyBaHHIM
iXHBOI JIHTBOKYIBTYypH. sl IIbOTO MPOEKTYEMO
3aBIaHHs: (1) BUOKpEMUTH CTPYKTYpy KOHIIENTY
IIPAB/[A B yKpaiHCBKili MOBI Ha OCHOBI aHa-
Ji3y cIoBHUKOBOI aediHinii Ta (2) 3MonentoBaTH
cTpykTypy KoHuenty [IPAB/[A, mo BepOasi3oBa-
HUHM B YKPAiHCHKUX NapeMisix, BUOKPEMHUBIIH BiJ-
MOBIHI CMHCIH, TparMaTHYHe HaBaHTAKEHHS,
BiJINIOBIJTHY KOMYHIKaTHBHY TOHaJbHICTB. Opdo-
rpadiio B mapeMisx He 3MiHIOEMO.

Marepian nocnimpkeHHs — 30ipka napemii
«YKpaiHChbKI MPUKA3KH, MPHUCIIB’S 1 Take 1HIIEY,
yknanena M. Homucom (1863)'. Metonom cyiiinib-
HOI BHOIPKM YKJIQJE€HO KapTOTEKy, IO MICTUTb
nonan 100 mapemiii, siki BepOai3ytOTh KOHLENT
1IPAB/IA (nani BBogumo ckopouenHst YII-H 3 yka-
31BKOIO B MTPHUKJIAJaX KOHKPETHOI CTOPIHKH).

MeTtoam, 1m0 3acTOCOBaHI B HAyKOBI poO3-
BI/IIN: METOMA aHani3y CLOBHUKOBUX Oe@iniyill, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO 1HTEPIIPETOBAHO TIIyMAa4y€HHS,
110 MICTITbCA Y BIANOBIIHUX CIOBHHKAaX YKpaiH-
CBKOi MOBH; METOIl MPAHCHOPMAYIliHO20 AHANIZY
BUKOPUCTAHO 3 METOI BUSIBICHHS CEMaHTHYHUX
1 IparMaTHYHUX CMUCIIIB aHAJII30BaHUX MapeMiid;
METOJ Kracugixayii — Uisl 3rpynyBaHHS Ta poO3-

' VkpailHCbKi IPHKA3KH, TIPUCIIB’st i Take inmre. Ykmas M. Homric / Viio-

psid., DpUMIT. Ta BetynHa cT. M. M. Iazska. K.: JIubins, 1993. 768 c.
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ME)XyBaHHS IMapeMiHHUX O3HAK, IXHbOI CEMaHTHKH
1 MparMaTvKH; 3a JIOMOMOTOI0 Memoody Mooenio-
6aHHs CTBOPIOEMO KOMIUJIEKCHY CTPYKTYpy pO3-
IJISIAYBAHOTO KOHIIENTY; OUCKYPC-AHANI3 CHPOEK-
TOBAaHO Ha 3 SICYBaHHS COIIQJIbHUX, TyXOBHHX,
peNriiHuX, KyIbTYpHUX YMHHUKIB BIUIMBY Ha
CEMaHTHKY 1 MparMaTuKy aHaji30BaHUX Iape-
Mil, 1110 MOTHBYIOTh €KCIUIIUTHI Ta IMILUTILUTHI
CMUCIIH; aKCion02itiHull aHali3 J1a€ 3MOTY OKpec-
JUTU IIHHICHI KOMITOHEHTH HAaI[lOHAIHHOI KOMY-
HiKallii. 3a JOMOMOTOI0 0nuUCc08020 METOMY 3MiH-
CHIOEMO BHKJIaJ MaTepiaiy, Horo y3arajJlbHEHHS Ta
BHCHOBKYBAHHS.

Bukaax ocHoBHoro wmarepiaay. IlonsarTs
npasou € OJHUM 3 OCHOBHHUX IOHSTH JITHIBOQ1IO-
cotii # ykpaiHCchkoi 30KpeMa. B akagemiuHOMY
TIIYMa4HOMY CJIIOBHHMKY YKPaiHCBKOI MOBHU IIOLAHO
Take WOro TIyMaueHHS: «HPABI{A, u, xid. 1.
Te, mo Bigmosimae naidicHocti; ictuHA. (...) //
[leBHa CyKyMHICTH JOCTOBIPHUX BIJOMOCTEH Mpo
mo-HeOynp (...); (...); Hificamii ctan pedeit (...).
2. [IpaBauBiCcTh; MPaBUIBHICTS (...) // 4OTO, y 3HAY.
o3Hau. Slkmit BigmoBinmae icTuHi, aidcHOCTI (...).
3. CrpaBenIMBICTb; MOPSIIOK, SIKUH IPYHTYETbCA
Ha CIpaBe/UIMBOCTI: MPOTWIEXKHE KpuBna (...). //
ComnianbHO 3yMOBJIEHO PO3yMiHHS CIIPaBEAIMBOCTI
(...). 4. YkuBaroThCS SIK Ha3Ba KOJEKCIB CepeHbO-
BiyHOrO mpaBa. Pycweka [lpasoa. (...). 5. y 3Hau.
npucyak. ci. Cnpasmi, Hacipasxi. (...). 6. y 3Had.
BcTaBH. ci. Crpasmai. (...). / Ulompasma. (...)»
(CYM, c. 497). Ha ocHoBi aHami3y Ii€i CIOBHU-
KOBOI CTaTTi BAOKPEMIIFOEMO CMHCIIOBY CTPYKTYPY
koHuenty IIPAB/[A: ‘BiAmoBigHICTH HiHCHOCTI’,
‘icTUHA’, ‘AOCTOBIPHICTE , ‘MIACHUM cTaH’, ‘TpaB-
JTUBICTH’,  ‘TIPAaBWIIBHICTH’,  ‘CIpaBEIUBICTH’,
‘mopsAZ0K’, ‘colliajibHa 3yMOBIIEHICTH , ‘MOpalib-
HICTP’, ‘eTHKa’, ‘UUPICTH’, ‘BIACYTHICTh CYMHIBY,
‘BIIBEPTICTh’, ‘KOJIEKC’, ‘3aKOH’, ‘TIEPEKOHAHHS .

Ax Haromomye A. besnaieHko, «CIIOBO
icmuna — HayKOBHI TEPMIH 1 Ma€ JHILIE LE OJHE
3HadueHHsA. CJIOBO X mpaeda Mae OUTBII IIUPO-
KHH 3MICT, 1, X04a H BKJIIOYA€ OIHHMM i3 3HAYCHb
TaKOX 1 IOHATTS iCMuHa, OHAK Mae W Apyre 3Ha-
YeHHs — cnpagedaugicms. TyT KOpiHb npae-(uii)
€ CIUTLHOCIJIOB’STHCHKUM 1 HaJI3BUYAHO B)KHBa-
HUM y LbOMY 3HA4Y€HHI: “Hauwe Oeno npasoe”

(= cmpaBennuBe), “ne y cuni boe, a y npasoi”
(= cnpaBemuBOCTI), ‘“‘6epxogsencmeo npasa’
(= cipaBemnuBOCTI), “Hemac npasou (= crpaBe-

JMBOCTI) y ceimi”. CroBa npagda Wi icmuna cXoxi
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3a CEMaHTHKOIO, aji¢ He TOTOKHI 3a 3mictoMm. Lle
O3HaYa€, M0 € HHU3KAa 3HAueHb, JJISI BHPAKEHHS
SIKMX OOMJIBA CJI0BA MTOBHICTIO B3aEMO3aMiHHIi (... ).
JIoriKo-JIHIBICTUUHUI aHaji3 JomoMarae 3po3y-
MITH, 11O IIi Cy/PKeHHS a0COIIOTHO IMPOTUIIEXKHI 3a
3MICTOM: TEpIle MOXKHA “NepekyacTu’ sK ‘‘pione
suwe, Hidxc npasda”, a npyre K ‘‘pioHe Hudicue,
Hioc npasda’”’» [be3naneHko].

CrpoOyemo  cxapaKkTepu3yBaTH OCOOJIMBOCTI
npe3eHTalii konuenty //PAB/]{A B TUCKypCUBHOMY
pocTopi 30ipku mapeMiil « YKpaiHChKi MPHUKA3KH,
MPUCHTIB’S 1 Take iHIIe», Mo ykinaaena M. Homu-
coM. Haromocimo, mo npasoa sk 6a3oBe CIOBO
LOTO KOHLIENTY MOXe O0e3M0oCepeHbO BXOIUTH
y CKjana mapemii abo He BXOAHWTH, KOJIU BepOari-
3allis IIbOTO KOHIENTY BigOyBa€ThCs 3a JIOTIOMO-
roro IHIINX MOBHMX 3ac00iB. Y 3HaueHHI ‘icTHHA’,
‘cnpaBe/UIUBICTh’ (MOpiBH.: Tenep npagdoio Ha
ceimi ne npoxcusew /YII-H, c. 71/; Taxa menep
vy ceimi npaeda /YII-H, c. 71/) BepOamizyeTnbcs
IparMaTvKa >Kalo, IIOA0 BIJCYTHOCTI ICTHHH,
CIPaBEUIMBOCTI B peajbHOCTI, AOBKULII. [lopiBH.
TaKOX: Benukum nawam mpyoHo npaeody xasamu
(VII-H, c. 91) — akTyani30BaHO 3HaY€HHS ‘TIPABIY
BaXXKO JIOBECTH CHJIBHUM CBITY IIbOTO’; Xmo He
36UK RBPABOU NOGANCAMYU, MOU 3a8uUie JACUI NAHY-
eéamu — y UIA mapemii akTyalli30BaHE 3HAYCHHS
‘camMe 3HEBaXKaHHs 1ICTUHOIO, CIPABEJIUBICTIO J1a€
3Mmory nanyBaru’. M. Homuc Hanae take Tiayma-
YEeHHS [[bOMY BHCJIOBIIOBaHHIO: «Kaosxcyms 3 nan-
cmeom Henpagdyeamu, 4y He 3 NPAGOOI0 NAHY-
eéamu — sxoco max, uyonoy (YII-H, c. 91). Sk
6aunMo, Ul TIIyMaueHHs MapeMii MOJENIOEThCS
1H(IHITUB Henpaedyéamu Ta CAHOHIMHUH ycTae-
HUHW BUpa3 He 3 npagdoio nawysamu, T00TO ‘mif-
TpuMyBaTH Hempasny . HaBenmimo ¥ iHmi mape-
Mii 13 UM 3Ha4eHHAM: [lanu 6 ceimi Onykaroyys,
ma 3 npaeooro ne 3naoyya (YII-H, c. 91); llanu
npaeoolo Kenkyioms — npome J4c 8 C8imi U namy-
toms (YII-H, c. 91) — BepOanizoBaHO mparMaTuyHi
CMHUCIIM ‘3HEBara 10 CIPaBEIJIMBOCTI, ICTHHU ;
Ilan wanky xou i 30uiima, ma 6 wanyi npaeou
nema (YII-H, c. 94) — ‘nmuuemipcTBo, 3HEBara 1o
CIIpaBEIJINBOCTI’ .

OMOBIIEHO aHTOHIMHY OIO3UILI0  Npasoa
Mysxcuua 1 npasoa namcbka: yKa3iBKa Ha Mpo-
TUCTABISIHHA Npaeou (HapoOHoi) 1 Henpasou
(nancwvkoi), NOpiBH.: Mysycuua npaeda Konroua,
a naunceka na eci boxu enyua (YII-H, c. 99). Bep-
0asi30BaHO MparMaTHKy JIOCaaAM, XKl I10J0
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ICHYBaHHsSI Takoro pi3Horo cpitoOaueHHs. Bon-
HoYac y Uii mapemii MICTATbCA aHTOHIMHI O3Ha-
YEeHHs, BUPAXEHI MPUKMETHHUKOBUMH (popMamu
Koo4a — 2Hy4d, TOOTO OMOBIICHO CMHCIH MYH#CUYd
npaeda, MO ‘HENPHEMHA TaHaM, TOCTpa’, 1 naw-
cbka npagda — ‘MIHJIMBA, 3aJIeXKHa BiJ CUTYallll,
HEICTHHHA .

B ananizomaniii 36ipiii M. Homuca naBeneHo
NpeleeHTHUH BUCIHiB, 1m0 Hanexutb T. Illes-
yeHky. Ha nymky ykmangada, 1ieii BuciiB HaOyB
CTaTycy mapemii, IOpiBH.: A npaeda nawia nvana
cnumos (YII-H, c. 131), ne BXuTO i1HTHUMI30Ba-
HUM 3aliMEHHMK Hauia, TOOTO ‘Taka, IO OJH3bKa
Hapon1y, ICTHHHA’, peali30BaHO OKa310HAJIbHY
BAJICHTHICTh npaeda n’and, MO CTBOPIOE OPHUIi-
HaJIbHUIA 00pa3 ‘3axmeniia, Taka, sika cropuiima-
€ThCS SIK HepealibHa .

[IpocTexyeMo HM3KY mapemiil, y sSIKHX Moje-
JIOETHCS 1HTMMI30BaHMH CMHCI IIOAO CIPUH-
HATTS. npagou SIK HAJIEKHOI OKpeMid 0coOi, 110
BepOamizyeTbcss HE JMIIE 3a JIOTIOMOTOI0 TIpH-
CBIHHOTO 3aiiMeHHUKA y (OpMi MHOXKUHU — Hauia,
ane i y popmi omHUHU — Mo, Hanp.: b romsb Hac,
u nawma npaeoa (YII-H, c. 205); U eope meni, u
0obpe meni — u 6 'toms merne, u npagoa mos (YII-
H, c. 205). MonentoeTbcs 3HaYCHHS ‘X0U ICTHHA Ha
00111 HapOIy, IPOTE HOTO 32 I1e 1 KaparoTh’.

VYV mnapemiiiHii KapTuHI CBITY npasda Haly-
Ba€ YCTalleHUX CMITeTiB, 30KpeMa uwupas
npasoa ([obpas mas pada, Oe wupas
npaeoa /YII-H, c. 289/; Il{upas npaeda secroou
kymox natioe /Y1I-H, c. 310/).

VY HaponHiit cBiIOMOCTI (pikcyeThCs Bipa B Te,
IO npasda NepeMoke, sIKk Ou i He MPUXOBYBAIH,
BOHA CTaHe BiIOMOIO, ili HE CTpalIHi XKO/HI Tepe-
NIOHU, npagda ‘CUibHA’ W ‘HemepeMokHa’, i He
MOXHa INpuxoBaty, Hanp.: IIpaeda u 6 mopi He
emone (YII-H, c. 310); Ilpasoa ne emone 6 600i,
He 32opums 6 oeni (YII-H, c. 310); IIpaeoa 3i ona
mops gepre ...eutimac (YI1-H, c. 310); Ilpasoa — six
onuea Haeepx suiioe. Buiioe 6ono, sik onuea Hagepxa.
Buiioe nasepx, ax onusa na 600i (YII-H, c. 314);
Xou npaedy scenymo niode, ae dc npasoa 3asuie
oyoe (YII-H, c. 310); Ak ceim ceimom — 3Ha4eHHS
i€l mapemii BUCBITIIIOE yKJIaziad 301pKu, MOPiBH.:
‘0yoe npaeoa, muneyys opexua’ (YII-H, c. 313).
BepbanizoBaHo if y3araibHEHE TBEPIKSHHS MO0
ICHYBaHHS MPaBAX y BUIJISAI OKJIIMYHOI CTBEPIKY-
BaJIbHOI CHHTaKCHUYHOI KOHCTPYKIIii: Qdoice 60HO U
no npaeoi! (YII-H, c. 837), a Takok CIIOHyKaHHS,
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00 3aBXKIU LIyKaTH npasdy — Hema npunogioku
oe3 npasou (YII-H, c. 346).

Bongnodac xoHCTaTOBaHO, MO 1HKOIU NPAgoy
MPUXOBYIOTh JOCHTh HaAidHO 1 i1 Baxkko Bij-
Haiitu, Hamnp.: IIpaeéda na oui mopa cnouusac
(YII-H, c. 311); Byra koaucv npasoa ma
3apoicasing...  3aupocasing...  3a4epcmeind...
eoasnunacey (YII-H, c. 315).

[Tapewmii, 10 KOHIENTYai3yIOTh 1pasdy, Bepoda-
J130BaHi SIK BIAMOBIIHI MOBJIEHHEBI JKaHPH, HAIP.,
peKoMeHallii, mopiBH.: JKinyi npaedu He Kasxicu,
uyoicoi oumunu He bepu, 3 namamu He Opamatics
(VII-H, c. 363). Lls napemis BimoOpakae marpi-
apXaJIbHe CTaBJICHHS 10 *KIHKU (‘APYXKUHH ), SAKIH
HE Yy BCbOMY INOTPIOHO JOBIPSTH; HE TOBOPUTH i
MpaBIu He BBaXkanocs rpixoM. BomHowac cakpa-
Ji30BaHO 0Opa3-KoHUeNnT marepi: Hema 6 ceimi
npaeou — minvku piona mamu (YII-H, c. 415).

Haponna cBigomicTh yKpaiHIiB BepOaiizye
MO3UTUBHY OI[IHKY, IO CTOCYETbCSA MpPaBIUBUX
mronei. BepOaizoBaHo iMIepaTHBHI KOHCTPYKIII,
MOpPIBH.: Xmo nobums ceim, moii 1106ums npagoy
(VII-H, c. 310), I1o npaeoi poou, no npaedi ii 6yoe
(VII-H, c. 310); X7i6 ixc, a npaedy pixc (YII-H,
c. 312), tux, xro GoOpeTbcs 3a mpaBay: [ywu He
eousaii, npaedy eusaenau (YII-H, c. 314); He
0y0y oywi eousams, 6y0y npaedy xazamsv (YII-
H, c. 338); Hicoe npaeou oimu... mpeda cxazamu.
Hizoe oimuce... mpeba npaedy rkazamu (YII-H,
c. 339); 3a npasdy xooums, Xooums 3a npaeoy,
ne 3a wo! (YII-H, c. 311), a mpo OpexyHiB ycTa-
JWIINACA TITy31UBO-1poHiiHI cMucnu: He nrooumes
npaeou, ax nec muna (YII-H, c. 312).

Y  HapoaHiii  cBiIOMOCTI  0Opa3-KOHIIETT
IIPAB/IA mnoB's3aHuil 3 TakUMU CMHCIAMH, SIK
‘BIJICYyTHICTh OararociiB’si’, OCKIJIbKH 3aiBi CJIOBa
MOXYTh ii HEWTpasi3yBaTH, TIE€pPETBOPUTH Ha
Henpasny — Ha npaedy mano cnie (Y1II-H, c. 311);
Ilpaeoa posmucny ne nompebye (YII-H, c. 311),
a TakoX ‘mpaBaa — mpis’: Lo 6 mo u 6yno, Ak
ou eci 6 npaedy xcuru (YII-H, c. 311). Boano-
yac y KOKHI rpoMaai ceos npasoa: Ceos xama —
c60a npasda; Yus xama, mozo u npasoa (YII-H,
c. 427): 3M0eNbOBaHO CMHUCH ‘Y KOXKHOTO OyBae
CBOS IpaBJa’.

OnHak npasoa Tignaaae miax CyMHIB: BepOa-
J30BaHO ‘3HEBIPY y CIIpPaBeUIMBICTH’, aKTya-
J30BaHO TBEP/KEHHS, 10 ‘TIpaBAM HE IiCHYE’,
o ‘BOHA 3HMKNA’, ‘ii 3HWUIMIK®, Hamp.: Xouew
mu npaeou!., npaeda oasHo exce 32opina (YII-
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H, c. 311); byna xonuce npaeda, noxcuna — ma
i zanoa (YII-H, c. 311); hyra npasoa, ma no3uuxu
33inu (YII-H, c. 311); He éce momy npaeoa, w0
6 nicui cnisaioms (YII-H, c. 315). IIpocTexyemo
Mi(iuHe YUCIIO cim, U0 BKa3ye Ha HEBU3HAUYCHHM
yac 3HMKHEHHS MPaB/y, il BIICYTHOCTI: Yarce cim
qim, sik npasou Him (Y1II-H, c. 311).

BusiBneno unmano mapemiid, y sIKUX BIACYTHS
JeKceMa npaedd, OJHAK IMIUTIIMTHO CMHUCH,
TOB'sI3aHUH 3 HEIO, BiH aKTyalli30BaHMA, 30KpeMa,
3a JIONOMOTOI0 IMIEPAaTHBHUX KOHCTPYKIIii,
nopiBH.: 3 nanya ne succag! (Y1I-H, c. 311) — ‘ne
npuIyMaB, 00 1€ paBaa’, a TaKoXK MPOTUCTAaBHUX
KOHCTPYKLIN: 3a wo kynue — 3a me ti npodaio (Y1I-
H, c. 311) — ‘roBopio mpaBmy, T€, 0 MEHI BiJIOMO,
Te, PO 1110 JTi3HABCA ; 3HAYCHHS ‘ICTUHHE, ‘100pe
BiZjome’ BepOai3oBaHO B mapeMii Ak c60i nvamo
nyyox snato (YII-H, c. 311), ne 3a momomororo
NPUCBIHOTO 3aiiMEHHHUKAa c60i aKTyaJi30BaHO
1 IHTUMI30BaHUI CMUCI, 1110 BKa3y€e Ha OJU3bKICTh
ICTUHH MOBITIO. 3HAYCHHS ‘TIPaBIy 3aBKIU BUIHO,
OCKIJIbKM BOHAa OYEBHMJIHA  OMOBIIEHO B Mapemii
3 MOPIBHSUIBHOIO KOHCTPYKI€IO Buowno, sAx yoeHw
(VII-H, c. 311), 3HayeHHs OYEBUAHOCTI MpaBAU
3a(hikcoBaHi 1 B TaKUX BUpasax, sk [leped ouuma
oino (YII-H, c. 311); Ilpuyuna nepeo ouuma!
(VII-H, c. 311), mpoTUCTaBIEHHSIM TOTO, III0 MOXKE
OyTH IpUIyMaHUM, BUCJIOBJICHUM SIK OCY]I, ILJTITKA,
HeMpaBaa, 3 YTBEP/UKCHHAM IOTPEOH TOBOPUTH
0e3rmocepeIHbO y Bidi TE, [0 0OTOBOPIOETHCS 11010
BUSIBY IIPaBaM, NOPiBH.: He 3a oui — 6 6iui (YII-H,
c.312): y HaBeleHUX MPUKIIaJAax OMOBJICHO HEBEP-
OanbHUI YMHHHUK CHPUNHATTS JOBKULISA: 04l 5K
3acib crocTepiratu, 0aunTH, M3HABATH JTOBKIJIJIS —
Xou Ilpasoa oui kone (YII-H, c. 312), To610, BEp-
Oasnizallisi HEMpaBIW MPUBOAUTH 1O HEraTUBHUX
BimuyTTiB. OHAK npasda MOB’s3aHA 31 ceIMaUM
oxom, TopiBH.: Ceimne oKo, xou 20e Haioemsv —
IHTepHpeTanis yKjiagaya CJIOBHUKA € TAKOIO: ‘110
copaseuuse’ (YII-H, c. 311).

HeoOxigHicTh m0OMBATHUCSA ICTHHH B Cymax
OMOBJICHO MapeMI€l0 3 OKIMYHOK TOHAIbHICTIO
Xou u nozeame neped eenuxi iknal: y 1boMy pasi
MICTUTBCS TJIyMau€HHS YKJajada, MOPIBH.. «Ha
cyo 3a npasoy» (YII-H, c. 311). Bikxa, 04eBUIHO,
o0Opa3 crnpaBeAsIMBOro, MpO30poro Cydy, MpaBau
3aKOHY. X0Y MPOCTEXKYEMO I HEraTUBHY, ipOHIHHO
BepOaTi30BaHy TOHAJBHICTh HIOJ0 BEIUKUX BIKOH
1 YMHHUKA Oaecamo ceimia SK XapaKTePUCTUKH
ocenp OarariiB, e NMpaBUTh HEIMpaBla, MOPIBH.:
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Tam, Oe eenuxi gikHa, Gacamo ceimia, a mMano
npasou (YII-H, c. 837).

Y MOBHIi CBITOMOCTI YKpaTHIIB npasda cakpa-
J3y€ThCS, BOHA CXBAIIOETHCS SIK Taka, IO BiATO-
BiJIa€ OCHOBHUM 3arlOBIJIIM XPUCTHSIHCTBA, a PaKT
BepOamizanii HempaBAM € TpixoM, MOpiBH.: [[fo
npaesoa, mo ne 2pix (Y1II-H, c. 311); Jlrobu, boorce,
npaesoy! (YII-H, c. 311); Ilpaedy mosusuiu, 00no2o
boza bitica (YII-H, c. 312); Ckaoxxcu npaedy, ma
oonozo epixa oiuca (YII-H, c. 312); /Jlaii meni,
boowce, max no npaeoi six uzscume u dimeii poc-
nopsoums, sk 51 no npaedi kaxcy (YII-H, c. 312);
Xmo no npaedi scue, mo it boe oae (Y11-H, c. 310);
Jlaii, Booice, u noxonamw (a00: cmepmi) no npasoi
(VYII-H, c. 310); ITo npaedi scusu, no npaeodi
u empew! (YII-H, c. 310). Tpamnstotscs it mape-
Mii, y sIKuX cMuciH ‘Bor cxBamtoe mpapiy, BUMa-
rae JIMIIe mpaBay BepOalizyeTbes i 63 HaIBHOCTI
JIEKCeMU npasoa, TOOTO IMIIIIUTHO Ak 6u 3 bocom
eosopu! (YII-H, c. 312), npaBna € Takoro: Ak u
ceim ceimom, a boe boecom. Ax conye na mnebi!
(VII-H, c. 313).

[Tapemii BepOami3ytoTh i GOpPMYTH TPOKIATTS,
0 XapakTepHi A yKpaiHChKOI HapomHOi CBi-
nomocti. Lli dopmynu 3acBiguyroTh, MO JTOIUHA
TOBOPHUThH MpaBIy, a SKIIO iHAKIIE, TO MOBHHHO
3 HEIO CTATHCs HEIACTS, TOOTO HeTpaB/a 3acyIKy-
€ThbCSI, HaMp.: bodail 6 dce s HEONOHbKU CEAMOI
He Oidcoana, Konu He npagda (a0 SIKOTO WHIIIOTO
CBsiTa, Bedopa U 1.); Xaii a ne dixxcoy [lpeuucmoi!
Xati s nonny. Lob s ocuna, wo npaeoa! Ll[odo
1 max Ha ceimi Oyna! Xau y mene oyxy ne 6yoe!
Hexaii meni na nonyoy! Ta xaii 6 mene cminvru
oonsuok! (YII-H, c. 312); Il]o6 s 0o csima conys
ne 6auus! (YII-H, c. 312); Llo6 nac scusux semns
noocepna! (YII-H, c. 312); A wob e a mpuui
JIaxom cmas! (Y1II-H, c. 312). OTxe, ykpaidii —
BiJUTaHI XPUCTHUSHH: JUII HUX OpPEXHS € BEIHUKHM
IPIXOM, SIKHH MOXKE MPU3BECTH 10 HETaTHBHUX
pe3ynbTaTiB — 3a00pOHOI0 BiA3HAYATH XPHUCTHUSH-
CbKi CBsITa, OTpUMyBath (Pi3W9HI BaaW W HABITH
3a3HaBaTU CMEPTi, a TAKOXK MEPETBOPIOBATHCS Ha
JIIONEH, IKUX 3HEBAXKAIOTh, IKUM HE JOBIPSIIOTb.

IpoHiliHe BUKOPUCTaHHS CIIOBA 1pagdd, IO
BepOamizye NpOTHICKHUA cmuchT (‘Hempasiaa’),
MPE3EHTYIOTh TapeMii, SKi MiCTATh 00pa3Hi MOpiB-
HSIHHSI, CMUCIU ‘HepeajdbHe, HEMOXIIUBE , MpPO-
CTeXKYEMO OMOBJIICHHS IIIy3JIMBO-KapTiBIUBO,
3HEBKJIMBOI TOHAJILHOCTI, Hamp.: Taxka npaeoa,
ax eow kawnsn (YII-H, c. 318); I]e maxa npaeoa,
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sax mu nonads (YII-H, c. 318); Oye momy npasoa
oyna, wo exycus saecyv 3a xeocma eona (YII-H,
c. 318); Taxa npasoa, six y posi eosk uzoox (YII-
H, c. 318); Tax mo npaeoda, sax ncu mpugy iosmo
(VII-H, c. 318); Yopascs 6 npasdy, sx Tamapun
6 30poro (YII-H, c. 319); ‘aGcomtoTHa BiACYTHICTD
npasau’ — Cmineku npasou, sx y peuiemi 600U
(VII-H, c. 319). 3adikcoBaHO BUTYKOBY KOHCTPYK-
ITi10, III0 CTBEPKY€E HETAaTHBHY EMOITIIHY peaKIIifo
Ha ¢akT HempaBau, mopiBH.: O, ye we npasoa!
(YII-H, c. 319).

Jemo 3aremHeHo 3HaudeHHs mapemii Ilpaeda
Cuooposa! Kucenem maunyi nomasaui, Ha nap-
kani cywsayys (YII-H, c. 318): sk yBaxaroTh Hay-
KOBIII, KOJIUCh CUOOpOM HA3UBAIIU Oarary JIOIUHY,
MOYKJIMBO, KyHIIs, SIKUK OyB OCOOJMMBO >KaIiOHMIA
1 CBapIUBHH i, 04EBUIHO, OPEXIMBUIA%, TOMY, IMO-
BIPHO, TPOCTEKYEMO SIBUIIIE arleIsATUBI3alli (aHTO-
HOMa3ii) 31 3HaUEHHAM ‘TIPO JIIOAMHY, sIKa CXUIbHA
TOBOPUTHU HENpaBIy’, a JIEKCeMa KUCilb MAa€ 3Ha-
YEeHHs ‘HEXUTpa MpOoCTa CTpaBa, 0 € 00’ €KTOM
xapri’ [XKaiiBoponok : 285], Bupaz Kucenem
MAUHYT NOMA3aHI, HA NAPKAHI CYuAYYs Bepoaizye
HeOunuIto, anorisM. HaBenena mapemiss MiCTUTD
HaIlllapyBaHHS HU3KH CMHCIIB, IO 00’ €KTUBYIOThH
koHent HEIIPAB/[U. KomyHikaTuBHa 3/1aTHICTh
JIOIMHU MAaHIMYJIOBaTH 1pagodoio (TepeTBOPIO-
BaTH 11 Ha HEMpaBAy) NpPE3CHTOBaHA B Mapemii
Iloknenas npagdoro (Y11-H, c. 319).

BepoOaitizoBaHe i OHATTS HaANnienpasou — ‘Hemno-
BHOT IIPaB/I¥, YaCTKOBOI MTPaBIy’, KOMYHIKaTUBHOT
30aTHOCTI MaHIMyJIIOBaTH MOHATTAM npasoa. Taka
30aTHICTh JIIOMUHH OOMaHIOBATH 3aCyKYETHCH,
BUCMIIOETHCS, IOPiBH.: CKa3as Ha 2puenio npaeou
(VII-H, c. 319); Cminvxu npaeou, sx 6 wenscy
cpeopa (Y1II-H, c. 319); Ilpaeou na nicomo, a npu-
basuyys na nikoms (Y1II-H, c. 322).

Pe3yabTaTu i BUCHOBKH. AHami3 ¢pparMeHTy
YKpaTHCHKOT TapeMiiiHOT KapTUHH CBITY Ja€ 3MOTY
okpecnutd (1) po3yMiHHA YKpaiHCBKHM Hapo-
JIOM TIOHSITTS npaeou, (2) 3MOAENOBaTA KOHIIETIT
IIPAB/IH, mo Tpe3eHTy€ HU3KY CMHCIIB, Cepel
SAKUX TaKi, MO CXBATIOIOTh 1pagdy, CaKpalizy-
I0Th i, CTBEpIKYIOTh (haKT ii iCHYBaHHS; T€, IO
BOHA 3aBXIU miepeMorke. (3) 3a 10moMoror BHKO-
pHUCTaHHS TNPHUCBIMHMX 3aliMEHHHKIB Ta IHTHUMI-
30BaHMX O3HAYECHBb-NIPUKMETHUKIB #1pasoa 1HTH-
MI3y€ThbCs, HaOyBa€ TO3UTHBHOTO CHPUWHSATTS.

2 MpaseonoriaMm cudopoéa Ko3a Ta HOro 3HAYEHHS: ENeKTpoHHHI

pecypc:  http://poradu.pp.ua/nauka/32510-frazeologzm-sidorova-koza-
ta-yogo-znachennya.html
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(4) BepbOamizoBano (opMu MPOKIATH, CKEPO-
BaHl Ha TOTrO, XTO TOBOPUTH HEMpPAaBIy, Bipa B TE,
IO Ti, XTO TPUXOBY€E MpaBmy, Oyle MOKapaHUil.
(5) Bucoka mMopanbHICTh YKpaiHLIB BUSBISETHCA
B TOMY, 11O TPaBAy BOHU OMPIIOIOTh, OB’ SI3yIOTh
3 xoHuenToM MATIP, a xonuent KIHKA npe3en-
TOBAaHUM 1POHINHO, OCKIJIBKH Bifl >KIHKHU IpaBIy
CIIIJI MPUXOBYBATH, a OTke, (6) xkonuent /[/PAB/[A
Mae reHIepHO MapKoBaHi cMuciu. [IpogemMoncTpo-
BaHO, 5K (7) BepOani30BaHO MOHATTS Hanienpasou,
yacmkoeoi npasou, (8) OMOBJIEHO CYMHIBH B TOMY,
110 a0CONIOTHA npagda ICHYE M i MOJKHA 3HANTH;
CTBEPIDKYEThCS, Mo (9) mpasdoa moxe OyTH He
nuie 00’ eKTUBHOIO, ajie i cy0’ eKTUBHOMO. Y Oara-
TiiB, HEYECHUX JIIOACH 1HINIA npagda: y IbOMY pasi
BepOanizoBano kouuent HEIIPAB/[A (PPEXHA).
[IponemonctpoBano, mo (10) mns BepOamizarmii
koHuenty HEIIPAB/[A 1HKOTU BUKOPUCTOBYETHCS

JeKceMa npasoa, mo HabyBae ipOHIHHUX CMHUCIHIB,
OMOBJIIOETHCS TIIY3JMBO-3HEBAXKIIMBA YM KAPTiB-
JMBa TOHAJBHICTH, BEpOAi3yIOTHCS BiIIOBIIHI
emortii. (11) Konnent //PAB/[A 00’ ekTUBY€ETHCS 3a
JI0IIOMOTror0 MaHiecrarii HeBepOaabHUX 00pasiB,
MOTHBOBaHHUX IIE€PEBAXKHO JIEKCEMOIO 0ui (30pOBe
CIPUUAHATTS TOBKIJUIA).

JloBezieHo, 1110 MOJIENIIOBaHHS CMUCIIOBOI CTPYK-
Typu kouuenty [IPAB/[A, mo BepOaiizoBaHUit
y MapeMmiiiHiil KapTHHI CBITY yKpaiHIiB, 3A1HCHIO-
€THCSI 3a JOMOMOTOI0 AaKTyami3allii COIliaTbHHX,
JYXOBHUX, PENITIHHUX Ta KyJIbTYpPHUX YHHHUKIB.

IlepcnexTHBa 11i€1 HayKOBOI PO3BIIKH MOJISATAE
B HEOOX1IHOCTI BUBYEHHS CBO€PIIHOCTI BepOali-
3anii xkoHuenty HEIIPAB/[A (FPEXH/l) B mnape-
MIfHIA KapTUHI CBITY YKpaiHIIB 1 MOPIBHSIHHA
cnenn¢iku MOBHOI 00’ €KTHBAIil KOHIIENTYaJIbHOT
ono3uttii [/PAB/{A — BPEXHA.

CIIMCOK NMMPUMHSITUX CKOPOUEHDb
1. VII-H — VkpaiHchki mpuka3ku, OpuciiB’s i Take iHme. YkmaB M. Homuc / Ymopsa., IpuMiT. Ta BCTYIHA CT.
M. M. INazsxa. Kuis: JIn6ine, 1993. 768 c.
2. CYM — CnoBauk ykpaincekoi MoBd (CYM): B 11 Tomax. AH YPCP, Incturyt moBo3HaBctBa im. O. O. [ToTe0Hi ;
[pen. kon. : I. K. binoxix (roin.), A. A. Bypsiuok, B. O. Bunnuk Ta in.]. Tom 7. K.: HaykoBa aymka, 1976. 723 c.

JITEPATYPA

1. besnanenko A. M. KoHnenTu «mpaBma» Ta «iCTHHa» B YKpaiHCBKIH Ta pOCiHCHKii MOBax (TIopaja MONITHKAM).
Materialy IV Mezyndrogni védecko-praktikd konference “VEDA A VZNIK — 2008/2009” 27 prosincii 2008 — 05 ledna
2009 Dil 13 Filologické védy. — Praha: Publishing House Education and Science s.r.0, 2009. s. 42—44.

2. €menko H. Konuent npasna y moeruunux tBopax Tapaca IlleBuenka. [llesuenxosnagui cmyoii: 36ipHux Hay-
Kosux npayb Kuiscvkoeo nayionanvuozo ymisepcumemy imeni Tapaca llesuenxa. K.: KHY imeni Tapaca LlleBuenka,
2013. Bum. 16. C. 225-233.

3. Kanentok . 1O. Konuent «ITPABJIA» B aHIIOMOBHIH KapTuHi cBiTy. Cniydenmcnwki Haykosi 3anucku Hayionans-
Hoeo yuieepcumenty « Ocmposvka axademisy. Cepis «@inonoeiunay. Octpor: Bun-so HamionansHOTO yHiBEpcHTETY
«Octpo3sbka akaaemis», 2009. Bum. 2. C. 50-53.

4. Kaniniyenko B. I. Henpaza ik cMUCIOBHIA KOMIIOHEHT Y CTPYKTYpi YKpaiHCbKOMOBHOTO TICEBIOHIMY. Monozpagis
(FOsinetinuti 30ipHux HayKogux npayy), npuceadenui 65-piuuio 3 ona napooxcenus T. A. Kocmeou. Xapkis: Bua-so XHY
im. B. H. Kapasina, 2022. C. 527-541.

5.Kocmena T. KonnenTu «tymay, «IyMKa» B yKpaiHCbKOMY MOBIIEHHI Kpi3b IPU3MY aKC10JIOTT4YHOT IparMaiHrBiCTUKH.
Bicnux Jlvsiscvkoeo ynisepcumemy. Cepisa « @inonoziynay. JIpBis: JIHY im. 1. @panka, 2004. Bun. 34. Y. 1. C. 367-372.

6. Kocmena T. IIparmarika MOBYaHHS Kpi3k akcionoriuHy mpmsMmy (cdepa cymounHcTBa). Yuenvie sanucku Taspu-
YecKko20 HAYUOHAIbHO20 yHusepcumema um. B. U. Bepnaockoeo: nayy. scypnan. Cep. Qunonoeus. Cumpeponons: THY
um. B. 1. Bepuaackoro, 2005. T. 18 (57). Ne 1. C. 134-137.

7. Kocmena T. (a). IIpucnis'a 1 mpukasku sk 3aci0 BepOanizaiii 3akoHIB KOMYHIKaLii 3 OINIsiy Ha MEHTAIBHICTh YKpa-
iuiB. «Slovo. Tekst. Czas X» Jednostka frazeologiczna w tradycyjnych i nowych paradygmatach naukowych / [pod red.
M. Aleksiejenki i H. Waltera]. Szczecin—Greifswald, 2010. C. 224-232.

8. Kocmena T. (b). CakpanbHicTh y TepMiHOJOTIT paBo3HABCTBA. [lapaduema sakrum & profanum y nimepamypi i
kynemypi: 301pHUK Hayk. paub. Jporoouy: [Tocsit, 2010. Bumn. IV. C. 220-227.

9. Kocmena T. Konnenrocdepa npara B MOBHiH CBiZIOMOCTI YKPATHITIB SIK BiJI3¢pPKAICHHS TyXOBHOCTI HaIlii. 30ipHHK
crareii 3a Marep. III MixHnap. Hayk. KOH(}. «PO3BUTOK rPOMaIIHCHKOTO CYCILIBCTBA: IyXOBHICTb 1 TpaBo». JIbBiB: Bua-Bo
JIpBiBCHKOTO Hall. yHiBepcuTeTy iM. IBana ®@paunka, 2011. C. 200-216.

10. Kocmena T. A. Bepbanizauis kareropii HeliMOBIpHOCTI: (JOpMYyBaHHS OpHAMEHTAIbHOI MEHTIONOT1i (Ha Marepi-
armi criBoMoBok C. Pymancekoro). MoBHi i1 koHuenTyansHi kKaptunu cBity. K.: Bun-so KHY imeni T. llleBuenka, 2021.
Bum. 70 (3). C. 29-45.

19



AkagemiyHi cTygii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2023

11. Kocmena T., Komonrok C. (a). bararonmkuii craryc mapemii Ta actekTy i gocimimpkeHns. MixkHapomHuil 30ipHUK
HaykoBHX npanb «JIiHrBicTHYHI cTyniiy. Binauns: JorHY imeni Bacuns Cryca, 2022. Bum. 43. C. 20-31.

12. Kocmena, T. (b). MonmenupoBanue nceBIOMH(GOPMAIA B HAYYHOM JIMHTBUCTHUYECKOM IMCKYPCE: aKTHBHBIC
MaHumyneMsl. Perswazja jezykowa w réznych dyskursach [PeueBoe Bo3nelicTBie B pa3HBIX JUCKypcax |, KOJI. MOHOTpad.
(mox pen. Anekcanapsl Kimmvkesud). [mancek: M3a-Bo ['mansckoro yausepcurera, 2022. T. 7. C. 155-175.

13. JlaBpunenko C. T. JIIHrBOKYJBTYpHHII KOHIIENIT «IpaBla» B YKpaiHCHKHX HApPOTHUX Ka3kaxX. Haykoei npayi
Kam'aneywv-Ilodinbcoroco Hayionanvhozo yHigepcumemy imeni leana Ocienka. Dinonociuni nayxu. 2015. Bum. 38.
C. 190-195. Pexxum moctymy: http://nbuv.gov.ua/UIRN/Npkpnu_fil 2015 38 45 ([lara 3BepHenns: 05.06.2023).

14. Mamuu M. B. Konnienta npasda—nenpagda B yKpaiHCBKil JiTepaTypHild MOBI: CEMaHTUKO-CTHIIICTHYHUH acIeKT:
Asmopeqp. duc. Ha 3000ymms Hayk. cmynens kauo. ginon. nayk. Oneca, 2002. 16 c.

15. Mapuyk JI. M. Bepbanvhe eéminenns konyenmy [IPABIJA 6 n’ecax leana Ocienxa. 2017. Pexxum nocrtymy: http://
elar.kpnu.edu.ua/xmlui/bitstream/handle/123456789/3022/Marchuk-L.M.-Verbalne-vtilennia-kontseptu-PRAVDA-v-
piesakh-Ivana-Ohiienka.pdf?sequence=1&isAllowed=y ([lara 3Bepuenns: 05.06.2023).

16. Mimenina T. M. Kouyenm [IPAB/]A 6 mogi ykpaitcokoeo npasa: nineeoKyivmyponoeiunutl acnekm. ONecbKui
miHrBicTHYHUK BicHWK. Opneca: HamionanpHuid yHiBepcuteT «Onecbka topuauuHa akageMis», 2017. Enexrponnuit
pecype: http://dspace.onua.edu.ua/handle/11300/16926 ([ara 3Beprenns: 05.06.2023).

17. Kalinichenko V. I. The category of fake in present-day linguistic studies. V. I. Kalinichenko (Ed. in Chief). V'
International Scientific Conference for Bachelor, Master, Graduate Students and Young Researchers “Topical Issues of
Humanities, Technical and Natural Sciences” (March 25, 2021). Vinnytsia: Vasyl’ Stus DonNU, 2021. Pp. 267-272.

J/KEPEJIA

1. XKaiiBoponok B. B. 3naku ykpaincekoi etHokynsTypr: CoBHuK-10BigHUK. K.: {oBipa, 2006. 703 c.

2. CnoBuuk ykpaincekoi MoBr (CYM): B 11 Tomax. AH YPCP, Inctutyt MmoBo3HascTBa imM. O. O. Ilote6Hi ; [pex. xom. :
L. K. Binogin (romn.), A. A. Bypstuok, B. O. Bunnuk 1a in.]. Tom 7. K.: HaykoBa nymka, 1976. 723 ¢. EnextpoHHuii pecypc:
http://sum.in.ua/s/pravda (Jlata 3Beprenns: 05.06.2023).

3. YkpalHChbKi MPUKA3KH, MPUCTIB S 1 Take iHIme. YkiaaB M. Homuc / Yiopsia., mpumirt. ta BctymHa . M. M. I1a3ska.
K.: JIn6ins, 1993. 768 c.

4. ®paseonorizM cudoposa ko3a Ta Woro 3HadeHHA. EnekrpoHHHE pecypc: http://poradu.pp.ua/nauka/32510-
frazeologzm-sidorova-koza-ta-yogo-znachennya.html (Jlara 3sepaenns: 07.06.2023).

REFERENCES

1. Bezpalenko, A. M. (2009). Kontsepty «pravda» ta «istyna» v ukrainskii ta rosiiskii movakh (porada politykam)
[The concepts of «truth» and «dinkumy in the Ukrainian and Russian languages (advice to politicians)]. Materialy IV
Mezyndrogni védecko-praktika konference “VEDA A VZNIK — 2008/2009” 27 prosincii 2008 — 05 ledna 2009 Dil 13
Filologické védy. Praha: Publishing House Education and Science s. 1. 0, 42—44.

2. Yeshchenko, N. (2013). Kontsept pravda u poetychnykh tvorakh Tarasa Shevchenka [The concept of fruth in Taras
Shevchenko’s poetic works]. Shevchenkoznavchi studii: Zbirnyk naukovykh prats Kyivskoho natsionalnoho universytetu
imeni Tarasa Shevchenka [Shevchenko Studies: Taras Shevchenko Kyiv National University Collection of Scientific
Works]. K.: KNU imeni Tarasa Shevchenka, 16, 225-233.

3. Kaleniuk, Ya. Yu. (2009). Kontsept «<PRAVDA» v anhlomovnii kartyni svitu [The concept of «TRUTH» in the
English language worldview]. Studentski naukovi zapysky Natsionalnoho universytetu «Ostrozka akademiia» [The
National University «Ostroh Academyy Student Scientific Papers]. Seriia «Filolohichna» [Philology Series]. Ostroh:
Vydavnytstvo Natsionalnoho universytetu «Ostrozka akademiia», 2, 50-53.

4. Kalinichenko, V. I. (2022). Nepravda yak smyslovyi komponent u strukturi ukrainskomovnoho psevdonimu
[Untruth as a semantic component in the structure of a Ukrainian pseudonym]. Monohrafiia (Iuvileinyi zbirnyk naukovykh
prats), prysviachenyi 65-richchiu z dnia narodzhennia T. A. Kosmedy [Monograph (Anniversary collection of scientific
works), dedicated to the 65th T. A. Kosmeda's birth anniversary] (s. 527-541). Kharkiv: Vyd-vo KNU im. V. N. Karazina
[V. N. Karazin Kharkiv National University Publishing Office].

5. Kosmeda, T. (2004). Kontsepty «dumay, «dumka» v ukrainskomu movlenni kriz pryzmu aksiolohichnoi
prahmalinhvistyky [The concept of «thought» («dumay», «dumkay») in Ukrainian speech through the axiological
pragmalinguistics prism]. Visnyk Lvivskoho universytetu. Seriia «Filolohichna» [Lviv University Scientific Bulletin.
Philology Series]. Lviv: LNU im. I. Franka, 34/1, 367-372.

6. Kosmeda, T. (2005). Prahmatyka movchannia kriz aksiolohichnu pryzmu (sfera sudochynstva) [Pragmatics of
silence through an axiological prism (judicial sphere)]. Uchenie zapiski Tavricheskogo natsionalnogo universiteta im.
V. I Vernadskogo [V. I. Vernadskyi Taurida National University Research Papers]. Nauch. zhurnal. Ser. Filologiya
[Scientific Journal, Philology Series]. Simferopol: TNU im. V. Y. Vernadskogo, T. 18 (57), 1, 134-137.

7. Kosmeda, T. (2010 a). Pryslivia i prykazky yak zasib verbalizatsii zakoniv komunikatsii z ohliadu na mentalnist
ukraintsiv [Proverbs and sayings as a means of verbalizing the communication laws with regard to the mentality of

20



AkagemiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2023

Ukrainians]. «Slovo. Tekst. Czas X» Jednostka frazeologiczna w tradycyjnych i nowych paradygmatach naukowych / [pod
red. M. Aleksiejenki i H. Waltera]. Szczecin—Greifswald, 224-232.

8. Kosmeda, T. (2010 b). Sakralnist u terminolohii pravoznavstva. Paradyhma sakrum & profanum u literaturi i kulturi
[Sacredness in the jurisprudence terminology. Paradigm sakrum & profanum in literature and culture]. Zbirnyk nauk. prats
[Collection of Scientific Papers]. Drohobych: Posvit, IV, 220-227.

9. Kosmeda, T. (2011). Kontseptosfera prava v movnii svidomosti ukraintsiv yak viddzerkalennia dukhovnosti natsii
[The law conceptual sphere in the linguistic consciousness of Ukrainians as the nation spirituality reflection]. Zbirnyk
statei za mater. [II Mizhnar. nauk. konf. «Rozvytok hromadianskoho suspilstva: dukhovnist i pravo» [Collection of Papers
based on the Conference Proceedings of the III International Scientific Conference «Development of Civil Society:
Spirituality and Law»]. Lviv: Vyd-vo Lvivskoho nats. universytetu im. Ivana Franka, 200-216.

10. Kosmeda, T. A. (2021). Verbalizatsiia katehorii neimovirnosti: formuvannia ornamentalnoi mentiolohii (na materiali
spivomovok S. Rudanskoho) [Verbalization of the improbability category: the ornamental mentiology formation (based
on S. Rudanskyi's interviews material)]. Movni i kontseptualni kartyny svitu [Linguistic and conceptual worldviews],
70/3, 29-45.

11. Kosmeda, T., Koloniuk, S. (2022 a). Bahatolykyi status paremii ta aspekty yii doslidzhennia [The multifaceted
status of a paremia and its research aspects]. Mizhnarodnyi zbirnyk naukovykh prats «Linhvistychni studiiy [International
Collection of Scientific Papers «Linguistic Studies»]. Vinnytsia: DonNU imeni Vasylia Stusa, 43, 20-31.

12. Kosmeda, T. (2022 b). Modelirovanie psevdoinformacii v nauchnom lingvisticheskom diskurse: aktivnye
manipulemy [Modeling pseudo-information in scientific linguistic discourse: active manipulations]. Perswazja jezykowa w
r6znych dyskursach [Rechevoe vozdejstvie v raznyh diskursah], kol. monograf. [Speech influence in different discourses],
collective monograph (s. 155-175.) (T. 7, pod red. Aleksandry Klimkevich) [Aleksandra Klimkevich (Editor-in-Chief)].
Gdansk: Izdatel'stvo Gdan'skogo universiteta [Gdansk University Publishing Office].

13. Lavrynenko, S. T. (2015). Linhvokulturnyi kontsept «pravda» v ukrainskykh narodnykh kazkakh [The linguistic
and cultural concept of «truthy» in Ukrainian folk tales]. Naukovi pratsi Kamianets-Podilskoho natsionalnoho universytetu
imeni Ivana Ohiienka [Ivan Ohienko Kamianets-Podilskyi National University Collection of Scientific Papers].
Filolohichni nauky [Philological sciences], 38, 190-195. URL: http:/nbuv.gov.ua/UJRN/Npkpnu_fil 2015 38 45
(Access mode: 05.06.2023).

14. Mamych, M. V. (2016). Kontsepty pravda—nepravda v ukrainskii literaturnii movi: semantyko-stylistychnyi
aspekt [The concepts of truth and untruth in the Ukrainian literary language: semantic and stylistic aspects]. Avtoref. dys.
na zdobuttia nauk. stupenia kand. filol. nauk. [Author's abstract on thesis for obtaining a candidate degree in Philology].
Odesa.

15. Marchuk, L. M. (2017). Verbalne vtilennia kontseptu PRAVDA v piesakh Ivana Ohiienka [Verbal realization of
the TRUTH concept in Ivan Ohienko's plays]. URL: http:/elar.kpnu.edu.ua/xmlui/bitstream/handle/123456789/3022/
Marchuk-L.M.-Verbalne-vtilennia-kontseptu-PRAVDA -v-piesakh-Ivana-Ohiienka.pdf?sequence=1&isAllowed=y
(Access mode: 05.06.2023).

16. Mishenina, T. M. (2017). Kontsept PRAVDA v movi ukrainskoho prava: linhvokulturolohichnyi aspekt [The
concept of TRUTH in the language of Ukrainian law: the linguistic and cultural aspect]. Odeskyi linhvistychnyi visnyk
[Odesa Linguistic Bulletin]. Odesa: Natsionalnyi universytet «Odeska yurydychna akademiia». URL: http://dspace.onua.
edu.ua/handle/11300/16926 (Access mode: 05.06.2023).

17. Kalinichenko, V. I. (2021). The category of fake in present-day linguistic studies. V. I. Kalinichenko (Ed. in Chief).
V International Scientific Conference for Bachelor, Master, Graduate Students and Young Researchers “Topical Issues of
Humanities, Technical and Natural Sciences” (March 25, 2021), (Pp. 267-272). Vinnytsia: Vasyl’ Stus DonNU.

SOURCES

1. Zhaivoronok, V. V. (2006). Znaky ukrainskoi etnokultury [Symbolic signs of Ukrainian ethnoculture]: Slovnyk-
dovidnyk [Dictionary reference]. K.: Dovira.

2. Slovnyk ukrainskoi movy (SUM) [Dictionary of the Ukrainian language]: v 11 tomakh (1976). AN URSR, Instytut
movoznavstva im. O.0. Potebni ; [red. kol. : LK. Bilodid (hol.), A.A. Buriachok, V.O. Vynnyk ta in.]. Tom 7. K.: Naukova
dumka. URL: http://sum.in.ua/s/pravda (Access mode: 05.06.2023).

3. Ukrainski prykazky, pryslivia i take inshe [Ukrainian fables, proverbs, and such like] (1993). Uklav M. Nomys /
Uporiad., prymit. ta vstupna st. M. M. Paziaka. K.: Lybid.

4. Frazeolohizm sydorova koza ta yoho znachennia [Phraseologism of sydorova koza (to be horsewhipped) and its
meaning.]. URL: http://poradu.pp.ua/nauka/32510-frazeologzm-sidorova-koza-ta-yogo-znachennya.html (Access mode:
07.06.2023).

21



AkagemiyHi cTygii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2023

V. 1. KALINICHENKO

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,

Associate Professor at the Department of Foreign Languages for Specific Purposes, Vasyl’ Stus Donetsk
National University, Vinnytsia, Ukraine

E-mail: kalinichenko.v@donnu.edu.ua

https://orcid.org/0000-0001-9675-9174

VERBALIZATION FEATURES OF THE “TRUTH” CONCEPT
IN THE UKRAINTAN PAREMIES (BASED ON THE “UKRAINIAN FABLES,
PROVERBS AND SUCH LIKE” COLLECTION, COMPILED BY M. NOMYS)

The paper is based on paremic illustrative material and studies the verbalization peculiarities of the TRUTH concept
within the Ukrainian-language worldview plane, taking into consideration the linguistic and ethnocultural aspects. The
main postulates of this research represent the modern linguistic concept analysis methodology; the author's original
methodology, in particular, has been as well applied in the given piece. According to the results of the dictionary definitions
analysis, the structure of TRUTH as one of the key concepts in the Ukrainian paremic worldview has been modelled. On
analyzing the list of selected paremic samples the author identifies (a) relevant meanings, (b) communicative tonality types,
and (c) pragmatic load parameters, which made it possible to structure the investigated concept in the verbal realization
context of truth as one of the Ukrainian community’s fundamental socio-philosophical categories in terms of world
perception and understanding. The paper finds that semantic structure modelling of the TRUTH concept at the level
of Ukrainian speakers’ paremic worldview is manifested, mainly, via implementing social, spiritual, religious, and cultural
factors. The illustrative samples under consideration also demonstrate the gender-marked meanings of the TRUTH
concept, which are fixed in the Ukrainian collective consciousness. The author claims that verbalization of the studied
concept is directly related to the Ukrainian language community’s emotive worldview, moreover, the TRUTH concept
can also display itself at the non-verbal images level. According to the empirical material study results, the author has
identified a number of paremies that do not contain the #7uth lexeme in their wording, but which by means of imperative
constructions implicitly objectify the meaning associated with it. The article as well outlines prospective tasks for
contrastive study of the verbal manifestation specifics within the TRUTH-UNTRUTH (LIE) concepts binary opposition
based on the paremic fund units of Ukrainian, English-speaking and other language communities.

Key words: concept, verbalization, paremy, binary opposition truth — untruth (lie), linguistic culture, paremic language
worldview.
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CTUJIICTUYHI ®YHKIIT AHIJII3MIB
Y TBOPHOMY JOPOBKY CEPI'TA XKAJAHA

VY cTaTTi pO3MISIHYTO CTHIICTUYHY crienudiky (yHKIIIOBaHHS JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TPy aHDII3MiB Ha Marepiaii
onoBinanb 30ipku «bir Mak Ta iH1i ictopii» Ceprig XKagana 3 oneptsaMm Ha QyHKLUiHHY rpaMaTUKy Cy4acHOi YKpaiHChKOi
MOBH.

[Iupoke po3MaiTTs JIEKCHKO-CEMAHTUYHOIO HATIOBHCHHS aHTII3MIB, PENpPE3CHTOBAHNX B OTOBITaHHIX 30ipKH, Jae
3MOTy BHOKDEMHTH TaKi TeMaTH9HI TPyIH, Pi3Hi 32 HAITOBHEHHSM i HpOZ[}’KTI/IBHICTIO «CoTIiabHi peann» «TacTpOHO-
MIYHI peanii», «amensTHBI», KOMIAT 1 CTUIIbY, «KyIBTYpa Ta CIIOpT», «EKOHOMIYHI peaiiy», «uudposi peaii», «moOyToBi
peaii», «KprIMiHaJIBHI peaii», «MeIndHi peaniiy.

3’scoBaHo crienu]iky BUpaKEHHs CTUIIICTHYHOTO MOTEHINANy OJMHHIh aHTIIHCHKOTO MOXOMKEHHS KOKHOI 3 BHO-
KPEMIICHUX JICKCHKO-CEMAaHTHYHUX T'PYI. Penpe3eHTanTH rpyn «coliaibHi peanii» i «amnensTuBIn» BUSBIAIOTh HAHBUIILY
NPONYKTHBHICTh Ta HAHMOTYXKHIIIY eKCIPECUBHICTIO. Lle OB S13aHO 3 aKTyanbHICTIO TO3HAYYBAHMX HUMH TOHATH JUIS
peauizarii aBTOpchKOi ifel. AHNII3MHU HA MO3HAYEHHS KyJIbTYPHHX 1 TACTPOHOMIYHHX pealiil € MEeHII NPOAyKTHBHUMU,
MpOTe MalOTh Y co01 3HAYHE iJieliHe HaBAHTAKEHHS, CIYTYIOUH B OIOBIIaHHSIX CUMBOJIOM YYKMUHHOCTI i HETIPUPOAHOCTI
3aCHJIIA aMEPUKAHCHKOT KyAbTypH. BiaTak, 3acBii4eHO BUCOKHI CTUIIICTUYHUI TOTEHITia aHITi3MiB IuX rpyI. Jlekcemu
Ha MO3HAYCHHS IU(POBUX Ta CKOHOMIYHUX peaiil MAlOTh 0OMEXEHY IPONYKTUBHICTD Ta eKCIIPpeCUBHIN moTeHmian. Haii-
MEHII POIYKTUBHUMH € TPYITH, 0 HMEHYIOTh OJIAT, a TAKOX KPUMIHANBHI, MOOYTOBI i MEIMYHI peaii, siki BUSABISIOTH
CTIJIICTUYHY MapKOBAHICTh JIMIIE B MEBHUX KOHTeKCTaX. OOMeXKeHy eKCIIPECHBHICTh X ONMHHIb IOSCHIOEMO iXHIM
BIJHOCHO HHU3BKUM 11€MHO-CUMBOJIIYHUM HABAHTAKEHHSIM.

OToX, TOBEZICHO HAsBHICTh B3aEMO3B’ 13Ky MIXK peaizalliero CTHIICTUYHOTO MOTEHINATY aHIIi3MiB, IO HAJIEKaTh JI0
OKPEMHX JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX TPYII i3 Pi3HOIO MPOAYKTUBHICTIO, Ta XyI0KHIM HABAaHTAKCHHSM aHAII30BaHHX JICKCEM
HI0JI0 peaizarlii aBTOPChKOT if1ei.

KurouoBi ciioBa: anri3m, 3amo3mdeHHs1, XyaoxkHii auckypce, Cepriii Kaman, peanis, cTuiicTiyHa crnenudika, exc-
IPECHBHICTB.

IMocTraBiaenHss mnpodaemMu. [HTeHCHiKaIis  Kpamoro Bim3epKajJeHHs TUHAMIKK YKPaiHChKHUX
MpoLecy 3alMo3MYeHHsl aHIIIHCHKOI JIEKCMKHM 10  peaniid cywaccs. 30ipka omosinanb «bir Mak ta
YKpaTHCHKOi MOBH, IIIO CITOCTEPITA€THCA HATIOYATKy  IHII ICTOPii» HaJa€ JOCHTH PENpe3eHTATUBHUI
XXI cTomiTTsi, 3HAXOAUTH CBOE BTIJICHHS y TBOpaX  Marepiall Juis IOCIHiPKEHHS CTHIIICTUYHOTO MOTEH-
Cy4acHOi yKpaiHCBKOI JiTeparypu. [IMCBMEHHUKH  IliaJly aHIJIi3MiB B YKPAiHCBKOMY XyIO)KHBOMY
Jiefali JacTillle MOCIYTOBYIOThCS aHIIi3MaMHU 31  TEKCTi, a/Ke HasBHI B Hi OJUHUII aHTTIIHCHKOTO
CTHJIICTUYHOIO METOIO 3a/JIs1 PO3KPUTTS MEBHOTO  IMOXO/PKEHHS BHUSBISIOTH TEMaTU4HE PI3SHOMAHITTS
i1eiHOro ab0 CUMBOJIIYHOTO HABAaHTAXKCHHS, pea- U BUPI3HSIOTHCS BUCOKUM CTHJIICTUYHUM HaBaH-
JTi3aii CBOro aBTOPCHKOTO 33aayMy, NMMPOKJIAAI0YM  TaXCHHSIM. Tak, Ha Hall MO, iICHye moTpeda
MICTOK JI0 YUTa4ya-pelunienTa. Bigrak, BUBYEHHsI Yy CHCTEMHOMY BUBYEHHI CTHJIICTUYHHUX PHUC Pi3-
PI3HHX acTeKTiB (YyHKIIFOBaHHS aHTIIMCHKOMOB-  HUX JIGKCHKO-CEMaHTHYHUX T'PyH aHTIIIHCHKOMOB-
HUX 3aII03M4€Hb B YKPaiHCBKIiH JiTepartypl popMye  HUX 3al0o3W4eHb 3rafaHoi Bulle 30ipKu, aHami3
aKTyaJIbHUH TPOIIAPOK JOCIIKEHb, IO CIPHsSIE€  SKUX HA CHOTOHI € BKPAal aKTyaJbHHUM.
IMOLIOMY OCSITHEHHIO MEXaH13MYy JIHTBOKYJIBTYP- AHaJii3 nonepeaHix aociigxenb. Crenudika
HOT B3a€EMOJII1 B TKAHWHI XyIO)KHBOTO TUCKYPCY. BKHBAHHS aHMII3MIB y TEKCTaX CydacHUX YKpa-

Ceprii Xaman € ogHUM i3 HaWBU3HAYHIMIUX  THCHKHX XYJIOXHIX TBOPIB SIBJISIE COOOIO TUTITHHIA
MMCbMEHHUKIB Cy9acHOCTI, SIKHH 9acTo MOCIYro-  Marepian i omaHyBaHHsS JIiHTBicTamu. Haiipe-
BYETBhCSI y CBOIX TBOpaxX aHIII3MaMu JUIsl SIKHAl-  MPE3CHTATHBHIIIMMH BBRKAEMO PO3BIJIKH, JI€ TIPO-
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aHaJII30BaHO 3aCTOCYBAaHHS AHMII3MIB Ha PI3HUX
MOBHHX PIBHAX, 30KpeMa TpadiqHOMY, JIEKCHY-
HoMy Ta cTwirictuaHoMmy. locmiguuku A. IT. ITepe-
Baj i JI. M. BopoieHko po3nisialoTh 0COOIUBOCTI
rpadivHoi Mpe3eHTallii aHri3MiB Ha 6a3i chorovac-
HOT'O YKPaiHCHKOTO Xy0KHBOTO BUMIpPY (30KpeMa,
tBOpiB /. KopHiii, T. Bragmuposoi, O. 3a0yxxo,
I. Kapnu [Bboponenko; Ilepesan]. CemaHTuuHi
HIOAHCH aHIJIi3MIB, BUsIBIIECHI y TBopax JI. Jlepemna,
C. XKapmana, M. Kinpyxka, 1. Kapnu # iH., yxo-
JTh 70 Kosia HaykoBoro iHtepecy O. B. T'omosi-
Hoi Ta H. B. I'ymumu [Tonosina; I'yquma : 2015;
I'yoguma : 2011]. Ipukmerno, mo H. M. KpaBuyk
BHUCBITJIIOE CTUJIICTUYHI PUCH B)KMBAHHS aHIJII3MIB
Ha Marepiaji TBOPIB HHM3KH YKpPAiHCHKHX aBTO-
piB cyuaccs (JI. Hdepema, C. XKanana, 1. Kapmu,
€. Kononenko, C. Maiinancekoi) [KpaBuyk]. Ha
MEPETHHI JIEKCUYHOTO 1 CTUJIICTUYHOTO 3pi3y nepe-
OyBarOTh PO3BIIKH IIOJ0 CJCHTOBHX OJUHHIID
AQHIIACHKOTO MOXO/DKEHHS B XYHOKHBOMY TEKCTI
(mpaui O. M. I'pagoBoi Ta M. FO. Cronsip 3a TBO-
pamu 1O. Annpyxosuua, lO. I3npuxa, 1. Po3no-
oynpko, C. XKanana, JI. [lepema) [[pagosa; Cro-
nsp]. DyHKUIIOBaHHSA PI3HOLIAPOBUX OJUHHIIb
K Kareropiii Tekcty poskpusatoTs C. 1. 'amayp
Ta in. [Halaur]. Metoau4Hi 3acaay TBOPUOT AisUIb-
HOCTI IIiJl Yac OopraHizalii Ta NpoBeAeHHs POOOTH
3 JIIHFBAJIBHUMHU OJMHUIIMHU Yy 3aKJaJax OCBITH
VYkpainu BunpanboByoTh M. A. BoliueHKO TOILIO
[Boichenko]. V eBpormelicbkoMy MOBO3HABUOMY
BUMIpl  yIOKIQJHEHE  JIHTBOKYJBTYpPOJIOTIYHE
BUBYEHHS aHMII3MIB 3 ONEPTSAM Ha CYCHUIbHY
nyMmky saiiicanB 3. HikomoBeki [Nikolovski]. I'mu-
OOKe BHUCBITJIICHHS MPOLIECY aCUMUISLII aHIIII3MIB
Ha 0a3i NMPOBIJHUX €BPOINEHCHKUX MOB BHKOHAJIH
P.-K. Kop6eany, A. Hixynecky-I'opnin Ta M. Baci-
neany [Corbeanu]. YTOYHEHHIO aHIIII3MIB y pI3HUX
rajy3sx JIIOACHKOT AISUIBHOCTI MPUCBATHIIA CBOT
npami K. Jlyxan-I'apcis [Lujan-Garcia], C. Cimon
[Simon] Ta iH.

Crnin BomHOYAC yKas3aTd, IIO PIi3HOACTEKTHI
JNOCTIDKCHHSI aHIII3MIB Yy TBOPUOMY JIOPOOKY
Ceprisn JKamana mnpencraBuiaM Taki yKpaiHCBHKI
minreicty, sk H. B. I'ynuma, O. M. Jlaminceka,
H. M. Kpasuyk, M. 1O. Cronsip #1 O. M. I'pauosa.
OxkpecieHo, 30ci0Ha, CTUITICTUYHI PUCH aHIIII3MiB-
cienrizmiB (M. 1O. Cromsip, O. M. I'padosa), Heo-
JIOTI3MIB aHTIIWCHKOTO TOXOKeHHs [Jlaminchkal.
Buokpemiieno 1 AesKi CEeMaHTHUKO-CTHIIICTUYHI
aCHeKTH eKCIUNKYBaHHS aHIIi3MIB Yy poOoTax
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ykazanoro asropa (H. B. I'ymuma, H. M. Kpas-
qyk). [Torpebye, oqHak, IpyHTOBHOTO 3’CyBaHHS
CTWJIICTUYHHIA TOTEHIIIaJ] aHIIi3MIB Pi3HUX TeMa-
TUYHHX IPYM, PENpe3eHTOBAaHUX Y JTOPOOKY MUCH-
MeHHHKa. [{uM 3ymoOBIIeHa HayKoBa HOBM3HA Ta
3HA4yIIICTh IPOIIOHOBAHOI pOOOTH.

Merty crarTti BOauaeMo y BceOIYHOMY aHami3i
OCHOBHHMX CTHJIICTUYHHUX OCOOJMBOCTEH 3acTo-
CyBaHHS aHIVII3MIB pI3HUX TEMAaTUYHUX TPyl
y 30ipiti onoBiganb Cepris XKanana «bir Mak Ta
1HII iCTOPITY.

Bukaax ocHoBHOro marepianay. 36ipka omno-
Bimanb Cepris Xamana «bir Mak Ta iHmi icto-
pii» € CBOEPIAHUM J3€pKajOM CYYacHOIO >KUTTS
B YkpaiHi. [IucbMeHHUK BUKOPUCTOBYE pi3HI COIIi-
aJbH1, EKOHOMIYHI, TEXHI4H1, TOOYTOBI, KYJIBTYpHI,
racTpOHOMIYHI i 1HII peaii SIK TJ0 A pO3rop-
TaHHs nofid. Ha etuMonoriyuHoMy piBHI 3HauHa
KIUJIBKICTh €KCIUTIKaTOPIB TAaKUX peaslii € aHIi3-
MaMH; KpiM TOro, Ha Hall MOIVISA, aBTOp 1HTEH-
IiI{HO 301IbIIIy€ YAaCTKy IMX JIEKCEM Yy MEBHOMY
KOHTEKCTI1, a01 MOKa3aTh «4y>KHHHICThY BiAMOBII-
HUX TOHSTH Ta €W U1 yKPaiHCHKOT KYJIBTYPH.

Marepianom JOCIKEHHS CIIyT'yBaJIH
518 aHmmi3MiB pi3HOT TEMAaTUYHOI HAJIEKHOCTI.
AHami3 iXHbOI CHpPSIMOBAHOCTI y 30ipii J03BO-
Jsi€e BUOKPEMHUTH KiJbKa OCIOHHMX 3a (yHKIIH-
HOIO AaKTUBHICTIO JIEKCHUKO-CEMaHTUYHUX (TyT
i mam — JICT) rpyn, i3 SKMMH Hazmaji mpairoBa-
TUMEMO, Cepell HHUX TaKi: «COLIalibHI peaii»,
«TacTPOHOMIYHI peanii», «amensiTUBUY, «OIAT
1 CTUJIBY, «KYJIBTYpa Ta CIOPT», KEKOHOMIYHI pea-
miiy, «uudpoBi / TexHIUHO-iHOpMAIliiiHI pea-
Jii», «1moOyTOBI pealii», «KpUMiIHAJIbHI peaii,
«MeauuHi peanii»). Pesynbratu noGipku mpeseH-
TOBaHO y puc. 1.

JleTanpHuil aHaNmi3 3ampOTIOHOBAHHUX BHIIE
rpyn no3Bojsie ropoputu npo take: JICT «comi-
allbHl peayii», 3a HAIlUM CIIOCTEPEIKECHHSM,
BUPI3HAETHCS BHUCOKOIO MPOIYKTHBHICTIO dYepes
aKTyaJIbHICTh CYCHIJIBHUX SIBUIL Y JKUTTI TepoiB
(129 omunuunk, 25%). AHDII3MH Ha MO3HAYCHHS
TaKuX SBHI HaOyBalOTh OCOOIMBO TOCTPOi €Kc-
npecii y 30ip1ii, 1110 yoCOOII0€ MparHeHHs aBTOpa
JIOHECTH CBOE CTABJICHHS [0 HAarajdbHHUX IMUTaHb
Cy4acHOTO icHyBaHHS: Mos O 6oz, 51 106y0y6ae ou
AKY-He0y0b ideanvry Kumaiicoky Hapoowny Pec-
nyoniKy..., Wob mam He 610 HisKUX 00U3-0eHOi8,
cengh-meno-menis, Mion-kaacy, inmenreKkmyasie
i anoepzpaynoy, Hamomicms — nPocmi emoyii...,
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Coylanwe poanrii: 25 %

Meawei poanii: 3 %
Kpwmivarnsi poanii: 4 %

Nobyrosi peanii: 3 %

Toxuleno-indopmaytiod peanii: 3 %

Exomomive peanii: 9 %

I racvposomiuni peanii
I cxonominmi peani
KpuMinansti peani

M Mepnuni peanii

JAransHa nexcuxa
TexHIHO - INDOPMAWIAKI peanti

Facy posomiue poan: 6 %

Jaranesa nexcwuxa: 29 %

Oanr | crmne: 2 %

Kymrypavacnopr: 11 %

OAsr | cTuns Kynstypa 73 cnopr

MNobyrosi peanii

Bl Couianwui peanil

Puc. 1. IlponykTuBHicTh aHrIi3MiB y TBOPi «bir Mak Ta inwi icropii» Ceprisi Kagnana

a 20N06He — HIAKO20 KAbEeNbHO20 menedaueHHs.
[XKanan : 85]. Tyt Cepriii XKanan iHTeH11i{HO BUKO-
PHUCTOBY€E HU3KY QHIVII3MIB SIK CUMBOJ KOH(IIKTY
KYJBTYD, WIACTHCS PO IMITJIEMEHTAIIIF0 aMEPHUKaH-
CBHKOT CB1JIOMOCTI Ha IPYHTI BJIaCHE yKpPaiHCHKOTO
MEHTAITITETY.

Bucokoi ekcripecuBizallii 3a3HaIOTh AHIIIZMHU
Ha MO3HaYeHHs npodeciit abo poay 3aHsATh. 3adik-
COBaHO, 30CiOHa, Taki CTUJIICTHYHI 3acO0M yBH-
pasHeHHs: qucdemizalis sIK BUSB NEHOpaTuBHOT
OIIIHHOCTI (Bci Menedxicepu il peKiamHi azeHmu —
n*oapu i cyui oimu! [XKanan : 169]); cunekmoxa,
0 Ma€ OCHOBOIO JTUXOTOMIIO «ILTIOPAIBHICTH —
CUHTYISIpHICTBY (I pomaosanu yi 6yau inozemysmu,
B0HU AHIMPIWKU He Ha2adysanu Haulo2o bpama-
inmepnayionanicma... [XKanau : 257]); enementu
puTt™Mizanii # pumizanii B MpO30BOMY TEKCTi (...
nio [menaum 8asUNOHCHKUM HEOOM] 00800UMbCS
npoumu  6ciM ymikauam ma penampianmanm,
eemepanam i KOMepcanmam, mypucmam, opuc-
mam i nepebixcuuxam [XKaman : 301]); aniteparis,
TaBTOJIOTiSl Ta MeTadopa, eKCIIOHOBaHA TPUKJIA]I-
KOBUMHU KOHCTPYKIisIMU  (3akinuyeaecs ¢hinom
00 ’€EMHOI0 BAKXAHAILHOIO CYEHOIO... IKO20Cb 0i3-
Hecnamyy Oecb Ha JiCO8Il 2alsiBUHI, WONPAsod,
paoduie cxodxcii Ha belicoonbHe noie, oe nopso i3
oi3necmenamu-nicoeumu 6oopamu cudinu 0iz-
Hecmenu-ntoou... [XKanan : 103)).

Jlesiki comianbHi peaii eKCIUTIKOBaHI 3a JI0TI0-
MOTOI0 TPELEeICeHTHUX eeMeHTiB. OcoOauBy po-
JMYKTUBHICTP IIi OIWHUIII BUSBHIIM i Yac OIHCY
aBTOPOM BHUPOOHHMYHMX peajiii, Je aKTyasli30BaHO
iHTepTeKcTyasbHi 3B 3k 3 TBopamu 1. I Illes-
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yeHka i Jlante Amir’epi: ...6dxce Ha panHok e2py3iu
6 mMymMawu, 6 SKOMY X08aNdACb YCS NPOMUCLIOBA
iHhpacmpykmypa i nexcas ysecv iHoacmpien —
i Mmepmeutl i ocueuil i HeHapoOoxcenut... [XKanan :
150]; Inoacmpien npoxooumse cim Kin 8upoOHU-
4020 neKkaa i nepemseoprOEmvCs Ha Mepmeull iHoa-
cmpien [XKanan : 148].

AHIII3MU, 1110 HaJIEXaTh 10 TEMAaTHYHOI TpyIn
«ractpoHoMiuHi peanii» (30 omuHuUb, 6%), HE
€ HaCTUIbKU YUCIIEHHUMH, K COIllaJIbHI HOMIHa-
1i1, IpOTe BUPI3HAIOTHCA BUCOKOIO CTHIIICTHYHOIO
MapkoBaHicTio. Hacamnepen mpocniikyemMo riu-
0OKe CHMBOJIIYHE HAaBAaHTAKEHHS JCSKUX TacTpo-
HOMIYHUX sBUII. Tak, Ha3BU aMEpHUKAHCHKOI 1Kl
IIBUJIKOTO TPUTOTYBAaHHS CIYTYIOTh CHMBOJIOM
4Oroch WITY4YHOTO, HEMPHUPOJHOTO, MIKiAIUBOTO
ab0 HaBITh JerpajaIiifHoOro, IO 3acBiAUeHO
y 30ipui: ;. B 06 ’conaniii €8poni nagimo i3 nuea
nouanu pooumu gpacm-gyo, amepuxanyi npocmo
3acupaoms Mi3Ku 6CbOMY C8IMOBI CBOIMU HOY-Xay
HA 3pA30K NUBHUX NAAWOK i3 pi3bboio... [KanaH :
5]. Cama na3Ba aHamizoBaHOi1 30ipKH OIMOBiIaHb —
«bir Maxk Ta iHmI iCTOPii» — MICTUTH TacTPOHIM,
10 BTUTIOE 3ryOHICTh aMepuKaHi3alli 1l yKpaiH-
CBKOI KyJIBTYpPH.

Bucokuii excnpecHBHUN NOTEHIla]l TacTpo-
HOMIYHUX AaHIVII3MIB CHpUS€ iXHbOMY MPOIYyK-
TUBHOMY BUKOPHCTAHHIO y CKJaJl CTHJIICTUYHHUX
3ac001B yBHUpa3HEHHS, HAIIPUKIIA], TIOPIBHAHHS (...
mocmu, npo AKi 6ona 3abyna, ocmueanu i xono-
Hyau, moe oaneki seacni 3ipku [XKaman : 383]),
aHadopu (...n’e auwe 600y, n’e dxucye, n’e Koy,
a cepoamu ne n’e [Kanan : 144-145]), anturesn
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1 ipoHii (Jleeki HapKomuKu KOWmyoms CmiibKu Jic
SAK KOKA-K0Jd, X04d KOKA-KOJIy, Ha 8i0MiHY 610 Jiee-
KUX HAPKOMUKIB, MYM HIXMO He 8IHCUBAE 3 0210
Ha i1 wkioaueicms [Kaman : 151]).

OnuHUIN aHDIHACHKOTO ITOXOMKEHHS JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHOI IPyNH «KYyJIbTypa Ta CIIOPT» BUSBIS-
I0Th TY  HPOXYKTHUBHICTH, IO ¥ TaCTPOHOMIYHI
HOMIHALlll, Ta CXOXI XapaKTepUCTHKH eKcIpe-
cii (32 omunwui, 6%). AHDII3MH Ha TO3HAYCHHS
KyJBTYpHUX pealliii MaloTh MOAiOHUI 10 ractpo-
HIMIB 1IGWHUHN 3MICT: ...0Cb 8OHU, Yi BPoOIOCcepU
Ul menemaznamu, siKi nepemeopuiu Hauly He maky
8oICe 1l NO2aHy YUBLNi3ayilo Ha Kyny i0eono2iuHozo
2igna ma mackKynbmoegoi oymacpopii [Kanan : 81].
ABTOp Tak MiAKPECITIOE HEMPUPOAHICTh aMEpUKaH-
CBKOTO CBITOCHPUMHATTS ISl YKPaiHCHKOTO MEH-
TaJITEeTy, 3aCTOCOBYIOUM MeTadopy, MoOyIoBaHy
Ha nuchemii: On 6u CKINbKU 8Cb020 NPUOYMATU,
yea ya eauta 60tio8a MepmMiHON02Is, 8U2a0ari 6amMu
mepminu U NOHAMMs: «KOHGOPMIIM», «(HOHKOH-
dopmizmy, «anomepuamueay, «cyoKyiomypa» —
8U po3nusacme ye 2i6Ho 3i C8oix OpandcHolimie
[’Kaman : 82].

3HaYYyLIICTh 1IEMHOr0 3MICTY B LBOMY pasi
3peanizoBaHa B PI3HOMAITTI CTHJIICTUYHHX 3aCO-
01B, BUSIBY SIKUX CIIpUsi€ TBOpPYE OMpPAIFOBAaHHS
KYJIBTYpHUX peajliid, 30KpemMa, HaTparusieMo Ha
TaKl CTUJIICTUYHI 3aC00H, SIK €MmiTeT (...cnouamxy
mpeba 0Oy10 uciyxamu XeUluH COpOK 3a00li-
Ho2o amoHanvhozo cayndy [Kanan : 12]); emitet
y nmoegHaHHi 3 MeTadopor (Curvsi, ax 3a624cou,
Mana nogHi KuueHi c602o npubabaxanozo Ho802o
oxcasy... [XKanan : 3]); puropuuni irypu (...Hy
nooymatime cami, CKilbKu Modxce ichygamu 00i3-
oenoie na oywy Hacenenns.? [Kanan : 83]); mpe-
neneHtHi enementu (Hy, 3nauumov cekc, opaz3
i max oani, — nanonseas sin [Kaman : 264));
eB(eMiuHl OMyLIEHHs (noxkiaswiu Ha 6ci Npum-
Yunu oniMRILCLKO20 pyXy ma (aep naeio u icHo-
pyIouU  KOMAHOU [HWUX 0enepaoCcbKux WKi...
[’Kagan : 92]); BUKOpHCTaHHS aCHMUIbOBAHHX
OJMHULb AHIJINWCHKOTO TMOXO/)KEHHSI 3 Hera-
TUBHOIO OIiHHICTIO (bananecky-keapmem epas
6opno-m’w3uk... [XKanan : 80]).

TemaruyHa rpyna «ofar i CTHIb» € BiTHOCHO
MaJIOTIPOAYKTUBHOIO B aHAII30BaHii 301pIli OMOBi-
naub (9 omuauUIk, 2%). HomiHanii Ha mo3HaYeHHS
osiry abo eNeMEHTIB IHIUBIAYaIbHOTO CTHIIIO
JIOMMHU HacaMIlepel CIPUSIOTh CTBOPEHHIO TIOp-
TPETHOI XapaKTEPUCTHKH IEPCOHAXKIB, YyBUpa3-
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HIOIOYH iXHii 00pa3. Tak, meski jJexcemMu CUTHa-
J3yI0Th MPO HAJIEKHICTH TEPOs JIO0 BiAMOBIAHUX
COIIAIbHUX TPYI, 30KpeMa, OAMHHIN OHNCUHCU,
opeou, mamyuoeaHull BUSACKPABIIOIOTb MOJO[b,
CTYIEHTCTBO, IPEACTAaBHUKIB PI3HUX AJIbTEPHATHB-
HUX yrpymnyBaHb. He3Baxkaroun Ha OOMeXeHy mpo-
JQYKTUBHICTb aHIVII3MIB IPYyNH, Y TEKCTax 3adik-
COBaHO TaKi CTHJIICTHYHI 3aCO0M Ha TO3HAYCHHS
olry Ta CTWIto: aucdemizauis (...3Haxooumo
y eawnHiu camozo Engica, axuii cnume y menniu
6001, 3HAX0OUMb U020 2amaHeyb, 11020 KOBOOUCHKI
4y0b0mu, 1020 3ACPAHUL eKONOIYHO YUCULL 00512
[Kanan : 180]); amireparis i TaBronoris (Mara
J#co8mi Kyuepi Ui KilbKa 3HauKie i3 /ycekconom na
oxcuncosin kypmyi [Kanan : 279]; ...na nionozi
sanalomocs ixXHi lymoonku, modce, AKaco gym-
oonvna komanoa, oymaro ... [Kanan : 21]).

JlekcuKO-CEeMaHTHYHA TpyNa «anelsiTUBN
Ha/lJIeHa HAWBUINOI TNPOAYKTUBHICTIO 3 YCIX
y no0ipi, ii penpe3eHTaHTH MarOTh HEAOHMSIKHIA
crunictnaanid moteHmian (151 ommamns, 29%).
Cepen 3arainbHOi JIGKCUKH aHIIIHCBKOTO MOXO-
JUKEHHS HAWMOTYXHINIYy eKCIPEecCilo  BHSBISA-
I0Th CJIEHTI3MU (...HidICHO wenoue, dasatl, Oeoi,
oasail — 3apaz mede nopse... [Kanan : 175]), etu-
KeTH1 GpopMynH (...copi, mem — Hiu020 3 Yb0O2O He
sutioe [Kanan : 169]), nucemizmu (@ak, — 2060-
pums 80HA i 8Ux00umsv ciioom 3a Hum [XKanan :
177]), ouinni HoMiHamii (... mama Ensica i woo
A 300X14, AKWO A 6auuna oe-HebOyOb Mmaxux Jiy3e-
pie, maxux myoo3zeonie ax eu [Kaman : 179]),
aHIIII3MHU 3 HU3bKUM CTyNeHeM acumusauii (...
J6OPYY CUOUMDB U020 GYMEH, MedC Y ONCUHCAX,
i OOKU 6iH OOHIEI0 PYKOIO CMABUMb HOBULL BIHII,
opyaa 1020 pyKa nexcums Ha niedi 8ipHoi cKeo
[’Kanan : 23]) Tomro.

Bucokunii ekcripecMBHUH TOTEHIAN amesiTH-
BIB BUSIBIIIETHCS Y HU3L CTUIIICTUYHUX IPUHOMIB,
30kpema, emiterax (Cynepmapkemamu cHysanu
Xiba wo Hagiku poszeyoneni emicpanmu [XanaH :
61]); nmopiBasHHEAX (...6 /[P nt00u npocmo He
cmapinu, 36epicarouu 008wull Yac 6adbOPicMb
0yxy ma npysicHicmo mina. HAx envgpu. A6o 30moi
[XKanan : 257]); puropuunux ¢irypax (...0e ye
bauero, abu 6 cmpunmu3z-éapax 0asanu caHosiyi
3 wunxor? [XKanan : 173-174)); nonicunaetoni (/
simep niymascs 8 it 2ycmitl nepyyi, i kopaoni cue-
Haauau il i3 peioy, i 6apmosi 8i00asanU Cantom...
[Kaman : 234]); esbemizamii (Yce ye wopa3sy
nepemeoprosanocs Ha 6eluKe 30i208UCLKO BCiA-
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Kux HespisHosadicenux cy6’ekmis [Kanan : 123]);
MPELEICHTHUX €IeMEHTaX (...miuumscs i cnooi-
8acmuvcs nobauumu c6020 NEPCOHANbHO20 Icyca-
nemosns [Kanan : 34)).

IMeHyBaHHS E€KOHOMIUHHX peaiil aHDIi-
CHKOTO TOXOJKEHHS Hece B 001 MOTY)XKHY 171€10
KOMITOHEHTa aBTOPCHKOTO 3a7yMy, CaMe TOMY TXHE
BXKHMBAHHS € JOBOJII 3HAYYIIUM Y TEKCTax aHali30-
BaHMX OMNOBiaHb (47 onuHMLb, 9%). Bara i ¢pyHk-
il TaKUX JIEKCEM IOAEKONU 3pealli3oBaHa yepes
PeIUTiKK TMepCOoHaXIB: AKkujo mu He YiKaguUuics
woy-0izHecom i MAKpOEeKoHOMIKoW, mebe npo-
CMO 66adNCAIOMb 34 CUMYIAHMA U 0e3epmupd...
[Kaman : 63]. YxuBaHHA aHIII3MIB IIi€l Tpynu
TAaKOXX TIOB’sI3aHE 3 KaTEropi€ro MpereleHTHOCTI
B aBropchkoMy BuMipi Cepris XKamana: ...3anu-
WUBUUCH CAM HA CaM i3 NOpodCHeyero, 3 Qinan-
€06010 0e3Hadicio ma conooKum 6e3pobimmsm,
BOHU MO2TU pYWUmMu 6nepeo, NpoxooauU Kpizb
6020HbL, Kpucy U CKIAHI 06epi cynepmapKkemie
[Kanman : 302]. ®paza «npoxooumu Kpize 6020Hb,
Kpuey U CKAAHI 08epi cynepmapkemiey € Mapoaiero
Ha BIIOMHIA BUCIIB «NPOXOOUMU KpPIi3b B020Hb,
600y Ui MiOHI mpyou». |HIIMM NPUKIATOM aKTya-
Jizarii KaTeropii mpereneHTHOCTI € BAKOPUCTAHHS
3arajbHOBIIOMUX €MOHIMIB: ...penicis 0008 513K080
NOBUHHA Mamu pecioHanbHe 3a0apsnents, iHaKuie
ye eoice He penicis, a makoonanoc [Kanan : 164].
Came TyT crocTepeskeHO TpaHc(opMallilo OHiMa
B alleNIATHUB, KOJU IMEHHUK «MAKOOHAL(b)OC» SK
Ha3Ba MeEpEeXi 3aKJIaJiB MIBHIKOTO XapuyBaHHSI
MeperIoB 10 3arajdbHUX HOMIiHAIiM (rpadiyHUM
MapKepoM IIbOTO € BiJICYTHICTH JIANIOK 1 KarmiTali-
3ai1ii), 110 MOTBEP/PKYE SIBUILE aHTOHOMA3.

KpiMm posrnsayBanux BuIE, 3acBiTdeHO
i BUKOPHUCTAHHS 1HIIUX CTUJIICTUYHHUX 3aC00iB,
AKi TUTIIHO PO3KPUBAIOTH CHenudiky aBTOp-
ChbKOro 0aueHHs MpoOJeMH 3aCHUILIS €JIEMEHTIB
onHi€l KynpTypHu B iHmIH. Lle mepenycim aHTH-
Tte3a (...ko2ocb yYikagums JHCUBA EKOHOMIKA,
koeocy — mepmea [XKaman : 165]), meradopa
(Monoouii ykpaincekuii Kanimanizm nooswcupac
cam cebe [Kanan : 148]), 30kpema i METOHIMIiA
(36anu uviozo I'eworo, i 8ionosioas 6in 3a ingec-
muyinnui kaimam y peeioni [Kaman : 210]),
emiteT 1 putopuuHi ¢irypu (/aymcaiioepu]
cK1adarms  Cilb  HAWO020 NOUWMAMOBAHO20
oomauyiamu i depoamom cycninbcmea, 60 AKa
paodicms  CHiIIKY8AMUCS, CKANCIMO, 3 KepiGHU-
Kamu OAHKI6 YU KOMEePUIUHUX CMPYKMYp, OHU
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JHC 208OPAMb YuMamamu 3 61AcHUx Oiznec-nia-
Hie... [Kanman : 38]).

AHITI3MH, 1O HA3WBalOTh IMPPOBI / TeX-
HIYHO-1H(OpMalliiiHI peaii, MalOTh €KBIBAJICHTHY
€KOHOMIYHMM HOMIHAI[ISIM — aHINI3MaM HpPOIyK-
TUBHICTH (49 ogunuib, 9%). HaiinoTtyxHime ctu-
JiCTUYHE 3a0apBIICHHS 3-TIOMDK HUX BHSBISIIOTH
Ha3BW, TOB’si3aHI 3 KOMIT FOTEPHOIO TEXHIKOIO,
0COONMMBO Ti, SKI aKTyalli3ylIOTh KOHIENTYaJbHI
Metapopu «KKOMIT'IOTEP — ne TAEMHUIIS»
ta «KOMIT'IOTEPHUK — ne IIAMAH»: Bin
Jdicmae 3 HANMYHUKA SIKYCb WMYKY, WOocb, Oe3
CYMHIBY, No6’si3ane 3 6e6-Ou3auHoM, i NOYUHAE
npopooOIAMU 3 Hel0 He3PO3YMINT MAHInyaAuii, yac
00 uacy npoz2o8opioloyU CBOE CAKpAlbHe «RPOo-
uecop» [XKanan : 100]; ...60nu obmescyromvcs
BCINAKUMU Oemansamu, OUCKAMU, eleKMPOHHUMU
WMAMKAMU..., SUMOGIAIOUU NPU YbOMY 6CINAKI
RO3UMUBHI OISl CB0IX YAKDP C06d, SIK-OM «RPoye-
cop», «8iHuecmep» 4u BOUOBHUYE «AHMUBIPYCH
[PKaman : 100]. ¥ mpomy 3pa3ky Jamku CIyry-
I0Th TpaiuHUM MapKepoM E€KCHPECUBHOCTI, MiJ-
KpeCHIoodr a0COMIOTHY HE00i3HAHICTh TepoiHi
OJTHOTO 3 OTOBI1JIaHb 3 BIANOBIAHUMH TEXHIYHUMHU
pearismu.

J1o KOMIUIEKCY TUTIIHUX CTHIIICTUYHHX 3ac001B
cepel OMWHMIG IIi€l TPyNmu 3apaxoByEMO MeTa-
dbopy (A dymaro, 6onu naxuyme maikpocogpmom
[Kaman : 100]; Ha pospobrenomy Anikom ghopymi
nacnocs 6esniv giogioysauie [Xanan 103]),
30kpema mnepcoHidikamito (7Txeaui ma Oxcunu
maa60 komunucs cobi 3i Cxody na 3axio... [Kagan :
6-71), nuchemizariro (...ye 6am He cpani KOOaKu,
He Oewesulli ooHopazosull 3aminnux [Kaman
115]; Cunwsi 3amenegonysana tiomy 3 ..., MO8-
7158, MU 8dce mym, i3 6yxaom i cupom... [XKanan :
26]), a Takox putopuuHi uTaHHs (Hy, mo u wo —
8 MeHe He Modce 3aKOXamucs KOMN’IOmepHuK?
[’Kanan : 96]).

TemaTtnuHa rpyna «noOyTOB1 pealii» OXOILTIE
14 opuHuUIe, Mo ckiaanae 3% CymiapbHOI JOOIPKH.
dyHKIIFOBaHHS MOOYTOBUX HOMIHAIIM B OMOBiIa-
HHSIX 9acTO TIOB’S3aHE 3 ONMMCOM TEXHIKH JIOMAIll-
HBOT'O BXKUTKY, 110 TaK caMo mepeadaydae 3acTocy-
BaHHS AHIVII3MIB 3 E€KCIPECHBHUM IOTEHIIATIOM.
3akTyai30BaHO, 30Kpema, nepudpas (...npanvHoi
Mawunu, 01 yiei Koposu 8auloeo nooymy, 6enuKoi
pozamoi’ xy0obu noCmindycmpianbHo20 CYChilb-
cmea [Kanan : 184]); metadopy # TaBrosorito (...
HCAXUBA, 3HAEME, 00PO2A, HCAXTUBUL EKCHPEC, HY),
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8U po3ymieme, npocmo pe@puicepamop AKUulcsy...
[Kanan : 72]).

[ToTy>)kHUM CTHJIICTHYHUM TIOTEHIIIaJIOM HaJli-
JIeHI eMOHIMHI HOMIHAIli Ha TO3HAYCHHS Mpe-
MeTiB oOyTy, III0 TIOXO/IATH BiJl Ha3B BiMOBITHUX
MPELEICHTHUX OpEHIB: ...51 Opedy Kopuoopom i3
20MeNbHUM PYUHUKOM | 2e0€HUL0TI0EPCOM ) NOULY-
kax oywy [XKanan : 20]; ...ein cnpasoi cnodi-
sacmuvca nooauumu Icyca-nemosns 6 6inoCHidiCc-
Homy namnepci... [Kanan : 32]. [Hmi anmmizmu
Ha TIO3HA4YCHHS Ha3B MOOYTOBUX peuel TaKOXK
MOXYTb BHSBIATH CTHJIICTUYHY MAapKOBaHICTb
y IeSKUX KOHTEKCTaX: ...Kyp8d, 0e Moi OKyaapu, oe
mil Ketic, 0e moi mabnemxu [JKagan : 181].

Jlemo BHILy TNPOAYKTHBHICTH IOPIBHSHO
3 MOOYTOBUMH HOMIHAIIISIMHA aHTJIIHCHKOTO IOXO-
JDKEHHS Ma€ Tpyma «KpuMiHaibHi peamnii» (19 onu-
HUIB, 4%). BITHOCHY IPOyKTUBHICTh KPUMIHAJIb-
HOT aHTITIHCHKOMOBHOT JIEKCHKHA MO>KEMO TIOSICHUTH
3MaJIOBaHHSAM aJbTEPHATUBHOIO CIOCOOY KUTTS
JIeSIKUX TIEPCOHAXKIB: ...KOIU BOHU KYpsimb OpPam,
BOHU JiC HE NPOCMO KYPAMb OPan, 60HU 3aUMAIOMb
NneeHy COYianbHy NO3Uuyilo, Mo Mamv, i 3 HUMU
mpeba paxysamucs... [Kanan : 84].

OyHKIIOBaHHS ~aHIII3MIB Ha TO3HAYCHHS
KpUMIHAJIBHUX peatiil CYNpOBOIKY€EThCS AaKTY-
ami3aIi€r0 TakuX CTWIICTHYHUX 3ac00iB: emiTer
(Cam Bananecxy nacaoysas cmapoz2o npuKkpumi-
Hanizoeanozo eracrnuxka mupy [Kanan : 79-80]);
nepudpas (6onu 6ci dymaroms npo nOpowiox, npo
NpanbHUll NOPOULOK, NPATbHULL NOPOULOK — yel
KoKain 0ns O0omococnooapox [Kaman : 181]),
TaBTOJNOTISA Ta emdasza (Jocotinm, Kpuuums GiH,
apabu, ye 0xcounm, 3apaz Mu U020 3 6aMU GUKY-
pumo, cmitume [XKanan : 33]), meradopa it rymop
(Eneic, Horcopoowc 0abn 10 Byw, Mixi Mayc — ece ye
nopuocpaghia [Kanan : 112]). Binrak, BoHU BHSIB-
JISTIOTh CBIM BHUCOKHMH EKCITPECHBHHMM TMOTEHINA
1 CTUJIICTUYHY MapKOBaHICTh OAMHUIIL aHAIII30Ba-
HOI IPYIIH.

AHTITI3MH Ha TO3HAUYEHHS MEIMYHUX peaii
€ BITHOCHO MaJIONPOJYKTUBHUMHU B TEKCTI 301pKU
«bir Mak Tta iHmi icropii» (14 omuaub, 3%),
MpOTe MOXYTh Bi/J3HAYaTUCSA TOTYXHHM CTH-
JICTUYHUAM TOTEHINIAIOM Yy JESKUX KOHTEKCTax:
yumanu no aimepax HA38u XumepHux 3acobie 8io
Oe3conHss ma Gezcmepms, ...Y8ANCHO NIOCMYNa-
JUCL 00 NOMUYL 31 WNPUYAMU A CKATbRETAMU,
HeO00BIPIUBO 3UPKAIU HA 20pU KUMALCLKUX npe-
3epeamueie, 3a30piCHO MPYICUNU OYi HA Becb
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yetl hapmaxono2iunuil nepecum... i NOLE2UIEHO
BUOUXHY WU 3 epyOell YCI0 Yo Hecamosumy gap-
MAKo102iro, suxoounu Ha cgixce nogimps [XKanas :
225-226]. Y upoMy NpHKIaal anpoOOBaHO HHU3KY
CTHJIICTUYHHX 3ac001B, 30KpeMa, Iie aMILTi(ikaris,
rpaMaTHYHUM MapKepOM SIKOi BHCTYNAlOTh OJHO-
pinHI MpHCYAKH, emiTeT, MeTadopa, mapoOHOMa3is
1 TaBTOJIOT 14

Haitaktusnimre Cepriii XKamaH mociIyroBy€eThCs
Ha3BaMU MEMYHUX peaiil, OB’ sA3aHuX 31 ClIeLu-
(1YHUMH TICUXOJOTTYHUMH CTaHaMU abo pevyoBH-
HaMH, sKl1 iX BUKJIMKAIOTh: Tpemitl 30ilicHu8 Kpa-
OIdICKY 8 Micmi, 31aMasuiu 08epi anmexu i Habusuiu
KUleHi SKUMUch IMROPDMHUMU Hpenapamamu
8i0 3acmyou, Kompi y 63aemMo0ii 3 KO0 0asaiu
zantoyunozennuii egpekm [Kanan : 240]. Tloxe-
KOJIM aHIII3MH i€l TPYNU MalOTh EKCHPECUBHY
MapKOBaHICTh, peaNi3yloTh CTUJIICTHYHI 3aco0u
YBUpA3HEHHS, HANPHUKIAMA, capkasM (...eazom 6in
Hapoo mpyie y cmawni RCUXiYH020 aghekmy i Oe3
31020 ymucay [Kanan : 196]), anadopy i amruri-
¢ikauito (...6oHu Konmponioms Moi menegonHi
PO3MO8U, MOE XAPUYBAHHA, MOE CAMONOYYMMA,
MOE 300p08 s, MOI mMPAHKEINZamopu, mMoi CHO8U-
OIHHs1, MOI WOOEHHUKOBT 3aNnucu, MOIO 8A2IMHICMb
[Kaman : 171]).

BucHoBku. OTOX, CTyHiHb CTHJIICTUYHOI
3a0apBIIEHOCTI ¥ MPOJYKTUBHICTh OKPEMHX JIEK-
CHKO-CEMaHTUYHUX T'PYIl aHIII3MIB B OTIOBIIaHHAX
30ipku «bir Mak Ta iHIIi 1CTOPii» KOPETOTh 31
3HAYYIIICTIO BIATOBITHUX OMWHHIIL IJIS peali-
3amii aBTOPCHKOro 3aayMmy. Tak, HaHMOTYXHIILY
CTWJIICTUYHY BHUPA3HICTh Ma€ TeMaTW4Ha Tpyla
«COIlaJIbHI peaii», MO0 MOB’S3aH0 3 TOCTPOTOIO
1 CyCHUIBHOIO Barolo ONMUCYBAaHMX aBTOPOM SIBUIII
KUTTA. Jlpyre micie 3a eKCIIPECUBHICTIO 3aliMa-
I0Th anensaTuBu. [lops i3 CTHIIICTHYHOIO MapKo-
BaHICTIO OIMHUIb 11€] TPYNU YKaXEeMO Ha HEek-
BIBaJICHTHHI CTHJIICTUYHUHN MOTEHIIIaNl YCepeInHi
caMoi TpyIIH, 110 OB’ A3aHO 3 JOMIHYBaHHSIM HOMi-
HATUBHOI QYHKIIT cepel] AesKUX aHIII3MIB 3arajb-
HOTO BXUTKY. Ha TpeTboMy Miclii 3a €KCIIpecHuB-
HOIO BHPA3HICTIO MepeOyBaloTh TEMaTU4HI TPYIH
«KYJbTypa ¥ CIOPT» Ta «TracTPOHOMIYHI peasii».
SIK 1 B moTNIepeAHbOMY BHIAJKY, CTUIICTUYHA Map-
KOBAHICTh aHII3MIB II€1 TPyHH TICHO MOB’s3aHa
3 IXHIM 1I€MHUM HaBaHTa)KCHHSIM, a caMme: BHUSB
KOHLIENITY YYKMHHOCTI i PO3KPUTTS KYJIbTYPHOTO
KOH(QIIIKTY MDK aMEpHUKaHCHKOIO KyJBTYPOIO, IO
cpuiiMaeThCs 6ararbMa npeACTaBHUKAMU YKpaiH-
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CBHKOi MOJIOII SIK BUCOKOCTAaTyCHa, Ta BIIACHE YKpa-
THCbKMMM peanisiMu. YeTBepTe Miclie 3a NTMOUHOI0
CTMJIICTUYHOTO TOTEHI[ialy IOCiAalTh -
POBi / TEXHIYHO-1H(POPMAITiiiHI i EKOHOMIUHI HOMi-
HaIllii aHMIIACHKOTO TOXOMKeHHsS. BOHU MaroTh
JIeI0 HW)XKYE 17ieiiHe HaBaHTaXeHHsI MOPIBHSAHO
3 KyJAbTYpPHUMHU W TaCTPOHOMIYHUMH aHIJII3MaMH
1, BIIMOBITHO, HIXKYY €KCIPECUBHICTb. [0 mMano-
MPOAYKTUBHUX TPYT 3 OOMEKEHOI0 CTUITICTHYHOIO
MapKOBAHICTIO 3apaXxOBYeMO KpHMiHaJIbHI, TOOY-
TOBI ¥ MeTM4HI pealtii, a TAKOXK Ha3BH OZATY. YTiM,
MaJIONpPOAYKTUBHI TPYIU TaKOX MOXKYTb peaisy-

BaTH TOTY)XHUH CTHJIICTUYHUN TOTEHINAI y Jes-
KUX KOHTEKCTax (0COOMMBO il KPUMIHAJIBHUX
HOMIHAITIH).

[lepcniekTuBM MOAANBLIIMX PO3BIIOK BOaYaeMo
y BHMBYEHHI CTWIICTUYHOIO NOTEHLIATy PI3HUX
TEMaTUYHUX TPYI 3al03MYEHb B IHIIUX XYHIO0KHIX
TBOpax, JOCIIPKeHHI CTUJIICTUKHA OKPEMHX TpyII
aHII3MIB (KOJIOKBiali3MiB, CIEHT13MIB, KaproHi3-
MIB TOII[O) Y Cy4aCHOMY YKpaiHCHKOMY ITHCKYPCi,
PO3KPUTTI MNpParMaTUYHUX 1 JIHIBOKYJIBTYPHUX
acreKTiB (DYHKIIIOBaHHS TAKHMX JIEKCEM Y XYIIOXK-
HBOMY BUMIDI.

JITEPATYPA

1. Boponenko JI. M. CtpykTypHi THIH rpadidyao-ophorpadivHuX iHIIOMOBHOCTEH-aHTIINM3MIB (Ha MaTepiaii TBOPiB
CydYacHHX MUChMEHHUKIB). [Joneyvkuil sicnux Hayxosoeo mosapucmea im. Illesyenxa. JJoHeTbK : YKpaTHCHKHN KYJBTY-
pouoriynmii ieHTp, Cximunit Bunapanunit qim, 2008. T. 22. C. 6-14.

2. Tonogina O. B. CTpyKTypHO-CEMaHTHYHI TUMU Ta (YHKIIOHYBAHHS aHII3MIB y MOBI CY4acHOI MOCTMOAEPHOI
NPO3H : Marictepcbka podora / Hayk. kep. 1. ¢inon. H., mpod. Bamrox 3. O. Kuis, 2019. 103 c. [Enexrponnuii pecypc]
Pexxum noctymy http://rep.knlu.edu.ua/xmlui/handle/787878787/501.

3. I'ynuma H. B. KBanTtutaruBHMiA acrieKT (yHKIIIOHYBAaHHS 3all03WYEHb SK OJMH i3 CIIOCOOIB MOMIOBHEHHS JICKCHY-
HOTO CKJIaJy YKpaiHChKOT MOBH (Ha Martepiaii TBOPIB YKPaiHCHKHUX MIOCTMOCPHICTIB). Bueni sanucku Tagpiticbkozo Hayi-
OHanbHO20 YHigepcumeny imeri B. 1. Bepradcvkoeo. Cepis: ®inonoein. Coyianvui komynixayii. 2009. Ne 2, T. 22 (61).
C. 288-292.

4. I'ymuma H. B. CemanTtuka Ta cTumictiyHi QyHKIINT 3a1103MYeHb Y MOBI YKPaiHCHKOT TOCTMOJIEPHICTCHKOT TIPO3H :
aroped. muc. ... K. gizomn. . : 10.02.01. YepHnismi, 2011. 20 c.

5. T'pagoBa O. M. AHIIIIICEKOMOBHI 3aIT03WYEHHSI B MOJIOMKHOMY CIICHTY (Ha Marepiaji Mpo3u Cy4acHUX yKpaiH-
ChKHX MICHhMEHHUKIB) : MaricTepchka poboTa / Hayk. kep. — K. ¢inon. H., gou. Baspuntok T. 1. Kpuswmii Pir, 2022. 77 c.
[Enexrponnnii pecypc| Pexxum moctymy http://elibrary.kdpu.edu.ua/handle/123456789/6713.

6. Kpapuyk JI. M. Ctunictuuni QyHKIIT aHDIM3MIB (Ha MaTepiasli cydacHOT YKpaiHChKOI MPO3H) : MaricTepchka
pobora / Hayk. kep. — K. ¢ion. H., noi. Kyxap H. I. Binauns, 2019. 76 c. [Enexrponnuii pecypc] Pexxum noctymy https://
library.vspu.net/jspui/bitstream/123456789/5681/1/%D0%BC%D0%B0%D0%B3%20%D0%BA%D1%80%D0%B0%
D0%B2%D1%87%D1%83%D0%BA%20%282%29.pdf.

7. Jlaminceka O. M. Heosoriuna jekcnka Ha 0a3i aHIMIM3MIB Y MOBI TBOPIB YKPaiHCHKOI XyIOXKHBOI JiTepaTypH
kinmsg XX — mouarky XXI c1. Bicnux /Jninponemposcvroeo yrisepcumemy. Cepis: Mososnascmeo. 2013. T. 21. Ne 19 (1).
C. 164-170. [Enexrponnnii pecypc] Pexxum moctymy http://nbuv.gov.ua/UIRN/vdumo 2013 21 19%281%29  28.

8. Iepesan A. I1. I'padiune opopMIICHHS iHIIOMOBHHX BKparuieHb (Ha Matepiani pomaHy «Kpuiaa Koapopy xmap»
Hapu Kopsiit i Tanu BnagmupoBoi). XXT Bceykpaincvka Haykoea KoHpepenyis Monooux yuenux « AknmyanvHi npobremu
NPUPOOHUYUX | YMAHIMAPHUX HAYK Y OOCTIONCEHHAX MOIOOUX yyeruxy : 30. Matep. nom. y4acH. [l MixxHap. HayK.-TIpaKT.
koH(]. Yepkacu : UHY imeni bornana Xmenpauiproro, 2019. C. 316-317.

9. Cronsip M. 0. Mononi>xxau# CiIeHT y TOCTMOJIEPHIH YKpaiHChKIH Mpo3i: parMaaiHrBiCTHYHIN acTieKT : aBToped.
JHC. ... K. ¢inon. H. : 10.02.01. Opneca, 2018. 22 c.

10. Boichenko, M., Kozlova, T., Kulichenko, A., Shramko, R., & Polyezhayev, Y. Creative activity at higher education
institutions: Ukrainian pedagogical overview. Amazonia Investiga. 2022. Vol. 11 (59). P. 161-171. [Enexrponnuii pecypc]|
Pexxum noctymy https://doi.org/10.34069/A1/2022.59.11.15.

11. Corbeanu, R.-C., Niculescu-Gorpin, A.-G., Vasileanu, M. New trends in the assimilation of verbal anglicisms in
Romanian. Revue Roumaine de linguistique-Romanian Review of linguistics. 2020. Vol. 65. Issue 1. P. 81-91. [Enextpo-
HHUH pecypc] Pexxnm moctymy http://www.lingv.ro/images/RRL%201%202020_06-RCorneanu. ..pdf.

12. Halaur S., Shramko R., Pedchenko S. Positional emphasis in the modern literary text. AD ALTA. 2021. Vol. 11.
Issue 01. P. 287-292. [Enexrponnuii pecypc] Pexxum mpoctyny https://www.magnanimitas.cz/ ADALTA/1101/papers/A_
shramko.pdf.

13. Lujan-Garcia, C. Anglicisms in Spanish gastronomy: new words for new eating habits. Sintagma: revista de
lingiiistica.2023. Vol. 35. P. 51-69. [Enexrponnuii pecypc| Pexxum noctymy https://doi.org/10.21001/sintagma.2023.35.04.

14. Nikolovski, Z. Les anglicismes en francais dans la société et la culture. Naslede. 2018. Vol. 14. Issue 40.
P. 317-328. [Enexrponnuii pecypc] Pexxum mocryny http://www.filum.kg.ac.rs/dokumenta/izdavastvo/nasledje/brojevi/
nasledje 40.pdf.

29



AkagemiyHi cTygii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2023

15. Simon, S., Stoian, C. E., Dejica-Cartis, A., & Kriston, A. The use of anglicisms in the field of education: a
comparative analysis of Romanian, German, and French. SAGE Open. 2021. Vol. 11(4). [Enexrponnuii pecypc] Pexxum
noctymy https://doi.org/10.1177/21582440211053241.

JKEPEJA
1. XKagan C. B. bir Mak Ta iHmmi ictopii : kKHura BUOpaHux omnoBinans / Xymox.-odopmimoad O. I'. )Kykos. XapkiB :
®orio, 2011. 314 c.

REFERENCES

1. Borodenko, L. M. (2008). Strukturni typy hrafichno-orfohrafichnykh inshomovnostei-anhlitsyzmiv (na materiali
tvoriv suchasnykh pysmennykiv) [Structural types of graphic and orthographic foreign words-anglicisms (on the base of
works of modern writers]. Donetskyi visnyk Naukovoho tovarystva im. Shevchenka — Donetsk Bulletin of Taras Shevchenko
Scientific Society. Donetsk : Ukrainskyi kulturolohichnyi tsentr, Shidnyi vydavnychyi dim, 22, 6—14 [in Ukrainian].

2. Holovina, O. V. (2019). Strukturno-semantychni typy ta funktsionuvannia anhlizmiv u movi suchasnoi postmodernoi
prozy: mahisterska robota / nauk. ker. — d. filol. n., prof. Valiukh Z. O. [Structural-semantic types and functioning of
English borrowings in the language of contemporary postmodern prose : diploma paper / research adviser — DSc., full
professor Valiukh Z. O.]. Kyiv. URL: http://rep.knlu.edu.ua/xmlui/handle/787878787/501 [in Ukrainian].

3. Gudyma, N. V. (2009). Kvantytatyvnyi aspect funktsionuvannia zapozychen yak odyn iz sposobiv popovnennia
leksychnoho skladu ukrainskoi movy (na materiali tvoriv ukrainskykh postmodernistiv [The quantitative aspect of
functioning of borrowings as one of the ways of reinforcement of the vocabulary of the Ukrainian language (on the
basis of Ukrainian postmodernists’ works)]. Vcheni zapysky Tavriiskoho natsionalnoho universytetu. Seriia: Filolohiia.
Sotsialni komunikatsii — Scientific notes of Taurida National V. I. Vernadsky University. Series: Philology. Journalism.
Ne 2. Vol. 22 (61). 288-292 [in Ukrainian].

4. Gudyma, N. V. (2011). Semantyka ta stylistychni funktsii zapozychen u movi ukrainskoi postmodernistskoi prozy :
avtoref. dys. ... k. filol. n. : 10.02.01 [Semantics and stylistic functions of borrowings in the language of Ukrainian
postmodern prose : extended abstract of doctor’s thesis : 10.02.01]. Chernivtsi [in Ukrainian].

5. Hrachova, O. M. (2022). Anhliiskomovni zapozychennia v molodizhnomu slenhu (na materiali prozy suchasnykh
ukrainskykh pysmennykiv) : mahisterska robota / nauk. ker. — k. filol. n., dots. Vavryniuk. T. I. [English borrowings in
youth slang (based on prose of contemporary Ukrainian writers) : diploma paper / research adviser — Ph. D., Associate
professor Vavryniuk T. I.]. Kryvyi Rih. URL: http://elibrary.kdpu.edu.ua/handle/123456789/6713 [in Ukrainian].

6. Kravchuk, L. M. (2019). Stylistychni funktsii anhlitsyzmiv (na materiali suchasnoi ukrainskoi prozy) : mahisterska
robota / nauk. ker. — k. filol. n., dots. Kukhar N. I. [Stylistic functions of anglicisms (on the base of modern Ukrainian
prose) : diploma paper / research adviser — Ph. D., Associate professor Kukhar N. I.]. Vinnytsia. URL: https://library.vspu.
net/jspui/bitstream/123456789/5681/1/%D0%BC%D0%B0%D0%B3%20%D0%BA%D1%80%D0%B0%D0%B2%D1
%87%D1%83%D0%BA%20%282%29.pdf [in Ukrainian].

7. Lapinska, O. M. (2013). Neolohichna leksyka na bazi anhlitsyzmiv u movi tvoriv ukrainskoi khudozhnoi literatury
kintsia XX — pochatku XXI st. [Neologisms based on anglicisms in the language of works of Ukrainian fiction of the late
20" —early 21%cc.]. Visnyk Dnipropetrovskoho universytetu. Seriia: Movoznavstvo — Bulletin of Dnipropetrovsk University.
Series: Linguistics. Vol. 21. Ne 19 (1). 164-170. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/vdumo 2013 21 19%281%29 28
[in Ukrainian].

8. Pereval, A. P. (2019). Hrafichne oformlennia inshomovnykh vkraplen (na materiali romanu “Kryla koloru khmar”
Dary Kornii 1 Taly Vladmyrovoi) [Graphic design of foreign language inclusions (based on the novel “Cloud-coloured
wings” by Dara Kornii and Tala Vladmyrova)]. XXI Vseukrainska naukova konferentsiia molodykh uchenykh “Aktualni
problemy pryrodnychykh i humanitarnykh nauk u doslidzhenniakh molodykh uchenykh” : zb. mater. dop. uchasn.
1l Mizhnar. nauk.-prakt. konf. [21*' All-Ukrainian scientific conference of Young scientists “Topical problems of natural
sciences and humanities in the research of young scientists” : collection of reports of participa9. nts of the Il International
scientific and practical conference]. Cherkasy: ChNU imeni Bohdana Khmelnytskoho. 316-317 [in Ukrainian].

9. Stoliar, M. Yu. (2018). Molodizhnyi slenh u postmodernii ukrainskii prozi: prahmalinhvistychnyi aspekt : avtoref.
dys. ... k. filol. n. : 10.02.01 [Youth slang in postmodern Ukrainian prose: pragmalinguistic aspect : extended abstract of
doctor’s thesis : 10.02.01]. Odesa [in Ukrainian].

10. Boichenko, M., Kozlova, T., Kulichenko, A., Shramko, R., & Polyezhayev, Y. (2022). Creative activity at higher
education institutions: Ukrainian pedagogical overview. Amazonia Investiga, 11 (59), 161-171. URL: https://doi.
org/10.34069/A1/2022.59.11.15 [in English].

11. Corbeanu, R.-C., Niculescu-Gorpin, A.-G., Vasileanu, M. (2020). New trends in the assimilation of verbal
anglicisms in Romanian. Revue Roumaine de linguistique-Romanian Review of linguistics, 65 (1), 81-91. URL: http://
www.lingv.ro/images/RRL%201%202020 06-RCorneanu...pdf [in English].

12. Halaur S., Shramko R., Pedchenko S. (2021). Positional emphasis in the modern literary text. AD ALTA, 11 (01),
287-292. URL: https://www.magnanimitas.czZADALTA/1101/papers/A_shramko.pdf [in English].

30



AkagemiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2023

13. Lujan-Garcia, C. (2023). Anglicisms in Spanish gastronomy: new words for new eating habits. Sintagma: revista
de lingiiistica, 35, 51-69. URL: https://doi.org/10.21001/sintagma.2023.35.04 [in English].

14. Nikolovski, Z. (2018). Anglicisms in the French language in society and culture. Naslede, 14 (40), 317-328. URL:
http://www.filum.kg.ac.rs/dokumenta/izdavastvo/nasledje/brojevi/nasledje 40.pdf [in French].

15. Simon, S., Stoian, C. E., Dejica-Cartis, A., & Kriston, A. (2021). The use of anglicisms in the field of
education: a comparative analysis of Romanian, German, and French. SAGE Open, 11 (4). URL: https://doi.
org/10.1177/21582440211053241 [in English].

SOURCES
1. Zhadan, S. V. (2011). Bih mak ta inshi istorii : knyha vybranykh opovidan [Big Mac and other stories : a book of
selected stories]. Kharkiv : Folio [in Ukrainian].

S. V. LENSKA

Doctor of Philological Sciences, Professor,

Professor at the Department of Ukrainian Literature,

Poltava V. G. Korolenko National Pedagogical University, Poltava, Ukraine
E-mail: svlenska@ukr.net

https://orcid.org/0000-0002-9061-2777

STYLISTIC FUNCTIONS OF ENGLISH BORROWINGS
IN SERHII ZHADAN’S OEUVRE

This article reveals the exploration of stylistic specificity of various lexical-semantic groups of anglicisms based
on the short story collection “Big Mac and Other Stories” by Serhii Zhadan via the functional grammar of the modern
Ukrainian language.

The short stories exemplify a broad spectrum of English borrowings which makes it possible to identify distinct thematic
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groups of varying productivity that include “social realia”, “gastronomic realia”, “appellatives”, “clothes and style”,
“culture and sport”, “economic realia”, “digital realia”, “everyday realia”, “criminal realia”, as well as “medical realia”.

The article elucidates the specific ways in which English loan words from each of the lexical-semantic groups fulfil
their stylistic potential. The groups “social realia” and “appellatives” are characterized by the highest representativeness
and expressiveness, which is attributable to the relevance of the concepts they denote in fulfilling the author’s idea.
Although less productive, anglicisms denoting cultural and gastronomic realia bear a substantial ideological load. In
the short stories, they serve as symbols of the alienation and unnatural dominance of American culture, thereby highlighting
the considerable stylistic potential of English borrowings within these groups. Units that denote digital / technical-
informational and economic realia exhibit limited productivity and expressive potential. The groups denoting clothing,
as well as criminal, everyday, and medical realia are the least productive. These units function with stylistic markedness
only in specific contexts, with their limited expressiveness attributable to relatively low ideological and symbolic load.

In conclusion, the article ascertains a correlation between the realization of the stylistic potential of anglicisms that
belong to diverse lexical-semantic groups of different productivity, and the artistic load of the units analysed, within
the context of fulfilling the author’s idea.

Key words: anglicism, borrowing, literary discourse, Serhii Zhadan, realia, stylistic specificity, expressiveness.
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TPAIUIIISA MICTOHEHTPUYHOCTI YKPATHCBKOI JITEPATYPH:
KOHIEITHU YPBAHICTUYHOI'O CEPEJOBHUIIA

Hagkoso micta BUOYIOBY€eThCS IMBITI3AIIS, TOK aKTHBHUHA PO3BUTOK «MICHKOTO TEKCTY» YacTO CIIPUHMAETHCS SIK
O3HaKa KyJIBTYpPHOI BHIIIOCTI, CTAJIOI MUCTEIBKOT TpaauIlii. MiCTONCHTPHYHICTh YKPATHCHKOT JiTEpaTypH JOBrO 3aMOBYY-
BaJIACs 3111 CTBOPEHHS IMIJIKY «APyTOCOPTHOCTI» Ha TIIi 31100y TKIB iMIIepii, IpoTe B yci 9acu po3BUBAIACS BiIOMBAIOUH
HOBI €Tarnu TBOPEHHS HAIlIOHAILHOTO YPOaHICTHYHOTO CepeIOBHIIIA.

V cTaTTi MpoaHaNi30BaHO Ta PO3MOAUICHO 3a (YHKI[IOHAIBHUMH O3HAKaMU MOJei ypOaHICTHYHOTO CepeloBHUIIa,
SKAMH BOHHU [IOCTAalOTh B YKpaiHCHKOMY MHUCTELTBI pi3HUX HepiofiB. Ilopsa i3 THM BU3HAUEHO yCTaNeHi KOHLENTH, TiICHO
OB’ A3aHi TUIIAMH MICT, 1[0 3yMOBIIOE i BiMOBIAHY 1JeHHO-TEMATHYHY CIPSMOBAHICTb TBOPIB, HAJIEXKHHUX JI0 TOTO YH
THIIIOTO POCTOPY.

HaiinaHirmii TeMaTHYHUIA KOHIIETIT, TIOB’ A3aHMI 3 00pa3oM MicTa — Iie Biaaa. YKpiIuieHi opTeli, pO3BHHEHI aaMmi-
HICTpaTUBHI IIEHTPH YW HAWOLIBIIE TTOCETEHHS IJIEMEeHI 000B’SI3KOBO MalOTh CBOIX KEPIBHHKIB, HE3aJEKHO BiJ PiBHSI
PO3BHUTKY. MicTO SIK YOCOOIEHHS BIaM Ma€ TIOTYXKHY JIHIIO PO3BUTKY, 9acTO 3aJ€KHY Bill iCTOPHIHHX peaiil: TyT BUO-
KPEMITIOFOThCS CTOJHIIS, TIPOBIHINIS, KOJOHIS, 3aBOHOBAHE MIiCTO UM MiCTO-B’SI3HHISA — YCi BOHU PETPE3CHTYIOTh TOH UM
THIME TUIT B3aEMUH CIUILHOTH 3 TIPEACTABHUKAMU TIPABJISYO0i BEPXiBKH. [HIIMIA, HE MEHII JaBHIH KOHIIEIT, — IIe MiCTO-
XpaM, caKpagbHHI TOTIOC MOKIOHIHHA. TyT peasni3yloTbCsi MOTHBH MPOTHUCTOSHHS 91 IiAKOPEHHS IPiXy, a MacmTad mpo-
OJ1eM pO3IIMPIOETHCS: JTIOMMHA Y CMILHOTA B3aEMOJIIOTH 3 BUIIUMH CHIIAMH, IEPEHMArOThCs II00aTbHIMH TIUTAHHIMH.
OxpiM 30BHINIHIX 03HAK (HABHOCTI COOOPIB, XpaMiB, MPOCTO MiCIIs ISl MOKJIOHIHHSA ), TaKi TOIOCH YacTo 1/1ealli30BaHi,
300pakeHi HeHaye 30BHi. JleMOoKpaTHyHilIa MOJIelTb, SiKa IpeJICTaBIsge cOO00 TOPU3OHTANIBHY (yCi Ha piBHUX), a HE Bep-
THKaJIbHY (i€papXiduHy) CTPYKTYpY, — Lie MiCTO-pUHOK. MOXJIHBI Bapiawii — spMapoK, KapHaBaj, MOPT, TOOTO YCi BUABH
«HHU3UHHOTOY», HAPOITHOTO JKHTTSI.

[1le omHa BaXKITBa MOZIEITb, OKPECIICHA B CTATTI, — [[E MICTO-aKaAEMisi, OCBITHIH Ta KYIBTYpPHHHU [EHTp, B MEXKaX SKOTO
BiZI0OyBa€ThCs CTAHOBJICHHS MEBHOT imeonorii. [leif KoHIenT, Ha Hally yMKY, Mi3HIIIMH, 10 TOTO % BiH OOMEXESHHH 1cTO-
PUYHUM TJIMHOM TIOJIiH, OCKIJIBKH TICHO TTOB’sI3aHUM 3 OiorpadisMu epCOHaXIB-TIPOTOTHUIIIB.

3a pesyapTaTaMi JOCTiIKSHHS OKPECICHO 0COOIMBOCTI BISIBY Ha3BaHHUX MOJIeNeH Ta TXHs TpaHCc(OopMAIlis B POIIECi
CTaHOBJICHHS YKPATHCBKOT JIITepaTypH.

Kiio4oBi cjioBa: KyJabTypHA IaM’ATh, JiTEpaTypHa TPAIUIS, MICTOIIGHTPHYHICTh, IPOCTOPOBA MOJIEIb CBITY, MPO-
TOTHIL, TpaHchopMallisi, ypOaHICTHIHHUIA TIPOCTIp.

IToctaHnoBka npo0/emMu. YpOaHICTUYHMIN IPO-  JIITEPAaTYypU Mae TpUBAIYy iCTOpito, Horo ¢opmy-
CTIp Y XyJO’)KHROMY TBOPi CBiJJOMO YM HECBIZJOMO  BaHHS i IOCI TPUBAE — 1 1€ HAJI3BUYANHO CKIIaTHAM
BOMpae B cebe O3HAKM MICTAa-IPOTOTHIIA, Xapak- 1 OOMICHUI MpoIec, ajKe BiH 3MYIIy€ YCBIIOMUTH
Tepu W HACTPOI HOro MEIIKaHLIB; MOCTA€ ILJIiC- BCl TpaBMH Cy4YacHOro cycmiiabcrsa. JliTepary-
HUM 00pa30M i3 BJIACHOIO IMHAMIKOIO PO3BHTKY.  PO3HABYA PEIENIlisi OHOTOJIOTIYHOTO BHMIpY JIHC-
Peneniiss MiCbKOro TEKCTY, aHajii3 HOro sIK LUIIC-  KypCy TEX 3HAUHO PO3LIMPIOETHCS, IaBHO YK€ HE
HOI MapaJurMH Ja€ TAKOK KITIOY JI0 PO3YMIHHS  OOMEXKYIOYHCH 3BHUHUM IPOTHUCTABICHHS IIEHTPY
KOMILJIEKCY MpoOJeM BIAMOBIIHOIO ICTOPUYHOro i mepudepii, ypOaHICTUUHOTO Ta PyCTHKAIBHOTO.
nepioxy i mos’s3aHoi 3 HUM TreHeparii. Microuen- VY mporeci hopMyBaHHS XyZ0KHBOTO IPOCTOPY
TPUYHI TBOPH, TAKUM YMHOM, YMOAIOHIOIOTBCA HE  YKPaiHCHKOI JiTepaTypu YTBOPIOIOThCA i 0COONINBI
nvie 3a GopMaTbHIMH O3HaKaMU ITpocTopy (0ara-  MoJelNi MICT — He YHIKallbHI THIH, ajie HaJiIeHi
TOJIIO/IHICTh, MaCIITaOHICTh, MPUCKOPEHUH TEMI  MEBHOI HAI[IOHAJBHOIO CBOEPIAHICTIO, 3yMOBIIE-
KUTTA), a ¥ 3a crenudikor iMeHHO-XyI0KHBOTO  HOIO YaCTKOBO reorpadiganm nonoxenusM (Oxeca
HaBaHTa)XEHHS: BOHU (DOPMYIOTh CEMIOTHYHI CUC-  3HAXOJIUThCS Ha Oepe3l Mopsi, TOMY CHPUHMAEThCA
TEMH, y SKHX Cepe/lOBHIIe Ha0yBa€ CUMBOJIIYHOTO  SIK KypOPTHE MICTO), @ YAaCTKOBO — ICTOPUYHHUMHU
3HAYEeHHA. YpOaHICTUYHUN TUCKYpC BITYM3HAHOI  mofisiMu (JIbBIB — TOpriBesibHE i peMICHUYE MICTO,
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OCKUIBKM TIicNA HagaHHSA Homy MarneOyp3bpKoro
nmpaBa 3’SBUJIOCS Oinbilie cBOOOMM AJi BEIACHHS
0i3Hecy). 3BiCHO, 1O OibIIe MICTO, IO Oararira
Horo icTopis, TO OUIBIIOK KIIBKICTIO MOJAEICH
MOXe€ OIepyBaTH MOro TEKCT — KpiM TOro, yci I
1mocTaci MOXXYTh MO€JHYBATHUCS, TBOPSYM LILJIiC-
HUI CHHKpETHYHHUH 00pa3. Mu BBa)kaeMo, 1110 MpH
TBOPEHH1 TaKoil THUIIOJIOTIi KIIFOYOBY POJIb BiJirpa-
10Th (QYHKIII MicT, TOOTO, OCHOBHI MOTpPeOH, SIKi
3aJI0BOJIBHSIIOTHCS ICHYBaHHSIM IIEBHOT'O TOTOCY.

AHaJNi3 OCTaHHIX JOCHiIXKeHb i mMyOsikamii.
JlocnipkeHHsT  XYAOKHBOTO  MPOCTOpPY  YKpaiH-
CBKOI JTiTepaTypy Mae TpHUBAIy ICTOPitO, a IITICHI
JOCII/DKEHHST ypOaHICTUYHOTO JUCKYpPCY IOYH-
HatoTbed B 1990-x pp. bins BUTOKIB 1OCIHIKEHb
MICBKOI TE€MH B YKpaiHCBKOMY JIIT€paTypO3HaB-
ctBi — B. AreeBa, JI. binoyc, I. Buxop, T. I'yn-
noposa, JI. [lemcbka-bynsymsak, H. Konwmcrtss-
ceka, C. [TaBmuuxo, f. [Momimyk, C. ®inoHeHKO,
B. ®omenko, M. llrorpun Ta inmi. [Ipu npomy
(dopManbHUH TOMIIAZ HAa MPOCTIP 1 YacONpPOCTIp
SIK IOTO HEB1/1’€MHUI CKIIAJHUK TTOCTYIIOBO BiJXO-
JIUTHh Y MUHYJIE, TOJIi SIK HOBIIII TOCIIIKCHHS Bpa-
XOBYIOTh HE JuIe (OpMajIbHO BHpaKeHHH 00pa3
MiCTa, a i IPUXOBaHI HOTO CEHCH, B3a€MO3B’3KH
3 yciMa acneKkTaMH JIIOACBKOro OyTTd. AKTHBHA
yBara TPUALISETHCS KYIBTYPHOMY Ta 1CTOpPHY-
HOMY IIPOCTOpaM, a TaKOX TPaBMOIIPOCTOpaM —
IXHI JOCIIHKEHHS Tal0Th MOYKIUBICTE OCMUCIIUTHA
I cydacH1 NpOLIECH, a/I’Ke TpaBMa HIKOJIH HE 3aKiH-
Yy€ThCs, SKIIO i1 HEe MEePEeKUTH I He YCBIIOMHUTH.
B. AreeBa, Hanpukiiaj], BKa3y€e Ha TICHHUM 3B’S30K
MDK ypOaHICTHYHHMH MOTHBAMHU Ta PO3BUTKOM
(heminizmy: «PoMaHICTIB ABaAIATHX POKIB IIIKaB-
JATH SKpa3 KIHKU-OyHTApKH, 1 Takuid OyHT MOX-
JMBHH NHIIe B ypOaHicTnuHuX nanamadrax. Ceno
HEMOPIBHSHHO MIIIHIIIIE TIOB’I3aHE 3 MaTpiapXaiib-
HUM MHHYJIUM, 1 B PYCTUKAaJbHUX KOOpAMHATax
JUTS HEUIEPEHTOBOI JKIHKH MaiKe HE 30CTa€ThCS
MPOCTOpPY CBOOOIM ¥ MOXIMBOCTEH BHOOPY»
[Areesa :. 112].

3a ocraHHI JECSAThb POKIB BCE aKTyaJbHIIIE
3By4aTh TEMH JIOKAJIbHOI Ta MPOCTOPOBOI i/1€H-
TUYHOCTI, TPABMH BHACIIIJOK BUMYILEHOIO Mepe-
MileHHs. 31e0UThIIOro MIeThCS PO  COIIOJIO-
Ti4HI, TICUXOJIOT14HI Ta PLIOCOPCHKI T0CITIHKESHHS
(¥O. bapabam, f. Bepmennu, 1. I'ykanosa, JI. Jlon-
yeHko, C. €xkenpuuk Ta iHm). 3oxpema, H Sxo-
BEHKO, MMUIIIY4X PO ICTOPUYHI MiJBAJMHH yKpaiH-
CBKOI 1IEGHTUYHOCTI, PSAMO BKa3y€ Ha BaXKJIMBICTb
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OCBOEHOTO W ICTOPUYHO JIeTaji30BaHOTO (BU3HA-
HOTO 1HIIMMHU) MPOCTOPY, & HUM HalyacTille cra-
BaJIM CaM€ MICTa SIK OCEpEeIKH LIEHTPaTi30BaHOi
BIAJM: «BIAMOBITHI MaeTKM Ha BomwHi Mapky-
IOThCSI HE Yepe3 «3eMJII0», a 4epe3 BIICHWIKY 0
ykpimenux mict (“y Jlynsky”, “y Bomogumupi”,
“y Kpem’sinmi”, “y TypilicbKy”), TOOTO aneirorTh
JI0 Haily’KMBaHILLIOTO B LIbOMY MEPENiKy MOHSATTS
“BONIOCTH” — BIMCHKOBO-aJMIHICTpaTHBHA O~
HUII, 3 IKOT MaJla BUKOHYBaTHCA 30poiiHa cxyx0a»
[AxoBenko :. 46].

KpiM TOro, mpoctip OCMHMCIIOETHCSI KOMILIEK-
CHO: 3 SIBJISIFOTHCSI HOB1 THUTIOJIOTIT Ta BUOKPEMITIO-
IOThCS TE€BHI YpOAHICTUYHI MOJEINI Ta KOHLIEITH.
I. Buxop, IOCHIIKyHOYM MICBKE CEpEIOBHIIE
B MNOETMYHUX TBOPAX, BUOKPEMIIIOE BIacHe ypOa-
HICTUYHMH, 1HIYCTpIaJbHUN, apXITEKTypHHUIl,
nei3axHuii, ictopiocopcrkuil Tonocu [Buxop].
JlochinHuns 3BepTaeThCcsl 0 MPEeAMETHO-TeMa-
TUYHOTO Xapakrepy ypOaHICTUYHOIO TOIMOCY,
BUPI3HAIOYM KOHKPETHI OCOOJIMBOCTI KOXHOTO.
Taka kiacuikailis, 0€3yMOBHO, JOCHUTb TOYHO
BiIOMBa€ XapakTep CepelOBHUIIA, OHAK Y MEkKax
KOHKPETHOTO (0CO0JIMBO, IPO30POI0) TBOPY PI3HI
TUTIA MOXKYTh TOEIHYBATUCH. 3arajioM, y Meax
CY4acHOTO YKpaiHChKOTO YpOaHiCTUYHOTO JIUC-
KypCy HaOHparoTh Baru JTOCIiKeHHs, CIIPSIMOBaHi
Ha peLeniiiio NpocTopy K 000B’SI3KOBOIO CKJIA[I-
HUKA COIIOKYTBTYPHOTO PO3BUTKY HApOIy.

MeTta pocJiIkeHHS TMOJNSIrae B OKpPECIEHHI
OCHOBHHMX (DYHKI[IOHAJIbHUX MOJeNIe MicTa Ta
BHU3HAYEHHI IXHIX 0COOJIIMBOCTEH, BIACTUBUX YKpa-
THCBKOMY KOHTEKCTY.

Bukiax ocHoOBHOro marepiasy. Y miiteparyp-
HOMY TBOpi ypOaHICTMYHE CEpeIOBHIIE YacTille
Ma€ THUIOBI PUCH, 3aKPIIUIEH] 32 HUM (QYHKIIT, K1
3aiekaTh BiJl YSBICHHS PO TOTIOC y MeXaxX MeB-
Horo mnepioay. Ilporotun (peanbHe MicTo, OyTTH
SKOTO OaraTorpaHHe Ta HEOJHOPIIHE) Mepexu-
Ba€ 3HaYHy TpaHCc(oOpMallilo B YSABJIEHHI aBTOpa,
a dYepe3 HHOrO CHUIBHOTH W KymbTypu. Yacrto
aBTOpPCbKEe OayeHHs 3aJeKUTh BiJ TEMATUYHHX,
CTHJILOBUX JIOMIHAHT TBOPY, HOTO METH Ta ayJu-
Topii. Posrmspatoun momiOHI TumH, MU OepemMo
JI0 yBaru 0araTorpaHHICTh MICBKOTO CEpeOBHIIA
Ta BapiaHTIB HOro omucy, TOX OJUH 1 TOM caMuil
HpPOCTIp y PI3HUX TBOpAX MOXKE MaTH pi3HE Mpo-
yutanHa. Hanpuknan, KuiB y nosicti 1. Heuys-
JleBunpkoro «Xmapm» TIOCTa€  aKaJAeMIYHUM
cepenoBuieM, y moBicTi «Kaiimamesa cim’s» —
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cakpaibHUM. Kpim TOrO, Taka THUIIOJIOTiS 0OMEX-
yeTbes cpepamMul BIUIMBY OMUCAHOTO MPOCTOPY H,
3aJIe)KHO BiJ] CIOXKETY, MOXKE CIOIy4YaTH O3HAKH
0aratboXx pi3HOBHU/IIB.

Mu ponoHyEMO THIIOJOTIIO, IO TPYHTYETHCS
Ha BHUJIIJICHH] (PYHKIIOHATBHUX JIOMIHAHT B 00pasi
MicTa. 30BHI BOHA €10 noAiOHa 10 BXKe 3rajaHoi
knacudikauii I. Buxop, npote WaeTbest HE Tak Ipo
30BHINIHIN aCMEKT CIPUHHSATTSA TOIMOCY, SK TIPO
0COOJIMBOCTI BHYTPILIHBOTO HOTrO >KUTTS, KOTpi
BHCYBAIOThCSI Ha TEPIIUI TUTAH Ta YTBOPIOIOTH
MEBHY MapajurMy, 3yMOBIIOOUM OOpa3Hy CHcC-
TeMy, IPOOIEeMaTHKy i 0COOIMBOCTI KOHQIIIKTY.

OcCKiJIbKM LMBLII3allig B OCHOBI CBOiM MICTO-
LIEHTPUYHA, HAlIaBHIIINM YpOAHICTUYHUM THIIOM
€ MICTO-LIEHTP, Y MEXax SKOro 30CEepeKEHO
yNpaBIiHHS IPOMAJCHKUM Ta COLIAJIbHUM KUTTSIM
SK CaMOro MicTa, Tak 1 Woro okojuibk. OCHOBHA
Horo (QyHKIS — agMiHICTpaTHBHA, caMe 3BIJCH
B1IOYBa€TbCS KEPyBaHHS BCIMa BaXKJIMBUMH JUIS
KHUTTS CHUIBHOTH TIpolecaMH. 3BICHO, IO Taka
MOJIe/Ib HAWMOBHIIIE aCOLIIOETBCA 3 BIANOM0,
TOX BUOYIOBYETHCS HABKOJIO Jieb HE KOXKHOTO
OUIBLI-MEHII BEJIMKOTO HACEJIEHOT0 MyHKTY Ooxaii
PETiOHANBEHOTO 3HAYEHHS. 1i MapKepaMu € OMHCH
YHHOBHHIIBKOTO TOOYTY, 300paKeHHS YCiX TiJIOK
YIPaBIIHCHKOI CUCTEMH (CylIOBa MPaBOOXOPOHHA
CHUCTEMH, MiChbKa aJMIHICTpallis TOIIO) Ta MPO-
671eM, 1110 B HUX ICHYIOTh. Y IIbOMY acII€KTi BapTO
PO3PI3HITH CTOJIMIIO Ta MPOBIHINIO, OCKIJIbKH
BOHHM YOCOOJIOIOTh TOJOBHHU Ta IiIOPSAKOBA-
HUM TNPOCTOPU Ta 3arajioM UIIOCTPYIOTh l€pap-
XiuHy OylOBY CyCIIJICTBA.

Cromnuili, KOTpi acOIIOIOTHCS 13 BHIIOIO Bla-
71010, 000B’SI3KOBO HEIO I Mo3HavaroThes: y «CoBi
npo noxifg IropiB» g0 KueBa Ha Hapamy CKIuKae
BCiX KHA3b CBATOCHAB 1 CIOMM K TOBEPTAIOTHCS
3 moxoAy Boinu, y moemi «Con» T. [lleBuenka mif
gac nogopoxi [lerepOyprom 300pakeHO HE JnIIIe
LapchbKi MayaTH, ajge ¥ caMux Laps Ta LapULo.
Binmoigno, penemniiis MicTa MpOAUKTOBaHA CTaB-
JICHHSIM JI0 BJaJ¥, TOMY B 000X BHIIE3a3HAYCHUX
TBOpax KuiB — cBATE MICTO, HABKOJIO SIKOTO MArOTh
3rypryBatucs cioB’sHu; a [lerepOypr (y LlleBuen-
koBOoMYy «CHi») — cepeloBHINe JHUIEMIpiB 1 3paj-
HUKIB, 0OUTENb YCIX MOKJIMBHUX MOPOKIB.

MemkaHIi MicTa 3 4iTKO OKPECJIEHOIO JIOMi-
HaHTOI0 LEHTPAJIBbHOCTI YU HAaBITh CTOJUYHOCTI
3aBX/IM TOJIJICH] Ha Pi3HI COLiaJIbHI TPyIH, TpHU-
4oMy OOOB’SI3KOBO 3HEIONIeHI OyayThb TpOTH-
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CTaBJIATHCS TPEICTaBHUKAM BIAIHHUX CTPYKTYP.
OcTaHHI 4YacTO OIUCYIOThCS K Oaiimyxki abo
HaBiTh Bopoxi (Ilectipumii B «JIuxux noasx»
[1. Mupsnoro, Bumnesenpkuii y nosicti I. Heuys-
JleBunpkoro «KHs3p €pemiss BumrneBenbkuiiny),
a B KpalloMy BHUNaJKy — SK MPOCTO HIYOTO HE
BapTi 1 HaxmimeHi Oesmiyuro HemonikiB (Hari-
eBcekuii B Tparikomenii . Kapnenka-Kaporo
«Maptun bopynsi»). Ha nporuBary 4YnHOBHU-
KaM ¥ apucTOKpaTaM 3BHYaWHUN Hapo. SKIIO HE
BHCOKOMOPAJIbHUM 1 JyXOBHMH, TO MpUHaMHI OyB
TaKHUM, JTOKH «BOHW» HE MPUBEJIH HOT0 10 NaAIHHS
(six y pomani I1. Mupnoro «IloBis»). Llg 6inb11oro
MIPOIO peaslicTUYHa TPaauLlisl YCUIIKO HIATPUMY-
eTbes i 3a yaciB CPCP, ane, 3BicHO, HE 110 BigHO-
IIEHHIO /10 PaJsSHCHKOI BJIaIH.

OO6pa3 apucrokpara ab0 YMHOBHHKA SK HOCIS
KpalllUX pUC B YKpaiHCBKIH JiTepaTypl Maiixke He
IpeAcTaBlIeHul — He OepeMo 110 yBaru, Hampu-
knaja, oopas Kocrsaruna OcTpo3pkoro B pomasi
A. YaiikoBcbkoro «Caraitnaunuii» abo oopas bor-
JaHa XMEJNbHHUIIBKOTO B OJHOMMEHHOMY pOMaHi
I1. 3arpebenbHOTO, OCKUIBKM TYT WAEThCA PO
HENepecIyHUX ICTOPUYHUX MEepCOoHaNll, KOTpi
HEMUHYYE i7eami3yloTbCs B JITEparypHild Tpa-
quitii. [lo3auTBHO cnipuiiMaeThes Biaja M y naB-
HBOYKpaiHChKii JiTeparypi («CioBo mpo moxina
IropiB», «IloBicTe MuHYAMX JiT»), a oT XVIII-
XIX cr. MapkoBaHI HETaTUBHHM CTaBJICHHSM.
Hagite y TtBOpuOCTi apucrtokparku Jleci VYkpa-
THKH iICHy€ TIPOTHCTaBJICHHSI 3Q)KEePIIMBOT BN Ta
Hapony (a00 HEJOOLIHEHOTO MUTIIsS) — BapTO MpH-
ragati noemu «bosipuas» un «Opris»; a YMHOB-
Huk M. KortoOuHChkMi (SK 10 HHOTO YHMHOBHHK
I1. MupHnwuii a6o nBopstauH M. CTapHubKuii) SKIIO
HE 3aCy/DKY€E CBOIX KOJIET Ta aOCypAHY IMIIEPCHKY
cucremy («Koni He BuHHI», «Intermezzo»), To
YHHUKA€ OyIb-IKMX KOMEHTapiB 3 LIbOIO MPHUBOY.
Ha namry nymky, 1ie sSIBUIIE BHKJIMKAHE KiTbKOMA
CTONITTSAMHU IMIIEPCHKOTO THITY, KOJIU HIEThbCA
HaBITh HE JIMIIE MPO TOTaIbHY OiAHICTH, a ¥ PO
YCBIZOMIJIEHY YKPaiHCBKUMH MUTISIMH OOpOTHOY
IIEHTUYHOCTEH (3pemToro, OUTBIICTh 13 HUX
Majia ajJbTepHATUBY — peajizyBaTu CBIA MOTEH-
IiaJl B MeXax IMIEepChKOi KyabTypH). To6TO, 3HOB
MPOTUCTABISIOTHCS «CBIM» Ta «UYXKHil», ane Tyr,
Ha BIZMIiHY BiJl MicTOLEHTpHYHOI KOHIemii Kuis-
cpKoi Pyci, HaeThCst Mpo BHYTPILIHIO 3arpo3y.

VkpaiHa KuIbKa CTOJNITH nepedyBajia B CKIai
pI3HUX 1MIepii, TOMy Biaja CHPUNMAETHCS SK
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moch 4yyke HapomoBi. Tak BHHHMKAIOTh MOTHBH
060pOoTHOU, 30KpeMa i 3a He3aJIeKHICTh, HEIOBIPU
JI0 KEpiBHUIITBA, PO3MEXKYBaHHS «HApOmy» Ta
«BIAAW» 3aMICTh OTOTOXHEHHs iX. | Ko B pea-
JICTUYHIN JIiTeparypi aIMiHICTpaTUBHI CTPYKTYpH
MOB’sI3aH1 13 HE3pO3YMUIOK0 CHUIBHOTI «Ianepo-
BOIO TSATAaHUHOIO» (TaK, (OpMyeTbcs 1Ie W ycTa-
HOBKa PO «HETPaMOTHUI» HApOJ, LUIMH KOMII-
JIEKC HEIMOBHOIIIHHOCTI BHOYIyBaHUI Ha LIOMY
KOHIIEIIT1), TO B JiTeparypi npo mepion Poscrtpi-
JITHOTO BIiJPO/KEHHSI BOHU CTAHOBJISATH 3arpo3y
camoMy icHyBaHHI0 Hauii. ¥ CPCP mnpo Bnany
KPUTHUYHO BIATYKYBaTUCh HEMOXIUBO, TOMY
B TOrOYaCHiH JiTeparypi CocTepiraeMo JIniie Bij-
TOMiH CTpaIIHUX TPaBMAaTHYHUX MOJiH, SK-0T y «S1
(Pomanrtuka)» ta «CanaropiiiHa 30Ha» M. XBu-
JILOBOTO.

3 oOpa3oM Biaau MoB’si3aHa abCONIOTHA O1JTb-
LIICTh AIOKAJIINTUYHUX MOTHBIB Ta €K3UCTEHI[IN-
HUX CTpaxiB, TOX MICTO SIK YOCOOJEHHS BIaJHUX
CTPYKTYp HE BTpadae CBOEI aKTyaJIbHOCTI yIpo-
JIOBX KUIBKOX CTOJNIITh. B pesynbrari cnocrepi-
raeMo CHPUHHATTSA MicTa SIK B’SI3HUIN, KOTpa He
Biamyckae Bijg cebe W He Jae XKOAHOI CBOOOIU
BHOOpPY — OJHAK Iel 00pa3 BUHUKAE BXKE HAIpU-
kinmi XIX-mouarky XX cT.

[HmIi aBi MicbKI MOzemi TeX IyKe NaBHI Ta
MOB’s3aHI 13 OCHOBHOIO JIISUTBHICTIO OyIb-SIKOT
nuBinizamii. 1le MicTo-puHOK Ta MicTo-cobop. Ix
00’e/IHy€ HasBHICTb «TPETHOTO MiCUsA» (PUHKY,
rIonIi abo K IEPKBH), SKI HE HAJIEKaTh HIKOMY Ta
€ MaiiJaHYMKaMH JIJIsl B3aEMHOTO OOMIHY He JIMIIIe
TOBapaMU Ta IOCIyramu, aje i iHdopmalliero,
CBITOIIIAHUMU Ta KyJABTYPHUMHU TEHICHLISIMHU.
OOuzBa pi3HOBUAM CBITYATh MPO BHUCOKHH CTy-
MHb €KOHOMIYHOI'O Ta COLIAJIbHOTO PO3BUTKY —
¢incekmii cormionor A. TypyHeH BBaXkae, 1o came
TaKW{ TOJEPAHTHHUH Ta BIAKPUTHHA mpocTip ¢op-
MY€ YCHIIIIHE CepPEeJOBHUIIIE 3 OE3TTUUI0 MOXKIMBOC-
teit [Typynen : 13]. 1 BonHOuac BOHM pernpe3eH-
TYIOTh HECYMICHI MojieJi OBeiHKU: 3a bibmiero,
KOTpa 3HAUYHOK MIPOIO JIEXKHUTh B OCHOBI YKpaiH-
CBKOI KyJIBTYpH, Icyc XpHUCTOC Haraiikow BUTaHsE
13 XpaMy TOProBIIiB, TOX 3MILIYBaTH iX HE MOXHa,
OCKUIBKM TOAl CaKpPAJIbHICTh 3allJISIMOBYETHCS
MaTepiaibHOK BUTO/IOKO.

Sk HapoaHa AyMKa, Tak 1 JiTepaTypHa TBOp-
YIiCTh 4aCTO MPOTHCTABISAIOTH KOPUCIUBI MOTHBH
YHUCTOTI AyIi, a BIaAy TpolIel BHYTpIIIHIN CBO-
60x1. Bonnouac B onucax 0azapiB (TakuMM MOCTa€e
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XapkiB B onosigaHHAx [. KBiTku-OcHOB’siHEHKa)
3HAYHO OIJbIIEe COIlIAIbHOI B3aeMOii, ¥ IIOaH
TYT BUSIBJISIFOTh CBOIO ICTUHHY CYTHICTb, KUBYYH
CBOIM TOBCSAKJEHHUM KHUTTAM, TOAl SIK MPOCTIp,
MiJBIAIHUA peirii, 9acTo OIUCY€EThCS Kpi3hb
NpU3MY BHYTPILIHBOTO CHPUMHATTS MEPCOHAXKA,
yepe3 Horo pediekcii Ta 3BepHEHHS 10 BHUIIHUX
cu1. MicTO-pMHOK TOMIHKE, SICKPAaBO MPUKpAIlIEHE,
JIeMOKpaTHYHE, Ma€ PO3BUHEHY 1H(PacTpyKTypy.
BoHO cTaHOBUTH KONOPUTHHHU iH(MOpMALIHHUIHA
MPOCTIp, Y MEKaX SKOTO PO3KPUBAETHCS OUTBIIICTD
COLiaNbHUX, MOOYTOBUX MPOOIEM, CTBOPIOETHCS
I[JIiICHA KapTHHA yCiX BepCTB cycnuibcTBa. OCHO-
BHUM THUN KOMYHIKalli TyT — IOJLJIOL, Gararoro-
Joces, e 4yTH JAYMKY 3arajibHy i HE 4yTH 1HIHU-
BiyanbHOI. MiKOCOOHMCTICHA KOMYHIKAI[IS TEX
BiJIiTpa€ BaXUINBY pOJIb, OHAK HE BIJPI3HAETHCS
inTUMHICTIO. 1le B3aemooOMiH iH(popMarliiero abo
BUPILIEHHS SKUXOCh I'POMAJICBKUX INUTaHb, Pi3HI
aCIeKTH COIaJIbHOI peanizallii (70 SKUX BiAHO-
CHUMO CBapKH, 3JIAISHHS Ta 1HII TPAKTUKH).

MicTo-co0op — e cakpaibHHUI NpOCTip, MicLe
JUIs TAJIOMHUITBA 1 MonuTBH. Jlo pedi, came omnuc
MaJJOMHHKIB HaWIIOBHIIIE OMHCYE COIabHI B3a-
€MOJIi1, BIACTHBI I[bOMY THUIY — TPUKIAJAH 3HAa-
xogumo sk y «Kadgamesii cim’i» 1. Heuys-
JleBuipkoro, Tak i B 3Ha4HO Mi3HimIiN «Mapyci
Uypait» JI. KocteHnko. 3aMicTh YUCIEHHUX KOMY-
HIKaIliif OMUCYIOThCS 1HTEp €pH, Mel3axi, KOTpi
BIUIMBAIOTh Ha CBITOBIAYYTTS: 4epe3 HHUX BiJ-
OyBaeTbcs KOMyHiKallisi 3 borom (y TpamgumiiHii
YKpaiHCbKiN KYJIBTYypi, BUIEIIEHIH Ha XPUCTHUSH-
ChKOMY TpyHTI), BcecBiToM, Kpacoro (TyT yxe Bif-
OMBAIOTHCSI MOJIEPHICTCHKI Ta MOCTMOJEPHICTCHKI
perernii).

KpiM Toro, MoxxeMo BHOKPEMHUTH aKaJeMiuH1
Ta IHAYCTpiaNbHI MiCTa, JUIS SIKUX BJIACTUBI OCO-
OnvBi1 30BHINIHI O3HAKK — & TaKOX JOKOPIHHO
BIIMIHHI THIM MEMIKAaHIIB. SIKImIO0 B mepriomy
BUIAJIKY II€ CTYJICHTH W BUKJaAayi, 3/1e01IbII0TO
MOJIO/Ib, KA Ma€ MEBHI MJIAHU HAa MallOyTHE Ta 3Ha-
YHY YacCTKy ONTHUMI3MY, TO B IpYTOMY HAeThCs Mpo
30BCIM 1HIIY KOJIbOPOBY M CMHCJIOBY MANITpPY, PO
BXE JIOPOCIIUX JIONIeH, Mpii OUIBIIOCTI 3 SIKMX HE
CIIPABIMIINCS.

Ti Tomocw, MmO CHOPUAMAIOTHCS SK OCBITHI
LEHTPH, B YKPATHCBKil JiTeparypi 3’ sBISIOTHCS
B enoxy Penecancy — 3xe6inbmoro Octpor Ta
KwuiB, menmior Miporo — JIbBiB, a Be 3HaYHO Mi3-
Hime — Xapki. Crierudika CTyIeHTCHKOTO KUTTS
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3yMOBJIIO€ TI€BHY BiJIOKPEMJICHICTh IIi€i COIli-
anbHOI rpynu. Taki ocoOGMMBOCTI raiys3i: OcBiTa
JlaBajia JIOCTaTHbO 1HCTPYMEHTIB Ul OCSITHEHHS
Ta BIATBOPEHHS HABKOJUIIHBOTO CBITY, aj€ 4acTo
3 KPUTHUYHUX TO3HUIH, Yepe3 rymMop Ta caTupy.
A 1110 HaBYaHHS Y BUIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJaji
enoxu BinpomkeHnHs Oy10 YOJIOBIYMM NPHUBLICEM,
TO MOIIM BiAOYBAaTHUCh KOH(QIIIKTH 3 MICIICBUMH
napyOkamu — 1ie sBuine onucysas i [1. Muphwuii
y «Jluxux moasx», 1 A. YaiikoBcekuii y «Caraii-
JTAYHOMY».

ToOTO, OCBITHI I1IeHTp copuiiMaBcs SK
HEBiI’€MHA YaCTHHA TOIOCY, aJle TaKOX 1 He HaJle-
’aB JI0 HBOro, JIMLIAIOYUCH TPUBLICHOBAHOO
CHUIBHOTOIO. 3 i1HIIOTO OOKY, SIK Y4HI, TaK 1 BUKJIa-
nayi npuOyBaiau 3 PI3HUX KYTOUKIB YKpaiHW,
MOIIM 0araro MoJopoXXyBaTu (IIPO IIO CBIAYUTH
ICTOpIsl MOLIMPEHHS MIKUIBHOT ApaMu), TOXK Maju
yAOCTalb TOCBIMY AJIS aHAIII3Y 3aralibHOI CyCITiJThb-
HO1 cuTyallii. A 3 IHIIIOTO — BOHU BiJPI3HSIUCS BiJ
CepeIHbOCTATUCTUYHUX MIl[aH, TOX 1 CIpUiimMa-
JIUCS SIK «UYXKi».

Komnm iinerbes mpo micTo-akazemiro, TO HOro
MapkepaMu OyIyTh: BIacHE HaBYAJIBHUHN 3aKia],
TYPTOXHUTKHA (200 KIMHAaTH, AKi y4HI 3HIMAaIOTh)
Ta «TPETi MiClsA», A€ BiJOYBAEThCS KOMYHIKAITis
3 MillIaHaMH — HapOJIH1 CBSITA Ta TYJSHHS, KOpuMa,
ionia, 6azapu Ta KpaMHULl. BuHsATKOBICTE TIpO-
0JeMaTHKM TaKoOro TONOCY 3yMOBJIEHA HEBU3Ha-
YEHICTIO OTO MaiiOyTHBOTO, aJ[’Ke CTYACHTH JIHIIE
O0OHMpaIOTh BIACHUN KUTTEBUI IIJISX, BIACHY Tpa-
€KTOPIIO PO3BUTKY. TOX 4Yac TyT AyXe AMHaAMIY-
HUI Yyepe3 MOCTiiHy 3MiHy I'eHepallii, 1 BogHouac
3aCTUIIMIA: 30BHINIHI MOMAIl PiAKO HIOCH Kapiau-
HAJIBHO 3MIHIOIOTh Y JKUTTI CaMOT0 3aKJIay.

[H111 0cobnMBOCTI Mae iHIyCTpiajabHE MICTO —
nponykt XIX crT., y Mexax sIKoro BifOyBarOTbCs
cTpiMKa ypOanizauig 1 mobamizauis. [lonpasna,
MEPIIICTh y IbOMY NMHUTaHHI HAJCKUTh 3axigHii
Vkpaini: BHacmigok pedopm Mapii-Tepesii mpo-
mec iHgycTpiamzamii TyT TOYHMHAETHCS MICIIO
paHille, HK Ha peIlTi Hamoi Tepuropii (sKpa3
y XIX ct.). JliBoOepexna YkpaiHa HE Mae Takux
MPOrPECUBHUX KEpMaHHUUiB, TOMY 1HJycTpiaii3a-
1ist — HaOyToK, ckopimte, XX cT. [lepenycim Takuii
TONOC BUPI3HAETHCS HASBHICTIO IPOMUCIOBUX
30H: 3aBOAIB, (abpUK, TOXK JEsKI pUCH IHAYCTpi-
aJIbHOTO MICTA BUSBIISIOTBCSA M ONMUCYIOThCS 3HA-
YHO paHile, HiX «o(]iliifHO» MOYNHAETHCS 1HIY-
cTpiamizauig. 30Kpema, mpoOieMa Mepexody Ha
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IPOMHUCIIOBE BUPOOHHUIITBO Ta TOB’SI3aHUM 13 HEIO
3J1aM CYCIIJIBHOI CB1IOMOCTI BJAacTHBI YK€ Hail-
MIEPITUM €TaraM I[bOTO TPOIIECY.

OCHOBHUI THUI MICTSHUHA — II¢ POOITHHK,
4acTO YMOBHM HOro TIpami HaJ3BHYaiHO BaXKi,
Ha T 4OTr0 PO3KPUBAETHCS a0O ITyXOBHICTh, a00
HUIICTH epcoHaxa. KpiM Toro, came Ha npukiiazi
TakuX o00pa3iB B1IOYBa€TbCs MNPOTHCTABICHHS
«TPAAMIIIAHOTO» YKLy «HOBOMY», a <«BIaja
3eMJI1» TIOCTYNA€EThCS «BIAl rpomeiy. Taki THIN
BimHaxoanumo B «bopucnas cmietes» 1. dpanka,
«Fata morgana» M. Koutoouncekoro. Tyt BOaua-
€MO BJIaCHE YKpaiHChKy crenuQiky, KOJIHu BiIMOBa
B1J1 3eMJTi caMm 1o co0i € AJis TIOANHK TPABMOIO, 11e
(akTUYHO MEHTaNbHA 3paja, 110 3HOB CBITYHUTH
PO HApOJOJIOOCTBO O€3 OTOTOKHEHHS 3 HAPOJIOM
BJIACHE MUTIIS.

[HmuMi acnekt iHAyCTpiaabHOrO MicTa — Horo
Bi3yasibHUI 00pa3, Bech MOOYJOBaHUN Ha CIpOMY
i KOpUYHEBOMY KoJbOpax. BmizHaBaHMM TOMOC
poOIATH MeTaneBl Ta KaM’ sHI KOHCTPYKIii, 4acTo
HWJEThCS PO BIJICYTHICTH 3€JIEH1, 3aITII0KEHICTb.
ToOTo, melt o0pa3 MPOTHUCTABISAETHCS KIIPHUPOI-
HOMY» ICHYBaHHIO, 110 MEBHUM YHHOM BIJKH-
Ja€ yKpaiHCbKE MUCTENTBO JI0 MPOCBITHHUIIBKOT
KOHIIETIii «IPUPOAHOI JIFOMUHW», aje B OUIbII
TEXHOJIOTIYHOMY  cepenoBumii. Yacto 3ramy-
IOTBCSl @aBTOMOO1I1, MOTATH Ta ramipivBl HATOBIH
Jqrofie — JOCUTh IOBHO pEIeNIis IbOro KOH-
LENTy peani3oBaHa B aHTUYpOaHICTUYHIN HOBEII
M. Korrobuncskoro «Intermezzo». IneanpHOMO
meTadoporo, sika BHpakae ippauioHadbHHU (a,
MOYKJIMBO, 1 IILJTKOM TTOSICHIOBAHH ) CTpaXx JIFOIMHH
XIX ct. mepea AMHAMIYHUM PO3BUTKOM ypOaHic-
TUYHOTO CEPENIOBUINA, € «3aji3Ha pyKa ropoaay,
KOTpa JIMILE€ HEHAJOBrO BHITYyCKAa€E 3MYYEHOIO
MUTIIS 31 CBOiX 00iiiMiB. Tox, KO B YKpaiHCHKii
miteparypi kiHug XIX — mouarky XX cT. oOpa3
IHYCTPiaJIbHOTO MICTa 3aMOBUY€THCSI, TO BUKIIH-
KaHUH HUM aX NEepelaeTbcs 3 yCi€l0 MOBHOTOMO.
[Ti3Hime, Konu 1ed TUI TOMOCY CTa€ 3BUYHHUM
1 Oa)kaHUM B YKpaiHCBKOMY MMCTEUTBI, MOAIOHY
TOYKY 30py TpaHciroe b.-I. AHToHMY (IUB. HO€3110
«ATNOKaJIICUC»).

CrpiMko  iHIycTpiami3yeTbcst ypOaHiCTHYHE
cepenoBuie Bxe micist [lepmioi cBiTOBOT BiliHH,
1 HaBiTH Mmicas TpoMajsdHChbkoi. SIckpaBi 3ama-
JbOBKHM, MapKOBaH1 HE BIAPa30l0, a 3aXOIICHHSM,
CTBOpPIOIOTE M. Worancen, B. ITigmormisHuii,
M. Cemenko, M. XBunboBuii Ta iami. Ile anmomo-
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reTd MaOyTHBOTO HOBOTO CBITY, YUl HaJil CKOPO
3HMILYIOTh, BHACJIJOK 4YOro il mpoctip HalyBae
aroKaMINTHYHUX pHUC. 30BCIM IHIIMM IHIyCTpi-
aJIbHE MICTO IOCTA€ y TBOPYOCTI Cy4YaCHUX MUCh-
MEHHHMKIB, ajie TyT MONIAIM HEOTHOPiNHI: YacT-
KOBO 11€ 3MEpTBLIE CEPEIOBUILE, KE HE 3aJIMIIAE
HaWMEHINO1 HaJli1 Ha IaciauBe MaiOyTHE, abo TIpo-
ctip Brparu cede (C. Kanan, JI. lamBap); 3 1HIIOTO
00Ky, HaeTbcsa po poib ocobuctoro Bubdopy s
HAIIOro AOCTIKEHHS peLenuis 1HIyCTpiaJlbHOIOo
TOIIOCY MpeAcTaBHUKaMH Po3cTpiisiHOoro Biznpo-
JUKEHHSI Ta HACTYITHUMH 32 HUMHU MOKOJIHHSIMH
MUTIIIB Ma€ BHU3HadajJbHE 3HAYEHHS, aJKe CBIiJ-
YUTh IPO 3MIHY CBITONISAAY Ta MPOLEC BUXOLY 13
TPaBMHU.

Pansinchka ykpaiHchbka Jiteparypa (opmye
BJIAacHUI 00pa3 MicTa, y MeXax SKOro He MOXe
ICHYBaTH BHYTpIIIHIX OpoTHpiY. K mpasuio,
MICBKUI TIPOCTIp CTa€ KOHTEKCTOM MPUTOIHUIIb-
KOTO, IIMUTYHCHKOTO pOMaHy. AJjie TeHAEHLIs Ipo-
TUCTABJICHHS «IPABUIBHOMYY» J>KUTTIO YKpaiHIL,
SIKUM 0OOB’SI3KOBO IparHe MpaloBaTH Ha 3eMJ,
aumaetsest. Tpaaunii yKpaiHChKOT MICTOIEHTpHY-
HOCTI HE JIMIIE MONIHUOIIOITHCA 13 TUIMHOM Yacy,
aje ¥ MOYMHAIOTH yceOiuHo anamizyBarucs. lle
3YMOBJIIO€ TAKOXK 3POCTaHHS 1HTEpECY 0 Kilacuy-
HOI JIiTepaTypu Ta MEPEOCMUCIEHHS 11 CMUCIIOYT-
BOPIOBAJIbHOT MapaurMu. 3pelTor, yKpaiHCbKe
MICTO — LIe¢ KYJIbTypHUH (heHOMEH, SIKuil mopsia
3 ICTOPUYHUMH TOJISIMU BILJIMBAE HA MKUTTSA KOXK-
HOTO OKPEMOTO MHTLS 1 HAa TBOPEHHS MHUCTELTBA
3arajiom, 1o nependadae GopMyBaHHS HaI[lOHAIb-
HOTO CBITOTJISIITY.

BucHoBkm. Sk 06auMMoO, KOXXEH 1CTOPUYHUI
nepiog HakIaga€e BIACHUN BIIOMTOK Ha pelen-
IiI0 YKPaiHCBKOIO KYJIbTYPOIO YpOaHICTUYHOTO

cepeloBHIa. YHACTIIOK TOTO, IO 3700yTTS Iep-
JKaBHOCTI OyJI0 AyXe CKJIaJHUM MPOLECOM, KU
TO TIEpepHUBABCs, TO 3HOB BiJHOBIIIOBAaBCS, CTaB-
JIEHHS 10 MICTa B YKpaiHCBKIM KyJabTypl JOCUTh
HeogHo3HayHe. CyyacHe MUCTEIITBO HAMAra€eThCs
BCUISIKO OCMUCIIUTH HE JIMLIe peaiii CbOroAeHHs,
aje W mofii MUHYIUX CTOJITh, TOXX OTPHUMYEMO
Jenani mmomry W MacimTaOHINTy peleniiio KOoH-
TEKCTYy, BaroMa pojb Yy SKOMY BiJB€l€Ha IpO-
CTOPY.

Crocrepiraemo ¢popmyBaHHS (PyHKIIIOHAIBHUX
KOHLIETITIB, KOXKEH 13 IKMX Ma€ BIACHUN KOMIIJIEKC
CUMBOJIIB Ta 00pa3iB, acOILIIIYUCH 13 TUMHU YH
iHIIUMHU (QYHKILISIMH MiCTa B JKUTTI CYCIUIBCTBA.
HaiinmommpenimuM B yKpaiHCBKIN JjiTepaTypi
€ o0Opa3 MicTa sSK KEpIBHOTO LIEHTpPY, 3JaTHOTO
BIUTMBATH HA KUTTS OKOJIHIIb, CiJI, 3PEIITOT0, IILJI01
kpainu. Ileii 0Opa3 HEOTHO3HAUHMIA, aJ)Ke TpUBa-
Wi Yac yKpaiHChbKi 3eMii nepeOyBasin B CKJIAAl
pi3HUX immepid. AJMIHICTpaTUBHI CTPYKTYpH,
K 1 TpaBis4ya BEPXiBKa, CIPUMMAIOTHCS YacTille
HEraTUBHO, a MNEPeCiYHUN MICTSHUH CTAHOBHTH
OTIO3UIIII0 JUIs HUX. I3 11bOro 00pasy 3 sSBIA€THCS
1 OadyeHHs MICTa K B’ I3HUIII.

Iami imoctaci micbkoro OyTTst OinbIn BiTaic-
TUYHI: MICTO-aKa/ieMisi (OCepeaoK OCBITU i HAayKH),
MICTO-PHHOK, MiCTO-CO0Op, 1HIyCTpiadbHEe MICTO.
Peuenuisi oCTaHHBOTO ACOIUIOETHCS 13 pPaAJsH-
CHKOIO IHMCHICTIO, TOMY 4YacTO CIpPUIIMA€THCS
MOJIBIMTHO: 3 OHOTO OOKY, MAEThCS TPO EKOHOMIY-
HUH PO3BUTOK, a 3 IHIIOTO — MPO pemnpecii, roio-
JIOMOpH, KOJIEKTUBI3allil0 TOLO. TOXX OCBOEHHS
YKpaiHCBKUM MHCTEITBOM MicTa BiJI0yBa€ThCS
MOCTYIOBO, 1 JIMIIE 3a yaciB He3anexHocTi Moxe
HTHCcs npo opopMieHui ypOaHICTUIHUIN TUCKYPC,
peasizoBaHui Ha 0araTbOX PiBHSX.
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THE CITY-CENTRIC TRADITION OF UKRAINIAN LITERATURE:
CONCEPTS OF THE URBAN ENVIRONMENT

Civilization is built around the city, so the active development of the “urban text”; is often perceived as a sign of cultural
superiority, a stable artistic tradition. The city-centricity of Ukrainian literature has been silenced for a long time in order
to create an image of “second-rateness” against the background of the achievements of the empire, but at all times it was
developing, reflecting new stages of the creation of a national urban environment.

The article analyzes and distributes the models of the urban environment as they appear in Ukrainian art of different
periods according to their functional features. Along with that, established concepts are defined, which are closely related
to the types of cities, which determine the corresponding ideological and thematic orientation of the works belonging to
one or another space.

The oldest thematic concept related to the image of the city is power. Fortified fortresses, developed administrative
centers or the largest settlement of the tribe necessarily have their leaders, regardless of the level of development. The
city as the personification of power has a powerful line of development, often dependent on historical realities: a capital,
a province, a colony, a conquered city or a prison city are distinguished here — all of them represent one or another type
of community relationship with representatives of the ruling elite. Another, no less ancient concept is the city-temple,
a sacred topos of worship. Here the motives of resisting or conquering sin are realized, and the scale of the problem
expands: a person or a community interacts with higher forces, are concerned with global issues. Except external signs
(presence of cathedrals, temples, simply places for worship), such topos are often idealized, depicted as if from the outside.
A democratic model, which represents a horizontal (all equal) rather than a vertical (hierarchical) structure, is a market
city. Variations are possible — a fair, a carnival, a port, each of which is of “lowland”, folk life.

Another important model presented in the article is the city-academy, an educational and cultural center within which
a certain ideology is formed. This concept, in our opinion, is later, moreover, it is limited by the historical course of events
as it is closely related to the biographies of the prototype characters.

According to the results of the research, the peculiarities of the named models and their transformation in the process
of formation of Ukrainian literature were revealed.

Key words: cultural memory, literary tradition, city-centricity, spatial model of the world, prototype, transformation,
urban space.
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POJIb AHIJII3MIB Y PEAJI3AILIT KATETOPII KOMIYHOI'O
(HA MATEPIAJII POMAHY IPEHU KAPIIN
«AAK BUXOJIUTHU 3AMIK CTIJIBKH PA3IB, CKIJIBKH 3AXOYETE»)

VY cTarTi OKpecneHo pojb aHIiICHhKOMOBHUX 3all03MYEHb B €KCIUIIKYBaHHI €CTETUYHOI KaTeropii KOMi4HOTO Ha T
TBOPY «SIK BUXOIUTH 3aMiXK CTUIBKY pa3iB, CKUIbKH 3axoueTe» Ipenn Kapru. [IpomoHoBana po3Biika IOKIMKaHA BUCBIT-
JIUTH 0COOTMUBOCTI MEPENOBCIM THX aHITI3MIB, IO BXKHUTI 3 METOO CTBOPSHHS KOMIYHOTO e()eKTY, a TAKOK THX Crienudid-
HUX CTHJIICTUYHHX 3aC001B, SIKi peai3yroTh KOMIYHHUIA MTOTSHIIAN YKa3aHUX OAUHHIIb.

3’s1cOBaHO, 30KpeMa, 1110 3 METOI0 CTBOPEHHS KOMITHOTO MMICHMEHHUIL TTOCITYTOBYEThCS HI3bKOACHMILTFOBAHUMH 34110~
3WYCHHSIMHU (BapBapH3MaMH ), a TAKOK aHITIHCHKOMOBHAMH (hpazeMaMu B OpUTIHABHIN 9 TpaHckpuOoBaHiit gpopmi. [Ipe-
IIEJICHTHI OHIMHM aHIJTIHCHKOTO MOXODKEHHS Ta 3al03WUYEH] OJJMHHMIT 3HIKEHOTO PETiCTPY Ha TEKCTOBOMY TJIi pOMaHy eKc-
TUTIKYIOTh TTIOTY)KHE KOMIYHE HaBaHTaKeHHs. KpiM TOTo, aHTITI3MHU TOTTIHOMIOIOTH KOMEIHHUH TOTSHIIAN NeSKIX TTHTOMHX
i71ioM, TIe# TIporiec CYNpOBOKY€ETHCS AepUBALIHHIMU, MOP(POIOTIYHUMHE H CHHTaKCHIHAMH TPaHC(HOpMAIIisIMIL

3a pesynpraTaMy HayKOBOTO €KCIIEPUMEHTY IYMOp, ipOHII0, caTupy i capkaszM KBai(hikoBaHO SK OCHOBHI CTUJIICTUYHI
3aco0H, IO CIIPHSAIOTH CTBOPEHHIO KOMIYHOTO e()eKTy. YCTaHOBIICHO, 110 B POMaHi I'yMOp € HaiIpOyKTUBHIIINM Pi3HO-
BUJIOM KOMIYHOCTI 3 OTIJISITY Ha HOT0 10OpO3UUIINBY HACTAaHOBY. [POHIIO Ta capka3M BUKOPHCTAHO ISl BUPAKEHHS JKapTiB-
JIMBOTO UM KPUTHYHOTO CTABJICHHS TIEPCOHAXKA JIO SIBUII 00 €KTUBHOTO OYTTS 32 yYacTIO CEMAHTUYHO ABO3HAYHUX (hpas.
Carupy mofieKoI 3aCTOCOBAHO ISl KPUTHKU HETATUBHUX CYCIUTBHUX SBUII 200 PUC XapaKTepy JTIOICH.

IneHTH(}HIKOBOHO TaKOX IHIN CTHJIICTHYHI 3aCO0W 3 KOMEMIHHUM e(EeKTOM, 10 MAIOTh Y CKJIaJl aHIII3MH, a caMe:
napajiokc, nepudpas, nmapoHomasiro, amrUIiQikaiio, MOPIBHAHHSA, aHTOHOMA3il0, AaHTHTE3Y, 36BIMY W PEMIHICIICHIIIIO.
BusiBiieHo i BUCOKY MPOIYKTUBHICTh PUTOPUYHHX 3aMTUTAHb 3 aHIJII3MAMH, JIOTIOBHEHHX 1HIIMMH PUTOPUYHUMHE (irypa-
MH, 30KpeMa OKJINYHUMH PEUCHHSIMH Ta 3BEPTAHHIMH.

3acBiUEHO, 10 aHTIIHCHKOMOBHI 3aITO3WYCHHS MAOTh BUCOKUH KOMEIIMHUI TIOTEHITiaN, ACTePMIHOBAaHUH IXHBOO
OpIEHTOBAHICTIO HA BUKOHAHHS €KCIIPECUBHOI (YHKIi. BoHN BifirparoTs OHY 3 IPOBITHHUX poJiel y peamizamii ecTeTHd-
HOT KaTeropii komMigHOro B KHu31 Ipern Kapmm «SIk BUXOMUTH 3aMiX CTUIBKH pa3iB, CKiTbKU 3axouerey. [IpumiTHO, 1m0
caMi aHIJI3MHU He MaIOTh KOMEAIHHOTO e(heKTy, a JUIIIe CIPUSIOTh HOT0 CTBOPEHHIO B IIEBHOMY KOHTEKCTI Pa3oM 3 IHIITUMHI
OfMHUILIME. BifTak, B3a€Mois 3aII03UUCHHX 1 MUTOMHX OJMHUIIb TOKPAIIY€E peali3alliio pi3sHUX CTHIICTUYHUX e(eKTiB,
a OTKe, € TIEPCIEKTUBHUM HATIPSIMOM JIJIs TIOAANBIINX HAYKOBUX CTYIIM.

KurouoBi ciioBa: excripecBHUI MOTEHMLIAN, KOMIYHUN e(eKT, CTHIICTUYHI 3ac00u, aHIIi3M, TpaHc(opmarlis.

ITocrasyienns npodaemu. [loryxHuii ekcrpe- Ipena Kapna € onniero 3 HaliBizoMinmx cydac-
CHBHUII IIOTEHIIaJ] aHINII3MIB (DOPMY€ NEPEAYMOBH  HUX YKPAaiHCBKUX IHMCbMEHHHIb, SIKA B XyHOXK-
710 IXHBOTO BYKMBAHHS 3 METOIO HAJ[AHHS KOMIYHOIO ~ HBOMY Ta MYyONIIUCTUYHOMY AMCKYpPCl aKTHBHO
eeKTy B CydacHMX yKpaiHChKMX TBOpaX *aHpy  BHKOPHCTOBY€ aHIIi3MM. 1i TBip «SIK BHXOIMTH
«HOH-(IKIITH», 30KpeMa M KHHUT y XKaHpi «celd-  3aMDK CTIBKH pa3iB, CKUIBKM 3aX04eTe» BHM-
renm». BupasHe onpusBiaeHHs KaTeropii KOMIYHOCTI  110B apykoM 2020 p., oxpa3y * HOCIBIIM TifHE
B OUTBIIOCTI Mparb TaKoTo B3IpIlsd TIOB’sI3aHE 3 MEB-  MICIle 3-TIOMDK YKpaiHChKuX OectcenepiB. Pos-
HOIO 3MIHOIO aBTOPCHKOI JUJAKTUYHOI MAapaJiuIMy,  BaXKaJIbHO-KOMIYHHUI 3MICT YyKa3aHOTO BUJAHHS
IIPAarHEHHSAM «IIOBYaTH 0€3 SBHOTO IOBYaHHS» Ta  30PI€EHTOBAHMI Ha MAacoBOTO YWTaya, IO 3yMOB-
MOUIYKOM aJIbTEPHATUBHUX 3aC00IB XYJO)KHBOI'O  JIEHO IHTCHCUBHUM YXXHMBAaHHSIM B YKpPaiHCBKOMY
BIUIUBY Ha CBiJoMicTh uuTadya. Came KOMIUYHAa  JIHTBAJIbHOMY IIPOCTOpI OCTAaHHIX JAECATHIITh
HACTaHOBA TBOPIB KAHPY «cCeN(-Tesi» YMOXIUB-  CJIEHII3MIB, KOJIOKBIaJli3MIB Ta IHIIUX OJMHMIIb

JIF0€ HEOOXIIHMI NparMaTHYHWN BIUIMB HA PELM-  AHDIIMCHKOTO MOXO/DKEHHS. 3 OISy Ha IIe aHa-
MiEHTa W MOXKE CTpATEeTiYHO BUKOPUCTOBYBAaTHUCS  JII30BAHWH pOMaH SBIsE€ COOOIO IMPOMYKTHBHUUN
aBTOpaMH JJIsl TIPOTIATyBaHHS CAMOPO3BUTKY. Marepiai i BUBYEHHS OCOOIIMBOCTEH peaizamii
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KOMIYHOTO TIOTEHIITy TOCIHIKYBaHUX OJUHHIID
y XaHpi «HOH-(IKIIH», 30Cci0Ha TBOpPaxX Pi3HOBHIY
«cend-remm».

AHaniz nmomepennix mociaigxenn. Kareropito
KOMIYHOTO aKTUBHO BUBYAIOTh Y MEXKaX MapaurMu
HayKOBOTO 3HaHHSI, 11e, 30C10Ha, JIIHTBICTHKA, (iTo-
cois, eCTeTHKa, ICUXOJIOT1s, COLIOJOTIs, KYJIbTY-
pororis Tomo. Ha okpemi acniekTu pernpe3eHTarii
KaTeropii KOMIYHOTO HaTparisieMO B PO3BIJIKaX
I. A. bnunogoi, B. I1. Cupotenxko, O. B. Anprraysa,
O. I1. demunenko, O. T. Tumuyk, A. €. bonaupe-
Boi, O. I. [linrpymnoi ta iH. [AnbTrrays; binHosa;
Cupotrenko]. Haii3aranpHime mOTpakTyBaHHS
poro (peHOMeHy MOB’si3aHe 3 €PEeKTOM «OOMaHy-
TOTO OYiKyBaHHS», OTXKE, HEBIAMOBIIHICTIO MiX
MIEBHUM CTEPEOTHUITHUM 00pa3oM Ta HOro HasiBHOIO
penpesenrarieto [Raskin].

Peanizaniss KOMIYHOCTI MOXE CYIpPOBOIKYBa-
TUCSl aKTyaJi3alli€ro pi3HUX TNPUHOMIB yBUpa3-
HEHHS MOBJICHHS ¥ (DyHKLIIIOBAaHHAM CTHJIICTHYHO
MapKOBaHUX €JEMEHTIB, HANpPUKIAL, JEKCUIHUX
3arno3udeHb 3 iHMUX MOB. [loTy)XHHUI KOMIYHUI
MOTEHITiaJ aHTITI3MIB CTaB MPEAMETOM OIHUCY Oara-
THOX CTYAlM, NPUCBAYEHUX CTUIICTHYHUM OCO-
OmuBOCTAM (DYHKIIIFOBAaHHS CaMe€ TaKUX OJUHHIIb
y Pi3HUX TUMNax TeKcTiB. Ha komiuHy miaQyHKIi0
aHIII3MIB B YKpPAiHCHKOMY JIIHI'BaJbHOMY HIpO-
cTopi BKazye, 30kpema, P. I'. Illpamko [Llpamxo].
PisHOpiBHEBHMI aHAaII3 KaTeTOpii TEKCTY MPOMOHYE
C. II. T'anayp [Halaur]. O. M. JlaniHcbka BUCBIT-
moe (EHOMEH MOBHOI T'pH SIK OJUH 13 NPHIHOMIB
CTBOPEHHSI KOMIYHOTO Ha MaTepiajl aHIIi3MiB
YKpPaiHCBKOTO Xy/I0’KHBOTO TUCKypcy [JlamiHchka).
H. M. KpaBuyk xapakrepusye pojib aHIJII3MiB
y CTBOPEHHI MOBHOI I'pH, NapoOilOBaHHS il Kap-
HaBaJbHOCTI B Cy4YacHIN YKpaiHCBKIM XydOXKHIM
niteparypi [Kpasuyk]. I. B. Bopucenko 3Baxae Ha
KOMIYHY HaCTaHOBY BXKMBAHHS JESIKUX aHINI3MiB-
KOJIOKBIaJIi3MiB B yKpaiHCBKili MOBi [Bopucenko].
[Teparoriuauii MOTEHIIan Pi3HUX (GOPM POOOTH
I yac BUBYECHHS aHIII3MIB y IIKUIbHIA MPaKTHUII
anamizye M. A. boiiuenko [Boichenko]. Cyuachi
TPEHIM y BXKHMBAaHHI aHINII3MIB y €BPONEHCHKUX
MoBax okpecmioloTh K. Jlyxan-I'apcis [Lujan-
Garcia], P.-K. KopGeany # in. [Corbeanu].

VkuBaHHS aHIMI3MIB y TBopuocTi Ipenu Kapnu
€ mpeamerom nociimkens JI. M. boponenko,
O. B. I'aBpuiioBoi, B. B. I'ynanenxo, H. B. I'ynumu,
H. M. Kpasuyk, O. B. I'onosinoi ta in. [[onoBina;
I'ynuma; T'ynanenko; Borodenko]. TTonpu Benmuky
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KUTBKICTh O3HAUYEHUX BHUIIE Mpallb, Ha CHOTOHI 110
KIHIIS HE OKPECJIEHO POJIb LIUX OIMHULb Y peai3a-
i1 Kareropii KOMIYHOCTI B XyJJO)KHBOMY JTOPOOKY
aBTOpKH. Ll1M 1 3yMOBIIeHa aKTyaJbHICTh MPOIO-
HOBAHOI PO3BIJKH Ta ii HOBU3HA.

Merta crarTi— 3’ acyBatu crienudixky peanizarii
KaTeropii KOMiyHOTo 3aco0amMH aHIJII3MIB y pOMaHi
Ipenn Kapnu «SIx BUXOIUTH 3aMIX CTUIBKH pa3iB,
CKLTBKH 3aX0UeTe».

Bukiax ocHoBHOro marepiaay. Penpesenra-
1is1 KaTeropii komiyHoro y TBopi Ipenu Kapru « Sk
BUXOJIUTH 3aMIK CTIJIbKU pa3iB, CKIIbKHU 3aX0UETEN
HEPO3PUBHO TMIOB’Si3aHA 13 3aCTOCYBAaHHSM CTH-
JICTUYHO MapKOBaHMX AaHIII3MIB. Bucokuii exc-
MPECUBHHUIA TIOTEHINAN TOCHTIKYBaHUX OIMHHIIb
€ TMepelyMOBOIO iXHBOTO (PYHKIIIFOBaHHS K «Oy/1i-
BEJILHOTO MaTepiaixy» Uil CTHJIICTUYHUX 3ac00iB
13 BUPa3HUM KOMIYHMM HaBaHTAKEHHSM. 3’ CYyEMO
cnenn¢iky aHIIIICBKOMOBHUX OIMHUIIb, 3aCTOCO-
BYBAaHUX 13 KOMIYHOK METO, a TaKOX OCHOBHI
CTWJIICTUYHI NPUHOMH, Y MeXax SKUX aHIII3MH
peani3yroTh CBOE Xy[AO0KHE MPU3HAYCHHS.

[TucbMEHHHIISI  PETYISIPHO  MOCITYTOBYETHCS
HU3bKO aCHMIJIbOBAaHUMHU OAMHULISAMHU (BapBapH3-
MaMM) aHIJIIHCHKOTO TIOXOKEHHS, NepeaaBaHUMHU
3aco0amMH yKpaiHChKOi a00 JaTUHCBKOI rpadikm:
Mu 6dxce supiwunu, wo Mioc Humu ickpa i 6iHTO,
KOJU 8IH 8346 1 3a56U8 MOEMY HOJ0BIKOGL: MOGJIAE,
boorceuxu, sona osrc moscma! «WTF?!y, ckasana 1,
I Mill clOBHUKOBULL 3anac 3aKiH4uuecs. bo nomim yi
JIHOOU CKAPIAHCAMbCS HA CAMOMHICMb T 8IOCYMHICMb
coyimetima! I xmo im nikap?.. [Kapna : 61-62].
[Tonexonu Ipena Kapna BUKOpHCTOBY€E MOMYISApHI
AQHDIINMCHKI 1110MH-BapBapyU3MH 3ac00aMM JaTHH-
CBHKOT UM YKpaiHChKOi rpadiku 3a yuacTo npuiiomy
TPaHCKpUIILIi: A 6u wo oymanu — minbKu 6 0i6oK
maxi npoonemu?.. Xe-xe. You’ll be surprised
[Kapma : 60]; Anonocis bopwuxam. Axwo 6u
arobume icmu i comyeamu ixcy — 2y0 ¢op 10... Ane
babonvku, He OyObme OYPHI U He Hexmylme Yum
incmpymenmom ... [Kapna : 70].

IIpumiTHO, 1O Tif Yac CTBOPEHHs 3aco0iB
komiyHorO Ipena Kapma Bmaerhcst He numie [0
BXKMBAaHHS BapBapu3MiB, ajie i pO3JOruxX CHUHTaK-
CHUUHUX CTPYKTYyp: Kaszas ycim oonakosuti mexkcm:
«Xan npincec! IO 2onna 6vopn naik xen! Jlem
Mi nym 10 cam Kpim on!» (Hy 6u nousnu: npugim-
npuHyeca-mu-uac-32opuui-xK-***-0aii-xa s mebe-
Hamaoicy kpemom) [Kapna : 146]. Moxxemo HaBiTh
TOBOPUTU TMPO 3aCTOCYBaHHS MUCHbMEHHHIICIO
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code-switching, mpoTe BiJl TOBHOIIIHHOTO TIEpEeMHU-
KaHHs KOAY i1 BIJ/AUIS€ BUKOPUCTAHHS TPAHCKPUII-
mii (mepemaBaHHS aHTIIMCHKOT (ppasm 3acobamu
YKpaiHChKO1 rpadiku) Ta HasSBHICTh NEpeKiIary
B Jy’KKaX, 3alTpOMTOHOBAHOTO YATa4YaM, SIKi HE 3Ha-
F0Th 3HAYEHHSI OPUTTHAJIBHOT PEITiKU. 3ayBaXkKHMO,
10 BUKOPUCTaHHA YKpaiHChKOI rpadiku mepecii-
JIy€ 1€ OJIHy METY: MepeiaTH aKLEHT HEAO0Iyroro
3aIUISUTPHAKA.

KoMiuHe HaBaHTa)K€HHS 1HKOJIM HECYTh OHIMHI
HOMIiHaIii aHITIHCHKOTO MOXOKeHHS. Po3riissHeMo
Taki npuknanu: Kapoui, axc mineku @ nighmi 5
nobauuna, wo 6io scapu i iona ma mos Y11 posno-
831acs1 no citi Moitl nuyi, U 6yna s cxodca Ha Jlxco-
kepa [Kapna : 47] — y 1iboMy KOHTEKCTI aBTOpKa
aresnoe 10 o0pasy J[xokepa 3 01HOIMEHHOTr 0 NCu-
XOJIOTIYHOTO TPHIIepa; Ane 3azsuuati mu ix [pomu-
YiB] AKWO [ UYEMO, MO WOCUTU HAMASAEMOCS iX
(i cebe) nepexonamu, wo Haw obpaHeyb — Cilb
semni i mowi bpeoa ITima [Kapna : 95] — antpo-
noHiM bpen ITiT y>kuTo 3 METO0 ipOHIYHOTO OMHUCY
CTaBJIEHHS JCSKHUX JKIHOK JI0 CBOIX 00paHIiB; His-
Kux cpanux ovenam koma 3i «Illpexay i uenaoy
nobumoi cobauenvku uu Maudymuoboi srcemamepi.
Dy-ghy-¢hy [Kapma : 74] — Ha3Ba Ky/IbTOBOTO aMe-
PHUKAHCHKOTO MYJIBT(HLIBMY CIIYTY€E TPEIeICHTHUM
€JIEMEHTOM, BIJJI3€pKAIIOI0YH 3B’SI30K 3 00pazoM
Kora B 4000TsIX y cydacHiif MEM-KYJIbTypi.

BaxnuBuM  pKepenioM  KOMI3MYy €  TaKoXK
AHMIII3MM 3HUKEHOTO PETICTPY, SIKI BUKOPUCTOBY-
IOTh I OKPECIICHHS SIBUII, MOB’SI3aHUX 13 HU3b-
KUM DIBHEM KyJIbTypH YM BHXOBAHHS OKPEMHUX
YIEHIB CyCHiibcTBa abo rpomanu 3aranom: ot
XMo nputiuios ou cryxamu KIACUYHUL KOHYepm
v hinapmoniro, naspao uu mpanumecsa 6am y Kiay-
OewHiKy cepeOHboi pyKu, Oe 2pae «yMya-ymyay
[Kapna : 31] — eKCIIpeCUBHICTD aHITII3MY KJIydeut-
HIK TIOCWJIIOIOTh JiepuBalLliiiHi 3acobu; Koau s pos-
KA3ylo Ha GUCIYNAX NPO MUX CaMUx panyy3ox,
nocmitino yumyto cmiwnuii nocmynam Kaponin oe
Marpe npo me, wo 3asscou mpeba 6ymu fuckable
[Kapna : 39] — aBropka MOCIyroBy€ThCSI HaBITh
00CIIEHHOO JIEKCHKOIO aHTJIIHCHKOTO MOXOKEHHS,
yAAlo4UCh 10 aucdemizarii 3ajuisi  CTBOPEHHS
KOMIYHOTO edekTy. [InToMy JIEeKCMKY HH3BKOTO
pericTpy 4acTo MO€JHYIOTh 3 aHMII3MaMH, Opi-
€HTOBAaHUMH B TAKOMY KOHTEKCTI Ha peali3aliio
Kareropii koMmiuHoro: I xaii cobi noemu euzcaoy-
10Mb, WO COHYE BULILUILO 3-3a XMAP came OJisl HUX,
a inemazpamui moonoyKu OiZcamev 108UMU U020
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npomeHi 6 «Hatxpawui yacy ... [Kapna : 44].

Boanouac 3ayBaxkumo, mo 10 3aco0iB pemnpe-
3eHTallli Kareropii KOMIYHOCTI B pOMaHi Hale-
’Karb 1 MHUTOMI (Ppa3eosori3Mu, CTUIICTHYHUIN
MOTEHITIAN SKUX CIIYTYE TIIOM JIJIsi BUSCKPABJICHHS
aHINI3Ma B CTPYKTYP1 YKPAiHCHKOTO PEUCHHS: ... H)
make, 00 pimonsawi iomy we K 00 Heba payKu...
[Kapna] — Tak aBTOpka 3 IPOHIEI0 3MaJIbOBYE
30BHINIHICTh TIEPCOHAXKA, 3aCTOCOBYIOUH TeHopa-
TUBHY OLIIHHICTb.

BukopucranHs aHIIi3MiB 13 KOMIYHOIO METOIO
CYINIPOBO/IKY€ETHCS MOMITHUMHU TpaHCPOpMaLisIMU
yKpaiHChKUX (ppazem, Hanpuknan: Yci yi ronayvki
nomseu uespinoi oywi oo bad guys xou i onucy-
IOMbCAL 6CIMA MONCTUBUMU NCUXONOSAMU..., A 6Ce
00HO AK 00 cminy 3enenum zopouikom... [Kapna :
197] — 3acTocyBaHHs IeMiHYTHBHOI opmu eopo-
WIKOM 3aMICTh HEUTPaJbHOI 2opoxom, a TaKOXK
JI01aBaHHsI TPUKMETHHKA 3e1eHuM JI0 CTaiol ppa3u
JIoTioMarae NMCbMEHHUI BUOYIYBaTH aCOLIaTUBHY
Ipy Ha TeMy He3piiocTi; Mii ynieepcanvHuii naig-
XK HenompaniaHHA nanbuem 6 Hebo, AKuo 6u
MpoweyKy OanbmoHiuKa, — Kynyime i 60seaimecs
vy 6ce yopre [Kapma : 20] — cnoctepiraemo cy0-
CTaHTHBAIIIO Ii€CTiBHOT (pazeMu nompaniimu
nanvyem y Heoo. TpancopMoOBaHUM (Ppa3eonoris-
MOM, 1[0 BUKOHY€ POJIb O3HAYEHHS, KEPY€E aHIII3M
natgxak. SIx 6auumo, (QyHKIIIOBaHHS AHIII3MIB
y TBOpiI AKTHUBHO CYHpPOBOMXYBaHE (pazeoso-
TYHUMHU TpaHc(OpMaLlisiMHU, 3peasli3oBaHUMHU 3a
Y4acTIO JIepUBAIiHUX, MOP(OIOTIYHUX 1 CHHTAK-
CHUYHHUX 3ac00iB.

Cepen CTWIICTHUHUX NPUHOMIB HaHsCKpaBi-
MMM EKCIUTIKaTOpaMy aHaJli30BaHOi KaTeropii
€ 3ac00M CTBOPEHHS KOMIYHOTO, 30KpeMa I'yMop,
ipoHis, catupa i capkasm [Cuportenko : 76]. o
HAMMPOAYKTUBHIIINX 3-IIOMDK HUX Y pPO3IIija-
HOMY pOMaH1 HaJe)KHUTh T'yMOp, L0 JAETEPMIHO-
BaHO JIOMIHYBaHHSM HACTaHOBH JOOPOIYIIHOTO
BUCMIIOBAHHS: ...0/CEP-ICEP MYHCUK IHCAXUBULL
dacmghyo, 60 maxuys Ha cebe pykow, a mym 6u
maxa — ¢pes cmeiikie i canamie. Ilpuneminu 6 Koc-
miomi Cynep Cnipyninu i xasxceme: «Koxanuu, s
mebe spamyro!..» [Kapna : 55] — kareropito komiu-
HOTO pEINpPEe3eHTOBAHO 3 JIOTIOMOTOI0 MpuiioMy
NapoilOBaHHs, /1€ MaHEpy OIOBiAl CTUIII30BaHO
i1 KaHp Ka3KH.

JloBomi 4acTto TyMOp y TBOpI €KCIUTIKOBaHUMN
TaKUMH CTHJIICTHYHUMHU 3aco0aMu, SIK PHUTO-
pUYHI 3alUTaHHSA, OKIWYHI pEdYeHHs, emdda3sa,



AkagemiyHi cTygii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2023

napIensiis, napenresa Tomo: 4 oys-om diguaua
mema — xooumu 6 myanem napamu?.. [lloou wo?
bo 6o6x nac noicme mam?! (Bam mym ue uomo,
ane s poonio ¢eticnarmu) [Kapna : 105]; Ionigho-
Hisl Boice-He-nepuiux 036iHouxis. (Anapma! Ta mu
enyxa, uu wo? Anvo! Yu mobi nosurasuno?! He,
ne yynu) [Kapma : 124]. HaliBumioro mpomyKTHB-
HICTIO aBTOpPKa HAJIJIsiE€ MApEHTE3Y, MYHKTYaliiHO
BIJUTUISFOUH Ay KKaMH HaiO1IbIII eKCTIPECHBHI elie-
MEHTH, 30KpeMa i aHrIi3Mu: [{a nedanmka i axy-
pamucmka Hagimv He 60uUNa HAC, KOAU cobaxa
3oKcepna ii ymooneny nooywky i noopsanaia 0eepi.
(Tym s poonro ghericnanam) [Kapma : 99]; Moorcnuso,
6ac nepiwunu: Mamosum pemeHeMm, MAMUHUMU
pykamu (Wo naxwyme X1i6om, SAK 3aNeSHAI0Mb
Hac noemu)., 0i008UM OPIOYKOM YU KIACUYHOIO
JIO3UHOI (menep OU ye HA3UBANU eKO-PpeHO)
[Kapma : 134].

IpoHis € siICKpaBUM perpe3eHTAaHTOM TITy3JIHBO-
KPUTHUYHOTO CTaBJICHHS MMCbMEHHMIII 10 OIMCYBa-
HUX SBUNL: EX, orcans, wo Hiv020 8 HUX He GULIULILO.
byna 6u npexpacna 3axoxana napa: «cmapuily
i «moscmay. Hema na Hux eriodcuzm-KoHmponio
u 6ooinozumusy [Kapna : 62]. I'padgiuaum mapke-
POM ipOHii 4acTo CIYTYIOTH 1 JIalKH, M0 T0YaCcTH
MOCWIIOIOTH JIBO3HAUYHY CEMAHTUKY BUCJIOBJICHHS:
Hy a axwo y eac i3 menom maxu 1106086, a 3 1io2o
pooudamu HisK He CKIa0aEmvcs — aimimytme yi
«menni» poounni gizumu [Kapma : 95]; Hy 60 nac
wje 3 YapieHUX KA30K 84UIU «CYNEPCHKINy cmpame-
2ii’ cuoimu i YEKATHU npunya [Kapna : 149].

Oco0nuBHM PI3HOBUIOM ipOHIi € caMOipoHis,
ne 00’exToM BUCMirOBaHHS crae Haparop. Cepen
MPUKIIAIIB CaMOIPOHIi y TBOP1 10BOJI MPOTYKTHB-
HUMHU BBaXA€EMO CMITETH MPHUKIAIKOBOTO THITY
3 HEraTMBHOIO KOHOTALlI€}0, BHUPAXKEHI HEOJIOT13-
MaMHU aHTIHCBKOTO TIOXO/DKEHHS: 3 paxyHkamu
6 oghuopax, uepesyem i camoBiOOAHUM KOXAH-
HAM 0o pixka-mene [Kapna : 184]; I 6xce nacam-
Kineyb, cymo 3 6iouaio, nioiuuio8 00 MeHe — Ha
Mot MOMeHmM 08aA0YAMULOMUPUPIYHOSO NAHK-
YYO00BUCLKA 3 KOPOMKUM HePBOHUM BONOCCAM
[Kapma : 147].

HaityignmuBimmm miaTumnoM ipoHii B TKaHWHI
TBOpY TO3HUIIIHOBAHO CapKa3M, II0 Mae€ IiIKpec-
JIeHy eMOIliiHicTh 1 madoc 3amnepeueHHs [AJib-
tray3 : 19]: JKenimv Heniocomosnenozo mena
Ha CUN08l MpeHy8aHus auuie mooi, Kouu meepoo
xoueme quwumucs eecenoi 6dosoio [Kapna
59] — 3a3HauuMo, 110 Lel npukiaj nepedyBae Ha

42

MEXI MDK CapKasMOM 1 YOPHHUM TyMOPOM, ajike
00’€KTOM BUCMIIOBaHHSI BUCTYMalOTh MOTEHLINHO
Tpariuni peanii (cMepTh ocobu uepe3 (izuuHe
NepEeHaBaHTAXKEHH ).

Catupy sik 3aci0 KOMIYHOTO BUPI3HAE 11 BUKPH-
BaJbHa HACTaHOBAa M PI3KUH KpUTULU3M [AJb-
trays : 18]. «Kano» carupu moxe Oytu crpsimo-
BaHE MPOTH HETaTUBHUX COLIAIBHUX SBUIL a00
puc Xapaktepy nronunu: Homy 6 mux nicusx, 6au,
esudicanacs icmuntna oyxoeuicmo. (Tpudysms mpu
@eticnaamu) [Kapma : 157]. Taxk, Ipena Kapna Buxko-
PHUCTOBYE caTUpy AJIsi KPUTUKU «HU3BKOTIPOOHOT0»
€CTEeTUYHOTO CMaKy OOpaHI YM OKPEMHUX IIe He
JOCUTH CPOPMOBAHUX PHC XapPaAKTEPY, YIIOTYKHIO-
104H 11 Tinep0ooto: Bam yoce no mpuoysame cmyx-
Hyno, nopa 3Himamu namnepcu... [Kapma : 141].
EnoHiM aHMIIACEKOTO TOXOIKCHHS naMnepcu
CIpUs€ YTBOPEHHIO TOCTPOi CATUPU K KPUTHUKU
HECaMOCTIHHOCTI («TPOSIBIB TUTUHHOCTI» ) ACSIKUX
JIOPOCIIMX Ta aKTyajli3alli KOHLENTyaJbHOi MeTa-
dopu « JOPOCJINN — e IMTUHA».

3HAaYHO HMKYUM CTYNEHEM MPOAYKTHBHOCTI,
HOPIBHSHO 3 ONMCYBaHMMH BHIIE, HAJUIEH] 1HIII
CTWJIICTUYHI OPUAOMH 3 KOMIYHMM HOCHJIOM
y npaui Ipenu Kapnu « Sk BUXOIUTH 3aM1XK CTUIBKH
pa3iB, CKUIBKH 3axXo4erey. 3-mocepe] HUX BUOKpe-
MHMO TakKi: 3€BI'Ma, IapajoKC, PUTOPUYHI 3aIu-
TaHHsI, PUTOPUYHI OKIJIMYHI peueHHs, nepudpas,
napoHoMasis, amIutiikallis, MOPIBHSIHHSA, AHTO-
HOMa3is, aHTUTEe3a, peMiHICIIeHITis Toimo. Peamniza-
I1is1 KaTeropii KOMI4HOCTI 13 3aCTOCYBaHHSM TaKUX
CTWJIICTUYHUX NPUHOMIB Ma€ CBOIO CHEHHU(IKY
B KO)KHOMY 3 00CTEKyBaHUX KOHTEKCTIB, IOD.:

— TapPaloKC: ...KOAU MeHI NIHbKU Umu npayio-
6amu y KOBOPKiHE YU 8 KA8 APHIO..., I cmaro ide-
anvHow intocmpayiero memacika «L1jo oosute 3anu-
warocs 80oma, mo y mere O0e300MHIULL 8UTAL0»
[Kapma : 517;

— (eBdpemicTuunuit) nepudpas: Ymim, 6in cam
medxc ne bpeo Ilim doszomenecutl, ucuii, mpoxu
scymynenui [Kapna : 62];

— nmaponomasis: Hy OK, ye 6ye naounuil npu-
K10 makoz2o «3asouosnuxay: Ilununa-npuruna
[Kapma : 147];

— ammutidikanis: Tooe npocmo 3apaz modxcha
e3samu i noxoxamu cebe BE3: einnu 6ins mops,
«Ockapay, MiNbllOHI8 HA PAXVHKY, ...«Mepcedeca
maxknapenay, niokopenozo Eeepecma, Oynu, sk
v Kim Kapoaw ’an [Kapna : 108];

— MOPIBHAHHS: {0 peui, HacminbKu 3 cebe Heno-
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Ka3Hutl, Wo i nocamka npomu Hv020 AK [icetimc
Jlin [Kapma : 212];

— aHTOHOMa3isi: Mos noopyza-kocmemono2uns
PO3KA3YE CMPAWHI pedi Npo JHCIHOK, AKI 6 NaHiyi
HAMAa2aromycs... OMOLOOUMUCS 34 OOUH OeHb AKU-
MUCL OUKUMU NITTHEAMU 8 WAPIAMmaHie, a 8iomax
8oice Npuxo0simev 00 Hei i3 3apeeaHum oOIUYYAM
@peoi Kprorepa i momecenvkum «psamy-yil...»
[Kapma : 168];

— aHrtute3a: B uwomy mu xooumo? I3 camozco
PAHKY ... 13 YKAAOKOIO U MelUKOM YOKAEMO OOUHAO-
YAMUCAHMUMEMPOBUMU WUNUTAHOPAMU NOPOHCHIM
oomom?.. Him. Mu 6 nisxcami yu 6 cnopmuexax,
namaami 1 4acmo HesMUmi, dcepemo Uocypmu,
enaoumo xoma i knayaemo 6 xomni [Kapma
50-51];

— peMiHicueHIis: Om € e yell cmaputl sHcapm:
AKWO 0Ydice XOuembvCsi 3amidic, mpeba timu 8 cynep-
Mapkem y 6i00in Hanispabpuxamis i 3uatiomu-
MUCS 3 UM MYHCUKOM, WO OUBUMbCI HA 3AMOPO-
JHceni nerbMeHi Haudinbuw Oe3HadIUHUM NO2NA00M
[Kapma : 38].

VY Mexax NUIAXiB pemnpeseHTamii kareropii
KOMIYHOTO B TEKCTI CIOCTEPEKEHO PUTOPUYHI
¢irypu 3 aHmIi3Mamy, II0 HAJalOTh OMNOBIJAHHIO
0co0MBO1 exkcipecii Ta MMOWHU, HAUIPOTyKTHB-
HIIIMMHU Cepell HUX € PUTOPUYHI 3aluTaHHA Ha
3pa3oK Ane s 3a0ymanacs. AKull sce 8iH, 32a0aHUll
miHOepHum nuyapem «makuily noz2nio? 1 axwo
11020 MOJICHA 103aMU MITbKU 3apAoU 00HO20-€0U-
HO20..., MO 3 AIKO20 NepelsiKy 038y4yeamu ye Ha
secy minoep? [Kapna : 42—43]. Taki 3anutanHs He
nependavaroTh BiAMOBI, TUCHMEHHHUIIS TTOCTYTO-
BY€THCS HUMHU BHHATKOBO 3 METOIO 1HTEHCU(QIKY-
BaTH EKCIIPECiI0 BUCIIOBJICHHA. Y TOMY YH TOMY
KOHTEKCTI iX 4aCTO MOEIHAHO 3 1HIIUMHU PUTOPUY-
HUMH (Dirypamu, a came:

— OKJIMYHUMU peYeHHIMMU: AK drce o ye — pagi-
HOBAHUL KIEBCKIU MANbYIK (3A8UOHULL XONOCHSK!)
00PYIHCYEMBCS 3 AKOWOCH HENOHSAMHOIO NAHK-
yyeixoro, ma we i ykpainomosror?! [Kapna : 79];

— 3BepraHHamu: [l]o, diguama, 3HauuIU C8010
Kamezopit?.. Any bicom nucamu Auopecsi. 3aco-
XHe o be3 incarimis, capaxa! [Kapma : 212].

Cepenniil cTymiHb HPOJYKTUBHOCTI BUSBIISIE
3eBrMa (MiATUI MOBHOI I'pU U €JICUCY) SIK 3aci0
CTBOpPEHHS KOMIYHOTO B TEKCTi pomany: Toul iwye
yenenddic: He 3’icmu 00He 00HO20... Jlinauu eope,
paodicmy i pobouutl cmin, 60 dx 0060€ menep npa-
yroeme 3 0oMy, a OimsaM BUUMENbKA HAOCUNLAE
3ae0anns onnaun [Kapma : 202]. 3araiom ocHo-
BOIO JUIsl CTBOPEHHSI 3€BIMH CIIYTYIOTh IoJice-
MaHTHYHI JIECIO0BA 3 KiJbKOMa 00’ €KTaMH, KOXKEH
13 SIKHX aKTyaJli3ye OKpeMe 3Ha4yeHHs OCHOBHOIO
CJIOBA: ...3d2aHAMU 1020 HA3A0 Y 6A20H i 6 uje
2nubuLy oenpeciio, NOSICHIOIOYU, WO S NPOCHO UOMY
6cMixXanacs, 68iYnUB0 Ul NIOOUHONIOOHO, a menep
badicaro uyoosoeo ous... [Kapna : 44].

BucnoBku. Otxe, Ipena Kapna B pomani «SIx
BUXOJIUTH 3aMIK CTUJIBKU Pa3iB, CKIJIbKHU 3aX04ETEN
aKTHMBHO 3aCTOCOBY€ IOTEHIIa]d aHMII3MIB JUIA
peaizanii kareropii komiunoro. Lle, 6e3nepeyno,
3yMOBJICHO HU3KOIO CIIPUSATINBUX YNHHUKIB, TIEpe-
JyCIM TOTYXHHUM €KCIIPECHUBHUM HaBaHTAKEHHSIM
aHaJII30BaHUX OJMHUIIb, IXHBOIO MapKOBAaHOIO Ipa-
(bi14HO-(hOHETHYHOIO CTPYKTYPOIO (TOJIOBHO BapBa-
pu3MiB), crieripiyHIM KOHOTATHBHUM 3a0apBIIeH-
HSM Ta OOpPa3HICTIO, SIKi OPMYIOTH MEPEeIyMOBH
JUTSL BBEJICHHSI aHTITI3MIB /IO CKJIay Pi3HUX CTHIIIC-
TUYHUX MPUHAOMIB.

AKTHBHE BUKOPHCTAHHS 3all03W4€Hb 3 aHMIIii-
CbKOI MOBHM CTBOPIOE €(EeKT HEeCIOJiBaHOCTI,
HE3BHUYAWHOCTI OIOBifi, JAEaBTOMATU3Y€E TPOIIEC
CHPUIHATTS TOBIJOMIJIEHHS, 10 3a0e3rneuye BTi-
JICHHSl TIPUHIUITY «OOMaHYTOrO OUiKyBaHHS», Ha
SAKOMY M IPYHTYETbCS MpUPOJA KaTeropii Komiy-
HOTO0. 3ayBa’kKUMO OJHAK, 1[0 3a CBOEIO MPUPOJIOI0
aHTJTI3MH HE HaJiJIeH] KOMIYHUM 3MiCTOM, a Haly-
BAaIOTh IOT0 JIMIIIE B IEBHOMY KOHTEKCTI B CyB 31
3 IHIIMMH OIMHULSIMU.

KomiuHICTH € yHIBepCalbHOIO KaTeropi€lo,
BJIACTHUBOIO JIFOJCBKIM KYNBTYpl 3arajiom, OJHaK
KOHKPETH1 0cOOMUBOCTI 11 peanizanii BUSBISIOTHCS
Ha JIIHTBOKYJIBTYpHOMY Tii. JIOpEUHICTh YKUBaHHS
aHIII3MIB B YKPATHCHKOMY XYI0KHBOMY JIUCKYPCi,
iXHIi yruiuB Ha (popMyBaHHS HallOHAJIBHOI KYyJb-
TYPOMOBHO{ HapajiuirMU MaloTh OyTH MpeIMETOM
OKPEMHUX HAyKOBUX PO3BIJIOK.
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THE ROLE OF ANGLICISMS IN REPRESENTING THE CATEGORY OF COMIC
(BASED ON THE NOVEL “HOW TO GET MARRIED
AS MANY TIMES AS YOU WANT”)

The article highlights the role English borrowings play in fulfilling the aesthetic category of comic in “How to Get
Married as Many Times as You Want” by Irena Karpa. The research delves into the features of anglicisms the author
utilizes to create a comedic effect as well as specific stylistic devices that explicit their comedic potential.

The writer uses poorly assimilated English loan words (barbarisms or nonce borrowings), as well as English idioms
and phrases in their original or transcribed form for comedic purposes. Precedent onyms of English origin and borrowed
units of the low register also bear a comedic load in the literary work. Finally, English borrowings contribute to the comedic
expressiveness of some proper Ukrainian idioms, which is accompanied by derivational, morphological, and syntactic
transformations.

Actually, the results of the scientific experiment identify humor, irony, satire, and sarcasm as primary stylistic devices
employed to create a comedic effect. It is established that humor is the most prevalent type of comedy in the novel due to
its light-hearted tone of voice. Irony and sarcasm are employed to express humorous or critical attitudes of the hero toward
various phenomena via semantically ambiguous phrases. Satire is occasionally used to critique negative social phenomena
or human traits.

Furthermore, the study attempts to identify other stylistic devices that feature anglicisms and contribute to the comedic
effect, such as paradox, periphrasis, paronomasia, amplification, simile, antonomasia, antithesis, zeugma, and reminiscence.
The ample use of rhetorical questions featuring anglicisms is also noted, often accompanied by other rhetorical figures
such as exclamatory sentences and an apostrophe.

It is argued that English borrowings possess high comedic potential due to their expressiveness. They play one
of the major roles in realizing the category of comic in “How to Get Married as Many Times as You Want” by Irena Karpa.
However, it is important to note that anglicisms do not possess a comedic effect in and of themselves but only contribute
to creating it in a particular context along with other units. Thus, the interaction of borrowed and proper units designed to
create various stylistic effects proves to be a promising topic for further studies.

Key words: expressive potential, comedic effect, stylistic devices, anglicism, transformation.
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INOETHUKA MI®Y TA CUMBOJIIKA
B POMAHI BACHJIA 3EMJISAKA «JIEBE/IMHA 3I'PASI»

Pomany Bacuns 3emisika «Jlebeanna 3rpas» mpuTaMaHHa HACKPI3HA CHMBOJIIKA, aBTOP YaCTO BAAETHCS JI0 aCOIlialliif
31 CTapOAaBHBOIO ICTOPIEI0 Ta BUKOPHCTOBYE MOETHKY Midy. 30Kpema, uepe3 yBech TBip MpoXomuth OibmiiiHuii oOpa3
Bapunoncekoi 6amtu. ByniBHUITBO BaBmiioHCEKOT Bexki CHMBOIIi3Y€e COOOIO JIIOACHKY THXY ¥ 3apO3yMITTiCTh, IO B pOMa-
Hi TOB’A3Y€THCS 3 KOMYHI3ALI€K0 YKPaiHCHKOI 3eMJTi H TO3BOIISIE CIIPOTHO3YBATH TaHEOHE 3aBEPIICHHS [[HOTO 3yXBAJIOTO
npoekTy. Bacumb 3eMiisik caMoOyTHBO IHTEPIPETYE CYMPOBIIHI 0 OyaiBHUITBA BaBHIIOHCHKOT Bexi 010TiHHI KOHIIETITH
«BENETFOMIS», «CTOBIIOTBOPIHHS», «3MINIAHHM Ta «PO3CITHHS HapoaiBy». OCKITBKU OMHIEIO 13 3aCaJJHUYNX PUC XHMEp-
HOTO POMaHy € ryMop, 0i0iiiHa CUMBOJTIKa OCMUCITIOETHCS HE JIMIIIE Ha CEPHO3HOMY PiBHI, a i 31 cMixoM. Lle cTocyeThes
TakuX 00pa3iB, sk BaBuoHchKa Bexka, BABIIIOHCHKA ONYIHUIIS, BABUJIOHCHKI OOTH, BABUJIOHCHKUI YOPT, Kapa €TUNETChKA
tomo. Takox Bacuns 3emisk ipoHigHO 06irpaB y poMaHi cTapoaBHiil Mi¢ Ipo COTBOPIHHS JTIOAWHH 3 ITHHH, HATAKAIOUH
Ha KOMYHICTUYHHH 3aMic HOBOI, T. 3B. «4€PBOHOI» JIFOAWHH. B 0moBifHii cTpaTerii pomaHy BeJIMKOTO 3HaUCHHS HaOyBae
o0pa3 «1Box BasunoniBy. Haifuactime ineTscs mpo BepxHii Ta HukHil BaBuioHu, npudomy 1g tomorpagiuna Bia-
MiHHICTb CIIOBHEHa IIHOO0KOTo ceHcy. OOpa3 IBOICTOro TOMOCY I03BOJIUB ABTOPOBI CUMBOJIIYHO OKPECIUTH BOPOXKHETY
it po30Opart, 1o 3apoinucs y BaBunoHi 3 yacy mosBu TaM KOMYHICTiB. Y «JleOeauHiii 3rpai» OLIbLIOBU3M-KOMYHI3M CHM-
BOJIIYHO TIPUB’A3aHUHN 70 «HU3Y», «BrOpi» *k mepedyBae 3aMOXKHE CENSHCTBO, SIKe OIUPAETHCSA CBABULIIO HOBOT BIAJIH.
Baromy cemanTHUHY poib y pOMaHi Bizirpae mepeceieHHs mepconaxis. [lepeMileHHs: BHU3 OB’ 3aHE 3 BTPATOIO MO3H-
THBHHUX SIKOCTEH, HATOMICTb nepe6yBaHH;1 BBEPXY UM PYX YTOPY 03HAYAIOTh MOPAJIBHE Y10CKOHAICHHS repoiB. [IpumitHo,
IO TIepECEeNICHHS BHU3 HepCOHa)KIB «Jlebenunoi 3rpain CYMPOBOJIKY€TECS iXHBOIO KOMYHI3aIi€I0, 1 HABITAKH.

KuiouoBi coBa: cumBornika, Mi), BaBumoHchKa Bexka, CTOBIIOTBOPIHHS, PO3CLSHHS.

Beryn. Jliteparypna cnammuba Bacuns 3em-  moB’si3aHi 3 PO3yMIHHSIM €CTETHYHOI caMoOyT-

JSKa HAJEXKWTh 10 HaWKpamux Haxb0aHb yKpa-  HOCTI Ta 1IEWHUX 3acajl MOro Xya0HBOTO MPO3H,
iHChKOT emiku XX CTOMITTS, HacamIepel, KOMM  II€ CTOCY€EThCS 30KpeMa BHBYEHHS MOCTHKHU Midy
Haerbes mpo Horo poman «Jlebennna 3rpasi». 3ara-  Ta CUMBOJIKKM pomany «Jlebemmna srpas». Ilpo
JIOM IIeW TBIp JOCTIDKYyBaBCcsS PI3HMMHU MOKOMIH-  TBOpY4Yy ocoOucticte Bacuns 3emisika nucanu
HSIMU BYCHUX, aJie i 10 chorofiHi mpuxoBye unmano  A. Jlimapos, B. Jlonunk, I. Cuokinp, M. Cna-
TAEMHUIb, [0 CIOHYKAIOTh 1O JeTanpHimoro,  Oommuubkuid, M. XKXymuacekuid, O. CH30HEHKO,
npucKimmuBimoro i rubmoro npountans. [lepm I TlamkoBcbka. OKpeMUMH MUTAHHSIMHU XYIIOXK-
3a BCe, [1e TIOB’s3aHe 3 HACKPI3HUM CHMBOJI3MOM  HBOI CHAJIIIMHU NMUChbMEHHUKA 3aiiManucs H. Kpu-
pomany «JleGenuHa 3rpas», amke Bacuns 3emmsak  Bopyuko, O. Ilynina, B. YaiikoBcbka, O. TkaueHko
JIOHOCHTB Baromy iH(opMariiro 10 YuTaya 3a JI0rmo-  Ta iHIIIi.
MOTOI0 MOBHM CHUMBOJIIB, Mi(hiB, HATSKIB, IMiITEKCTIB MeTor0 cTaTTi € BHOKpPEeMIIEHHS B pOMaHi
tomo. Came TOMy BHBYEHHS YUTbHMX cUMBONIB  Bacuns 3emusika «JleOemmHa 3rpasiy KIFOUOBHX
Ta Mi(OJOTIYHUX MOTHBIB Y XMMEPHOMY pPOMaHi  CHUMBOJIB Ta Mi()OJIOTIYHIMX MOTHBIB, 1O CIIKEHHS
Bacuis 3emisika € HaraapHOIO MPOOIEMOIO JTiTepa-  IXHBOI CEMAHTUKHU Ta 3°SICYBaHHS POJi, Ky BOHHU
TYpPO3HABYOiI HAayKu i moTpeOye MpOBENEHHS OKpe-  BIMIrpaloTh Y pO3rOpTaHHI 11€0JI0T19HOI cTpaTerii
MUX JIOCIIDKEHB 3 1i€T 0€3MeKHO IITHOO0KOT TEMH. TBODY.

Ha cyuacHomy erarii BUBYEHHS TBOPYOCTI MHUCh- OcHoBHa vyactuHa. [loetnka «JleGeaunoi
MEHHHMKA aKTyaJbHUMH 3alUINAIOTbCS MHUTAHHS,  3Tpai» JEXKUTh y pIUMII YKPaiHCHKOTO XUMEPHOTO
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poMaHy i crioiydae B co0i KOHKPETHO-ICTOpHYHE
TII0 13 ()aHTACTUYHUMH €JIEMEHTAMH, 3a9yJ0BaHIM
MOTJISIZIOM Ha CBIT, 6araro6apBHUM CTHIIEM, ipo-
HIYHAM ¥ JpUYHUM BOAHOYAC, (HiTOCO(IUHICTIO
ta Mmidonorismom. Pomany Bacunsa 3emisika Bnac-
THUBa HACKpI3HA CUMBOJIKA, 10 € Oe3MepeyHOro
O3HAKOI0 CIPaBXHBOTO 1 TIIMOOKOTO MHCTELTBA.
Hagite mnepconaxi «Jlebeaunoi 3rpai» (Hampu-
kiaj, nea ®abiaHu — «I1alt 1 Y0I0BIK» [3eMIsIK : 7],
a60 x SBrymok ['onuit) HaOUparOTh CUMBOIIYHOTO
3HAYEeHHS, CTAIOTh MPO3UBHUMH. Bacmib 3emisik
1Ie[pO0 BUKOPUCTOBYE MOETUKY Mi]y, HaIUIAIOUN
CBOiX repoiB iMeHamu Ha kmrant: Opdel, ain
Xozap, [Tunun MakenoHChKHIA, a00 K aneTodn
710 icTopu4HUX Mi(iB PO TaBpiB, BEHE B, CKi]iB,
aHTiB, J[Bopiuus, AOiCCiHIIO Ta HANTOJOBHIIE —
PO «HeMepKHyuuil Basuinon» [3emisik : 7].

3arajgoM iJies HaJaTh YKpaiHCBKOMY Celly Ha
[ToGy>xki, onmucaHOMY JOCTOBIPHO W 1CTOPHUYHO
MpaBIMBO, MI(OJOTriYHE 1M’ BUIAETHCS, HA TEp-
IIMHA TIOTJISA, HE3pO3yMUIO W HaBiTh PU3UKO-
BaHOI, TUM Tmade, mo BaBwioH y «Jlebequniit
3rpai» OTOYEHHH IMOCEJICHHSIMH, XyTOpamH, Mic-
TEUKaMH, plYKaMU i IXHIMU NPUTOKAMHU 3 LIIKOM
peallbHUMH TomorpadgiuHUMH Ha3BaMHU: [JIMHCBK,
3eneni Mnunu, CemuBoau, Kyp6is, Uynpunku,
Koz3is, Ilpuneke, [liBnennuit byr, Yebpers Too.
BoueBup, 3a TakuM XyA0KHIM PILICHHSIM IPUXO-
BaHa AKach 0COOIMBA aBTOPCHKA IHTEHIS. 3a1yM
Bacuns 3eminsika MOXeMO NPOSICHUTH, MOIIS-
HYBIIM Ha POMaH 4yepe3 MPU3MYy CHMBOJIKH Ta
MOETUKHU Midy.

[ToB’s3aHICTh 13 CTApOAABHBOIO ICTOPI€IO Ta
0101iliHO0 Mi(OIOTi€I0, TO3BOIMIHN NPEACTABUTH
KOHKpeTHe yKpaiHcbke ceno Ha [1o0yxoki K cum-
BOJI BEJIEIIONIS, SIK CyMIIll HApOJIIB 1 IPUCTPACTEH,
B SKOMY TEperiesiocsi 6arato HalioHaJbHOCTEH,
«ane 3roloM yce Te BUBITPWIOCSH, 3MilIajocs,
MOPOIUYANIOCS 3 OyHHHM KO3AaIlbKUM TPYHTOM)
[Bemuisik : 92], otoxx «BaBuioH mae KpoB rapsuy,
KOJIM #oro po30ypxaru. B Hill 1 Typok, 1 TaTtapuH,
1 151X — yce €. To He Ta co01 cnokiitHa YkpaiHa, 5K
neinge» [3emisk : 175]. Lle, Tak OM MOBUTH 3a4HH,
OCHOBA JJIs1 HOAAJIBLIOTO PO3rOpPTaHHA Mi(osIoriy-
HOI CUMBOJIIKH, a/IK€ Ha/1ajll yepe3 yBeCh pOMaH —
JIe HaTSIKOM, a JIe IPSIMO — IIPOXOJUTUME 01011 HHIIA
o0pa3 Basumnoncekoi 6amru. byniBaunrso Basu-
JIOHCBKOT BEK1 CUMBOJII3Y€E COOO0I0 «JIHOJICBKY MUXY
1 3apO3yMUIICTh, MaHIIO BEJINY1 JIFOAMHH, KA X04e
3a JOMOMOIOK CBOIX OOMEXKEHHX 3EMHHX 3aco-
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6iB arakyBatu HeOo» [Biedermann : 32]. V kon-
TEKCTI POMAaHy «CTAaHOBJIEHHS KOMYHICTUYHOIO
Jaxy B yKpaiHChkoMy BaBuioHi cipuiimMaeTbes 3a
OyIIBHULITBO HOBITHbOI BaBUIOHCHKOT BEXI 3 mep-
CIEKTHBOIO HEMUHYUOTO ITOCOPOMJICHHS 1 MaitOyT-
HBOTO T'y4HOTO TafiHHsm» [Tkadenko : 21]. Takum
YUHOM «Mi() JTOTIOMIT PO3KPHUTH CyTh 1 Tmepeada-
YUTHU HACTIAKM KOMYHICTUYHOTO «IITypMy HeOa»
[Tkauenxo : 21].

Komynictuuni Baraxxku Knum Cunung, Mak-
cuMm Tecns Ta AuToH Py6an «cymmiu co6i royio,y,
SK COTBOPUTH HOBHMI BaBUIJIOH 3aMicThb cTaporo»
[Bemmsk : 136], npuiinuioch iM HaBITH uepe3 Te
3aHOYYBaTU B pallapTKOMi, aJyKe «MYCSTh BOHHU
JOYSIBUTH €001 Ty TPaHIIO3HY CIIOPYLY 1O KIHIIA,
00 x TO Mae OyTu He Mid, a )KHMBa peabHICTh 3BU-
yaifHux monei» [3emisk : 136]. Skmio ogHi repoi
IUIEKAlOTh MPII0 NP0 HOBITHIO BEXKY JIHOICHKOL
JIepP3HOBEHHOCTI, 1HIII YK€ TOYHO NepeadadaroTh
KiHEeIb i€l rafjaHol «TpaHgio3HOT CIOPYN», K OT
censtHuH-cepenusak SBrymok [ommii: «Bce mime
npaxoMm... 1 cam Basunon. Sk Tam y bi0mii cka-
3aH0?» [3emisak : 250]. Y pomani 3 Oy/1iBHUIITBOM
BaBunonchKoi BeXi TakoX TMOB’si3aHA 1/1€sl po3ci-
SIHHS Hapo[iB (Y JaHOMY BMIIQJIKy — BaBHJIOHSH)
no cBiTy. Bacunp 3emisik mokasye, mio Oarariii
CeJISTHM 3iTHaHi 3 PIHOTO TOJS ¥ piIHOTO THi3Aa
i 9ac pO3KYpKYJIEHHs i BUCeNIeHHs, OiIHiIm —
B/IAIOTHCS JI0 MApHUX CIPOO yTedi BiJ] IPUMYCOBOI
KOJIEKTHBI13alil.

Kpim Toro B «Jlebemuniii 3rpai» 3amisHUi
010:11i{HMI KOHUENT «CTOBIOTBOPIHHS»: «TOBIH-
nucs 'y BaBuioni MHorii Hapoau 1 MHOrii 3aBo-
HoBHUKM» [3emisak : 214] — cTuUnmizoBaHOO IMiJ
bi6miro MoBot0 omoBigae aBtop. [lpu 3mamoBanHi
3akonory Ha MHopnami, Bacune 3emisx ommcye
30ypeHHs Ta po30par cepen 06e3yMioro HaTOBITY,
NpsIMO HAa3UBAIOYM BCE T€ «BABWJIOHCHKUM CTOB-
HOTBOPIHHAM» — Ti€l0 Mi()OJIOTIYHOIO 1 32 Pa3oM
pEeaNbHOI0 CHUTYalll€l0 BTPATH JIIOABMU IOPO3Y-
MiHHS. SKio 6i0iliHe CTOBIIOTBOPIHHS MPU3BEIIO
J10 3MIIIIaHHS MOB Ta MOJAJIbILIOr0 PO3CISTHHS HApO-
JliB, TO KOMYHICTUYHE JIO/IaJ0 0 TOTO HE3TOY,
Hemaa Ta OpaToBOMBCTBO.

Xoua Bacwip 3emnsik y «JleGenuniit 3rpai»
3MajibOBY€E JIMIIE MOYaTOK KOMYHI3allll yKpaiH-
ChKOI 3eMJIi, CUMBOJIYHMHA 00pa3 BaBmiioHChKOi
BEX1 JO03BOJISIE CIPOrHO3yBaru raHeOHE 3aBep-
[ICHHS IIOTO 3yXBaJIOTO TMPOEKTY, 1 11e, BOUEBU/Ib,
€ HANTOJIOBHIILOK 1JI€€EI0 POMaHy, OJKPOBEHHSIM
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1 TIPOPOIITBOM, IIIO PO3KPHUBAIOTHCS TEpEN BIyM-
JIMBAM YWTa4eM, a BiJITaK 1 YiJTbHOK MPHYUHOIO
HallMEHYBaHHsI 3BHYAalHOTO YKPaiHCHKOTO cela
Basuiionom.

OpnHa i3 3acaJHAYUX PUC XUMEPHOTO POMaHy —
1€ TYMOp, TOX He AMBHO, 1110 00pa3 BaBunoHchkoi
BEX1 OCMHCITIOEThCS B «Jlebenuniii 3rpai» He uiie
B CEpIlO3HOMY NPOBIIEHUIHHOMY KOHTEKCTI, a 1 31
CMIXOM: TaK, HIMEIIBKHI KIepK 3 (ipmu «3iHTEep»
y JIMCTI 3amUTy€ MPOJABUS IIBEHMHUX MAIIUHOK
Opdest Koxxymaoro, un 30eperacst y Basuioni
nerennapHa BaBunonceka Bexa. | Koxxymnauii Bin-
MIOB1JIa€ CTBEPIHO, METHKYIOUHM, IO Taka BIiJIO-
B1JIb MOX€ MMOCIPUATH HOTO Kap epi.

Jlemo B ipOHIYHOMY, 3HHKEHOMY KOHTEK-
CTl NMPOYUTYETHCA B POMaHI W amoKaJINTUYHHUH
CHMBOJI BaBUJIOHCBHKOI OJIyJHHIII — 3 HUM y TBOpI
aCOLIIOETHCS 00pa3 «BAaBUIIOHCHKOI BITPOTOHKHN
[Bemusik : 29] MansBu Koxxymnoi, mo «6e3kino-
MITHO JIiTae co0i HaJl BABUJIOHCHKUM CBITOM, OyH-
TYIOUM Ayl 6araTbox 4oJOBiKiB» [3eMiisik : 92].
AHnpisH, HeNMOOWN YoaoBik ManbBu, Ha3uBaB ii
CBOEI0 «BAaBMJIOHCHKOIO Kaporo» [3emusak : 15].
Tak He 6e3 rymopy nepeocmucitoe Bacuib 3em-
Nk O106miHUI 00pa3 «Kap €TUNETCHKUX»; MiJI-
MiHa MPUKMETHHUKIB BUIVISAA€ B LIbOMY BHIAJKY
JIOBOJII TIPUPOAHOI0, OCKUIBbKH 1 BaBuioH, 1 €ru-
ner — obunBa OynM THOOMTENSIMH W BOpOTamH
IpeBHBOTO [3painto.

B omoBigHill cTparerii poMaHy BeJIUKY pOJb
Bimirpae o6Opa3 «aBox BaBuioniB». OCKUIBKH
ICTOpUYHOI0O TEMOI0 poMaHy € OopoThba
3a BIAAy B YKpaiHCBKOMY celi Ha pyOexi
1920-1930-x poxkiB, ifes mpencTaBuTu BaBuiion
SIK TBOICTHII TOIIOC € JIy’K€ BIAJIOK, ajKe OyIib-
siKa MOABIHHICTh TOTEHIIIITHO Hece B c001 3arpo3y
pO3/iJIeHHsT Ta TMPOTHOOPCTBA, HABITHh SIKIIO 1€
CTOYATKY JIHIIE reorpadivyHa MpuKMeTa.

Pozropratoun croxer, Bacunp 3emisk Hamo-
BHIOE KOHIIENT «1BOX BaBuioHIB» 110pa3y 1HIIMM
3mictoMm. Criepury e CTOCYeTbCS PO3TalTyBaHHS
Ta 4yacy 3a0yJOBH CENUINa: «Ha KUIBKOX ropoax,
10 HEMOBOH BIYHO BOPOTYIOTh MiXK COOOIO 3aBHC
Basunon, crapuii Ta mizHimumn» [3eMisk : 7], nami
3raJlye€ThCsl HOTO JeTeHAapHa iCTOpis: 1€ KOJIHII-
HIH «IBOSIPYCHUH TOpOA» 3 JBOMA CTOPOKOBUMH
Bexkamu [3emutsk : 8]. 3BicHO, € mie «Ham BaBu-
moH» 1 «BaBuUIlOH MecomoTaMChbKHit» [3eMIIsK :
10], a TakoX «IpaBeAHHI 1 HEMpaBeTHUN» [3eM-
K : 165].
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Haifuactime B poMaHi HWIeTbCs NMPO BEpXHIH
Ta HWKHIA BaBwionu, npum yomy us Tomorpa-
¢iuHa BiIMiHHICTH HaOyBa€e IIMOOKOTO CUMBOJIY-
HOTO CeHCy. SIK yHIBepCaJbHUII CUMBOJ «BEPX»
O3HAYa€ IyX, IHTENIEKT, CyMJIIHHS, 1/1eaju, alb-
Tpyi3M, HebGeca, «HHU3» — Lie MaTepis, IHCTUHKTH,
acormiainpHe, amopaibHe, 3emis, TiHb [CaMoxBa-
noB : 113]. «3emMisik MOCTIAOBHO JOTPUMYETHCS
B POMaHI CUMBOJIYHOI BEPTUKAII: «HH3 — BEPX».
Posnoninaroun BaBuiaoH Ha AB1 YaCTHHU, HaMIIOE-
THUYHINIUX CBOiX repoiB (060x PabisHiB, ManbBy)
BIH MOCEJISiE Bropi, OUIbII NpU3EeMIICH] IEPCOHAXI
MENIKarTh YHU3Y (cimeiicTBa ['onmx, COKOMIOKIB)»
[Txauenko : 23]. Te, mo xata ¢dinocoda PadisHa
3HAXOMIUTHCS HA «YeJIeTIOuKy» BaBuiioHa, «3BiIKH
IIUTMH CBIT HIOM OMHUHSETHCS ITiJ HOraMKy, TOI K
CEJI0 XKUBE «YHU3Y CBOIM 3BUYHUM KUTTAM [3eM-
JSK : 23], € CUMBOJIIYHOIO BKa31BKOIO — MY/APICTh
nepeOyBae Haropi, HaJ{ CyETHUM CBITOM.

Yropi nocensie Bacuis 3emisik i moeta Bonomio
SIBopcekoro. Bonons xuBe HE NMPOCTO B KOJIUIII-
HbOMY IAHCBKOMY Tajalll, MepepodIeHoMy Ha
KOMYHY, BIH XKMBE Ha camMoMy ioro Bepxy: «Ha
MaHcap/i *H1B KOMYHIBCbKUI MOET, COBICTH 1 c1aBa
KoMyHI» [3emisik : 29]. YV Garatbox XyIOXKHIX
TBOpax IMOET MOB’SI3y€ThCS 3 MaHCAPAOIO K CUM-
BOJIIYHUMH «HeOecamm». Hampuknan, y «llare-
TUYHIK coHari» M. Kynima moer Tex Memkae Ha
ropui. [IpoxuBanHA Ha MaHcap/i noera it cupo-
Bapa Bononi SIBopcbkoro o3zHauvae cepen 1HIIOIO
i Te, 0 BiH € HAalKpalIUM cepel] «BUIAaJKOBOTO
mony» [3eMisik : 26] komynu. Ilicns cmeprti moeta
Ha MaHcapal mocenmiacs Horo koxaHa ManbBa,
a micis Hei — BKe HIXTO, TOOTO MaHcapaa B «Jlebe-
JTUHIN 3rpal» CHUMBOJIYHO TOB’Si3aHA 3 TIOE3IE€I0
1 11000B’10 SIK HAMBUILMMU IPOSIBAMH 1yXy B 3€M-
HOMY ICHYBaHHI JIFOJJUHH.

Jlns po3yMiHHS 11eHUX 3aca] pomaHy Bacuns
3emiIsika BaXKJIMBO 3BEpHYTH yBary Ha Te, IIO
Bropi NpO>KMBaIOTh «BaBUJIOHCHKI O0roBe» [3em-
nsK : 102]: «baraTuHi», «IiIA91» U «3aMOXKIII»,
a BHHU3Y, Ha «BAaBWJIOHCBKOMY [JHI» — CLIbChKa
31na0Ta i cepenHauTBo. Ta i koMyHa, po3Tamo-
BaHa B MAHCbKOMY MaeTKy B CeMUBOax, JIEKUTD
y IIOJIWHI, 3BIIKH B SICHUW J€Hb MOXHa roba-
yuTH BaBuionckki ropu. Biarak y «Jlebemqu-
HIli 3rpai» OUIBIIOBU3M-KOMYHI3M CHMBOJIIYHO
NpUB’sA3aHUN 10 «HU3Y», «Bropi» X nepedyBae
3aMOYKHE CEJISTHCTBO, SIKE OMUPAETHCS CBABLILIIO
HOBOI BIaJH.
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Baromoro cumBONIYHOTO 3HAYE€HHS B POMaHI
«Jlebenuna 3rpas» HaOyBae epeceIeHHs IepcoHa-
xiB. [licist cmepti wonoBika ManbBa 3 xatu Basna-
XIB Yy HM3UHI MOBEpHYJAcs 10 MaTIpHOI XaTW Ha
BaBuitoHChKi# TOpi — 1 came ToA1 TO-CIIPaBKHBOMY
noro0wmIIa; mcis cMepTi Bonoai BoHa 3HOBY criyc-
THJIaCsl BHU3 — ITOCENWIAcsi B KOMYHI, 1032 THM
JKWJIa Ha caMoMy ii Bepieuky — MaHcapai. dadian
31imoB kuUTH B ocento SIBryxa [omoro, ame He
MIPUKUBCS TaM 1 BEpHYBCS Ha cBO1 TaTrapchbKi Baju.
Komynict AnToH PyGan KOpOoTKHii yac KBapTUpY-
BaB y ctapoi KoxyiHoi, matepi MasibBu, Ha ropi,
MOTIM IepecenuBes YHU3 y Xaty 3oci Ta ii mokii-
HOTO 4YoJjioBika boHnidarlis, 4ojoBika HETiTHOTO,
0 TparHyB npaBuTH BaBuwinonom. Ha cumBomiu-
HOMY piBHI 1I€ IEPECEICHHS MOYKHA PO3TIYMauyUuTH
K «ycnaakyBaHHs» PyGaHom amOiriii 1 mopais-
HUX skocTell HeObxumka Kapmenmita 3apasoMm 13
MPUXWIBHICTIO 1 JJACKOIO HOTO BIOBH.

Pyx yHu3 3HameHye co0OOr0 Mi3HaHHSA BCHOIO
cimabkoro i mmubuHHOTO B 0cobucTocTi [CamoxBa-
7oB : 113], Ha piBHI apXeTUNiB Le MPEICTaBICHO
B GiGiitHiii onoBizi 1po npopoka Mory, mo onu-
HUBCSI B YepeBi BeNUKOi puOH, Ta amokpudivHii
icTopii mpo cxompkeHHsT Xpucra 10 nekia. Kpim
TOTO IIEPEMILIIEHHS BHU3 03HAYa€ BTPATy MO3UTHB-
HUX SKOCTEH, MOpaJbHUI 3aHeNal, 1 TyT BaXKJINBO
BIJI3HAUUTH, 1110 NIEPECENICHHs BHU3 repoiB «JIede-
JIMHOI 3Tpai» CYNPOBOMKYETHCS IXHHOIO KOMYHi-
3aniero — Jlesko XopoOpuii (Pabdian) 3 dinocoda
NEePEeTBOPHUBCA Ha 3aCTYIIHHKA TOJIOBH KOJITOCITY
i <«CKUB Temep He BCEJIEHChKMMM MacuiTabamu,
a TypOoramu mpo Komrocm» [3emusak o 241],
ManbBa x — «IIpaBUTh KOMYHOIO» [3eMyisik : 272].

HaromicTh nmepeOyBaHHs Teposi BBEPXY YU PyX
yropy O3Ha4alTb MOpaJIbHE YIOCKOHAJIECHHS,
3000yTTS TyXOBHHMX 4M OyIb-sIKMX IHIIMX Hepe-
Bar. BurHasneusp 1 NpOTUBHUK KOJTOCIHOTO JKUTTS
Janbpko COKOJIIOK KHJIA€ CBill OCTaHHIN MO Ha
oJHOCeNbLIB 3 ropu. PajnsgHceka cibpaga Bcems-
€TbCS B KOJIMIIHINA OyIMHOK 3aBomuMKa TuceBuda
Haropi, «ie MiCTUJIaCh IEIKUH 4ac BOJIOCThY [3eM-
JsK : 152]. 3acHyBaTH KOMYyHY BXK€ HE B NOHHU331
CemuBon, a Ha BaBWIOHCHKMX TrOpax mparte
HU3Ka TepoiB «Jlebeaunoi 3rpai»: Bomons SABop-
cekuit, ManbBa Koxxymna, Auton PybGan. Ocran-
HIl «HMIIKOM MpIiSB IPO BaBHWJIOHCHKY KOMYHY,
TyT, Ha Tarapcbkux Bajax, 4OMychb OauuB il
Kpaile, Hix Oyapb Jie, HOMy XOT1IOCh 4OTOCh I'paH-
J103HOTO, BCEOXOIUTIOKOYOro, 3 MIJIbHOHOM Jecs-
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TUH TOJS 1 3 THCAYaMHM KOMYHapiB» [3eMIIsIK
168]. s mpist repoi «Jlebeaunoi 3rpai» cuMBo-
JIYHO TOB’s3aHa 31 CIPOOOIO MIAHATH MOPaJIbHUH
ABTOPUTET 1 BIUIMB KOMYHH, OJJHAK BOHA HE TUIBKU
3aNUIIMIIacs HEe3MIMCHEHO0, a W 3a3Hana TOTallb-
HOI TOpa3KH, OCKUIbKM HEBIOB31 KOMYHM Oyiu
3a00pOHEHI PaJTHCHKOIO BIIAJOI0 1 3aMICTh HUX
YTBOPEH1 KOJITOCIIH.

CumBoiika «BepXy» W «HHU3Y» HACTUIBKU
BHUpa3HO BuIMcaHa B «JlebenuHiil 3rpai», MmO
Bacuip 3eMisik He HaBaKMBCS 3JIMILIUTH CBOTO
ymobnennss @albisHa, 10 «IpoAaBcsl OUIbIIO-
BuKam» [3emusik : 215], BHM3Y, B xari SIBTyXa,
OCKIJIBKHU II€ CUMBOJIIYHO 3aCBiAYMIIO O JYXOBHY
JIerpajaniio BaBHJIOHCHKOTO ¢inocoda, sKuil 4u
He 3 100poro AMBa CTaB 3aCTYITHUKOM T'OJIOBH KOJI-
rociy. Tum-to Bacuis 3emisik i cipoOyBaB mepe-
KOHaTH YWTauiB, II0 HOro repoil He NPHKHUBCA
B oceni ['onux i BepHyBCs Ha cBOi TaTapchKi Baj,
a 3HAYUTh, HE BTPATHB «IA0OPOYECTH 1 TIAHICTH
Benukoro Madisaa» [3emisk : 205].

[IpotucraBinenHs ABox BaBuiioHIB peanizy-
€THCSI HE JIMIIE 4Yepe3 CHUMBOJIIYHY BICh «BEpX-
HIW» — «HUXKHIW», a i1 yepe3 aHTUTE3y «CTapuii»
Ta «HOBHUI», MPUYOMY CEMaHTHKA OCTaHHBOI
napu 3MIHIOETHCS 3 YAaCOBOIO OKpPECJIEHHS Ha
1IC0JIOTIYHE: CIIOYaTKy HWIEThCS MPO CTapy Ta
ni3Himy 3a0yI0oBU cefna, 3roJoM 3’ SIBISETHCA
BHpa3Ha CoIliaJlbHa KOHOTAIlisl: CIIOKOHBIYHMMA
CENSHCbKUU YKJIal — HOBMM KOMYHICTMUHMH
pexum. Tpiiiko 3alIIuX KOMYHICTIB — AHTOH
Py6an, Makcum Tecns ta Kimum Cunuis, 3aro-
B35UIMCS «COTBOPUTH HOBUI BaBmiion 3amicThb
ctaporo» [3emiisk : 136], BOHU MPIIOTh 3aJy4UTH
710 CBOE€T 171€1 censiH, sKi i «OylyBaTUMYTh HOBHM
BaBunon» [3emursik : 232] mij iXHBOIO JUKTATY-
poro. OgHaK cTae 3po3ymiso, mo «crapuii BaBu-
JIOH He 3aacThest 6e3 0oro, mo Oyme 6OpOTHUCH,
Oynme crostT Ha cMmepTh» [3emusk : 207], mio
B «KJIACOBii 00pOTHOI Mi’k ABOMa BaBriionamu —
TUM, KWW 30UpAETHCS TYT, 1 TUM, KU HUKAE 1O
xyTopax» [3emiak : 206] He Oyae KOMIPOMICIB.
TakuM YMHOM BUBEPIITYETHCS CHMBOJIYHA CTpa-
Teris, 3akiajzeHa B o0pa3i «aBox BaBWIIOHIBY:
MOJBIMHICTh TaKu TPU3BOAUTH JO «po30pary
BEJIMKOTO 1 CMepTEhbHOTO» [3emilsik : 214].

IlixaBo ¥ HecmomiBaHO iHTeprpeTye Bacuib
3emnsik y «Jlebenuuiit 3rpai» HasBHUU y Oara-
TBOX CTapO/aBHIX KYJIbTypax Mi} Ipo COTBO-
pinHs moauHy 3 mMHA. Kimum CHHHULSA — BaTakok
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koMyHH B CeMHBO/aX, NOXOAMB 3 POAMHU Oigaka
3 Ko3oBa 1 pa3om i3 6arbkoM BUpPOOISB 1 Mpoja-
BaB YEpBOHY IMMHY. Bacuinb 3emisik BAaio cko-
pUCTaBCsl CHUMBOJIYHUM 3HAUYEHHSM YEpPBOHOIO
KOJTbOPY, MEPETBOPUBIIH IO 3BUYAIHY TOOYTOBY
ICTOPIIO Ha 1/1€0JIOT1YHY: PO O0aThKa i CHHA MILUIA
qyTKH, o 11 «OyHTapi 3 Ko3oBa» «HecmpocTa
MaJTIOIOTh CeJia Ta HaBiTh 1[Il MiCTa y MaKiB LBIT»
[Bemursik : 25]. CuHULAM NPUTPO3UIH «CIPABUTU
JI0 BEIMEIB, KOJM BOHU HE NPUIUHATH YEpPBO-
HOT aritamii» [3eMisik : 25], ogHaK 3rofgoM, nepesn
PEBKOMOM, «BOHHU HE BIJIXpELIyBajHCs BiJl CBOIX
3aciyr» [3emitsk : 25].

Jani Bacunp 3emisik 3BepTaeThcs A0 CTapo-
JaBHBOTO Mi(y PO COTBOPIHHS JIIOAMHU B HOTO
010:miitHii Bepcii: konu ManbeBa npuixajia B rocti
no Knuva CuHuIli B KOMyHIBCHKUH Tasail, BaTa-
KOK KOMYHapiB BUSBHUBCS HEMIIJATIUBUM 10 il
CIIOKYyC: «AJle X 5 3 IHIIOTO TiCTa, MEHE 3aMi-
[IaHO HA YEPBOHIN INIMHI, PO AKY 1 10CI XOAATh
nereanu. Tomy Wam cobi» [3emusk : 28]. ManbBa
XK moayMKHU nocMistiaca 3 Knuma, 60 toit «mpo-
cTo co0l 3ampaHuii, 3aKJIOTIOTaHWH, OyICHHHIA,
Takuii €001 JWBaK, BWIIIUICHHH 13 4YepBOHOI
e [3emitsk : 28], a HIIKUW He JuIap, SKUM
BOHa co01 Horo ysBisuta. i ypuBku noOynosaHi
Ha O010miiHIM amo3ii: SK BiAOMO, JaBHBOEBpEH-
ChbKE CJOBO «ajaMma» — Matepiai, 3 gkoro bor
COTBOPUB IEPILIOTO YOJIOBiKa, O3HAYAE HE IIPOCTO
«3eMJIS», «Ipax» YU «IJIMHA», a CaMe «YEpPBOHA
ruHa». TakuMm ynHOM Bacuib 3emisik ipoHIUHO
o0irpaB crapojgaBHiii Mi), HaTAKaIOYH Ha KOMY-
HICTHYHUH 3aMiC HOBOI, «4YEpBOHOI» JIFOIUHHU.
Haiicriiikimmii 3 koMyHapiB, IpalbOBUTHH 1 BiJ-
JaHWH KOMYH1 MpIHHUK, BipHUH onHOM00 KM
Cunutg, crpa/ii, Y1 HE HaWO1IbIIEe BiAMOBIAAE
KOMYHICTUUYHOMY 1JleaJIoBl JIIOIWHHU, NpHUHAH-
MHI cepesl yCiX TpboX OiIbIIOBUKIB y BaBuinoHi.
IleperBopeHHs mpoAaBIs IypIypOBOl ITIMHU Ha
«UEpBOHY» JIIOJUHY He 00iinuIocs 06e3 paauKaib-
HUX 3MiH ocobuctocti — Kmum Cunuis nepemi-
HUBCSI HACTIIbKH, 110 HOTO MepecTay Mi3HaBaTH
naBHi 3HalioMi: «Toi mpogaBers YepBOHOI ITIMHU
MaB oOuaBI pykH, OyB JariiHuii, goO6puil xio-
Ieupb, a [ei, TOBapHIll YIIOBHOBaXXCHUM palnapr-
KOMY, — HETIOXUTHUH 1 HEBOJaraHHWM, 3HAB 1XHI
npuOyTKH Kpale 3a HuX camux» [3emsik : 153].
Tyt yxe akryamizyerbcs MipOIOTIYHUH MOTHUB
«JIPyTOTO HAPOIKEHHS», TIOB’sI3aHOTO 3 KOMYHIC-
TUYHOIO TIOCBSITOIO T€POS.
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OpnauM 13 He3a0yTHIX 00pa3iB pomany «Jlebe-
JIMH 3rpasi» € roupanka, mo ii nmoBicuB Opdeit
Koxymnuii, abu npuBabUTH HapedeHUX IS CBOIX
no4yok. He Oe3 momomoru roifajiku JOUKH TaKd
MOBUXOAMIIN 3aMik: «JloBmie 3a iHImmMX 3iHTEepoK
BUTOMAyBajacs HaJ ypBulleM MainbBa — 3 ycima,
XTO TIONIOOJSB 1€ POMAHTHYHE MICIE 1 ypBHIIA
HaJ HUM HE CTpaxaBcs, aXk MOKU He BUToOMana
co0i moro nsaabpka AnapisiHa» [3emisk : 11]. Pyxu
rOMJaIKU CHMBOJII3YIOTh TUIECHE KOXaHHS, came
ToMy npo ManbeBy ckazaHo: «MalyTb, He OyIio
YOJIOBIKA, SIKWH OM HE MpIsB MOJITaTU 3 HEK Ha
roiianii, He3BaXKarouM Ha BCIO 1 HECIaBOHBKY»
[Bemusik : 14]. ¥V pomani «Jlebenuna 3rpas» Heo-
JTHOPa30BO OO0ITpaEeTbcs CeKCyalbHE 3HAYEHHS
roMJalkKi, HamNpuKIad, Koau OaThbKO OINOBigaya
3alUTy€ y TPUBIMK Yac BIJICYyTHHOTO YOJIOBiKa
ManbBu: «“3 KUM 1¢ TBOSI BUTOHIyBayacs Ili€i
Houi?” ['0iinanKy 3HiMaIH Ha 3UMY, 1 0aTbKO, TIEBHA
pi4, poOMB LIMM IPO30pi HATAKKM Ha MallbBUHY
BiliHyBaricTh» [3emiisik : 13], abo * Komm po3mo-
BIJIA€THCS PO ABOX 13 OyKcupHOi Opuraau: «BoHu
roiiianucs AOBro ¥ KpacwBoO, O TPETIX IIBHIBY»
[Bemusik : 241].

SIkmto roMgaTucs — 1€ KOXaTHUCs, TO HE AUBHO,
110 roiajika CHMBOJIIYHO MOB’s3aHa 3 KOJIHMCKOIO,
a BHpa3 «BUIOi1aTh CHHa» HaOyBa€ B TAaKOMY pasi
JBo3HaYHOCTI. L{s cuMBoiuHA JTiHIS B TBOP1 MOYH-
HaeThes 3 100081 Manbsu it Bononi, a 3aBepiiry-
€TBCSL TUM, sIK cTapa KoxxymiHa BUroiinye iXHbOro
CHHA: «SIK MOTEeIUIyIo, BAHOCUTHh HOTO Y HOYBax
Ha Toinanky ¥ komuiie Haj npipBoro. Hemosns
30BCIM OJIBHKJIO OJ XaTHLOI Konucku. He iHakiie,
SK cTapa 3aroB3su1ach BUKOJIMXATU 3 HHOTO HOBOTO
noeTa JJig KoMyHm» [3emiisik : 271].

Pesyabratn  J0CiHiKeHHS Ta BHCHOBKH.
YinsHUM MioM, Ha IKOMY TPUMAEThCS Hapalis Ta
11eosnoris pomany «Jlebenuna 3rpasi» Bacuis 3em-
Jsika, € Mi¢ po BaBuion Ta BaBuiioHCEKY Bexy.
Lleit mip cumBONIUHO BKasye Ha OyIiBHHIITBO
KOMYHI3MYy Ha YKpaiHCBKUH 3eMJli W IpOTHO3ye
raHeOHe 3aBepUICHHS IIbOTO 3yXBaJIOTO MPOXKEKTY.
Mid npo BaBuioHCHKY BeXy B poMaHi CymnpoBO-
JUKYETBHCSI KOHLIENTAMU «BEJIETIONIS», «CTOBIOT-
BOPIHHS», «3MIIIAHH) Ta «PO3CISTHHS HAPOIIBY.

Sk xumepHuil poman «Jlebeauna 3rpasy cro-
BHEHa TYMOPUCTMYHHMX CIEH Ta IIATEKCTIB.
Bucoxki Temu, noBaxksi npooiaemMu i muboki cum-
BOJIM TIPOIYCKAIOTHCA y TBOPI Uepe3 mpus3My ipo-
Hii: Hanpukiag, oopasu BaBunony, BaBunoncekoi
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BEXi, BAaBWJIOHCHKOi OJyAHHMII, BaBMUJIOHCHKOL
KapH, BABUJIOHCHKUX OOTiB, BABUJIOHCHKOTO YOPTa,
COTBOPIHHS JIFOAMHU 3 Y€PBOHOI INIMHH TOLIO.
Bacunb 3emitsik ctBoproe o0pa3 «1Box Baeuito-
HiB»: MaeMo «Ham Basunon» 1 «BaBuinon meco-
MOTAMCBKHI», «IIpaBeIHU» 1 «HEMpaBeIHUN,
«BEPXHIN» Ta «HWKHIN», «CTapuil» 1 «HOBHUI».
OO0pa3 1BOICTOrO TONOCY JO3BOJIUB aBTOPOBI CHUM-
BOJIIYHO OKPECIIUTH BOPOXKHEUY 1 po30par, 1o 3apo-
inmucs y BaBuiioHi 3 yacy 1mosiBu TaM KOMYHICTIB.
Haituacrime B poMaHi iiieTbcs po BEpxHii Ta
HWXKHIM BaBuionu, mpuuomy us TtomnorpadiyHa

BIZIMIHHICTh HaOyBae TIMOOKoro cency. Y «JleGe-
JUHIN 3rpai» OUIbIIOBU3M-KOMYHI3M CHMBOJIYHO
NPUB’SA3aHUNA IO «HHU3Y», «BrOpi» kK TmepedyBae
3aMOXKHE CEJISTHCTBO, SIKE€ OINUPAETHCS CBABLLIIO
HOBOT Biaau. Baromy cumBOIiUHY poJib y poMaHi
BIJIIrpae nepecesents nepconaxis. [lepemimenns
BHM3 TOB’sI3aHE 3 BTPATOI0 MO3UTHBHUX SKOCTEH,
HaTOMICTh mepeOyBaHHS BBEpPXY UM PyX Yyropy
O3HAYalOTh MOpAJIbHE YJOCKOHAJEHHS TepoiB.
[IpumiTHO, 10 TNepecesNeHHs BHU3 MEPCOHAXIB
«JlebeqmHoi 3rpai» CympoBOMKYETHCS IXHBOIO
KOMYHI3aLI€l0, 1 HABMAKH.
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POETICS OF MYTH AND SYMBOLISM IN THE NOVEL
OF VASYL ZEMLIAK “THE FLOCK OF SWANS”

Vasyl Zemliak's novel «The Flock of Swansy is characterized by transparent symbolism, the author often resorts to
the associations with ancient history and uses the poetics of myth. In particular, the biblical image of the Tower of Babel
runs through the entire work. The construction of the Tower of Babel symbolizes human haughtiness and arrogance, that
in the novel is associated with the communization of the Ukrainian land and allows us to predict the inglorious end of this
audacious project. Vasyl Zemliak uniquely interprets the concepts of «dispersion» and «the devil and all to do», which are
accompanying to the construction of the Tower of Babel. Since humor is one of the basic features of the chimeric novel,
the biblical symbolism is conceptualized not only on a serious level, but also with a laugh. It concerns such images as
the Tower of Babel, the whore of Babylon, the Egyptian punishment etc. Also, in the novel Vasyl Zemliak ironically used
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to the best effect the ancient myth about the creation of human from clay, alluding to the communist mixing (creation)
of a new, so-called «red» human. In the narrative strategy of the novel, the image of «two Babylons» acquires great
importance. Most often, it is reffered to upper and lower Babylon, and at the same time this topographical difference is full
of deep symbolic sense. In «The Flock of Swansy, Bolshevism-Communism is symbolically tied to the «bottom», while
the wealthy peasantry is «at the top» and resists the arbitrariness of the new authorities. The relocation of the characters
plays an important symbolic role in the novel. Moving down means losing of positive qualities, while staying at the top or
moving upwards means moral improvement. It is worthy of note that the downward relocation of the characters of «The
Flock of Swans» is accompanied by their communization, and vice versa.
Key words: symbolism, myth, the Tower of Babel, dispersion, the devil and all to do.
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JO IUTAHHA TPO I KEPEJIBHY BA3Y JIUTEPATYPO3HABUUX JOCJ/IA’KEHb
MYJIbHIBCBKOT'O CITIPAMYBAHHA

BusnaueHHs pxepenbHOT 0a3u JOCHIKEHHS — OJWH 3 TEPIINX 1 HAWBXJIMBINIMX €TaliB poOOTH HaJa OyIb-SIKOHO
HAYKOBOIO pO3BiKOI0. [IpaBuiibHui 100ip JKEpen Crpuse po3ropTaHHIO0 e(EKTHBHHUX MOUIYKiB HAyKOBIs. OcoOIHBOTO
o0roBopeHHs pobiieMa oTpedye CTOCOBHO PO3BIJIOK IIYNBIIBCHKOTO CIIPSMYBaHHS HacaMIIepe 3aBIsSKH YHiBEpCallb-
HOCTi TBOpUOi cnaguman bpyHo llymbia, sikuit BiTOMUi y BCbOMY CBITI SIK THCBMEHHHUK, KPUTHUK, (inocod, TeopeTnk
JiTepaTypy, emicronorpad, XynoxKHHUK, rpadik, neaaror, nepexiagad Tomo. CTaTTio IPUCBSYEHO NPEe3eHTallii JKepenb-
Hoi 6a3u ocitikeHp JiTeparypHoi TBopuyocTi bpyHo Illynbia, 30kpema neBHux ii ocobmMBoOCTEl 3 ypaxyBaHHIM Oararo-
CTOPOHHBOT CTIAJIIMHA MUTILIS, PO3MAITTs IPaHeit sIKOT IEMOHCTPYE OPUTiHATBHI Bi3ii MONINOTY i «TIeperyKyBaHHD) OTHE
3 OIHUM, TOBOPSAYH CYYacCHOIO TEPMIHOJIOTIEI0, T. 3B. KOPECIIOH/IEHIIII0 MUCTENTB. Y PO3Bi/Li IIyHKTHPHO y3arajJbHEeHO
B32€MO3B’SI3KM Ta B3a€MOBIUIMBH MiXK Pi3HAMH TpaHsMH OararoMmaHiTHOI craxmuau bpyro Illymbna; okpecieHo mpo-
30Bui Hopobok Bpyno lllymea B mapuHi OIymbIiBCEKOIO YKPaiHCBKOMOBHOTO THCKYPCY; IPE3CHTOBAHO OPHIiHANBHI
JITepaTypHi TBOPH MUChbMEHHUKA, HAIIMCAH] MOJBCHKOK MOBOK; YHAOUHEHO emicToiorpadivHi, JiTepaTypHO-KPUTHYHI,
TEOPETHKO-(PITOCO(ChKi, 00pa30TBOpPUI TOIIO PoOOTH MakcTpa 3 METOr0 TX BUKOPHUCTAHHS K JUKEpENbHY 0a3y Jiitepary-
PO3HABYMX PO3BIJOK, & TAKOXK ONPIIIONHEHO MEPCIIEKTHBY MONATBIINX HAYKOBUX HAIPAIOBAHb B OKPECICHOMY HaIIps-
My. ABTOpKa akIIEHTYe, [0 caMe TaKWi KOMIUICKCHHH MiIXiJ| JoTioMarae JOCIiTHUKOBI OUIBIN IPYHTOBHO i PETENBHO
CTYZIIOBATH Ty 94U Ty IPOOJIEMy LIYNBIIBCEKOTO AUCKYPCY JiTEPaTypO3HABIOTO CIIPSMYBAHHS.

Kuio4oBi csoBa: mynerio3HaBcTBo, bpyHo llynsn, Muterp-yHiBepcaicT, KoMIapaTuBHE JTiTepaTypo3HaBIe BUBYCH-
HSI, JUKepenbHa 0a3a, KOPECTIOH/ICHITiSI MECTEITB.

[ocranoBka mnpobGaemu. bpyno Ilynpn  ToBa miynbliiaHAa MICTUTh THCSYl JOCHIIKEHb
(1892-1942) — BimomMuii y BCbOMY CBITi MHCh-  HAYKOBOTO, HAyKOBO-TIOMYJISPHOTO, TOIMYJISIPH-
MEHHMK, SIKUA THCaB IMOJIbCHKOI 1 HIMEIb-  3aTOPCHKOTO TOUIO CHPSIMYBAaHHS 1 MPOJOBXKYE
KOI0 MOBaMH, JITepaTypHHH KpUTHK, (imocod, momoBHIOBaTHCS Oe3nepepBHo. [lpu 1pomy
TEOPEeTHK JIiTepaTypu, emictoiorpad, rpadik, NIyIbIO3HABI BIEBHEHI, 110 TEMH ISl JOCIHI-
XYIIO’)KHHK, >KABOIHCEIb, MallAp, PUCYBalbHUK, JHKCHBb IIYJIBI[IBCHKOTO CIPSIMYBAaHHS 1€ TPHBa-
nenaror, nepeknanad. Cporoani JjiTeparypHi  Juil yac He OyayTh BUYEpHNAHMMH. 3HAHA yKpa-
KPUTUKHU CTaBIATH TBOpPUMH J0poOok bpyHo  iHCbka mrynbio3HaBuil Bipa MeHBOK CiyIIHO
lynpua Ha OOUH piBEHb 13 TBOpaMHM Mapcens  CTBEPAXKYE: «... Y BHBUEHHI, MOMyJspu3alii ta
[Ipycra Ta ®panna Kadku [Becusnka : online],  mMucrenpkiii iHTepnpertarii resiaibHoro bpyHo
HOro mocMepTHa cljiaBa CSATHYJIa CBITOBOTO PiIBHS.  MICLsSl BUCTAUUTh yCIM» [IUT. 3a: MapTUHOBUY :
Ha xanp, depe3 ckpyTHi o00’ektmBHI 00cTa-  online]. Bimomuii mocnmigauk TBOpdocTi bpyHO
BUHH 3 XyJI0KHbO-MHUCTEIbKOro 10poOKy bpyno  Ilynbua Awnapiit [laBnumumH nopedHo nonae:
Hlynema 36epirnocs myxke mano, 30kpeMa HOpiit  «Moxy cka3aru HalleBHE — HEMAae€ 3arpo3u, M0
AHJIpYXOBUY TpPHUIyCKae, IO JOTenep MaemMo  TeMu JoBkona Hboro [bpyno Llynsua — H. M.]
munre 30 BiCOTKIB Bix yciei miTeparypHoi cnan-  Buuepnatorbes» [[laBnumuna : 105]. BoueBunp
man [llynema [Tam camo]. 3 iHIIoro 60Ky, CBi-  mpobieMa nmotpebye MeBHOTO 0OTOBOPEHHS.
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AHaJIi3 momepeaHix AOCJaiIKeHb. Y cydac-
HOMY IIYJIbIIO3HABCTBI 3alliKaBI€HHS TBOPYICTIO
i mocrartio bpyno Illlynena 3pocrae, 1mo 3acBia-
qytoTh 0100i0mi0orpadivHi BUAAHHS, HU3KA HAyKO-
BHX PO3BIJIOK 1 HAYKOBO-TIOMYJIIPHUX ITyOJIiKariii,
pernensii, MoHorpadii, 3aXUCT I'PYHTOBHUX JHUC-
epraniii, npucssueHux bpyno Illyneiry Tomo.
Unmasno JoCiIHUKIB PI3HOACIIEKTHO aHali3yBalu
i anamizyrorh cnaamuHy b. Ilymema, mpo mio
CBIAYMTH 30KpeMa NMOKax4duk O0i0miorpadii TBOpiB
Bbpyno Ulynbiia, a Takok AOCTIHKEHb, K1 BUCBIT-
JIIOIOTh JKUTTA U MisTbHICTH MUTIIS [ BpyHO Hlynbi
(1892-1942)]. ¥V BiTUN3HAHOMY HayKOBOMY i Hay-
KOBO-TIONYJIIPHOMY JHCKypcax Iie mpami Jlro6o-
mupu Aizen6apt, IOpis AnapyxoBuya, OneHu
buctposoi, lOpis Bunuuuyka, Onenu Ianern,
Jleonina TomsOepra, Mapka TonnGepra, Hara-
mii I'yseBaroi, Bikropii lypkaneBud, Anacracii
Kampanosoi, Irops Kiexa, Karepunu Kosanu-
muH, Hanii Konmomryk, bormana Jlazopaka, Boo-
aumupa Jlonymancskoro, Bipu Mensok, Pomana
Mhnuuxa, Auapis Ilasnumuna, FOpis [okanbuyka,
Bipu Pomannmmn, Onekcanapa Pynsuenka, Bita-
niss TabaukoBcwkoro, Jlrommunu Tapan, JleoHina
Tumomenka, Oneru Xapnan, Jleci Xomud, Irops
Yaswu T1a iH.

Y 3apyOikHIH  TEOPETUKO-METOMOIOTIUHIN
1 J1iTepaTypo3HaByiil HapHHI 0COOIMBY yBary mnpu-
BEpTaIOTh JociimkeHHs Maptu baprocik, Bioxsi-
Mmexa Bonenpkoro, keroxka [aynena, Manroxaru
Kiroscekoi-JIucak, Baagucnasa Ilanaca, Cra-
HicnaBa Poceka, lapiyma Konpana Cikopchkoro,
€xu DinoBcskoro, Aupkes Xiroka, €xu Sxemo-
ChKOTO Ta 1H. BoueBup, 1110 HAYKOBI OMUCYIOThH
JDKEpeNnbHy 0a3y, SIKOI MOCIYTOBYIOTHCS Y CBOIX
nocnipkeHHsax. Ha skanb, He 3aBKIu MU LbOMY
BpPaxoBYIOTh YHIBEPCAJBbHICTh 3HAHOTO MHUTIIS,
MHOXKMHHICTh HOr0 TajaHTiB, 30KpeMa IMpHUCYT-
HicTe bpyno Illlynbna B ManmioHKaxX, PHCYHKax,
UTIOCTpalisfX 1, HaBMaKd, BaplaHTU HasBHOCTI
MaJIAPCbKUX, TpadiYHUX YU  UTIOCTPATUBHUX
LIYJIBLIBCHKUX IITPUXIB y HOro MpO30BUX TEK-
CTax TOIO, MK TUM (aKT ICHYBaHHS Takoi MpH-
CYTHOCTI HPU3BOAMTH /10 MEBHUX OCOOIUBOCTEU
1010 A000py KEpeIbHOI OCHOBH TOTO YH TOTO
IOCHIIKEHHS.

MeTo10 HAyKOBOI PO3BiIKM € aKIIEHTYBaHHS
CBOEPIAHOCTI JKEpeIbHOI 0a3u JOCIIIKEHb JIiTe-
parypHoi TBopuocTi bpyno Ilynena 3 ypaxysan-
HSM OCOOJIMBOCTEH 0araroCTOpOHHBOI CHAALIUHU
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MUTIIS, PO3MAITTS I'paHed K01 JEMOHCTPYE OpH-
riHaJIbHI Bi31i MOJUIOTY W «IIE€PEeryKyBaHHS» MIK
HUMH, TOOTO T. 3B. KOPECIIOHJCHIII0O MHCTEITB.
Jlocmipkyour KOMIUIEKCHO W MOTTUONEHO TOMH
YW TOH acmekT mpo3oBux TBopiB bpyno lllymsia,
HE MOXJIMBO HE BpPaxOBYBaTH B3a€MOBIIHOIIECHb
1 B3a€EMOBIUIMBIB YCIX Bi3ii TBOpPYOI CHAIIIMHH
MUTIS: [JlaJeKTHKa TaKUX CTOCYHKIB pi3HOMa-
HITHA, ICKpaBa, IHO/II HABITh HECTIOIBaHA.

JlocsirHeHHsT MeTH mependayae po3B’sI3aHHS
TaKMX OCHOBHHUX 3aBJaHb: 1) CIOKETHO 3’5ICyBaTH
«CTIBMpPAIIO», B3a€MO3B’SI3KM Ta B3a€MOBIUIMBU
MIX pI3HUMH IpaHsIMHU OaraTOMaHiTHOT CIIaAITHHA
bpyno Ilynbua; 2) BUOKpeMUTH TIPO30BUH 10PO-
6ok bpyno Illynpma B mapuHi HIyJIBI[IBCHKOTO
YKpaiHCbKOMOBHOTO JTUCKYPCY, 3aJy4YUBIIM Hai-
HOBIIIY iH(pOpMaIiio; 3) YHAOUHUTH OPHTiHAIBHI
JiTepaTypHi TBOPU MUCbMEHHUKA, HAMKUCAH1 MOJIb-
CHKOIO MOBOIO; 4) YIOpS/AKYyBaTd emicTojorpa-
¢biuHi, IiTEpaTypHO-KPUTUYHI, TEOPETUKO-(Piso-
codchki, 0Opa3oTBOpUi TomO pobdoTm Maiictpa,
JIOBIBIIM OTPeOyY X BUKOPUCTAHHS K JKEPEIbHY
0a3y JiTeparypo3HaBIUX PO3BIIOK.

O0’ekT nOCTiTsKEHHsI — TBOpYa CHAIIMHA
Bbpyno Illynbua, mpeamer noc/aiIzKeHHs] — JKe-
penbHa 0a3a HayKOBUX AOCIIIKEHb JITepaTypo3-
HABUYOTO CTIPSMYBaHHSI 3HAHOTO TTOJIbCHKOTO MHUTIIS
bpyno Illyneua B napuHi Npo30BUX TBOPIB MUCH-
MeHHHKa. OcoOnuBICTh 00’ €KTa 1 IpeaMeTa JoCIi-
JUKEHHSI, MeTa CTarTi 3yMOBWJIM 3aCTOCYBaHHS
TaKUX MeTOMIB: OMMCOBUMN, KOMIAPaTHUBICTCHKUH,
ICTOpUKO-JIITEpaTypHUil, icTOpHUKO-OiorpadiuHuii,
TEKCTOJIOTIYHUHN, a TAaKOX €JIEeMEHTH KOMIIOHEHT-
HOTO aHaJIi3y.

[IpesenTartist mKepenbHOi 0a3um JiTepaTypos-
HABYMX JOCHIKEHb ULIYJIbLIBCHKOIO CHpPSIMY-
BaHHS, 30KpeMa MEBHHX 1 0coOIMBOCTEN 3 ypa-
XyBaHHSM YHIBEPCAJIbHOCTI TBOPYOi CHAALIUHU
MUTLS, SIKUM 3aJUIIUB HENEpeciyHWi TBOPYHMA
JI0poOOK y 6araTbOX BHIaX MUCTELTB 1 IPE3EHTY-
BaB OPHTiHAJIBHI Bi3ii MOIIIOTY, «IIEPEryKyBaHHS
JiTepaTypu, JITEPaTypHOi KPUTHUKH, >KUBOIIHCY,
emictonorpadii, OCBITOJNOrIl, TEPeKIATAIBKOTO
MUCTELTBA TOLIO 3yMOBIIIOE AKTYAJBHICTh A0CJTi-
JKeHHsI 1 CTIpUsie B IEBHUM CIOCiO y3araJbHEHHIO
1 OHOBIJIEHHIO IHTEpIIpeTalii JiTepaTypHOi TBOp-
yocti bpyno Ilyneria B MIKKYJIBTYpHOMY IpO-
CTOp1 TaJMLBKOTO MOTPaHUYYs, & TaKOX MOIIU-
PEHHIO HIYJIBIIBCHKOTO MHUCTEILKO-TITEPaTypPHOTO
JUCKYPCY, 30KpeMa i Ha yKpaiHCbKUX TEpEeHax.
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Bukiax ocHoBHOro Marepiaiay. Bimomuit
JOCIITHHUK XKHUTTEMUCY 1 TBOPUOT caauHu bpyHo
lynpra €xu DimoBCHKHUN aKIEHTYBaB Ha YHi-
kanpHOMY TananTi bpyno Ulynbua: « Tpamniserscs,
oo JesKi MUChbMCHHHKH Hade Ha y30iudi CBO€ET
TBOPUYOCTI 3aMMAalOThCA SIK aMaTopy Ie W pucy-
BaHHSM Y1 HaBIiTh JKUBOIHCOM, OyBa€ i HaBITaKH —
HaM BIJJOMI TUCHbMEHHHMIIbKI CIPOOU XyHOKHHUKIB.
OpmHak HaI3BUYAWHO DPinKo OyBae€, KOJU MUTEIb
€ npodecionaiom B 000X IapuHaX, KOJIW BOHHU
€ 17151 HbOTO piBHOMIHHUMU. CaMe TaKui piIKiCHHMA
nyanizm HasBHUH y TBopuocTi lynbua» [Dinos-
cekuit : 491]. JIo3BOIMMO YTOUHUTH XapaKTepucC-
tuky €xu dinocekoro: bpyno Uyl 3anumms
CIIIZT y BChOMY, 3a 110 OpaBcs — y KOXKHIH 13 TapuH
MHCTEITBA 4u chep AiSITBHOCTI, IHOAI TOCUTD Bij-
AJIEHUX OFHA B OQHOI, MUTIIEBI BIAJIOCS JOCST-
HyTH Heabusakux BUCOT. Came Takuil IITIOpaiizM
(He myami3M) TallaHTiB MaB BHUSB y TBOPYOCTI
bpyno lynsna. 3aBasku npoMy BBaxkaeMo bpyHo
Hlynpiia MUTIEM-YHIBEPCATICTOM, T. 3B. MYJIBTH-
TaJaHTOM, y OaraTorpaHHiii cnaaluHi SKOro CIo-
CTEepIiraeMo TUBOBI)KHUW PI3HOMAHITHUN CHHTE3
IIYJIBIIIBCBKUX TanaHTiB. Tak, TUTITHO B3aeMOJi-
to1h lynei-mucemennuk i [lymen-rpadik, i mis
KpaIIoro po3yMiHHS JIITEpaTypHOi MOeTuku bpyHo
Hlynpia Tpeba 3aBkau OyTH yBaXKHHUM 1 IO HOTO
UTIOCTpaliid, MalIOHKIB; Y JTepaTypHO-KPUTHY-
HUX CTaTTSIX MO€IHAINCSA, AKTHBHO «CHIiBIpa-
LIOIOYW», TaJlaHT AaHaJiTHMKa W NUCHMEHHHKA;
y TeIaroriyHiil MisiIbHOCTI — HacaMIiepe.l TaJaHT
negarora i mutus towo. bpyno Ilynbia moxHa
Ha3BaTH XyJIOKHUKOM Y JriTeparypi (IIpo BCi MUCh-
MOBI TBOpH aBTOpa), OEIETPUCTOM Yy >KHUBOIHCI
(po pucyHOK, Tpadiky, akBapeib, oJiiHI poboTH
TowIO) 1 T. iH. OCh YOMY, aHAJI3yIOYH JITEpaTypHy
TBOPYICTh MHTIIS, 0 JDKEPEIbHOI 0a3u moTpiOHO
3aJTy4aTH He JIMIIE MPO30B1 TBOPU MUTIIS, M 1HII —
emiCTONSIPHI, 00pa30TBOPUi, KPUTUYHI, TECOPETHKO-
¢inocodcerki To10 — 10poOKU MaiicTpa.

3aBmaHHS HAyKOBOI PO3BIIKM HE Tepemdadae
JOKJIAIHY XapaKTEPUCTUKY KOXKHOI 3 KaTeropii
JDKEpell, IpoTe JIesKi 3 HUX 32 CBOIMU 0COOJIMBOC-
TSIMU 3aCJIyTOBYIOTH OUIBII MOITMOICHOTO aHaTizy
K TpeaMer fociipkeHHs. OTke, Mpe3eHTyeEMO
JUKepenbHy 0a3y JTepaTypO3HaBUMX HayKOBUX
JIOCITI/DKEHB TIYIBIIIBCHKOTO CIIPSIMYBaHHSI.

JIOMiHAaHTHUM JJIs1 JTOCHIJDKCHHS € MPO30BUM
JIOpOOOK MUTIS, MO-Iepiie, B yKpaiHCHKOMOB-
HOMY JIMCKypCl, MO-Apyre, y IHCKYpCl OpHri-
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HaJIbHOMY, ITOJILCBKOMOBHOMY. B yKpaiHCBKOMOB-
HIl TapuHi 11e AUI0TisE onoBifgaHbk «l[nHaMoHOBI
kpamuauIi» (15 nomen) i «Canaropiii min Kien-
cunporo» (13 HoBenm); HOBenHW, HE OMyOIiKO-
BaHi B MepuIopykax Iux 30ipok (4 OmoBimaHHS)
[[lymbr b. IlunamMoHOBI KpamMHUIL] 1 HEIIOAABHO
BigHaiinena Hosena « Yauyas» [LLyner b. (Bepon
Mapceniit). Yaayns).

Ha cboromHi moTy:XHHN KOJIEKTHB TIepeKyIaaa-
4iB 1po30BUX TBOPiB bpyHo llynbiia ykpaiHChKOO
MOBOIO HapaxoBye 17 aBropiB [MaropiHa], 10 HUX
JOMYYWINCS TepeKianadl JiTepaTypHO-KpUTHY-
HOTO ¥ eMiCTOJIIPHOTO IIYJBIIBCHKOTO JHMCKYPCY.
KoxkeH 13 HUX € (paxiBLIeM 3 N1OJILCHKOI MOBH, Tiepe-
KJIa/1a9e€M, OPHUTiHATHHIUM MUCIIUTENIEM 1 — caMe 11e
€ BH3HaYaJbHUM Y HAIIOMY BUNAJKy — (axiBIem
13 én1achum npouumanusam [Bun. asT. — H. M.]
bpyno Hlynbia. CBoe mpu3HaueHHS y IUIOMIMHI
YKpaiHCBKOTO IIyiblo3HaBcTBa A. IlaBnumun
(1 He numie) BOayae B TOMY, 00 «OyTH KOHCEp-
BaTHBHHUM IIOJIFOCOM TMEpeKyiagada, SKUi MaKCH-
MaJbHO PO3YMHSIETHCS B ABTOPI, KEPTBYE CBOEIO
IICHTUYHICTIO 71 TOTO, 100 crpoOyBaTH Haia-
JIEKBaTHIILIE MepelaTh 0COOIMBOCTI MOBH, CTUJIIO,
CBITOOAUYEHHS NMHUCBMEHHUKA, po3i0pard 1 JeKOH-
CTPYIOBaTH Te, 1110 3aXOBaHE JIECh y MIMOUHI HOro
TEKCTiB, 100 HEBUAMMO IEpelaTd Ie YyKpaiH-
cbkomy untadei» [[lapmumun : 45]. Ha mpakTtuii
TaK BUXOIUTh HE 3aBXKIH, TOMY OOOB’SI3KOBUM
CKJIaTHUKOM JDKepelbHOlI 0a3u JiTepaTypo3HaB-
YUX JOCIIKEHB ITYIBIIBCHKOTO CITPSIMYBaHHS, SIK
OyJ10 3a3HaUEHO BUIIIE, € OPUTIHAJIbHI TBOPH, HAITU-
CaHi TMOJNBCHKOI0 MOBOIO: 30ipka HOBen «Sklepy
cynamonowe. Sanatorium Pod Klepsydra», omnosi-
nmaHHs «Jesieny, «Republika marzeny, «Kometay,
«Ojczyznay, «Undulay, a Takox «Ksiega listow»
1 «Eseje literackie 1 krytyczne» [Schulz / forum].

Jlo HaykoBoro o0iry IOCHiJKE€HHS 3a HeoO-
xigHOCTI BBOAUTHCS crmanuuHa Lllynpma-emicro-
norpada, sika MICTUTh BUIJUI JIUCTH 10 JPY3iB,
KOJIET, MapTHEPIB y BHJABHUYMX 1 MHUCTEIBKUX
MOYMHAHHAX, OCBITSHCBKMX YCTaHOB, a TaKOX
BinHaiineHni nuctu no bpyno Ilynena; ompu-
JMOHEHO Matepianu y 30ipui «KHura mnuctiBy»
[[Iymp b. Kuaura nuctiB]. Yinanau 30ipku €xu
@DiOBCHKUI y MepeaAMOBl 10 APYyroro BUAAHHS,
nepepoOJIeHOro i  JONMOBHEHOTO, HAaroJolIye:
«To nume MizepHl PEIITKH HAO36UUAUHO pAC-
HOi 0e3nosopomno 3a2udnoi enicmonozpa-
¢iunoi 30ipku [Bun. aBt. — H. M.], saxy lllynsi
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YIPOJIOBXK 0ararbox pOKiB A0aHIMBO PO3KIIANAB
y MEBHOMY MOPSIKY Ta HaKONUYYBaB» [IMUT. 3a:
Hlynsu b. Kaura nucris : 5].

BpaxoByemo enictonorpagito bpyno Illynsua
IiJ 4Yac aHaji3y IMpPo30BOI TBOPYOCTI MUCHMEH-
HUKa TOMY 1110, MO-TepIlie, BUTOKH LIYJIbIIBCHKOTO
MUCbMEHCTBA MOTPIOHO LIYKaTH caMe B eiCTOIsIp-
Hili cnagmuul bpyno Ilynena, «mpororunaMm
NEepUIMX IIYyIbLIBCBKUX ONOBiaHb OylIu came
HOT0 JICTH: « ... TMcTHU cniepiry Oynu ans Llynena
€IMHUM PI3HOBHUJIOM JIITEpaTypHOi TBOpPYOCTi. AJe
i ora, mi3HimIa, npodeciiiHa, HapoaANIacs BIAaCHE
3 eMICTONSPHOTO CIIJIKYBaHHS, IPU3HAYECHOTO IS
equHoro yutada — angpecara» [Llymen b. Kuura
muctiB : 7]; mo-gpyre, nmuctu bpyno Illymsia
€ LIHHUM aBTEHTUYHUM OiorpadiyHuM JHKEpeIoM;
MO-TPETE, BOHU MICTATH IiKaBy iH(OPMAIIiIO 11010
0COOJIMBOCTEN BUKOPUCTAHHS XYIO0XKHBOTO CJIOBA,
00, SIK BiIOMO, Yepe3 HEOOOB I3KOBICTh OTPHITFONI-
HEHHS BJIACHUX JIMCTIB MMCbMEHHUKH BIAUyBalOTh
ce0e HECKyTHMH 3aKOHAMHU XY/I0’KHbOI YMOBHOCTI,
TOMY OIOBiJalbHa MaHepa IXHIX EMICTOISPHUX
TBOpIB, Ha MPOTUBAry ONOBI/I Xy/JI0KHBOTO TBOPY,
cTae OUIbII BUIBHOK, HEBUMYIIEHOIO.

Kpim mporo, 110 mxepenbHoi 6a3u JoCIiHKEeHHS
3a;my4eHo 30ipky «JliTepaTypHO-KpUTUYHUX HApU-
ciB» B ompamoBanHi Mainroxkarn KiToBChKOi-
Jlucsik, Ky BHeplIe MepeKiala YKpaiHChKOO
MoBo10 Bipa Mensbok. Lle miteparypHO-KpuTHYHI,
TEOPETUYHO-JITepaTypHi Ta (inocodcbki TEKCTH
lynsia-kputuka, [lynena-ginocoda i [lynemna —
teopetuka Jjireparypu [Ilynen b. Jliteparypho-
KpuTHuHi HapucH]. Y Bctymi mo «JliteparypHo-
kputnuHux  HapuciB» M. KitoBceka-Jlucsak
3ayBaxye: «... HalBaxIuBimuMm € Te, 110 NOpyd
3 pEITOI0 JOPOOKY MUCbMEHHUKA 111 TEKCTH CKJIa-
JAI0Th OKPEMUW TOM, SIKMH JIOMOBHIOE “TIOBHE
BUJAHHS TBOPIB aBTopa “CaHaTopito mija KIENcu-
Iporo” 1 Xxoua O AKOIOCh MIPOIO OBEPTAE YNTAYaM
Maiixe nosHoro lynsuay [uT. 3a: Illyneu b. Jlite-
paTypHO-KpUTHYHI Hapucu: 5].

Jnst me OumbInoi IPYHTOBHOCTI TOTO YU TOTO
JITEepaTypO3HABUOTrO TOCIIKEHHS TOTPIOHO 3aiTy-
yaru «Kuury o6pasis» bpyno Lllynsua, sixy 310pas,
yIOpSAIKYBaB, HamucaB koMmeHTap €xu Dinos-
CbKMI, nepeknana ykpaiHcbkoro Jlecs JInceHko
[@imoBebkwmit]. Tlpamns mictute maibke 500 rpa-
¢1yHMX pOOIT, LTFOCTpALlli 10 BIACHUX ONOBIJaHb,
MaJIIOHKH B TEXHiIIl KJIiIIIe BEpa, OJTiBIIEB]I HAPUCH,
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eKCIIOpUCH, akKBapesi, TIpaBIOpH, 3aMaJIbOBKH
touio Illynbia-xynoxHuKa, sIK-0T: UK rpadiku
«KHura 11070MOKIIOHIHHSAY, cepid  rpadiyHuX
UTFOCTpaLiid 1o nepuoro BuaaHHs «Depauypker»
Butonbaa I'omGposuua (1938), crinonuc Ha BT
Jlanpay ([porobuu), m’sTh (parMeHTiB SIKOTO
30epiratotbcsi B My3ei «/[porobmuumna» TOIIO.
TeMaTHuHO — 1€ IOHAUMM 30LIUT AJIS 3aMITOK Ta
uTIocTpanii 10 Mpo3u, HIO, aBTONOPTPETH, MOp-
TPETH, MOBO3H, CLEHH 110JIONOKIOHCTBA, «MECI-
aHCBKI» CIIEHH, 3ycTpid Tomo. AHAapii [lapnumma
3a3Hayae: «... BpyHO BCTHUT 3aJMILIUTH HaM JIMIIE
IBi 301pKH OTOBiaHb 1 )KMEHIO JIUCTIiB. SIkOu OyB
OnmyOJIiKOBaHUN HOro mpomnajuii poMaH, 3arudia
y BOTHI TpeTs 30ipka Mpo3H, HACTYIIHI TEKCTH, TO
BIH OM yTBEpAMBCS, SIK KUBUHN KJIACHK» [LIUT. 3a:
MaptunoBuu : online].

BucnoBku. BoueBuap mij yac AOCHIIKEHHS
npo3oBux TBopiB bpyHo llynsIia, kpim onoBigaHb
NUCbMEHHHKA K YKPAiHCBhKOIO, TaK 1 MOJIbCHKOIO
MOBOIO (MOBOIO OpHTiHANY), IO JiTepaTypHOi
JuKepenbHO1 0a3u moTpiOHO 00OB’A3KOBO 3ally-
YUTH emnicTojorpadiuHi, JiTepaTypHO-KPUTHYHI,
TEOpETUKO-(PiT0coPCchKi, 00pa3oTBOPYi  TOIIO
pobGotu MaiicTpa, M0 AUBOBMKHO CITiBIIPAIIO-
IOTh 1 B3a€EMOIIIOTH, JOIIOMAralo4u J0CI1JHUKOBI
OUIBLI TPYHTOBHO I PETENIbHO CTYAIIOBAaTH Ty 4H
Ty npoOJIeMy JITepaTypO3HAaBYOTO CIPSIMYBaHHS.
Crynii Hang JiTEpaTypHO-TIPO30BOIO  CITAIIH-
Howo bpyno llynbua 3 BUKOPUCTAHHAM JOPOOKY
HOro TBOPYOCTI B CyMDKHUX MHCTELTBAX YMOX-
JIUBJIIOIOTh YHAOUHEHHS HECIOIBaHUX HIOAHCIB,
BAXJIMBUX B ICTOPHKO-JIITEPATypHOMY aCIeEKTIi;
CHPHSIOTh HOBOMY IMPOUYHUTAHHIO W yceOIUHOMY
OTIaHYBAHHIO MTPO30BOi ITYJIBI[IBCHKOI CIIa IIITIHH.
Cumb6io3 TtanantiB, ski y bpyno Illynena, nHa
Hallly JyMKY, € Mai>ke piBHO3HAYHUMH, 30arauye
MeTaopuKy Mpo30BUX W 0OPa3OTBOPUMX HOTO
BUTBOPIB, CIIyry€ TIIUOIIOMY PO3YMIHHIO IICH-
XOJIOT1i HIYNBIIBCHKUX IMEPCOHAXKIB, PO3LIUPIOE
MOXJIMBOCTI IHTEpHpeTanii fK XyZOKHbOI, Tak
1 pUCYBaNbHOI CHAAIIMHU MUTIS; JITEpaTypPHHUMA
XyJOXHIM CBIT 3aBISKH OOpa30TBOPYMM Mapa-
JeNsIM  OTPUMY€E Bi3yallbHE <«JI0OMPALIOBaHHS»
1 HaBmaku. [IpeMeToM HAKMX MOAANBIINX CTY/Ii-
I0BaHb CTaHYTh IIMTAHHS IOJO0 AXKEPEIbHOI 0a3u
JOCITI/KEHb JIITEPaTypO3HABUOTO CIPSIMYBAHHS
3HAHOT'O MOJIbCHKOI'O MUTIIS B LIAPUHI TBOPIB MO
bpyno lynbena.
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ON THE ISSUE OF THE SOURCE BASE
OF LITERARY RESEARCH IN THE SCHULZ DIRECTION

Determining the source base of the research is one of the first and most important stages of work of any scientific
investigation. The correct selection of sources contributes to the deployment of effective searches of the scientist. The
problem requires a special discussion concerning explorations of the Schulz direction, primarily due to the universality
of the creative heritage of Bruno Schulz, who is known throughout the world as a writer, critic, philosopher, literary theorist,
epistolographer, artist, graphic artist, educator, translator, etc. The article is devoted to the presentation of the source base
of studies of the literary work of Bruno Schulz, in particular, certain of its features, taking into account the multifaceted
heritage of the artist, the diversity of which demonstrates the original visions of the polylogue and “overtones” with
each other, speaking in modern terminology, the so-called correspondence of arts. The investigation summarizes
the interrelationships and interactions between the various facets of Bruno Schulz’s multifaceted heritage; the prose
work by Bruno Schulz in the realm of the Schulz Ukrainian-language discourse is outlined; the writer’s original literary
works written in Polish are presented; epistolographic, literary-critical, theoretical-philosophical, visual, etc. works by
the Master are visualized in order to use them as a source base for literary studies, as well as the prospects of further
scientific developments in the outlined direction are made public. The author emphasizes that it is such a complex approach
that helps the researcher to study this or that problem of the Schulz discourse of the literary direction more thoroughly
and carefully.

Key words: Schulz studies, Bruno Schulz, universalist-artist, comparative literary studies, source base, correspondence
of arts.
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OCOBJHUBOCTI TABETHOI'O MIKPOKOHTEKCTY
B MEXAX KATETOPII KOHTEKCTYAJIbHOI CUHOHIMII

[HTEeHIIHO-CUTYaTUBHA 3yMOBIICHICTD TUCKYPCUBHOTO MPOCTOPY TEKCTY 3aBXKIH € MPIOPUTETHAM 00 €KTOM JOCIi-
JDKEHHS TaKUX 1HTErPaTUBHUX JAUCLUILTIH SK MIParMacTUIIICTUKA, TIHTBOKYJIBTYPOJIOTis, AUCKYPCUBHA JIIHTBICTHKA, COLIi-
OJIIHTBICTHKA Ta KOHTEKCTHA JIIHIBICTHKA 30KpeMa.

PedepoBana cTaTTs MOKJIMKaHA PO3B’sI3aTH MPOOJIEeMy KaTeropii KOHTEKCTYa bHOI CHHOHIMIT Ha MaTepiai ra3eTHo-
IO MIKPOKOHTEKCTY. AKTyalbHUM BOAYa€eThCsl BUBUCHHS JIEKCHKO-CHHOHIMIYHOI OJJMHUII Y TIPOIeci KOHTEKCTyai3aIlil.
CHHOHIMIS SIK CEMaHTHKO-KaTeTropiaibHE SIBUIIE Y MOBI MOYKE PO3TILSIIATHCS TUTBKYM HA PIBHI KOHTEKCTY, TaK SIK aI¢KBaT-
HICTh CUTHI()iKATHBHOTO 3MICTy CIIiB Ta BUPa3iB BU3HAYAETHCS B PaMKaxX BCHOTO BHCIIOBIIOBaHHS. Hemnpsime 3HaueHHs
y MOBi HEPO3PHBHO MOB’sI3aHE 3 KOHTEKCTHUMH YMOBaMH HOTO BKHMBAHHS, & caMe 3 KOHTEKCTOM. MeXi acomiaTHBHHUX
3B’SI3KiB, Ha SIKUX IPYHTYETHCS IEPEHECCHHS 3HAYCHHS (HE3aJIKHO Bijl OCHOBH MIEPEHECEHHs ), iX PO3YMiHHS 1 TOUHICTb
aBTOPCHKOI TIepe/iadi, 3aJIeKHUTh BiJl CTPYKTYPH KOHTEKCTY, 3 OTHOTO OOKY, a 3 1HIIOTO OOKY, SIK MEXaHi3My, 10 T03BOJISE
B MIEBHHUX MeXax 00MpaTu MOTPiOH1 JIEKCHYHI OJAMHUII AJIsI CTBOPEHHS 00pa3HOCTi. BusBieHo, 1o metadopa BHACTIIOK
CBOIX MOXKJIMBOCTEH Ha3UBa€E SBUINA, SIKi PO3TAILOBAH] JUCTAHTHO, 1 OB’ 13aH1 IKUMHU-HEOYIb aCOLIaTHBHIUMH 3B’ I3KaMU
3afiMa€ YilbHE MICIIC Y Ta3eTHUX TEKCTaX, JI¢ CIYrye ONHIEI0 3 KIIOYOBUX JIAHOK PO3BUTKY MONICEMAHTH3MY CJIOBA,
Ta NOMi(OHIT ra3eTHOTO TEKCTY 30KpeMa. Y CTaTTi XapaKTepH3y€eThCs OHATTS “KOHTEKCT ’, “KOHTEKCTyaJbHICTh , “ra3er-
HHH MIKPOKOHTEKCT” Ta “ITOKYTHBHO-MAapKOBaHUH I'a3eTHHH MIKPOKOHTEKCT . 3a3HAUCHO, IO KaTeropis KOHTEKCTyallb-
HOI CMHOHIMIi Ha Marepialli CyJacHOTO Ia3eTHOTO TUCKYpCY (QYHKIIIOHYE Ha BepOaTbHO-CEMaHTHYHOMY, (OPMATBLHOMY
Ta MOTHBALITHOMY piBHAX. BHUCBITICHO MMepCya3suBHUI MOTEHIIA KaTeropii KOHTEKCTyalbHOI CHHOHIMIT Ha Marepiaii
OpHUTAHCHKOT MepioTuKH. PO3MIIAIAETHCS THITONOTISI KOHTEKCTIB B TUCKYPC-aHAai31.

KirouoBi ci10Ba: 110Ky THBHO-MapKOBaHHUH ra3eTHUH KOHTEKCT, Ta3¢THUH MIKPOKOHTEKCT, Ta3¢THUH MaKPOKOHTEKCT,
KOHTEKCTyaJbHa CHHOHIMISI, IPECYIO3HUIIisl, KOHTEKCTYaIbHICTb.

IMocTanoBka npodemMu. BUBYCHHS IGKCHYHOT  IEMOHCTpAIIl caMUX TPEIMETIB, iX 300pakeHHs,
CEMaHTHKH, y TOMY YHCIi CHHOHIMII, OMOHIMIi Ta ~ cXeMH Ta rpadiku Ta pi3Hi OMUCH, IO CTOCYIOThCA
AHTOHIMIi, B KOHTEKCTyaJbHOMY aCIeKTi CTBOPIOE ~ CaMOTO JICHOTATYy.
aKTyaJIbHI TIEPETyMOBH JJISI BUPIIIICHHS 3arajabHOT AHaJi3 ocTaHHIX JOCTiIKeHDb i myOmikamii.
poOJIeMU MOBHOI HOMiHaIIii, 30KpemMa JIeKCHIHOi.  [HTepec 0 BUBYCHHS (PEHOMEHIB CHTYyaTHBHOTO
SIBuIie CHHOHIMII PO3KPUBAETbCA CUTHI(IKATUB-  3MICTy 1€ BiA3HauaeThcs Hampukinii XIX cro-
HUM OTOUYCHHSM, CTBOpIOBaHUM pamkamu cio- itra (W. Wundt, J. Dewey). ¥V 80-90 pokax XX
BECHOTO OTOYEHHS Ta TeKCTy. Llel po3psia MOXKHA ~ CTOJITTS BUHUKAE TEUis KOHTEKCTYalli3My y MiXk-
Ha3BaTH CHUTHI(IKATUBHUM KOHTEKCcTOM. Jlpyrmit  mucrHuruiiHapHUX MO3HIisX (¢izocodis, coriono-
pO3psi CKIaAaroTh (PaKTOpH, MO BIAHOCITHCS JO  Tis, PENiri€3HABCTBO, MCHXOJIOTiS, iCTOPis, MpH-
caMuX TpeIMETiB Ta SBUII, TOYHINIe M0 3HaHb  kiamHi HaykW) [Dijk T. van 2008 : 11]. Y cyuacHux
KOHTEKCTIB TPO BIAMOBIJHI MPEIMETH Ta SIBUIIA.  AHTPOMOLEHTPUYHHUX JOCIHIPKEHHSIX KOHTEKCT
Jlo HuX MaroTh OyTH BiHECEHI 3HAHHS peallii Ta € HEBII €MHUM eJIeMEeHTOM nuckypcy (Slama-
HEOJIOTI3MIB, CyTh AKHX JeKoayeTbcs He BHyTpim-  Cazacu T, Thomas J, Verschueren J.). [Toka3oBum
HIM KOHTEKCTOM, a, TAK OM MOBUTH, MaTepiaJbHUM  Ta PEJICBAaHTHUM, HAM BHUIAIOTHCS, JOCIIHKCHHS
KOHTEKCTOM, JIO SIKOTO MOXYTh OyTH 3apaxOBaHi  OpPI€EHTOBaHi Ha KOTHITUBHE OCMHCIICHHS IIHOTO
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ssuma (Gumperz J., Langacker R., Mopo3oBa
E., KoBanpuyk JI.). BaxxnuBo Big3HauYMTH AOCII-
JOKEHHS, sIKe 3I1HCHIOBAJIOCh Ha TepeHax YKpa-
inu, a came Jlronmunu KoBanbuyk, A€ rpyHTOBHO
BHUBYAETHCS MOHATTS “KOHTEKCT  Ta “KOHTEKCTY-
QIbHICTh Yy Cy4YaCHOMY AaHIJIOMOBHOMY XyJOX-
HBOMY IHMCKypci. Y mparii po3poOisieTbCsi CTPYK-
Typa KOHTEKCTYy Ta BUSBISIOTBCA OCOOIMBOCTI
peanizanii KOHTEKCTYaJIbHOCTI Y XyHZOKHBOMY
muckypei.  Ilpodecopka Haranmis Kpapdyenko
JIOCITIJIKY€ TUTIOJIOTII0 KOHTEKCTY B TUCKypC-aHa-
731, 10, BiA3HAYMMO, 3HAYHO OJNIIKYE KOPEIo€E
3 HalllUM JOCTiIKEHHSM. [HO3eMHUMH BYCHUMH
BHUBYAIOThCS KOHTEKCTYaJlbHI KOPEJATH CeMaH-
TUYHOI TOMIOHOCTI Ta KOHTEKCTyalbHI aHTO-
HiMu npukMeTHHKIB [George A. Miller & Walter
G. Charles 1989, 1991], ne 3B’s30k MiXK CeMaH-
TUYHOIO Ta KOHTEKCTyaIbHOIO MOAIOHICTIO AOCITi-
JDKYETbCSL JUIS Tap IMEHHMKIB, SIKI 3MIHIOIOTHCS
BI1JI BUCOKOI 1O HU3HKOI CEMaHTHUYHOI IOA10HOCTI.
CmucnoBa moaiOHICTh B MEKax IMX JOCIIKCHb
OLIIHIOETHCSI CYO €KTUBHMMHM OI[IHKaMHU, a KOH-
TEKCTHA TMO/AIOHICTh OLIIHIOETHCS METOAOM COPTY-
BaHHS PEYCHHEBUX KOHTEKCTIB. Y TiM, Ha CbOTO/IHI
BIJICYTHI TPYHTOBHI JIOCHIJUKEHHS KOHTEKCTY
y BUBYEHHI CUTyaTMBHMX MOBHUX OJMHHIbL Ha
MaTepiali CydacHUX MeJia-TeKCTIiB 3 OMepTsIM Ha
KOTHITUBHO-IUCKYPCHY napaaurmy. Mera nocii-
JOKEHHS TIOJISITa€ Y BUBYEHHI Ta3€THOTO MiKPOKOH-
TEKCTy 3 TO3MIIH KOHTEKCTyalbHOI CEMaHTHKH.
[TocTaBnena mera mependadyac BUKOHAHHS TaKUX
3aBlaHb: CXapakTepu3yBaTH TMOHATTI “‘KOH-
TEKCT”, “KOHTEKCTYaJbHICTh , “Ta3eTHUN MIKpO-
KOHTEKCT”’; BHOKPEMHUTH KaTEeropil0 KOHTEKCTY-
aJIbHOI CMHOHIMIi. Ha BepOalIbHO-CEMAaHTHYHOMY,
JIIHIBOKOTHITUBHOMY Ta MOTHBAILITHOMY DPiBHSX;
KOHKPETH3YBaTH MEpPCya3uBHUMN MOTEHIlaN KaTe-
ropii KOHTEKCTyaJIbHOI CHHOHIMIi Ha Marepiaii
OpUTAHCHKOI MEPIOAUKH.

BukJiiax ocHOBHOT0 Martepiaury. 3a KJIaCUYHUM
BU3HAYCHHSM Y TEPMIHOJOTIYHIN EHIMKIIONEl,
KOHTEKCT € CEMaHTUKO-IpaMaTUYHOO i KOMYyHIKa-
TUBHOIO €JTHICTIO TIEBHOTO TEKCTOBOTO €JIEMEHTY
(croBy, BHCIIOBIIEHHS, MEpPiOAY) 13 TEKCTOBUM
1 CHTyaTUBHUM OTOYEHHSM SIK 1HIMKATOPOM 3Ha-
YeHHs. ¥ (DyHKIIOHAJIbHOI Bard 1bOTO EJIEMEHTY,
JIe pyX BiJ CIIOBa /10 HOTO KOHTEKCTY, 30KpeMa,
i 10 TEKCTy B LIJIOMY € T€pPMEHEBTUYHUM KOJIOM,
o0 CIpHsI€ PO3YMIHHIO Ta TIYMadye€HHIO 3MiCTy
[CeniBanoBa 2006: 251-252]. Ha croromHi icHye
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YMMaJo TPaKTyBaHb IOHATTA “KOHTEKCTY , YTIM,
MU CXWIIIEMOCS 10 Halmmpinoi aediniuii, 3ampo-
MOHOBAHOI TmpencTaBHUKOM JIOHIOHCHKOI JTiHT-
BicTH4HOI Ko JIx. dropcom. Takuii KOHTEKCT
MICTUTh 1HIWKaIlli HE JIUIIE TEKCTOBOTO MAaCHBY,
ane i mo0aJbHUX YMOB ONTHUMAaJIbHOTO 3a0e3-
NeYeHHs KOMYHiKalii, a came ii MeTH, cOoILiajb-
HOTO Ta KyJIBTYPHOIO CEpEelOBHUINA KOMYHIKAIlii.
Ile TpakTyBaHHS TIO3HAYa€ KOHTEKCT K TII00AIh-
HU{, KOMYHIKATUBHHIA YW CUTYalliiHUI (heHOMEH.
[HmmMu cioBamm — koHcutyaris. T. BaH Jlelik
MPOMNOHYE KiJIbKa MOCTYJaTiB BU3HAYCHHS KOHTEK-
cty. [lo-mepimie, mMpomoHy€eThCS PO3MIIAIATH KOH-
TEKCTH SIK CyO’ €KTHBHI KOHCTPYKTH Ha MPOTUBAry
OUIBIIOCTI TEOpiH, SIKI MPUIHUCYIOTh KOHTEKCTaM
00’€KTHBHI BJIACTUBOCTI COLIAJbHHUX, IIOJITHY-
HUX YU KyIbTYypHUX cuTyamii. lle He o3Hauae,
0 Y KOHTEKCTIB HE MoXke OyTH 00 €KTUBHUX
BJIACTUBOCTEH (HAmMpuWKiIaa, TMPOCTip Ta dHac).
Maetbcst Ha yBa3si, 10 Oy/ib-5IKi COLllaIbH1 CUTYALi]
MOXYTh BIUIMBATH Ha AUCKYPC JIUIIE MICIs IXHBOT
Cy0’€KTHUBHOI 1HTepIIpeTalii ydaCHUKaMU JTUCKYp-
cuBHOro mporecy. Hactynuuil mocrynar 3akoHo-
MIPHO BUIUIMBAE 3 TONEPETHBOTO: KOHTEKCTHU — 11€
MEHTaJIbHI MOJIei 0COOIMBOTO POy, SIKi Ha3WBa-
IOThCSl KOHTEKCTyallbHUMHU MojensiMu. Ll monemni
BiZIOOpakatoTh PENICBAaHTHI BIACTUBOCTI KOMYHi-
KaTUBHOTO OTOYEHHs €Mi30IWYHOI0 (aBTodiorpa-
¢i4HO0) Mam'sITI Ta KOHTPOJIIOIOTH BUPOOHUIITBO
Ta pO3yMIHHS JIUCKypcy. TakuMm 4MHOM, Te, IO
Oyn0 MPUIHATO HA3WBaTH 00’ €KTUBHHUM BILTHBOM
CYCIJIBCTBA HA JUCKYPC, IPOMOHYETHCS 3aMIHUTH
BIUTMBOM 0araro B oMy cy0’€KTUBHUX KOHTEKCTY-
anbHUX Mozeneil. BogHouac KOHTEKCTH COLIaIbHO
00yMOBJI€HI, TOOTO MarOTh LIJIKOM KOHBEHLINHHY
OCHOBY B 1J€0JIOTisSIX, 3HAHHAX, IpaMaTulli, mpa-
BUJIaX, HOPM, IIIHHOCTEH Ta 1HIIUX KOMIIOHEHTaX
KOTHIIIT NEeBHOI JIUCKYpCUBHOI cmiabHOTH. Lle
A€ MOXKJIMBICTh BUSBUTH CTPYKTYpU KOHTEKCTY
B MIXKCYO’€KTHOMY BUMIpI, 1110 B KOMYHIKaLlii anpi-
Opi Mae MpiOpHUTET MO0 Cy0’ EKTHBHOTO YMHHHUKA
[Dijk T. van 2008].

3acHoBHUK JIOHIOHCHKOT JIIHTBICTUYIHOT KON
JIx. ®dipc BKasye Ha Te, 10 KOKHE MOHSTTS iICHY€E
B CUTYaTHUBHOMY KOHTEKCTi, SIKMH Ha CBHOTOMHI
TPaKTYIOTh LIe KoHcutyauier. [upoxuit momsg
BU3HAHHSA KOHTEKCTY J03BOJISIE HAM PO3MEKOBY-
BaTH KOHTEKCT Ha JIOKAJIbHUN (MIKPOKOHTEKCT) Ta
mo0anbHUN (MaKpOEKOHTEKCT), JIHTBAJIBHUN Ta
OKa310HAJbHHUM, CKCIUIIIMTHUN Ta IMIUIIIUTHHIM,
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NICUXOJIOTIYHUN Ta KYJIBTYpHUIl, onepauiiHuii Ta
komyHikatuBHu# [Firth 1957 : 96-97].

By3bke 3HaueHHS  KOHTEKCTY  3BOJIUTHCS
JI0O PO3YyMIHHSA KOHTEKCTY $K IEBHOTO TEKCTO-
BOTO (pparMeHTy 3 MPHUTAMAaHHOK CEMaHTHUKOIO
(xotekcr) [Xappic 1952: 238]. Le#t miaxin axry-
aJII3yeThCSl B MEXaX CEMaHTUYHUX KOH]Iryparii
TOTO YM TOrO 3HAu€HHsS (TaciHHs, KOMIIEHCALis,
inerTudikamis) [Harris 1952: 238]. Illupoxe po3y-
MIHHSI KOHTEKCTY JJO3BOJISIE BUBYATU KOHTEKCT 3a
MeXaM TEKCTy, a caMe II00aIbHUX YMOB YH COIIi-
aJbHO-KYJIBTYPHOI MPUPOAU Ti€l UM Ti€i cUTyauii
[Verschueren 1999; Gumperz 1992; Duranti 1995;
Dijk T.A. van 2008; Firth 1952].

KoHTekcTyanbHICTh € 03HAKOIO MIEBHOT €THIYHOT
KyJBTYpH, 1110 niepeadavae pisHUN CTyIIHb BaXIIU-
BOCTI KOHTEKCTY KOMYHIKaTHBHOI cuTyaii, poHo-
BUX 3HaHb A PO3YMIHHSA 3MICTy BepOaJbHOTO
BHCJIOBIICHHs. Teopisi KOHTEKCTyaJbHOCTI pO3po-
Onsuack aMmepukaHcbkuM JiiHrBicToM E. Xommom
y 1976, skuii po3MexyBaB BHCOKOKOHTEKCTHI Ta
HU3BKOKOHTEKCTHI KyJbTypu. B Mexax Hamoro
JOCII/DKEHHSI TPAKTyEMO KOHTEKCTYalbHICTh SK
CUTYaTUBHHMM 1HJIMKATOP MOJii, SIBUIA YU OCOOH
B MekaxX ()OHOBHMX 3HAHb JJISI PO3YMIHHS TOTO UM
Toro BepOanpHOro KoHTeHTy [Hall 1990].

Harana KpaBueHKo po3MekoBy€e eciTh OCHO-
BHUX NO3MIIIH, SIKI BIUTUBAIOTh HA PO3YMIHHS KOH-
TEKCTY: TOOATLHUN KOHTEKCT, HAATEKCTyallbHUH /
IHTePTEKCTYalIbHUIA KOHTEKCT, TEKCTyaJIbHUN KOH-
TEKCT, KOMYHIKAaTUBHUN KOHTEKCT, €THOKYJIBTYp-
HUW KOHTEKCT, CUTYaI[IHHUNA KOHTEKCT, KOHTEKCT
nokanbHUX iHTepakiil [KpaBuenko: 2008].

BuBuaroun KOHTEKCTyallbHY CHHOHIMIIO 3 O1lep-
TSIM Ha i1 KOTHITUBHO-CY0’€KTHBHY CKJIQJIOBY, sIKa
€ MEHTAJIbHOIO PENPE3EHTALEI0 TOr0 YH TOTO
SIBUINA YX TIOAI1, BaXKJINBO HA Marepiaii ra3eTHUX
TEKCTIB K 00’ €KTIB MEJI1alliHT'BICTUKH, 3BEPTATUCS
JI0 IHTEPTEKCTYaJIbHOTO Ta IHTEPAHUCKYPCHUBHOTO
KOHTEKCTIB. Y HaloMy JOCIIiKEHH]1 TPOIIOHYEMO
yHiiKyBaTH B OAWH — IHTEPTEKCTyaJlbHO-IUC-
KypPCUBHMIA KOHTEKCT. Takuil miaxiZ po3yMiHHS
KOHTEKCTY B MeEXax Marepially KOHTEKCTyallb-
HOI CHMHOHIMII XapaKTepU3yeTbCs €MEpPreHTHUMU
IHTEpPTEKCTYaIbHUMH CLIEHAPISIMH Y BUIJISAII KOH-
LEeNTyaabHUX MeTadop, METOHIMIH, MeTapTOHIMIH
i nnepudpacTUIHUX HOMIHALIN. [HTeparCKypCUB-
HUIl KOHTEKCT (OPMYEThCS Ha Marepiaii menia-
TEKCTIB, fKI TPAHCIIOIOTH IOJITHYHO-COILAIbHY
TEMaTuKy, € BiJOyBAa€ThCS PEKOHTEKCTyalli3allist

62

Tiel un Tiei iHpopmarii. KoHTekcTyanbHi CHHO-
HIMU € BUpPa3HUKaMH 1HTEPTEKCTyaJbHO-TUCKYP-
CHUBHOT'0 KOHTEKCTY. CITyIIHO 3ayBa)ke€HO, 1[0 came
KOTHITHBHA CKJIa/I0Ba KOMIUJIEKCY B AUCKYPCHUBHIN
1HTEepaKIii € 6e3MocepeTHBOIO0 JJAHKOKO MiXK COIIiy-
MOM 1 TEKCTOM.

Po3yMiHHSI KOHTEKCTY B MeXax JHUCKYpC-
aHaNi3y € CyKYIHICTIO CHUHXPOHI30BaHMX 3HaHb
KOMYHIKAHTIB IpO yci (akTopu Ta acCHeKTH JHUC-
KypPCHUBHOTO CEMIO3HCY, SIKI T€HEPYIOTh TEKCTOBI
3HAQUEHHS, BHOKPEMJIIOIOYM TEKCT 13 CEMIO3HCY,
CHIBBIJTHOCSIYMCH 3 KOHTEKCTYaJIbHUMHU MOJIEISIMU
cBiTy. B3aemois 1 mepeTHH KOHTEKCTIB aJipecaHTa
1 azpecara € yMOBOI peainizauii quckypcey. Hara-
mist KpaBueHko 3ayBakye, IO KOHTEKCT BUHHUKA€E
B pE3yJIbTaTl IHTEPAKLil Yy BUIVISAI KOHTEKCTYallb-
HUX (peiiMiB KOTHITUBHOTO Ta IHTEPIIPETaIiiHUX,
Ky[Id BXOIATH CUTyamiHi Mojaeni. Taka iHTepak-
Iis1 BiIOyBAa€ThCS MIXK JKypHAJIICTOM Ta YHUTayeM
[KpaBuenko: 2008].

[HTEpTEKCTYyaNBHICT € XapaKTEPHOI PHUCOI0
CyyacHMX Mejia-TeKCcTiB. Take mocayryBaHHA
IHTEPTEKCTYaIbHUMH €JIEMEHTAMU YMOXIIUBUTD
HaiiepeKTUBHIIIEe Ta HAWTOYHIIIE TIEPENaTH Ty YU
Ty akTyanbHy iH(opmaniro. KomyHikaris peanisy-
€THCSI 32 YMOBH, SIKIIO €JIEMEHTHU MPOSIBY KOHTEK-
CTyaJIbHUX CHHOHIMIB Yy ajjpecaHTa Ta ajpecara
30iraTUMyThCsl. Y ra3eTHUX TEKCTax Taki (pOHOBI
3HAHHS aKTYali3yl0Th CUTYyalliHHUI KOHTEKCT.

l'azeTHUN TEKCT, SAKUM NpuUMae Ty YU Ty
nepupacTUUHy HOMIHAIIIO HAIlOBHIOETHCS OKa-
310HAIBHUM JIGKCHYHUM (OHOM, Ji¢ pedepeHT
(ocoba, siBUILE, MTOJIis1) OTPUMYE HOBE aCOLliaTUBHE
3HAYECHHS.

VY 3B’A3Ky 3 TUM, III0 B CUCTEMI MOBHU BCi eJe-
MEHTH TOB’A3aHl CHUHTarMaTMYHUM 1 Mapajur-
MaTU4YHUM 3B’SI3KOM, TO, NPHPOIHO, IO KOH-
TEKCT € HacamIepes rpaMaTuYHO-OPraHi30BaHOO
€JIHICTIO, Y SIKOMY pealli3ye€ThCsl CEMaHTUKa OJH-
HUIb BCiX piBHIB. Lleil rpaMaTHKo-CMHTaKCUYHUMA
KOHTEKCT Y MeXaX OKPEeMHX OJUHMIb YTBOPIOE
Nepuil BUMNIAJ KOHTEKCTHOI ceMaHTHKU. Tawm,
JIe TIOYMHAETHCS 3B 530K 11 B MEXKax MPOIO3UIIii,
a MK CaMHMMU [TPOMO3UILISIMU BUHUKAE YMOBA JUIs
CEMAaHTHUYHOTO KOHTEKCTY, YTBOPEHOI'O TEKCTOM.
Sk y rpaMaTH4YHOMY, TaK 1 y TEKCTOBOMY KOHTEKCT1
(abo, Ans TEpMIHOJIOTIYHOI 3pYYHOCTI, B MIKpO-
Ta MaKpOKOHTEKCTI) peani3yloTbCs XapaKTepuc-
THUKU KOHTEKCTHOI CEeMaHTHKH. 3HA4YeHHs CJIOBA,
10 PO3KPHUBAE JIEHOTATUBHUI 3MICT y HpsAMii Ta
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HelTpasibHiN 1o3ulii, (IKCYeThCS KOHTEKCTOM
3aBKJIM YITKO Ta HAWMPOCTIIIUM TUIIXOM. 3Ha-
YHO CKJIQJIHIIIA CHUTYaIlisl 3 TAKUMHU 3HAYCHHSIMH
CJIOBa, SAKI IOB’S3aHI 3 TaK 3BAHUMH BiJITIHKAMHU,
MOAIOHUMH 3HAYCHHSIMU, IO BXOIATh [0 3araib-
HO1 cpepu koHOTaLi. 3a 3ayBaramu B. ®nsiiniepa,
“ycs HempsiMa iHQOpMaIlist B CIIOBI MTO3HAYAETHCS
TEPMIHOM ,,KOHOTAIis”... CHCTEMHI YMOBHU PO3-
MEXYBaHHSI  JIGKCHKO-CEMAaHTHYHUX  BapiaHTIB
CIIB BHCTYNAIOTh IMOKa3HUKaMU KOPEKTHOI CIOo-
JYYHOCTI CJIiB, @ MOBHUI KOHTEKCT 3[JaTHUN 3HATH
JIEKCUYHY IBO3HAYHICTH CJTIB IIUITXOM PO3IIMPEHHS
JIEKCUYHOTO MIHIMyMYy. SIKIIO CHCTEMHHMH KOH-
TEKCT MICTUTh MIHIMAJIbHI JIGKCUYHI TTO€THAHHS,
TO MOBHHH KOHTEKCT MOXKE BKJIFOYATH 1iJi (hpasmu,
cUHTaKkcHuHi cuHTarmu, npomno3umii” [Fleischer
1978: 543].

PeneBanTHO y HamoMmy JIOCHTIJPKEHHS BUKO-
PUCTOBYBaTH MOBHHN KOHTEKCT TPU BHUBUCHHI
JIUCTAHTHOTO PpO3TAIlyBaHHS KaTeropii KOHTEK-
CTyaJIbHOI CHHOHIMII Ha MPUKJIaAl HOMIHATUBHOI
BapiaTUBHOCTI.

[Tig KoHOTAIlIEF0 PO3YMIIOTHCS Ti BIATIHKH, SKi
30y[KYIOTh y 4YMTada acollialii pi3HOro Xapax-
TEpy — eMOIIIIfHO MO3UTHUBHI Ta EMOIi fHO HETaTHBHI
tomo. [IpupoaHO 0uiKyBaTH, 1110 KOHOTATUBHI aco-
miarii OymyTh HAHOUTBIT TICHO TIOB’s13aH1 3 KOHTEK-
CTOM, OOCST SIKOTO KOJIMBAaTUMETHCS B 3aJIC)KHOCTI
BiJl TUIIOBOCTI 00 0COOIMBOCTI BiJMOBIAHUX aco-
mianii. Jliama30H KOHTEKCTHOI ITOB’ 13aHOCT1 KOHO-
TaTUBHUX 3HAYEHB MTPOCTATAETHCS Bl Maiike sKop-
CTKOI TEKCTOBOI BH3HAYCHOCTI JO BEJIIBMU BLIBHOL
1 HaBITb HEOQHO3HAYHOI acoriamii. Y 3a3HadyecHIl
po0Ooti B. ®nsifiep knacugdikye koHOTallll TaKuUM
YUHOM: a) KOHOTAIlii, TTOB’sI3aH1 3 TUITOBUMH aCOIIi-
arisiMu, pikcoBaHi B camiii MOBHI# cucTeMi, TOOTO
B THIIOBUX TEKCTaX, SK, HAMPUKIAD, acolliarii,
SIKI JIETKO YKJIaJar0ThCSl B CTAHIAPTHUN KOHTEKCT
y pa3i CHpuiHATTA Takux ciiB (hero, comedy);
0) KOHOTaIii, M0 BUMAaralTh JIOCHUTh IHPOKOTO
KOHTEKCTY JIJISi OTHO3HAYHOTO CIPUHHATTS 3 Bif-
MOBITHUMHU acorianisMu (president, democracy,
illness); B) KoHOTaIlii Cy0 €KTUBHUX BIIaCTHBOC-
TEH, AKI HE PETyJIOI0ThCS TIEBHUM KOHTEKCTOM 1,
OT>K€, HE BXOAATH Hi 0 CHCTEMU MOBH, Hi MOJEI
eKCTPAJIIHIBICTUYHOTO NopsAKy. Tak, acowmiamii 3i
3HAYCHHSAM CaMHUX 3BUYAMHHUX CJIiB, HAIpPUKIAL
health, 3amxnu nyxe I1HIUBIAyadbHI 1 OOMEX-
YIOTBCSI KOHTEKCTOM; T') TEKCTOBI KOHOTAIIi1 — Hal-
MOMIMPEHIMNNA BUJT KOHTEKCTHOTO BHPIIICHHS
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iXHBOTO OJHO3HAYHOTO 3MICTY, II0 BUMarae TOH-
KOTO aHaJli3y Ta IPaMOTHOrO MiJXO1y NpH CTBO-
PEHHI caMOT0 TEKCTY, 0COOIMBO y IepeKIaJanbKii
nismeHOCTI [Fleischer 1978: 543].

SIBuIIe KOHOTAIl € TMEPCIEeKTUBHOIO TaTy33i0
JIHTBICTUYHOTO JOCHIPKEHHS 100 Ta3eTHOIOo
KOHTEKCTY, OCKIJIbKH TYT BUPILIYIOTHCSI HE JIMIIE
NUTaHHs 0araro3Ha4HOCTI CJIOBa Ta iX peani3a-
il B KOMYHIKaTUBHHX aKTax, a ¥ NMUTaHHS CTH-
JICTUYHUX Ta MCUXOJOTIYHMX OCOOIHUBOCTEH, SKI
OB’ SI3YIOTHCS 3 HOPMAaMU TPAMOTHOTO CJIIOBOBKH-
BaHHS Ta TEKCTOYTBOPEHHs. BaxiuBy poisb mnpu-
NHUCYIOTh KOHTEKCTY y BCTAHOBJIEHHI CHMHOHIMIY-
HOCTI 3Ha4€Hb CJIB 1 HUIMX CIIOBOCIOJIYYEHb, SKI
OJIEP)KYIOTh y TIEBHUX YMOBaX KOHTEKCTY 1ICHTHY-
HUHN 3MICT, 200, 3a 1HIIOK TEPMIHOJOTIE0, OTHA-
KOBY (DYHKIIIIO.

Mo npuxnany:

“We need to see more open-mindedness and
creative thinking to get a deal done and that’s what
we hope to see over the next few weeks.”

(Dayly Express, 16/ 01/ 2022)

KonTekcTyanbHi CHHOHIMU open-mindedness,
creative _thinking po3IsiaeTbCsl SIK KOHTEKCTY-
aJbHA CHHOHIMIS HA TiM MiACTaBi, IO B IHOMY
KOHTEKCTI JIEKCUKO-CEMAHTUYHI OJUHMII Xapak-
TEPHU3YIOTHCS CAMOCTIHHUMU 3HAYEHHSIMHU, 1 HiBe-
JIFOIOTHCS 11032 KOHTEKCTOM. AKTyali3y€eThCsl cema
“edextuBHICTH . [IpoTe HaBpA UM KOHTEKCT MpH-
3HAYEHUH y BUNAJKaX i 3pIBHIOBaHHS 3HaY€Hb
pi3HUX CIiB. Pob KOHTEKCTY y pa3i 3BOAUTHCS 110
3BUYalHINA HOro poisii — BUSABIEHHS KOHKPETHOTO
3HAYEHHS TMEBHOTO a0CTPaKTHOTO 3MICTy CIIOBa.
V' HaBeneHil (pa3i KOHTEKCT CTBOPIOE 1IHO31IO
IIOSIBM CUHOHIMII, TOMl K B OCHOBI LILOTO SIBHINA
JISKUTH HE 3pIBHSAHHS 3HaY€Hb, a peai3allis 3akia-
JEHUX Yy HUX KOHKPETHUX 3HAYCHb.

HactynHuit npuknaa Bka3ye Ha Te, 110 KOHTEK-
CTyaJIbHI CHHOHIMH aKTyalli3yloThCsl B MeXKax Ipa-
JAIifHUX OparMeM Ha MO3HAYeHHsSI HEraTHBHUX
HACJIIKIB Y BUMAJKy O€3isIbHOCTI:

Tedros added: “If we don t take this opportunity
now, we run the risk of more variants, more deaths,
more disruption and more uncertainty. So lets
seize this opportunity.”

(THE GUARDIAN, 14/09/20222)

OyHKIIIOHYBaHHS Oy/ib-KOi OIMHHUIII MOBHU
NPAKTUYHO 3A1MCHIOETBCA B MeXax LIJIOro Juc-
Kypcy. AJie KOHTEKCT y paMKax AUCKypcy (Makpo-
KOHTEKCT) 3a CBOEI NPUPOAOID CYTTEBO BiJ-
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pI3HSETBCA BiA MIKPOKOHTEKCTY. SIKmo jamst
MIKPOKOHTEKCTY OCHOBHMM MEXaHI13MOM CIIyKUTb
KOHKPETH3allisl CJIIB y BIJIMOBITHUX TpyHax CJIOBO-
CHOJY4YeHb, TO B MAKpPOKOHTEKCTI BUPILIAIbHUM
(bakTOpoM € mornepeaHi 3HaHHSI MOXJIMBOTO 3Ha-
YEeHHsI K OKPEMHX CJIIB, TaK 1 CJIOBOCIOIYYEHb.
[TonepenHe 3HaHHS € HE 11O iHIIE, SK SBUIIE Mpe-
cyno3uuii, mporpaMyroue BiNOBIIHE OJJHO3HAYHE
PO3yMIHHSI OKpEMHX CIiB ycepenuHi ¢pasu, i,
oTXxe, BCiei (pasu:

The Organisation for Economic Co-operation
and Development called for ‘strong, inclusive,
green, resilient” recovery.

(THE GUARDIAN, 28/12/2022)

[Ipecyno3uris y HaBeieHOMY NPHUKJIAAL 31aTHA
aKTyalli3yBaTH y yuTa4a Moro (OHOBI 3HAHHS MPO
Ty 4 Ty cUTyauito. KoHTeKkcTyanpHi MPUKMETHHUKH,
SIK1 KOHTAKTHO PO3TAlllOBaHl 00’ €AHYIOThHCS CILIb-
HOIO CEMOIO ‘0CcoOIUB0CMI 300P068020 CIMAHY .

CeMaHTUYHUI KOHTEKCT uepe3 Mpecyno3u-
1if0, 0€3CYMHIBHO, MPUCYTHINA y Oyab-IKOMY TEK-
CTl, 1 MEBHOI MIPOI0 BIH MapKy€ MEXI TEKCTY,
3B’S13KH B IKOMY HaOyBalOTh yk€ He ()OPMaJIbHOTO
XapakTepy, a CMUCIOBOTO. SIKIIO B MEXax MIKpO-
KOHTEKCTY PEUYEHHS BM3HAYaJbHHUM € CYKYIHICTb
CUHTAKCUYHUX 3aCc001B (yIpaBIiHHS, Y3TOIKEHHS,
MOPSIOK CITIB TOIIO. OyII.), TO Y MAaKPOKOHTEKCTI —
3aJIaHICTh CEHCY BIAPI3KIB BUCJIOBIIOBAaHHS, IO
3yMOBIIIO€ pO3yMiHHsS HacTynHoi ¢pasu [Cooper
1974 : 18].

Hare mocumikeHHS BAKOHYETBCS B MeXax (ak-
Torpadivunoro piBHs (iHGopMamiliHi pernopTaxi) Ta
aHaJITHYHOTO (CTaTTi, OIsAAM). ImoKyTHBHA Opra-
Hi3allisl TEKCTY € PeJIeBaHTHUM (PakTOpOM KOMYyHi-
KaTMBHO-IIParMaTHYHOI CHPSMOBAHOCTI I'a3eTHUX
nyOmikamiid. [MOKyTHBHI Mapkepu y Tra3eTHOMY
TEKCTI MEepPeciiyoTh NMEeBHI KOMYHIKaTHUBHI ML,
IHTEHIT Ta YCTAaHOBKH ISl TOCSATHEHHSI MOBHOTO
BIUIMBY. Y CBITII HampsMy JIIHTBOIIParMaTHKH,
TaKMM MapKepaMm XapakTepHa 1JIOKYTHUBHICTb JUIS
OTHUMAaHHS MEPIOKYTUBHOTO e(eKTy. ImoKyTuBHO-
MapKOBaHUM Tra3eTHUH MIKPOKOHTEKCT BiJpi3-
HSETBCSA IOCIYTYBaHHSAM UYHMMAJIOK KIiJIBKICTIO
o0Opa3HuX 3ac00iB MOBHU Y BUIVISIZII KaTeropii KOH-
TEKCTYyaJIbHOI CHHOHIMII.

B wMexax BusBIEHHS BepOalbHO-CEMaHTHY-
HOTO, JIIHIBOKOTHITMBHOIO Ta MOTHBAIIHHOIO
PIBHIB NPOTOHYEMO BHOKPEMHUTH KaTE€ropit KOH-
TEKCTyaJIbHOI CHHOHIMIi. Teopis KOrHITUBHO-/AKC-
KypCUBHOI OpraHi3allii ra3eTHUX TEKCTIB 103BOJISIE
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JETali3yBaTH Ta KOHKPETH3YBaTH MEpCya3uBHUI
MOTEHIIal KaTeropii KOHTEKCTyalbHOI CHHOHIMII.
Ha ¢opmanbHOMy piBHI Ta3eTHUI MIKPOKOHTEKCT
NPOSIBISIETHCS Y BUIVISAL MeTahOpy YU METOHIMII:

He told LBC: “I think that President Zelensky
has proved to be a quite remarkable leader of his
people—he's rallied them and he's been their voice.

(MIRROR, 24/04/2022)

VY HaBeIeHOMY TNPHUKIAAI aKTyalli3yrTbCs
nepudpacTUuHi HOMIHAILIl SK MPOSB KOHTEKCTY-
aJBHOI CHHOHIMII MOJIITUYHOTO JIisida B 0c0o0i mpe-
3uneHTa Ykpainn Bosaommmupa 3esneHcbkoro:
President Zelensky — a quite remarkable leader —
their voice. llepudpacTuuHi HOMIHALIi BXHUBa-
IOTBCSL Y BUDISINI emiTery (a quite remarkable
leader) Ta MetoHiMii (their voice). Hactynuuii
BUNIAIOK MeTadopu, sSKa HpeAcTaBlIeHa KaTero-
pI€EI0  KOHTEKCTYyaJlbHOI CHHOHIMII 3HAXOAWMO
y cioBax bopuca J[>koHCOHa, ampecoOBaHUX OYLITb-
HUKY pOCIHCBKOi (henepaliii BOIOAUMUPY MYTIHY
1110710 HOTO HUIIUX Ta HEMPABOMIPHUX BUMHKIB:

Boris Johnson today vowed to target Viadimir
Putine’s gold reserves, saying “the red line has
already been crossed” of war crimes in Ukraine.

Boris Johnson today warned Russian president
Viadimir Putin had already crossed a_‘‘red line”
with his “barbarism” towards Ukraine, and said
he should be tried in the International Criminal
Court.

JlucranTHe po3TallyBaHHS KaTeropii KOHTEK-
CTyaJIbHOI CHHOHIMIT (DyHKIIIOHY€ B MeXax MIKpO-
KOHTEKCTY 1 IpejcTaBiieHe MeTaopamu: to cross
the red line Ta MmetadToHiMi€et0 his “barbarism’’.

Meradopa yn MeTadTOHIMIS SK 3aKOHOMIpHI
SIBUIIIA B MOBI, ITOB’513aHi 3 PO3IMINPEHHIM 3HAYECHHS
ClloBa ILIUIIXOM IE€PEHECEHHs Horo Ha Oyab-sKi
CYMDKHI UM CXOXI1 PeIMETH Ta SBUILA. 3BUUAIHO,
3a TAaKUX YMOB, a caMe IIPU MEPEHECEHH] YU CyMIXkK-
HocTi, Meradopa 4u MeTadTOHIMII Moxe OyTH
3pO3yMiJia BUKJIFOUHO B KOHTEKCTi, HABITh SKIIO ITi
BUpa3n HAONMKAIOThCA JI0 CTIMKUX CIOBOCHOINY-
4yeHb. BUKoprcTaHHs BTOpPUHHOT HOMIHALIIT € OJTHUM
3 OYEBHIHUX 3aKOHIB PO3BUTKY MOBH, IIEPIII 32 BCE,
Ha PIBHI JIEKCUKO-CEMAaHTHUHOI CUCTEMH Y 3B’SI3KY
3 oOMexeHUM HaOopoM JekceM Oyab-sSKOi MOBH
Ta HEOOXIOHICTIO OOXOOUTHUCS LIUMH JIEKCHUHUMU
pecypcaMu MpH HaliMEHYBaHHI1 BEIHKOI KiJTBKOCTI
HOBOCTBOPIOBAHUX a00 BIAKPUTHX SIBUILL.

Jnis po3yminHs Metadopu HEOOXIAHUHN IIUpO-
KUl KOHTEKCT, SIKHA AEMOHCTPYE HEIOBTOPHUMI
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nporec HapomkeHHs: Metadopu. KoHTekeT yTpu-
Mye€ 1110 00pa3HICTh JIWIIE Ha PiBHI OJHOTO JEHO-
tara. Bepb6anbHO-CeMaHTHYHUI PiBEHb ra3eTHOTO
MIKPOKOHTEKCTY TMPEACTABICHUA aKIeHTyasi3a-
I€I0 TIEBHUX SIBUII YU OCi0 PI3HUMH KOHOTaTHB-
HUMH 3HAYECHHSIMH.

BucHoBku. BropuHHa HOMIiHAaIis, SIKa € HEBU-
YEPIHUM PE3epPBYapoOM PO3BHUTKY EMEPreHTHHUX
CMHCIIB, HACTIIBKM TICHO TOB’A3aHa 3 KOHTEK-
CTHUMH YMOBaMH, IO MPAKTUYHO TOBHICTIO HE
MOke OyTH 3MoJIeThboBaHa Ta 3a(ikCOBaHA y CIIOB-

HUKOBUX CTarTAX. KOHTEeKcTyajabHa CHHOHIMIS
CIIOCTEPITaeThCsl Yy Ta3eTHOMY MIKPOKOHTEKCTI
3 TIO3UIIiii: BepOAIbHO-CEMaHTUYHOTO PiBHSA (pea-
711 Ta3eTHOT0 MIKPOKOHTEKCTY HAAUIAIOTHCS Pi3-
HUMH KOHOTATUBHUMH 3HAYEHHSIMH); (popmaib-
HOro piBHA (1JIOKyTMBHO-MAapKOBAaHUN Ta3eTHUM
MIKPOKOHTEKCT MICTUTh MeTadopy, METOHIMIIO
Ta MeTapTOHIMII0); MOTHBALIIHHOTO PiBHS (1JIOKY-
TUBHO-MAapKOBaHUH ra3eTHUH MIKPOKOHTEKCT Mic-
TUTh OLIIHHO-CUHOHIMIYHI CTPYKTYpH Yy BHIVISIL
KOHTEKCTYaJIbHO-CHHOHIMIYHUX MIPAarMeM).
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FEATURES OF NEWSPAPER MICROCONTEXT
WITHIN THE CATEGORY OF CONTEXTUAL SYNONYMY

Intentionally situational nature of the discursive space of the text is always a priority object of research of such
integrative disciplines as pragmastylistics, linguocultural studies, discursive linguistics, sociolinguistics, and contextual
linguistics in particular. The referred article is aimed at solving the problem of the category of contextual synonymy on
the material of the newspaper micro-context. It is considered a priority to study a special speech phenomenon that requires
a detailed study of a lexical-synonymous unit in the process of contextualization. Synonymy as a categorical and semantic
phenomenon in language can be considered only within the level of context, since the adequacy of the meaningful content
of words and expressions is determined within the framework of the entire statement. Indirect meaning in language is
inextricably linked to the contextual conditions of its use, namely the context. The boundaries of associative relationships,
on which the transfer of meaning is based (regardless of the basis of transfer), their understanding and the accuracy
of the author’s transfer, depends on the structure of the context, on the one hand, and on the other hand, as a mechanism
that allows choosing the necessary lexical items within certain limits units for creating imagery. It has been revealed
that the metaphor, due to its capabilities to name phenomena that are located at a distance and connected by some
associative ties, occupies a prominent place in newspaper texts, where it serves as one of the key links in the development
of the polysemanticism of the word, and the polyphony of the newspaper text in particular. The article characterizes
the concepts of “context”, “contextuality”, “newspaper micro-context” and “illocutively marked newspaper micro-
context”. It is noted that the category of contextual synonymy on the material of modern newspaper discourse functions
on the verbal-semantic, formal and motivational levels. The persuasive potential of the category of contextual synonymy
on the material of British periodicals is highlighted. The typology of contexts in discourse analysis is considered.

Key words: illocutionary-marked newspaper context, newspaper micro-context, newspaper macro-context, contextual
synonymy, presupposition, contextuality.
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BESTEUERUNG DURCH DAS PRISMA DER VARIABILITAT
DER FORM ,,GESETZ*

In der Sprachliteratur wurde immer wieder darauf hingewiesen, dass der Wortschatz einer Sprache aus einer Reihe
miteinander verbundener Subsysteme oder Subsprachen besteht, also aus speziellen und allgemeinen Sprachmitteln,
die in einem bestimmten Bereich menschlichen Handelns verwendet werden. Diese Subsprache bilden ein allgemeines
lexikalisches System der Sprache, das interessant, vielfdltig und noch erforscht ist, zusammen. Eine umfassende
Untersuchung des Wortschatzes der Sprache war und ist eines der wichtigsten Probleme der Linguistik. Die untrennbare
und sténdige Verbindung der Sprache mit dem Leben und Wirken der Gesellschaft zeigt sich darin, dass sich alle Prozesse
der gesellschaftlichen Entwicklung sowie des wissenschaftlichen und technischen Fortschritts dynamisch und vielfaltig
im Wortschatz widerspiegeln. Deshalb steht es im Mittelpunkt der modernen Forschung.

Untersuchungen dieses Themas in der offiziellen deutschen Rechtssprache (Untersprache des deutschen Steuersystems)
zeigen, dass die traditionelle Einteilung in die Sprache der Wissenschaft, der Produktion und des Industriejargons bzw.
Slangs hier nicht verbreitert. Wie H. Brinkmann feststellte, ist die deutsche Rechtssprache eine Mischung aus spezifischen
juristischen Elementen (er nennt sie auch wissenschaftlich) und umgangssprachlichen juristischen Elementen, die
tatséchlich nichts anderes als Elemente der allgemeinen Sprache (der Muttersprache) sind). Dies ergibt sich aus der
spezifischen ,,lexikalischen* Abhéingigkeit jeder Rechtssprache von der Landessprache. SchlieBlich ist das Recht, das
nahezu alle Bereiche gesellschaftlichen Handelns regelt, gezwungen, stindig Worter aus dem Universallexikon (oder aus
anderen innersprachlichen Terminologiebereichen) zu entlehnen und auf seine eigene Weise zu terminologisieren. Mit dem
wachsenden Informationsbedarf der modernen Wissenschaft nimmt die Zahl des Fachvokabulars zu, das verschiedene
Bereiche menschlicher sozialer Aktivitit bedient. Aus diesem Grund wurden Terminologie, Terminologiefelder und Systeme
in den letzten Jahrzehnten sehr aktiv beriicksichtigt. Heutzutage verwenden wir Sprache als System, einen bestimmten
Sprachcode, der aus grammatikalischen, logischen, kulturellen und anderen Gesetzen besteht. Die Rechtssprache ist ihr
Subsystem, also eine Subsprache oder ein Subcode.

Schliisselworter: Termini, Steuerterminsysteme, Kollegialautoren, Besteuerung, Recht, Rechtssprache, Steuergesetz,
Subsystem, Subsprache, Subcode.

Formulierung des Problems. Die Definition mal jedes juristischen Terminologiebereichs, der
des Begriffs der Rechtsgesetzgebung bezieht sich ~ ohne das System, zu dem er gehort, jede Bedeutung
hauptsdchlich auf Personen, Institutionen, Rechts-  verliert, im Gegensatz zu den Begriffen anderer
verhéltnisse, Verfahrenshandlungen oder Verfahren. ~ Wissensbereiche, in denen die von ihnen bezeich-
In diesem Fall ist der Steuerbegriff ein Name, ein  neten Themen ebenfalls der Gesellschaft bekannte
Zeichen oder ein Konzept der Rechtsgesetzgebung  Begriffe, zum Beispiel geografische oder medizini-
als Bestandteil einer bestimmten Rechtsordnung.  sche Begriffe vorhanden sind.

Aus philologischer Sicht konnen Bestandteile einer Analyse der neuesten Forschung. Steuerge-
solchen Definition sowohl ein Substantiv oder eine  setzgebung, Steuersprache und Rechtsterminolo-
Substantivgruppe als auch ein Verb oder eine Ver-  gie wurden von inlandischen und ausldndischen
bgruppe sein. Ein Rechtsbegriff ist zusammen mit ~ Wissenschaftlern und Forschern untersucht: Derdi
dem Begriff, auf den er sich bezieht, immer in einer  E.T., Ivanenko S.M., Kyyak T.R., Soyko LV,
klar definierten Rechtsordnung eines bestimmten  Chorna O.V., Shablii O.A., Brinker K., Muhr,
Staates, einer Staatengruppe oder im System des  Fliie-Fleck/Hove, Konig, Hirschfeld, Ehnert usw.

Volkerrechts gefestet. Laut Danuta Kjezhkovska ist Die theoretische Abdeckung der Variabilitit in
eine solche Bindung an das System das Hauptmerk-  seinen Werken wird von S.M. Ivanenko vor allem
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durch ihren lexikalisch-semantischen Kern her-
vorgehoben, der allen ihren Formen gemeinsam
ist, und das Vorhandensein phonetischer, morpho-
logischer, etymologischer, stilistischer, gattungs-
bezogener und grammatikalischer Varianten in
der Variabilitit der Sprache hervorhebt [Chorna
2009, S. 40].

Das Ziel der Studie. Variabilitét ist die Eigen-
schaft eines Sprachsystems, Sprechern unter-
schiedliche Moglichkeiten zu bieten, denselben
Inhalt auszudriicken.

Prisentation des Hauptmaterials. Manche
Wissenschaftler sehen in der Variabilitdt ein Pro-
blem, andere hingegen sehen darin einen Vorteil
fiir den Einsatz sprachlicher Mittel. Der Variabili-
tat von Sprache und Spracheinheiten wird derzeit
grole Aufmerksamkeit geschenkt. In der Wis-
senschaft gibt es mehrere allgemein anerkannte
Bestimmungen zur Variabilitét: 1) Variabilitdt ist
eine objektive Folge der Sprachentwicklung, 2) in
einem bestimmten Stadium der Sprachentwicklung
kann eine Norm trotz ihres funktionalen Unter-
schieds mehrere gleichwertige Optionen erwerben
[Kyjak 2007, S. 16].

Der Prozess der Variabilitit kann in der Sprache
als natiirlich angesehen werden, da er Sprachein-
heiten unterschiedlicher Niveaus in unterschied-
lichen Stadien der Sprachentwicklung charakte-
risiert und ein Zeichen der Sprachentwicklung ist
[Koval 2007, S. 121].

Die eigentliche Idee der Variabilitdt impliziert
Variabilitdt, Modifikation von etwas unter Bei-
behaltung bestimmter Eigenschaften. Daher ist
Variabilitit nicht nur Variabilitdt, sondern eine sol-
che Modifikation, die nicht zum Erscheinen eines
neuen Wesens fiihrt [Derdi 2003, S. 32].

Die Variabilitit besteht in den strukturellen
Fahigkeiten jedes Sprachsystems sowie in Varia-
bilitdt und verschiedenen Verbindungen mit den
Sprachsubsystemen, mit denen es sich im Funkti-
onsprozess liberschneidet und interagiert. Variabi-
litdt liegt in der Natur der Sprache und wird durch
auBlersprachliche Faktoren und interne Formen
bedingt. S. M. Ivanenko umfasst die Lebensbe-
dingungen der Biirger, die Verwendung des Wort-
schatzes durch Muttersprachler, die strukturellen
und semantischen Merkmale der lexikalischen
Einheiten selbst, ihre Interaktion in Sprache und
Sprache sowie Entlehnungsprozesse als aufler-
sprachliche Faktoren [Kyjak 2007, c. 121].
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Der Begriff der Variabilitdit und Optionen
erschien im wissenschaftlichen Sprachgebrauch
vor dem Begriff der ,,Invariante®. Der Begriff Inva-
riante wurde 1851 vom Mathematiker J. Sylvester
eingefiihrt. Das ,,Mathematische Enzyklopédische
Worterbuch® charakterisiert das Konzept der Inva-
rianten: ,,Das Konzept der Invarianten ist eines der
wichtigsten in der Mathematik, da das Studium
von Invarianten in direktem Zusammenhang mit
der Aufgabe steht, Objekte des einen oder anderen
Typs zu klassifizieren.”“ Im Allgemeinen besteht
das Ziel jeder mathematischen Klassifikation
darin, ein vollstindiges System von Invarianten
aufzubauen® [Koval 2007, S. 222]. Das heif3t, eine
Invariante bedeutet ein Objekt, das bei allen Trans-
formationen unverédndert bleibt. Eine Invariante ist
als eine abstrakte Entitdt definiert, die das Allge-
meine widerspiegelt, das eine Gruppe oder Klasse
bestimmter Objekte in diesem Zeitraum charak-
terisiert. Eine Invariante ist eine Abstraktion, ein
Konzept, das die allgemeinen Eigenschaften einer
Klasse von Objekten widerspiegelt, nicht als sepa-
rate konkrete Sache existiert und kein Standard ist.
Eine Invariante ist ein verkiirztes Konzept einer
Gruppe von Objekten, die gemeinsame Eigen-
schaften haben, nach denen sie klassifiziert wer-
den, und alle diese Eigenschaften spiegeln sich in
der Invariante wider [Derdi 2003, S. 33].

Die Begriffe ,,Variabilitit“ und ,Invariante*
korrelieren mit dem Begriff der Form. Fiir die vor-
geschlagene Studie ist das Konzept der Form der
Sprachgattung relevant. Es handelt sich um ein
»komplexes, mehrstufiges System von Elementen
und Verbindungen zwischen ihnen vom Typ Koor-
dination und Unterordnung® [Batsevich 2005, S.
53]. Unter Form verstehen wir ein System von
Methoden, Techniken und materiellen Mitteln zum
Ausdruck, zur Prasentation, zur Neugestaltung und
zum Funktionieren des Inhalts eines bestimmten
Werks gemél bestehenden Normen, Kriterien und
Anforderungen. Es gibt eine Vielzahl von Genre-
formen, die ihre eigene besondere innere Bedeu-
tung haben. Die Form spiegelt den &sthetischen
und pragmatischen Wert des Werkes wider. Es hat
eine semantische Bedeutung, hinter der sich eine
Person, Kultur, Weltanschauung, Weltanschau-
ung verbirgt. Abhidngig von den soziokulturellen
Bediirfnissen der Gesellschaft und der praktischen
Notwendigkeit entstehen unterschiedliche For-
men, beispielsweise tauchte mit der Entstehung
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der Staatlichkeit die Gattungsform ,,Recht” auf
[Batsevich 2005, S. 54-55] und die Form ,,Steu-
errecht” — ggf. Besteuerung der Tatigkeitsbereiche
der Biirger. Daher gibt es variable und invariante
Rechtsformen. Der Begriff ,,Genre* wird in der
Literaturwissenschaft, im Journalismus und in der
Kunstwissenschaft verwendet. ,,Die allgemeine
Gattungstheorie betrachtet eine Gattung als eine
Art kiinstlerischer Form, als eine Einheit von fiir
diese Gattung spezifischen Struktur- und Kom-
positionsmerkmalen® [Burbello 1999, S. 6]. Es
ist notwendig, die Bedeutung solcher Merkmale
des Genres wie das Vorhandensein einer Einheit
struktureller und kompositorischer Merkmale und
die Dauer des Prozesses zur Schaffung einer sol-
chen Einheit hervorzuheben. Unter diesem Begriff
versteht F. S. Bacevich ,,bestimmte, relativ sta-
bile thematische, kompositorische und stilistische
Definitionstypen [Bjelova 2002, S. 241-242].
Die gleiche Meinung vertritt Belova A. D. [Bje-
lova 2002, S. 156], der die Stellung und Rolle von
,rational-logischen* und ,,emotional-rhetorischen
Strukturen unter dem konstruktiven Prinzip der
Gattung versteht. Ein Genre ist eine Kombination
aus Elementen des Wortschatzes, der Semantik,
der Syntax, der Morphologie und der Phonologie
in einer beliebigen Sprache [Bjelova 2002, S. 39].

Viele Autoren betrachten das Genre aus der
Perspektive der Aktivititstheorie (Burbelo V.B.,
Belova A.D., Ivanenko S.M., Kyyak T.R.). Dabei
spielt der Aktivititsbegriff die Hauptrolle, denn
er charakterisiert die menschliche Welt. Aktivitét
bedeutet die wesentliche Bestimmung der Art und
Weise, wie ein Mensch in der Welt ist, seine Fahig-
keit, durch das Ideal vermittelte Verdnderungen in
die Realitdt umzusetzen [Djakov 2000, S. 112].
Die Hauptpunkte der Tétigkeit sind ,,der Gegen-
stand (Tréger) der Tatigkeit; das Ziel ist ein idea-
les Bild des Gewlinschten, relativ zu dem sich das
Thema 4ndert; die Methode, mit der die Anderung
vorgenommen wird; das Subjekt (Objekt), auf das
die Aktivitdt gerichtet ist; das Ergebnis der Aktivi-
tat [Bjelova 2002, S. 112].

Wenn wir den Entstehungsprozess des Genres der
praktischen Sprache schematisch verfolgen, dann
wird Folgendes aufgebaut: auBBersprachliche Fakto-
ren — eine Reihe funktionaler und kommunikativer
Merkmale, die die Ausdrucksweise charakterisie-
ren — die Umsetzung der Darstellungsweise in der
Komposition- Sprache, architektonische Sprache
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und tonale Struktur, ausgedriickt in Sprachformen.
Zu den wichtigsten auBersprachlichen Faktoren
gehoren: Tétigkeitsbereich und Kommunikations-
situation (Zweck der Kommunikation, Adressat,
Adressat, Kommunikationsgegenstand, Kommu-
nikationskanal, Code, Moglichkeit des Feedbacks,
unmittelbare Bedingungen des Kommunikations-
prozesses — nach Schannon und Wiver).

»Der Wirkungsbereich umfasst Faktoren sozia-
ler und psychologischer Art, unter deren Einfluss
sich im Allgemeinen die kommunikative Situa-
tion eines durch den Zweck der Kommunikation
bestimmten kommunikativen Aktes bildet™ [Bje-
lova 2002, S. 23].

Der kommunikative Zweck der Redegattung
»Steuerrecht™ informiert die Biirger liber gesell-
schaftliche Verhaltensregeln, Verbote und Erlaub-
nisse und warnt vor rechtswidrigem Handeln. Der
Kern der zielgerichteten kommunikativen Tétig-
keit besteht in der Entwicklung von Gesetzen und
Verordnungen, die das Verhéltnis zwischen den
auf dem Markt titigen Subjekten, also zwischen
dem Staat und juristischen und natiirlichen Perso-
nen, Arbeitgebern und Arbeitnehmern, bestimmen.
Diese Regelung erfolgt durch die Verabschiedung
von Gesetzen, Verordnungen, Weisungen oder
anderen Dokumenten, die das Verfahren und die
Verhaltensregeln festlegen.

Die Dauer des Kommunikationsakts hingt von
der Zeit ab, die fiir die Ubermittlung des Textes
iiber den Kommunikationskanal aufgewendet
wird, und von der Wahrnehmung des Textes durch
den Adressaten.

Der Adressat ist ein Autorenkollektiv, ein Kol-
lektiv des Bundessteuerministeriums unter der Lei-
tung des Ministers, das direkt an der Regulierung
des Steuerprozesses im Land beteiligt ist. Natiirlich
wird zum Ministerposten ein Politiker gewéhlt, der
kein Fachmann auf dem Gebiet der Steuern ist.
Eine Person, die sich mit Steuern auskennt und
deren Meinung Gehor findet, ist ein Senator oder
Erster Stellvertreter. Er ist ein Beamter, ein hoch-
kardtiger Fachmann, er kann ein pensionierter Uni-
versitdtsprofessor oder ein hochrangiger Steuerbe-
amter sein. Der Adressat nimmt eine aktive Rolle
ein, denn er informiert und beeinflusst mit Hilfe
des Textes des Steuergesetzes die Leser. Da es sich
beim Adressaten um einen Kollektivautor handelt,
spiegelt der Text nicht die individuellen Charakter-
und Sprachmerkmale des Adressaten wider.



AkagemiyHi cTygii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2023

Adressat sind einerseits Spezialisten (Rechtsan-
walte) und andererseits die gesamte Gesellschaft,
der Massenleser.

Zusétzlich zu diesen Elementen der Kommuni-
kationssituation sind folgende Faktoren des Kom-
munikationsakts wichtig: Code — Muttersprache
(Deutsch), Kanal — schriftliche Rede, die durch
den Gesetzestext tibermittelt wird.

Die Art der Rede ist ein Monolog. Ein Mono-
log ist im Grunde eine Rede aus der Ich-Perspek-
tive, die nicht (im Gegensatz zu einem Dialog)
eine entsprechende Reaktion einer oder mehrerer
anderer Personen mit sich bringt, eine angemes-
sene kompositorische Organisation und seman-
tische Vollstandigkeit aufweist [Djakov 2000, S.
60]. Ein Monolog ist eine besondere Form der
stilistischen Konstruktion von Sprache, die ten-
denziell iiber gesellschaftlich nivellierte Formen
der Semantik und Syntagmatik hinausgeht (Karin
M. Eichhoff-Cyrus/Thomas Strobel). Kommunika-
tionsteilnehmer treten nicht in direkten Kontakt, es
besteht auch keine Moglichkeit zur Riickmeldung.

Der Gegenstand der Kommunikation von Tex-
ten der Sprachgattung ,,Recht” in der Unterart
.Steuerrecht” sind die Mechanismen und konkre-
ten MaBnahmen zur Besteuerung verschiedener
Bereiche der praktischen Tétigkeit von Menschen.
Beispielsweise ist die Versicherungspramie in die-
sem Sinne zur Begriindung und Durchfiihrung von
Versicherungsverhiltnissen mit dem Versicherer
erforderlich:

§ 2 Versicherungsentgelt. (1) Versicherungs-
entgelt im Sinne diesesGesetzes ist jede Leistung,
die fiir die Begriindung und zur Durchfithrungdes
Versicherungsverhéltnisses an den Versicherer zu
bewirken ist. Darunter fallen insbesondere Pra-
mien, Beitrdge, Vorbeitrige, Vorschiisse,Nach-
schiisse, Umlagen, auBlerdem Eintrittsgelder,
Gebiihren fiir die Ausfertigung des Versiche-
rungsscheins und sonstige Nebenkosten. Zum
Versicherungsentgelt gehort nicht, was zur Abge-
Itung einer Sonderleistung desVersicherers oder
aus einem sonstigen in der Person des einzelnen
Versicherungsnehmers liegenden Grund gezahlt
wird, wie Kosten fiir die Ausstellung einer Ersat-
zurkunde oder Mahnkosten (Feuerschutzsteu-
ergesetz (FeuerschStG), S. 1-2). Dieser Auszug
aus dem Gesetz liber die Besteuerung der Brand-
schutzinstandhaltung zeigt den steuerpflichtigen
inldndischen Tatigkeitsbereich von Biirgern, in

70

diesem Fall wird die Versicherungspriamie fiir die
Versicherung von Sachen im Zusammenhang mit
dem Brandschutz besteuert.

Genre und Stil seien ,,sowohl Kategorien
der Denkweise als auch Kategorien praktischer
Sprechtitigkeit, und ,bewusste Denktitigkeit
ist durch das Vorhandensein eines inneren Plans,
Regulierung, Vermittlung, mentale Modellierung
der Ergebnisse gekennzeichnet” [Batsevich 2005,
S. 56-59].

Die Gattung ,,Recht® ist eine Invariante, sie ist
eine kommunikative Gestaltung eines Sprechakts
und der entsprechenden Form eines Rechtstex-
tes. Es existiert nicht aulerhalb des Rahmens des
kommunikativen Aktes, auflerhalb der Realitit,
sozialer Phanomene, Handlungen, es ist Teil der
sozial-kommunikativen Interaktion. Juristische
Dokumente haben eine besondere Klarheit und
Klischeehaftigkeit. Ich werde Folgendes veran-
schaulichen:

§ 19a Uberlassung von Vermogensbeteiligun-
gen an Arbeitnehmer. (1) Erhélt ein Arbeitneh-
mer im Rahmen eines gegenwirtigen Dienstver-
héltnisses unentgeltlich oder verbilligt Sachbeziige
in Form von Vermogensbeteiligungen im Sinne
des § 2 Abs. I Nr. 1 und Abs. 2 bis 5 des Fiinf-
ten Vermogensbildungsgesetzes in der Fassung
des Gesetzes vom 19. Dezember 2000 (BGBI. I S.
1790), so ist der Vorteil steuerfrei, soweit er nicht
hoher als der halbe Wert der Vermogensbeteiligung
(Absatz 2) ist und insgesamt 135 Euro im Kalen-
derjahr nicht iibersteigt [Einkommensteuergesetz
(EStG), S. 125a-126]. Dieser Abschnitt des Steuer-
gesetzes zur Einkommensteuer beschreibt klar die
soziale Situation der Ubertragung eines Teils der
Immobilie auf den Arbeitgeber.

Die Existenz von Modellen und deren Sprach-
varianten, also Standards, erleichtert die Erstellung
von Geschéftsdokumenten erheblich. Offizielle
Dokumente sind in Vorbereitung. Das Hauptziel ist
Genauigkeit und Kiirze. Worthaftigkeit und Spra-
chexzesse sind ein grofer stilistischer Fehler der
Amtssprache.

Geschiftsdokumente werden nach dem ent-
sprechenden Formular erstellt. Gesetze sollten
komplexe Konstruktionen ausschlieen. Aber in
der Regel hat beispielsweise das Steuerrecht als
Variante des Gesetzes komplexe Konstruktionen,
Wendungen, Sitze konnen komplex und verwir-
rend sein:
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Zu den Einkiinften aus Kapitalvermdgen geho-
ren auch

1.besondere Entgelte oder Vorteile, die neben
den in den Absitzen 1 und 2

bezeichneten Einnahmen oder an deren Stelle
gewihrt werden;

2. Einnahmen aus der Verduf3erung

a) von Dividendenscheinen und sonstigen
Anspriichen durch den Inhaber des Stammrechts,
wenn die dazugehorigen Aktien oder sonstigen
Anteile nicht mitverduflert werden. Diese Besteu-
erung tritt an die Stelle der Besteuerung nach
Absatz 1;

b) von Zinsscheinen und Zinsforderungen
durch den Inhaber oder ehemaligen Inhaber der
Schuldverschreibung, wenn die dazugehorigen
Schuldverschreibungen nicht mitverduflert wer-
den. Entsprechendes gilt fiir die Einlosung von
Zinsscheinen und Zinsforderungen durch den ehe-
maligen Inhaber der Schuldverschreibung;

3. Einnahmen aus der Verduflerung von Zins-
scheinen und Zinsforderungen, wenn die dazu-
gehorigen Schuldverschreibungen mitverduf3ert
werden und das Entgelt fiir die auf den Zeitraum
bis zur VerduBerung der Schuldverschreibung
entfallenden Zinsen des laufenden Zinszahlungs-
zeitraums (Stiickzinsen) besonders in Rechnung
gestellt ist;

4. Einnahmen aus der VerduB3erung oder Abtre-
tung von

a) abgezinsten oder aufgezinsten Schuldver-
schreibungen, Schuldbuchforderungen und sons-
tigen Kapitalforderungen durch den ersten und
jeden weiteren Erwerber,

b) Schuldverschreibungen, Schuldbuchforde-
rungen und sonstigen Kapitalforderungen ohne
Zinsscheine und Zinsforderungen oder von Zins-
scheinen und Zinsforderungen ohne Schuldver-
schreibungen, Schuldbuchforderungen und sons-
tige Kapitalforderungen durch den zweiten und
jeden weiteren Erwerber zu einem abgezinsten
oder aufgezinsten Preis,

¢) Schuldverschreibungen, Schuldbuchforde-
rungen und sonstigen Kapitalforderungen mit Zins-
scheinen oder Zinsforderungen, wenn Stiickzinsen
nicht besonders in Rechnung gestellt werden oder
bei denen die Hohe der Ertrdge von einem unge-
wissen Ereignis abhingt,

d) Schuldverschreibungen, Schuldbuchfor-
derungen und sonstigen Kapitalforderungen mit
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Zinsscheinen oder Zinsforderungen, bei denen
Kapitalertrage in unterschiedlicher Hohe oder
fiir unterschiedlich lange Zeitrdume gezahlt wer-
den, soweit sie der rechnerisch auf die Besitzzeit
entfallenden Emissionsrendite entsprechen [Ein-
kommensteuergesetz (EStG), S. 127a-128]. Der
Abschnitt des Steuergesetzes zur Einkommen-
steuer besteht aus drei Sétzen, in denen komplexe
Sitze und komplexe Nebensdtze verwendet wer-
den, Bedeutung, Bedingungen und Einschrankun-
gen. Lange Sdtze mit einer Vielzahl von Neben-
sitzen und komplexen Sitzen erschweren das
Versténdnis des Inhalts des Steuerrechts.

Spezifische Merkmale der Gattung Steuerrecht
sind spezifisches Fachvokabular, Nominativstruk-
turen, Klischees, einfaches Futur, Pridsens, Prite-
ritum, Préteritum, Konjunktiv II, Konditional I,
Infinitiv, Infinitivflexionen, Nebensitze, unperson-
liche Satze, Passiv:

§ 20 [Kapitalvermégen] Zu den Einkiinften
aus Kapitalvermogen gehéren

1. Gewinnanteile (Dividenden), Ausbeuten
und sonstige Beziige aus Aktien, Genussrechten,
mit denen das Recht am Gewinn und Liquidati-
onserlds einer Kapitalgesellschaft verbunden ist,
aus Anteilen an Gesellschaften mit beschrankter
Haftung, an Erwerbs- und Wirtschaftsgenossen-
schaften sowie an bergbautreibenden Vereini-
gungen, die die Rechte einer juristischen Person
haben. Zu den sonstigen Beziligen gehdren auch
verdeckte Gewinnausschiittungen. Die Beziige
gehoren nicht zu den Einnahmen, soweit sie aus
Ausschiittungen einer Korperschaft stammen, fiir
die Betriage aus dem steuerlichen Einlagekonto im
Sinne des § 27 des Korperschaftsteuergesetzes als
verwendet gelten.

Als sonstige Beziige gelten auch Einnahmen,
die an Stelle der Beziige im Sinne des Satzes 1 von
einem anderen als dem Anteilseigner nach Absatz
5 bezogen werden, wenn die Aktien mit Dividen-
denberechtigung erworben, aber ohne Dividen-
denanspruch geliefert werden,

2. Beziige, die nach der Auflosung einer Kor-
perschaft oder Personenvereinigung im Sinne der
Nummer 1 anfallen und die nicht in der Riickzah-
lung von Nennkapital bestehen; Niimmer 1 Satz 3
gilt entsprechend.

Auf Anteile des stillen Gesellschafters am Ver-
lust des Betriebes sind § 15 Abs. 4 Satz 6 bis 8
und § 15 a sinngeméB anzuwenden; [Einkommen-



AkagemiyHi cTygii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2023

steuergesetz (EStG), S. 128a-129]. Wie aus diesem
Passus des Steuergesetzes zur Einkommensteuer
hervorgeht, verwendet es das Prisens, das Pra-
senspassiv, die Passivform, die Infinitivkonstruk-
tion sein+zu-+Infinitiv.

Schlussfolgerungen. Die Grundlage der
Sprachkommunikation ist die Notwendigkeit,

gemeinsame Aktivititen zu organisieren. Die Spra-
che bedient alle Bereiche der sozialen und rechtli-
chen Interaktion der Biirger, organisiert sie so, dass
sie ein bestimmtes bedeutsames Ergebnis fiir die
Gesellschaft liefert, den Wissenstransfer ermog-
licht, zum Handeln anregt und eine Einstellung zur
Realitit hervorrutft.
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OINOJATKYBAHHA YEPE3 ITIPU3MY BAPIATUBHOCTI ®OPMMU «3AKOH»

VY MOBO3HaBUil JiTepaTypi HEOZHOPA30BO 3a3HAYANOCS, IO CIOBHUKOBHH CKIIaJ MOBH CKJIAIAEThCS 3 Py
B3a€MOIIOB'SI3aHUX TiACHCTEM ab0 CyOMOB, TOOTO cremiagbHHUX i 3araJbHOMOBHHUX 3aC00iB, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS
B NeBHiH cdepi aisnpHOCTI MmoauHu. Lli cyOMOBH pa3oM yTBOPIOIOTH 3arajbHy JEKCHYHY CUCTEMY MOBH, KA € L[IKaBOIO,
PI3HOMAaHITHOIO Ta Bce I1ie JOCIiKeH0w. BecebiuHe BUBYUEHHS CIIOBHUKOBOTO CKIIay MOBHU OYJIO 1 3aJIMINAETHCS OJHIEIO
3 HalBXKMBIIIKX TPpoOJIeM MOBO3HABCTBA. Hepo3puBHuil 1 HOCTIHHMIA 3B'I30K MOBH 3 )KUTTSM 1 JisTIBHICTIO CYCITITLCTBA
BUSBIISIETECS B TOMY, 1[0 B CJIOBHHKOBOMY CKJIaJ(i JMHAMIYHO 1 pi3HOMAHITHO BiTOOpaXKalOThCS BCi MPOIIECH CYCIUTBHOTO
PO3BHTKY, HAYKOBO-TEXHIYHOTO Iporpecy. ToMy BOHA 3HAXOOUTHCS B IEHTPi CYYaCHHUX JOCIiHKECHb.

JocnmipkeHHs i€l TeMu Ha OQIIiifHI HIMENbKIA OpUIMYHIA MOBI (CyOMOBI HIMEIBKOT MONATKOBOI CHCTEMH)
TIOKA3YIOTh, III0 TPAIUIIi HIH [TOIi] HA MOBY HayKH, BUPOOHUIITBA Ta BUPOOHIIHIT )KAPTOH YH CIICHT TYT HE PO3IIHPIOETHCSL.
Sk 3a3naua I bpiHkMaHH, HIMEIbKa IOPUIAYHA MOBA € CYMIIINIIO CIENM(IYHNX MPABOBUX EJIEMEHTIB (BiH 1X TaKOX
Ha3MBa€ HAYKOBMMHM) 1 POBMOBHMX MPABOBHX €JIEMEHTIB, SIKi HACHPAB/l € HE YMM iHIINM, SK €JIEMEHTaMH 3arajbHOi
(pigHoi) MoBH). Lle € pe3ynsraTtoMm crienudivHO] «ICKCHIHO» 3aJIeKHOCTI KOXKHOI I0PHUIHOT MOBH BiJl HAI[IOHAIBHOT
MOBH. AJKe IPaBo, SIKE PETYIIIOe 9M He BCi chepH CYCHUTBHOI MisNIBHOCTI, 3MYyILIIEHe MOCTIHHO 3all03UYyBaTH CII0Ba i3
3araJbHOJIIOACHKOT JICKCUKH (200 3 IHIIMX BHYTPINIHBOMOBHUX TEPMIHOCHCTEM) 1 BHKOPHCTOBYBaTH TEPMiHOJOTiIO
Mo-cBOEMY. I3 3pocTaHHsIM iHMoOpMaUiiiHUX MOTped cydacHOi HayKH 30UIBLIYETHCS KUIBKICTh TEXHIYHHUX CIIOBHHUKIB,
110 00CIYTOBYIOTh Pi3Hi chepr COMianbHOI MiSNBHOCTI JIOAWHK. 3 i€l MPUYHHU TEPMiHOJIOTIS, TEPMiHONOTTYHI OIS
Ta CHCTEMH IyXK€ aKTHBHO PO3IVIIAIOTHECS B OCTaHHI NECATIITTSA. ChOTOOHI MH BUKOPHUCTOBYEMO MOBY SIK CHCTEMY,
crienu)iYHA MOBHHI KOA, IO CKIANAETHCS 3 TPAMATHYHHX, JOTIYHUX, KYIBTYpPHAX Ta IHIINX 3akoHiB. FOpumanana
MOBa — Ii¢ 11 mizcucTemMa, To0TO miaMOBa a00 ITiIKOI.

KirouoBi cjioBa: TepMiHM, CHCTEMHU MPU3HAYCHHS TIOJATKIB, KOJIETiAJIbHI aBTOPH, OTIOJAaTKyBaHHS, TIPaBO, FOPUINYHA
MOBa, TTOJATKOBE TPABO, MiZCHCTEMA, CyOMOBa, CyOKOI.
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IMPOCTOPOBI OBPA3U B POMAHI EJIEAHOP IIOPTEP
“THE SUNBRIDGE GIRLS AT SIX STAR RANCH”

CraTTs mpucBsYeHa KOMIUIEKCHOMY JOCIIDKEHHIO PpocTopoBUX 00pasiB y pomani E. [loprep «The Sunbridge Girls
at Six Star Ranchy». ¥ po60Ti po3mIsIHYTO MOHATTA «TOMOCY, «JIOKYC» Y KOHTEKCT] Cy4acHOTO HayKOBOTO AUCKYPCY, aKTy-
ani30BaHO NpobieMy Bu3HaueHHs (HOpM 1 3ac00iB TEKCTOBOT OpraHizallii XyJ0XKHBOTO MPOCTOPY, MOJIENb SKOTO B JiTepa-
TYPHOMY TBOPI 3aJICKHUTP Bill iCTOPHKO-KYABTYPHHX OOCTABHH, €CTETHYHHX IIEPEKOHAHb, IO BIUTMHYIN Ha ()OPMyBaHHS
IHIMBIAyaTbHOT aBTOPCHKOT MaHepH. ABTOPOM CTATTi BUSBIICHO Ta MPOKOMEHTOBAHO CIICIU(IKY MPOCTOPOBUX 00pasiB i3
3aCTOCYBaHHSM 3700yTKiB 6i0rpadiuHOTO METOTY i €IEMEHTIB FepMEHEBTHYHOTO TiXOY JI0 aHAIII3y TEKCTY; BU3HAYCHO
CTPYKTYPY Ta CMUCIIOBY €JTHICTb XyIO)KHBOTO IPOCTOPY B TEKCTI pOMaHy; MMPOaHaJ30BaHO 3aCO0M pealri3allii aBTOPChKUX
iHTeHIiiH. Ha 0CHOBI JIOCTIDKEHHS BU3HAYEHO, M0 MOJIETb XylI0KHBOTO MpocTopy B pomadi E. [Toprep moOynoBana sik
CYKYITHICTh OIHUCIB mpHponHuX JaHnma¢Tis, Mict CILIA nHa Tepurtopii HoBoi Anmiii Ta mrary Texac. Busnaueno koH-
IENT «BOJA» SIK OWH 3 KIIOUOBHX Y AOCITIIKEHOMY TEKCTi, PO3KPHUTO HOTO KyJbTYPHO-ICTOPHYHE, i/leliHe HaBaHTaXeH-
HsI, CMHCJIOBY POJIb, KOMIIO3HUIiHHY 3Ha4ymicTs. [IpoanamizoBaHO TONOCH MiCT, pepii, MicIeBi JIOKycH, IO BiirpaioTh
BHU3HAYHY POJb Y CIOKETHIil apXiTeKTOHIIl pomaHy. [loBeeHO, [0 JEKCUKO-CEMaHTUYHUII BUMIp Takux MicT, sk CaH-
Anronio, HoBuii Opniean CTBOPEHO 3a JA0OMOMOTOI0 TomorpadiuHux JokyciB (doprers Anamo, cobop Can-Depnanno,
Jlatuncwkuit 1 @panny3pkuil kBapranu). HaBeneno npukiaau reorpadiuHux Ha3B (TOMOHIMH, T1APOHIMHU), IO MAPKYIOTh
9acoIMpOCTip Ta CEOXKET POMaHy, PyLIiHHOIO CHIIOIO SKOTO € MOTUB IOIOPOXKi. Y TOCIIKEHHI 3a3Ha4eHO, 10 TOIOC MiCTa
B XYJIO)KHbOMY TEKCTi € HOCIEM CaKpaJIbHOI CBIJIOMOCTI, OPTaHIYHO MOEHYE CydacHe Ta MUHYJIE, ICHTU(IKYe MEHTAb-
HICTb; JIOKYCH MiCTa CTBOPIOIOTH BepOalibHI KAPTUHHU KYJIBTYPHOTO XKHTTSA 3 yCiMa HOTO MPOTHPIYUYSIMH, HA TJi SKUX BiJl-
OyBaeThcsl TyXOBHE 3pOCTAHHS TEPOIB TBODY.

Kiio4oBi cjioBa: apXeTurl, KOHIIEIT, JIOKYC, TONOC, TOMOHIM, XylT0XKHIH TPOCTIp.

Beryn. XynokHiil mpocTip € yHIBepCcallbHOIO ~ HBOMY TEKCTi; 00 €KT JOCHIKEHHS CTaHOBIISTH
3MICTOBOIO KaTEropi€ro JITepaTypHOTo TBOPY, HOr0  THUHOJIOTIA Ta GyHKIIT IPOCTOPOBUX 00pa3iB, mpe-
JIEKCUKO-CEMAHTUYHE I10JI€ CTBOPIOE HEONHO3-  METOM JOCHIKEHHS € crenudika XyIoKHbOIO
HauHe TJIO, BepOanbHy KapTHHY CBITYy, sika IeMOH-  mpoctopy B pomani E. Iloprep «The Sunbridge
CTpy€ pe3yJabTar TBOPUOrO ocsrHeHHs aiiicHocti  Girls at Six Star Ranchy. Jlocsirnenns meTu nepen-
Kpi3b CBIIOMICTP MHTIA. Y JIITEPaTypO3HABCTBI  OayaeThCsi PO3B’S3aHHSIM TAKUX 3aBIaHb: IPO-
BJIACTUBOCTI MPOCTOPOBUX OOpa3iB BHU3HAYAIOTh  aHANi3yBaTd HayKOBO-TEOPETHYHY JIITEPATypy, SKa
3aJIe)KHO BiJI pOIIOBOT, )KaHPOBOT Criel(iki TBOPY,  CTOCYEThCA MpoOIeMu BU3HA4YeHHS (HopM 1 3aco-
XyJOKHBOT'O METOJY Ta €CTETUYHUX IPIOPUTETIB  O1B TEKCTOBOI OpraHizauii XyJ0KHbOIO IIPOCTOPY;
aBTOpa, 110 3YMOBJIOE 0araToIUIaHOBICTH JOCTI-  BHUSBUTH Ta IPOKOMEHTYBAaTH crenu@iky mpocTo-
JUKEHb Ta BIJCYTHICTh CUCTEMHOTO yHi(ikoBaHOro  poBuUX oOpa3iB y pomani E. Iloprep. Bignosinno
X0y 10 aHAIIi3y XyJOKHBOTO MPOCTOPY B HAy-  JO 3aBIaHb 1 METH poOOTH 3aCTOCOBAHO 3100y TKH
KOBHX po3Biakax. [Ipobnema Bu3HaueHHS TUMONO-  OlorpadiuHOro METoqy i €JIeMEeHTH repMEeHEeBTHY-
rii mpocTopoBUX 00pa3iB € aKTyaJIbHOIO y Cydac-  HOTO IiAXOMY A0 aHajdi3y TEKCTY, IO YMOXIIUBUIIO
HOMY HayKOBOMY JMCKYpCl, OCKUIBKM UUISXHM  BHU3HAYEHHS CTPYKTYpPH Ta CMHUCIOBOI €JHOCTI
il po3B’s3aHHS BIOKPUBAIOTH TMEPCHEKTHBH IS XyJOKHBOTO MPOCTOPY y TBOPUYOCTI MUCHMEHHUIII,
3aCTOCYBaHHSl CHHTE3y JIHIBICTHYHOTO 1 JliTepa-  Jajo 3MOTY OKpeciIuTH (OPMH BTIICHHS aBTOp-
TYPO3HABUOTO aHaji3y, CTBOPIOE (pPyHOAMEHT JUII  ChKOI IHTEHILIi Ha peLleNTUBHOMY PiBHI.
BCEOIYHOrO OCMMCIICHHSI O0pa3HOi CUCTEMH JIiTe- AHaJii3 nonepeaHix aociaigxkenb. CTpykrypa
paTtypHOro TBOpY. MeTOI0 CTaTTi € aHali3 XyAOXK-  XYIOXKHBOTO IIPOCTOPY Yy JIITEPAaTypHOMY TeK-
HBOTO HPOCTOPY SIK LIUTICHOTO SIBUILA Y XYIOX-  CTl PO3KPUBAETHCS 3a JIOMOMOIOI KOHKPETHUX
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o0pa3iB-ieTajeil, 3aMKHEHHUX 1HTEp €PiB, JIOKAJIb-
HUX TEH3aXHHUX OIMKCIB, ypOaHICTUYHUX MOJe-
Jei CBITY, MaCIITAOHUX KAPTHUH MOAOPOXKI repois
y noToiOIyHMI CBIT, 00pa3iB cTuXii. 3a3BUyail
XyHAOXKHIN TpocTip BioOpa)kaeTbCsl BiANOBIIHO
JI0 ICTOPUYHHUX YMOB, SIKI BIUIMHYIM Ha (popmy-
BaHHs 1HJMBIAYaJbHOI aBTOPCHKOI MaHEpH, CBi-
TOIJISIAY, €CTeTUYHUX MEPEeKOHAHb TOIIO, TOMY
TOTIOCH, KOHIIETITH, 00pa3y KpaeBUAIB, JaHamad-
THI ONUCH CYTTEBO BIAPIZHIIOTHCS B XYIOXKHIX
TEKCTaX, KOTpl Halle)KaTh PI3HUM aBTOPaM, IO
MIATBEPIKEHO  pe3ylbTaTaMH  KOMITapaTHBHOTO
aHamizy «KpuMmcpkux coHeriB» Anama Mirke-
Buya Ta «Kpumcekux crnoraniB» Jleci YkpaiHku
[Severina : 72-83], «Kuuru micens» PpaHuecko
[lerpapku Ta moemu J[>xona JloHHa «AHaTroMmis
ciTy: Ilepmi poxoBunm» [MapkoBa : 34-49].
[MutanHs THMONOrii, CeMaHTUKU Ta (YHKIIiIO-
BaHHsI IPOCTOPOBUX 00Pa3iB MOPYIICHO SIK Y JIiTe-
paTypo3HaBCTBI, TaK 1 B KOTHITUBHIM JIHTBICTHLI.
INocunena yBara BueHUX A0 crieliudiky opraHizamii
XyIOKHBOT'O IPOCTOPY aKTHUBYBaJla BUKOPUCTAHHS
TEPMIHIB «TOTIOC» 1 «JIOTOCY», SIKI MAlOTh CIUIbHI
O3HaKW, aje BUKOHYIOTh PI3HI (QYHKIIT y Xyd0XK-
HBOMY TeKCTi. [ eHe3uc MOHATTS «TOMOoC» Ta iCTo-
PUYHI IPUYMHU 3MiH HOTo (PyHKIIOHAJILHOTO IpHU-
3HAYCHHS B aHTHYHUX Ta CEPEIHBOBIYHUX TEKCTaX
€BPONEICHKOI JIiTepaTypu NPeACTaBIEHO B AOCI-
mxenHi E. P. Kypuiyca, B KoMy CTBepaKyeTbCs
JyMKa TPO HAJEKHICTh TOMOCIB «J0 apXaldHHUX
IPOTO00pa3iB KOJIEKTUBHOI mijacBizomocTi» [Kyp-
uiyc : 123]. 'V niteparypo3HaBuiii eHUUKIONEIIT
pETpPEe3eHTOBAHO TYMKY, BHUCIIOBIEHY ApHCTOTe-
nem y TBopax «Tomika» 1 «Purtopuka»: «Tomnoc
<...> — alGCcTpakTHE MipKyBaHHS, B)XHBAaHE B MOB-
JICHHI PO BCSAK BUMNAA0K. 3a3BUYail TEPMiH BKUBa-
€THCSl HA TIO3HAUYEHHsI TIEBHOTO 00pPa3HOro 4u CTH-
JICTHUYHOTO KJimey. Takox 3a3HaueHo, 1110 «TONOC
y MIUCBMEHCTBI CHPUHMAETHCS SIK CTaJIC TIOETHAHHS
MOTUBIB <...>. BiH nmommupeHuil y KaHOH130BaHii
oOpasHiii cuctemi <...>, Moke HaOyBaTH O3HaK
apxerurny» [KoaniB : 489]. V niHreictuyHomy
CJIOBHMKY BH3HAYE€HO, 1110 TOMOCH — II€ «3arajibHi
1 KOHKpETH1 AyMKH, IIaM’sIThb, TEKCTH, MPUKIA]H,
CHMBOJIY, 3HAK{, BHYTPIIIHI Ta 30BHIIIHI, TPUYH-
HOBI, MOPIBHANBHI TOmO» [3arHiTko 20126 : 54].
Ha nymxy @. lreitnOyka, TonocoM € «Oyab-sKa
TIJIECHa KaTeropis B yMOBax XyJOXHbOIO JUC-
Kypcy <...>, BaromM¢ JJs XyAOXXHBOI'O TCKCTY
“MicIie pO3rOpPTaHHS CEHCIB”, KE MOXE KOpEero-
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Batu 3 Oyap-akuM (parmenroMm (abo ¢parmen-
TaMu) peaJbHOr0 MpPOCTOpY, AK MpPaBUIIO, BiJ-
kputum». [LreitnOyk : 102]. Po3Binku BuYeHHX
JIEMOHCTPYIOTh P13HOOIYHI NOMVISAM HA TEOPIO Ta
(yHKIIT TONoCy, BU3HAYAIOUN HOTO «SIK MOHATTS,
IO JTOCJIJIKY€E CBITOBY JIITEPATYPY UEpeE3 1CTOPIIO
MOBTOPIOBAHUX MOTHBIB <...>, sIK 00pa3-apXeTuIl,
KU YKOPIHIOETHCSA B M1()OJIOTTYHOMY MUCIIEHH1D»
[['yGapesa : 114], abo «cminbHi 11 6araTbox aBTo-
piB cTami Gopmynu, siKi, OyaIyuyd MOHAI4aCOBUMHU
Ta HE3MIHHUMH, MOXYTh 3HOBY BHUKOPHCTOBY-
BaTHCs AJI MpUKpacu TekcTy» [Xomewa : 330].
VY cydacHOMy HayKOBOMY JHCKYpPCl TOIOC TaKOX
pO3MIAJAIOTh K «IEBHE AapXeTUIHE TIO0 IS
CTBOpPEHHSI HOBUX 00pa3iB, HECBIOMOI MOETHKH,
Miy» [babrok : 95], mpocTexyroTh HOro 3B’ 430K
3 YacoMpOCTOPOM, IO 3YMOBIIOE «PI3HOMaHITHI
MOHATIHHI TNIyMa4eHHs 1 METOJJ0JI0TYHE BUKOPHUC-
TaHHs» TepMiHy [bokmax : 250].

TepMiH <«JIOKyC» Yy 3HAY€HHI «MiCL€3HaXo-
JUKEHHSI 4OTO-HEeOy/lb» 3alo3W4eHO 3 TEHETHKH;
y JIHIBICTHLI JIOKyCOM Ha3MBalOTh «IIPOCTIp,
TEPUTOPII0, MICIE PO3MOBCIOHKCHHS KOHKPETHOT
MOBH 1 KyJIbTYpH, sIKa TIOB’s13aHAa 3 IIEF0 MOBOIO»
[3arniTko 2012a : 160]. Ha cemanTmuny momi-
OHICTh TEPMIHIB «TOIIOCY 1 «JIOKYC)» 3BEPHYB YBary
J. bokiax, Skuil MOSCHUB, 10 TPUINHOIO aHAJIO-
TYHOTO TIIYMayeHHsI MOHATH € 3arajbHa (PyHKIIIs
no3HadeHHs micis [boknax : 249]. JI. Marymkina
3a3Ha4YMiIa, L0 ISl JIOKYCY SIK MPOCTOPOBOTO
o0pa3sy, 3a(hikcOBaHOTO B TEKCTi, BayKJIMB1 O3HAKH
BIJIHOCHO1 TOTOKHOCTI iICHYIOUOTO B PEaJIbHIN JTiii-
CHOCTI 00’€KTy 1 KyJAbTYpHOI 3HA4yIIOCTI IHOTO
00’€KTY JUIsSl COLIIYMY, /JIsl YOTO CTBOPIOETHCS KOT-
HiTHBHA 6a3a 1 (IKCYIOThCS CTEPEOTHIHI 1 1HUBI-
JlyaJibH1 ySIBIIEHHS PO HbOro» [Marymikina : 164].
OTxe, pe3yabTaTH CyYaCHMX TEOPETHKO-JIiTepa-
TYpHUX PO3BIIOK JTOBOASATbH, IO JOKYC OKPECIIOE
BITHOCHO KOHKPETHHH, 1HKOJIH 3aMKHEHHH MpO-
CTIp, HaTOMICTb TOIOC Ma€ aOCTPaKTHY MPUPOAY,
1110 HaOMKae HOTO 10 apXETHITY.

Bukiax ocHoBHOro marepiaiay. Y BITUM3HSA-
HOMY Ta 3apyODKHOMY JIiTEpaTypO3HAaBCTBI BiJ-
CYTHI KOMIUIEKCHI JI0CH1I)KEHHS] TBOPYOCTI aMepu-
kaHcbkol muckMeHHuui E. Iloprep, He3Baxaroun
Ha BHM3HAYHY MOMYJSPHICTh TAaKUX POMAHIB JUIS
miteil Ta ronanrtBa, sk «llommiannay (1913 p.),
«IIpocro [esim» (1916 p.). Ilouatoxk nucemeH-
Hunbkoi kap’epu E. Iloprep 36iraerscs 3 Oypx-
muBuM 3neroM diteparypu CIIA Ha mouatky XX
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CT., KoM (opmyBanmcs 3acagud HOBUX METOJIB
B110Opa’keHHS IIHCHOCTI B PI3HUX Tally3sX MHC-
TENTBa. 3aBASKH MTOTY>KHOMY PO3BUTKY 0i0I10TEK,
MPECH, HASBHOCTI BEJIMKOI KUTBKOCTI BHUIABHUIITB
y miteparypi CIIIA HaOymu momymsipHOCTI Taki
aBropu, ak ®@. baym, B. JI. Xayemic, I. b. Pair,
K. JI. Birrin. Ha 111 He3anepeuHUX HOCSTHEHb
Mapka Tsena, T. [paiizepa, Ixeka JlonaoHa,
O. I'enpi Ta iHIIUX BeIMYE3HA KITBKICTh TPEICTaB-
HUKIB MacoBoi JiTeparypu Oyna HecHnpaBeaJuBO
no30aBieHa cepio3HOT yBaru KpuTHKIB. Po3BUTOK
MIO3HMKIIIB, KiHEMaTorpady 3rofoM MpOUTCTPYE
HEOJHO3HAYHUN BIUIMB Ha JIITEpaTypHI Tpaau-
uii CHIA MacoBOi KyJIbTypH, OCKUIBKM 11 Ipen-
CTaBHUKH BUSIBWIIN CTPIMKY pEakIito Ha Oyab-sKi
3MIHHU y cycninbHIN cBitoMmocTi. [Ipo3a E. TToprep
BHUPI3HSAETHCS CIOKETHOIO JWHAMIKOIO Ta IHIaK-
TUYHUM ONTHMI3MOM, IO LIJIKOM 33J0BOJIBHSIIO
noTpedH TOrouyacHoi YnTanbkoi ayaquropii. JIutun-
CTBO aBTOpPKM OyJI0 MOB’s3aHE 3 MPOBIHIINHUM
micteukoM Jlitmiron y mrari Hero-I'emmmmp,
3roZloM BOHa BHBYalla My3UKy y bBocToHchbkiit
MY3HUHIl akazeMii, TOMy MepeBaKHO 4acoIpoc-
TIp y pOMaHax Ta ONOBIJaHHIX MUCbMEHHMIII YBU-
pas3HIo€ ii IPUYETHICTh 0 TPAAMIIN 1 KyJIbTypH
HoBoi Anmiii, miBHiYHO-cxigHOTO periony CIHIA.
Bukmtouennsm € poman «The Sunbridge Girls at
Six Star Ranchy, sixuit Oyno omy6aikoBano 1913 p.

CrokeT poMaHy NOYMHAETHCS y MPOBIHININ-
HoMy Mmicti CanOpuk mrary Hero-I'emmiup, ane
IICTh TepoiHb TBOPY MiJ Yac KaHIKyJd MaHJApPY-
10Th BiJ boctony no Texacy; ixHs mompopox Bep-
0aJbHO LTIOCTPYE OaratorpaHHy MaHOPaMy SKUTTS
CLIA na mouarky XX cT. OznHa 3 repoiHb TBOpY
3alUCy€ XPOHIKY MOJii; Y CBOEMY IIOJACHHUKY
Kopnenis ¢ikcye HOBI BpakeHHs, 3HaliOMCTBa Ta
HaMaraeThCsl BUKOHATH 3aBJIaHHS CBOIX 3€MJISIKIB —
3HaiiTH B Texaci AeKiNbKOX JItofeH, KoTpi 6arato
POKIB HE MIATPUMYBAJIM pPOAWHHHUX 3B’A3KIB.
Xyn0KH1M IPOCTIp NOAOPOXKI PO3rOPTAETHCS MICIS
3ycTpidi MOJIOJI Ha 3aJli3HUYHOMY Bok3aii B boc-
TOH1, 00pa3 AKOro yocoO/t0e TEXHIYHUIA Iporpec,
crpiMkuii pyx xutTsa. Kpaesunu CIIA aBTOopka
3MaJbOBY€E y BUIVISII MIHJIMBHMX IMIPECIOHICTUY-
HUX KapTHH, [0 MO)KHA MOOAYNUTH 3 BIKOH TIOTSTY.
[[IBuaka 3MiHA TMOMIM, YKBaBl A1aJIOTH OPTaHIYHO
MOEAHYIOTBCS 3 PYXOM IMOTATY, IO YBHUPA3HIOE
IOHICTh TIEPCOHAXIB TBOPY, iXHE OaskaHHs moda-
yutu cBiT. [IpubyTTa morary no Texacy aBTopka
CYIIPOBOJIKY€ TEPEKOHJIMBO PEaTiCTUYHUM OIU-
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COM MaJIeHbKOi HeoxaiHo1 craHiii: «Broad, dusty
streets led seemingly nowhere. Low, straggling
houses stretched out lazy lengths of untidiness,
except where a group of taller, more pretentious
buildings indicated the stores, a hotel or two, several
boarding houses, and numerous saloons and dance
halls» [Porter]. O6pa3 Texacy mpurosoMirye Mer-
kaHOK HoBoi AHIIIIT HEOCSY)KHUM ITPOCTOPOM Tpe-
pii, sckpaBUM MiclieBUM KojoputoM: «From the
station doorway, a blanketed Indian looked out
with stolid, unsmiling face. Leaning against a post
a dreamy-eyed Mexican in tight trousers, red sash,
and tall peaked hat, smoked a cigarette» [Porter].
[TocTynoBo Tomoc mpepii, KM MOCTa€e y poMaHi
CaKkpaJbHUM 1 BIJKPUTHUM BOJHOYAC, 00’ €IHYE
repoiB TBOPY: y O€3KpailHbOMY MPOCTOPI, SIKHA
3TUBAETBCA 3 OOpie€M, JIOMM 3HAXOASTH OIHE
onHoro. [Ipepist eaHae TUX, XTO BIpUTH y JIPYKOY,
37IaT€H MPUUTH Ha JIOTIOMOTY, PU3HKYIOYH COOO¥O.
Hanepenoani npomanus 3 TexacoM mnepcoHaxki
TBOPY CIIOCTEPIraroTh 3a MIHJIMBOIO KPacoro IMpo-
MEHIB COHIIS, iXHI MOTJISIIM 3BEPHEHO Ha 3axij, Jie
HOJTyM’sl 3 POXKEBOTO, 30JI0TOTO Ta IypPIypOBOTO
KOJIbOPIB MaJIaXKOTLIO MO HeOy. ABTOPCHKI 1HTEH-
ii TMepemarThCs Kpi3h EMOIIHHO-eKCIIPECHBHI
BPaXCHHSI TE€POiHb TBOPY, SKHAM 3/1aBajoCs, IIO
pa3oM 3 HOBITPSIM 3MIHIOBAJIUCS 1 Mpepis, 1 MU
cBiT. [loctynoBo y neiszaxuiit nanitpi E. Iloprep
KOJIbOPH HaOyBaIOTh M’ SKOCTI, a 3r0IOM 3HUKAIOTh
30Bcim: «Gradually the gorgeous rose and gold and
purple changed, softened, and faded quite away.
The slender crescent of the moon appeared, and
one by one the stars showed in the darkening sky»
[Porter]. Tormoc mpepii 3muBaeTHCs ¢ 00pa3oM Koc-
MIYHOTO HPOCTOPY, CTPYHKUI MiCslib, 31pKH YBH-
Pa3HIOIOTh BIIUYTTS HECKIHYEHHOCTI CBITY Ta 0€3-
CMEPTS JIFOACHKOT Ty,

[Toepratounce a0 HoBoi Anmmi, repoiui
pomaHny 3arpuMytoTbcs B CaH-AHTOHIIO, 1II0 PO3-
TanioBaHui Ha miBaHI Texacy. CTapoBHHHE MICTO
Bpa)ka€ KOHTPACTHUMHU oOpa3amu, siKi yocoOIro-
I0Th KOH(IIKT MK TNPOrpecoM Ta 3acTapiTuMH
tpamuuisiMu: «Behind the automobile plodded
a forlorn mule dragging a wagon-load of empty
boxes. Behind that came an army ambulance
followed by an electric truck. A handsome soldier
on a restive bay mare came next, and behind him
a huge touring car with a pompous black chauffeur
[Porter]. Y micTi 3HaX0qUThCs claBeTHA GopTerst
Anamo, nme BigOyBammcsi TparidyHi Tofii vaciB
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Texacbkoi peBomntoiii. 3aTaMOBYIOYH TTOANX, TEPO-
HI poMaHy CITyXaroTh ICTOPiIO PO 3arudelb 3aXuc-
HUKIB (popreli, IXHi 041 HAITOBHIOIOTHCS CIIbO3aMHU,
ajpke ictopis Texacy BigTenep € JJis HUX PiHOFO.
XynoxHIi TpocTip JOKyciB (KBapTajiB Ta apxi-
TEKTYpHUX CHOpYZX MicTa) 00’€IHye MICLHEBUX
MENIKAHIIB Ta MOJOPOXKHIX: CTAPOBHHHHUNA COOOP
Can-®epHan10 3 HOro XpecTonoaiOHUMU BeKAMU
HIOM 3ampoirye 10 cebe Bech XPHCTUSHCHKHM
cBit. Hemonmanik Big coOOpHOI miomii po3Tarry-
BaBCS MEKCHKAHCHKHI KBapTall 3 MaJbOBHUYUMH
OyAMHKaMH, 3BUBUCTHUMH BY3bKUMH BYJIWYKaMH,
CIIOBHCHHMMH TPSHUMH Taxomamu cheriii. Emo-
iHO Ta JyXOBHO HABaHTAXCHUH TOMOC MicTa
BHU3HAUa€ BAXUIMBUH e€Tall MOpPaJIbHO-CTUYHOIO
BIOCKOHAJIEHHSI TepoiHb TBOpYy. Ha peuenTus-
HOMY PIBHI aBTOpKa 1HCIIpyE AYMKY IIpO Te, IO
Can-AHTOHIO — oniHe 3 crapoBUHHMX MicT CIIIA,
ICTOpIs SIKOTO € HEBi €MHOIO YaCTHHOIO KYJIBTYp-
HOI CHaJUIMHM KpaiHW, 10 Mae OyTH 3aKpiIIEHO
MEHTAJIPHO Y CBiJIOMOCTI KOKHOTO aMEpUKaHIIS.
Hactynuuit Tormoc Micta B poMaHi penpe3eHTye
obpa3 Hosoro Oprneany, sikuii yocoOiroe crioraan
CTapLIOTrO MOKOIIHHA PO APUCTOKPATUYHI Tpaau-
uii miBaast CILIA: «They found, indeed, much to
delight them in the stately, palatial homes set in
the midst of exquisitely kept lawns and wonderful
groves of magnolia and oak» [Porter]. Onnak min
gac eKCKypcil repoiHi TBOpY OuIbIle 3axXOIUIHO-
10Tbcs JlaTuHChbKUM 1 PpaHIly3bKUM KBapTallaMu,
KOTpP1 MPUBEPTAIOTh YBary pO3MAITTAM 3MIIIaHOL
(paHKO-1CTIAaHCBKOI  KPEOJIbChbKOT  apXITEKTYpH,
BUIIYKaHUMHU TPAAMLIAMHU (PpaHIy3bKOi KyXHi,
10 TaKOX YTITIOE 1JI€I0 MOMIKYJIBTYPHOIO JKUTTS
OararoHarionansHoi kpaiHu. Kpizp ecreTnuny
Ta CEMAaHTUYHY I1HQOPMALII0 MICUEBUX JOKY-
ciB (MICBKI KBapTalM, apXiTeKTypa, ICTOpUYHI
nam’siITKM, BOK3aJIM, PECTOPAaHU) PO3KPUTO BHY-
TPIMIHINA CBIT, IHTEJEKT, EMOIITHUI CTaH TepoiB.
VY TekcTi akTMBHO BHUKOPHCTOBYIOTHCS MiCLIEBI
TOIIOHIMH, SIKI BIUITMBAIOTh Ha CIOXKETHY TUHAMIKY,
JIOKaJII3yIOTh OIKUCH, TPAHCIIOIOTh €MOLIHHO-EKC-
IIPECHUBHY OIIIHKY aBTOpa, (POPMYIOYM CHMBOJIKY
i JITEKCTY.

BaxxnuBUM CTPYKTYpHUM €JIE€MEHTOM MO
XyJIOKHBOT'O IMPOCTOPY B POMaH1 € KOHUENT BOJH,
3 kUM KynbsTypHi Tpaauuii CLIA maroTh TicHHM
3B’s130K. ['iApoHIMHU, SIKI 3aCTOCOBaHO B TEKCTI
pOMaHy, pPO3KPHBAIOTHh COIIaJbHY Ta ICTOPUYHY
3Hauyniictb o0pa3dy Bonu B Jiteparypu CLIA,

7

OCKUIBKM BIAKPUTTA AMEpHUKH 3IiHCHEHO MOp-
CBKMMHU HUIXaMM, Nepi moceneHui 3 €Bponu
TAaKOX IOIOPOXKYBaIH ATIQHTUYHUM OKEaHOM.
[pamypu E. I[Toprep 1620 p. nogonanu MOpcbKuit
NUIX Bix aHmDmiicekoro micra IlmimyTt mo Hosoi
AHTITi pa3oM 3 IHIIUMH MacaXUupamu Kopaois
«Meiidnasep». 3ronoMm Ha y30epexoki ATIaHTHY-
Horo okeany y IliBaenHiii Amepuill, Ha TEpUTO-
pii cywacHoro mrary Maccadycerc, MOCeIeHI
3acHyBaiu HOBUH [InmiMyT Ta opraHizyBanu OAHY
3 mepmmx OpuUTaHCHKUX KoJjoHIA. Hamepemomni
nofopoxi 1o Texacy repoiHi pomaHy 3raayroTh
ICTOpIIO JIET€HJApHOTO Cy[HA, $Ka HECBIJOMO
3akapOOBaHa B MEHTaJbHIH MaMm’ATI MeEIIKaH-
iB Hooi Aurmii. CuMBomiuHO, 110 00pa3 BoAH
3 ABIISIETHCS B CIOXKETI TBOPY I1J] Yac MOBEPHEHHS
repoie no mrary Hero-I'emmmmp. IIpomanss
3 HoBum Opreanom BigOyBaeTbCs Ha MapoILiaBi,
eKilaxxk sKoro 3iOpaBcsi Ha mamyOW ajsl TOro,
o0 po3mieNiTd MajdbOBHUYI y30epexoks Micci-
cimi: «On and on, mile after mile, down the great
river swept the great ship until Forts Jackson and
St. Philip were reached and left behind; then on
and on for other miles to the narrow South Pass
where on either side the Eads Jetties called forth
exclamations of wonder» [Porter]. Craryc «Benu-
koi pikm» Miccicimi 37100y1a He TUIBKHM K OIHA
3 OCHOBHHMX BOJIHHUX apTepiil nepkaBu. CHUMBO-
JYHE 3Ha4YEeHHs, BaKJIMBY poiib MICCICimi B KUTTI
aMEepUKaHILIIB pO3KPUTO Y TBopyocTi Mapka TBeHa
(«ITpuroau I'eknsbeppi PinHAY, «KutTta Ha Mic-
cicini», «IIpoctak BinbcoH Ta iH.). IM’s nuceMen-
HHUKa JyHa€ MijJ Yac Aiajory IepcoHaXKiB TBODY,
10 aJIF03MBHO BIUIMBA€ HA CBIJOMICTh YHWTauya,
ockinmpku 00pa3 Miccicini B pomani E. Iloprep
CYTTEBO BIAPIZHAETHCS BijJ HAMMIBAMKOI, I HEHO-
CTaTHbO PO3BIJJaHOI PIKM B XYJOXKHBOMY CBITI
Mapxka Tsena. Onuc piku yocoOIt0€ eKOHOMIYHUI
PO3BUTOK KpaiHH, JAUBY€E T'epOiB TBOPY HE TLIBKH
BEJIMYEC3HUM PO3MIPOM, KPa€BUAAMH, MIHIUBUM
pyciioM, ajie i npuKJIagaMyd AMHAMIYHOTO PO3BU-
TKY 3eMJIi Ha y30epexKsiX, BAAIOro BUKOPUCTAHHS
MPUPOTHHX pecypciB, ToMy 00pa3 oHoBIeHOT Mic-
cicimi Ha piBHI aBTOPCHKOI IHTEHIIT pyHHY€E cTalmy
OTIO3UII0 «CX1J — 3aXi» B aMEPUKAHCHKIN KyJb-
Typi. Y IpoCTOpOBiil MOJielll pOMaHy apXeTUITHUI
o0pa3 piky, sfKa MpoCTAraeThes BiJ mrTary MiH-
HecoTa 10 MEKCHMKaHChKOi 3aTOKM, CHMBOJIYHO
€Hae KpaiHy, cTae ii ColiaJbHO-EKOHOMIYHUM,
KYJIBTYPHUM CTPHIKHEM.
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Po3BUTOK KOHIIENTY «BONIA» Yy XYyIOKHBOMY
MIPOCTOP1 pOMaHy BTLJICHO B OIMUCI MOA0pOKi Mek-
cuKaHChKO0 3aToK0r0: «The trip across the Gulf of
Mexico to Dry Tortugas Light was nothing but a
rest and a joy to everybody. It was still delightful
and wonderfully interesting all the way around
the City of Key West and up by the southeastern
coast of Florida with its many lights and coral
reefs» [Porter]. He3aGapom BiguyTTssi KomMdopTy
3MIHIOETBCS TpHUBOror0: Outst y30epexoxs IliB-
nenHoi KapomiHu moumHaeThCsl IMTOPM. ATiaH-
TUKa Haragye npo BUNPOOYBaHHS YaciB MEPILIUX
nepeceneHiiB 31 Ctaporo CBiTy, ajge HaNpHUKIHII
MOJOPOXKI TepoiB OdiKye BHHaropoaa — y Hbro-
Mopxkckkiii Gyxri Ha Ti1i 61aKUTHOTO HEbA BUCOUie
BenuyHa crarys CBoOonu, CTBOpEHa 3a MPOEKTOM
®. O. bapronbai. KonnienT Boau CKpIruIroe mpocTo-
POBY LUTICHICTh POMaHy, HE3BaXXAalOUU Ha Te, 1110
PO3B’s3Ka TBOPY Bi10yBa€THCS HA TEPUTOPIT TAKUX
Mict, sik bocton Ta Canbpumx. HoBa Aurois Bxke
HE BUDISIA€ OKPEMHUM OCEPENKOM KyIbTypHU Ha
teputopii CLIA, ocKinbku BHYTpIlIHS pediexcis
repoiB POMaHy CIIOHYKA€ /10 YCBIIOMJICHHS aBTOP-
ChKOT 1/1ei: Benmuka KpaiHa MoXe 3’€HaTH Pi3Hi
HAI[lOHAJIBHOCTI, KYJIBTYpHI Tpaauiii Ta 3BH4YAi.
Mermkanui mrary Heto-I'emnmup 3naiimmm poau-
YiB Ta 3HAHOMHX y najexomy Texaci, 3po3ymiiy,
10 B HUX € CIiJbHI TIEPEKOHAHHS, AYXOBHI IiH-
HOCTI Ta MOPAJIbHO-€THYHI NPUHIIMUIIHU, SKI BapTO
Oepertu y OypXJIMBOMY IMOTOIII KUTTSI.

BucHoBku. 3a pesynbTaraMH IPOBEIEHOTO
JOCII/DKEHHS JOXOJUMO BHCHOBKY, L0 XYIOXKHIHM

npocrtip y pomasi E. [Toptep «The Sunbridge Girls
at Six Star Ranch» opranizoBaHO CyKyIHICTIO OIU-
ciB nmpuponuux gangmadtis, mict CIIIA Ha Tepu-
topii Bix HoBoi Anrmii go mraty Texac. Konnent
«BOJIA» € OTHUM 3 KJIFOUOBHX Y JJOCTIIKEHOMY TEK-
CTl, OCKUIBKM Ma€ KyJbTypHO-ICTOpPUYHE, 1]eiiHe
HABAHTA)XXEHHS Ta BUKOHYE BAXKIMBY CMHCIIOBY
pOJIb, @ cCaMe: CTBOPIOE KOHTEKCT JJIsl PO3yMiB PO
ICTOpUYHE MUHYNE Ta MaiOyTHE KpaiHu, pernpe-
3€HTy€ MEBHI MIPKyBaHHs, €MOLii Ha peLEeNnTUB-
HOMY piBHI. Torocu npepii, MicT, MiClLIE€Bl JIOKYCH
€ KOMIIOHEHTaMH 4acoIllpoCTOpY B POMaHi: Ha Tl
6e3MexHOT mpepii OpraHiuHO PO3rOpPTAETHCS B3a-
€MOJIisl TepOoiB, MPUHMAIOTHCS BAXKJIMBI PILICHHS;
TOIIOCH 1 JIOKyCH MICT y XYIOXHbOMY TEKCTI
MOEHYIOTh apTe(akTH 3 CY4YacHICTIO, JOBOISTH,
10 CTAapOBUHHI MiCTa TOCTIHO OHOBIIIOIOTHCS
i yac 3MIHHM MOKOJMiHb, aje 3aJIMIIaloThCsl HOCI-
MU CakKpaJbHOI CBiomMocTi MuHynoro. Jlokycu
MICT CTBOPIOIOTH BepOajbHI KapTUHU KYJIbTYyp-
HOTO JKUTTS, COLIaJIbHUX MPOTHUPIY, HA T SKUX
BiZIOYBa€TbCSl TYXOBHHI PO3BHUTOK T'epOiB TBODY.
XymoXKHIN MPOCTIp CYTTEBO BILIMBAE HA CHOKET
pOMaHy, pyLIiHOIO CHUIIOK KOTPOTO € MOTHUB MO0~
poxi. TpaekTopito MaHMAPIB y CIOXKETI NMO3HAYEHO
TaKUMHU KYJIBTYpHO-TeorpadiyHIMU MapKepamu,
SK TOIIOHIMHU Ta TiIPOHIMH, JEKCUKO-CEMAaHTHUYHE
3HAYEHHS SIKUX € BAXKJIMBHUM Ui YCBI1IOMJICHHS
aBTOPCHKOTO 3a1yMy. Pe3yibratoM BeIUKOI IOIO-
POXI1 IrepoiB TBOPY € BHYTPILIHS pediekcis, Mo
CHUMBOJII3y€ 17I€I0 TEPEMOTH TMOJIIKYJIBTYPHOTO
CBITY HaJ| IPOTUCTOSHHSM PETiOHIB.
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SPATIAL IMAGERY IN ELEANOR PORTER’S NOVEL
“THE SUNBRIDGE GIRLS AT SIX STAR RANCH”

The article is devoted to the complex study of space images in the novels by E. Porter “The Sunbridge Girls at Six
Star Ranch”. The work analyzes the meanings of “topos”, “locus” in the context of modern scientific discourse, actualizes
the problem of the selected forms and ideas of the textual organization of the artistic space, the model of which in
literary work depend on historical and cultural conditionals, aesthetic believes, influence on the formation of individual
author’s style. The author of the article revealed and commented on the specifics of space images using achievements
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of the biographical method and the elements of the hermeneutic approach to the analysis of the text; the structure
and meaning of the unity of the artistic space in the text of the novel are assigned; analyzed the implementation of author’s
intentions. On the basis of research, it was determined that the model of artistic space in the novel by E. Porter was inspired
as a collection of descriptions of natural landscapes, places in the United States in New England and the state of Texas.
The concept of “water” was designated as one of the key ones in the text, revealed its cultural and historical, ideological
interest, meaning, compositional significance. The topos of cities, prairies, and local locus, playing a significant role in
the plot architectonics of the novel, are analyzed. It has been shown that the lexical-semantic world of such cities, like San
Antonio, New Orleans, was created with the help of topographic locus (Alamo Fortress, San Fernando Cathedral, Latin
and French Quarters). The examples of geographic names (toponyms, hydrononyms) have been introduced marking time
space and the plot of the novel. The driving force of this novel is the motive of traveling. It has been stated that the topos
of the place in the artistic text is the bearer of the sacral consciousness. It organically unites the present and the past
identifying the mentality. The locus of the city create verbal pictures of cultural life showing its contradictions, against
the background of which the spiritual growth of the characters of the work takes place.
Key words: archetype, concept, locus, topos, toponym, artistic space.
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MILITARISCHE TERMINOLOGIE ALS GEGENSTAND
MODERNER UBERSETZUNGSWISSENSCHAFT
(BASIEREND AUF DER DEUTSCHEN SPRACHE)

Der Wortschatz jeder Sprache unterliegt einer stindigen Weiterentwicklung. Sprachliche und aufBersprachliche
Faktoren beeinflussen evolutiondre Prozesse in der Sprache. Dynamische Prozesse im Wortschatz finden besonders
intensiv in Zeiten radikaler gesellschaftlicher und politischer Veréinderungen statt, die durch wissenschaftlichen und
technischen Fortschritt, Aufschwung in der Entwicklung von Kultur und Kunst, Intensivierung externer Kontakte usw.
bedingt sind. Der militdrische Bereich ist einer der fiihrenden Anbieter von innovativem Vokabular fiir moderne Sprachen,
in unserem Fall fiir Ukrainisch und Deutsch. Die Ereignisse des russischen Angriffskrieges gegen die Ukraine wurden
zu einem méchtigen auflersprachlichen Faktor, der zur Entstehung neuer Wortbedeutungen beitrug, die die Realitdt von
Gesellschaften auf der ganzen Welt widerspiegelten. Ziel dieser Studie ist die Analyse semantischer Verdnderungen in der
lexikalischen Zusammensetzung der deutschen Sprache unter dem Einfluss des russisch-ukrainischen Krieges sowie die
Betrachtung der Problematik der Ubersetzung militirischer Terminologie und der dabei auftretenden Schwierigkeiten.
Das Forschungsmaterial bestand hauptsichlich aus lexikalischen Einheiten der modernen deutschen Sprache, die im
,»Kleinen Lexikon: Krieg und Sprache* erfasst wurden.

Militdrischer Wortschatz ist ein komplexes System, das Konzepte umfasst, die sich sowohl auf das Leben des Militérs
als auch auf seine Aufgaben im Militérdienst beziehen. Dariiber hinaus taucht militdrisches Vokabular immer héaufiger im
Alltagsvokabular des Sprechers auf, sodass eine Systematisierung, Klassifizierung und Untersuchung des Entstehungs-
und Verbreitungsprozesses angemessen und notwendig ist. Das Problem besteht darin, wie neue militirische Terminologie
in andere Sprachen richtig zu {ibersetzen. Das Material aus ,,Kleines Lexikon: Krieg und Sprache* und seine Analyse
zeugen von der Zunahme der militirischen Terminologie im Zusammenhang mit dem Krieg in der Ukraine sowie von
der Erweiterung der Wortbedeutungen und der Bedeutungsiibertragung. Alle diese Neologismen werden in den meisten
Fillen mithilfe zweier Ubersetzungstransformationen ins Deutsche iibersetzt: Riickverfolgung und verschiedene Arten der
Transkodierung, ndmlich die Transliteration und adaptive Transkodierung.

Schliisselworter: ~ Fachbegriffe, ~ Militdrischer ~ Wortschatz,  militirische  Terminologie, — Ubersetzung,
Ubersetzungstransformationen.

Fachbegriffe sind als Sprachzeichen ein  Begriffe in der Ubersetzungssprache sowie gewisse
wesentlicher Bestandteil wissenschaftlicher und  Unterschiede im Prozess der Begriffsbildung im
technischer Texte und einer der Hauptgriinde fiir ~ Deutschen und Ukrainischen.
die Schwierigkeit ihrer Ubersetzung aufgrund Die militdrische Terminologie steht in direk-
ihrer Mehrdeutigkeit, fehlender Aquivalente neue  tem Zusammenhang mit den politischen Prozessen
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jeder Gesellschaft. Die gesamte Geschichte der
Menschheit ist gewissermaBlen eine Geschichte
der Kriege. Unter modernen Bedingungen, wenn
Massenmedien Zugang zur Berichterstattung liber
verschiedene politische Ereignisse, einschlieBlich
militdrischer Konflikte haben, wird militirisches
Vokabular regelmdBig von Politikern, Journalis-
ten und auch vom Volk verwendet. Mit anderen
Worten: Der Anwendungsbereich der militéri-
schen Terminologie beschrinkt sich nicht auf die
Verwendung durch Militdrspezialisten im Rahmen
verschiedener Militdroperationen und im Alltags-
leben der Armee.

Die Aktualitit des Themas liegt vor allem
daran, dass es sowohl in der Theorie als auch in
der Praxis von groflem Interesse ist, die Termino-
logie des Militirbereichs zu unterscheiden und zu
studieren. Die Relevanz des Studiums der Uber-
setzung der militdrischen Terminologie ergibt sich
aus der Situation, die sich in unserem Land auf-
grund des Krieges entwickelt hat. Die Berichter-
stattung iiber den russisch-ukrainischen Krieg in
deutschen Medien fiihrte zu einer Veranderung des
Status sowohl des Militérs als auch des allgemein
verwendeten Vokabulars.

Ziel der Studie ist die Analyse semantischer
Verdnderungen in der lexikalischen Zusammen-
setzung der deutschen Sprache unter dem Einfluss
des russisch-ukrainischen Krieges. Bei dem For-
schungsmaterial handelte es sich {iberwiegend um
lexikalische Einheiten der modernen deutschen
Sprache, die im ,,Kleines Lexikon: Krieg und Spra-
che* erfasst wurden.

Unabhingig davon und in Kombination mit
anderen sprachlichen Problemen wurden ver-
schiedene Aspekte der Ubersetzung von Fachbe-
griffen in den Arbeiten von E. Breus, L. Borisova,
V. Karaban, V. Koptilov, I. Korunets, V. Nazarov,
F. Tsitkina hervorgehoben. Die militarische Ter-
minologie wurde von Wissenschaftlern untersucht
wie: O. Andriyanova, T. Mykhaylenko, L. Muras-
hko, Ya. Rybalka, A. Romanchenko, O. Ryakina,
L. Turovska, Ya. Yaremko, N. Yatsenko usw. Aber
die Probleme der Ubersetzung spezifischer Ter-
minologie, insbesondere aus dem Militérbereich,
werden nicht ausreichend offengelegt.

Das Problem der Ubersetzung von Fachbegrif-
fen ist auch in den letzten Jahrzehnten eines der
dringenden Probleme der modernen Linguistik.
Die Ubersetzung deutscher Begriffe ins Ukrai-
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nische erfordert Kenntnisse des Fachgebiets, auf
das sich die Ubersetzung bezieht, ein Verstindnis
der Bedeutung von Begriffen im Deutschen und
Kenntnisse der Terminologie in der Mutterspra-
che. Aufgrund der Komplexitdt und Vielschich-
tigkeit der Begriffsbildung und ihrer Synonymie
treten Schwierigkeiten bei der Ubersetzung auf.
Wenn die Aufgabe der Ubersetzung darin besteht,
die Gleichwertigkeit als Gemeinsamkeit von Ori-
ginal- und tibersetztem Text sicherzustellen, sollte
bei der Ubersetzung von Fachtexten besonderes
Augenmerk auf die Begriffe gelegt werden: Sie
bestimmen als besondere Schliissel den Informa-
tionsgehalt des Fachtextes, organisieren, struktu-
rieren und kodieren spezielle Informationen. Dem-
entsprechend stellt sich in Bezug auf die Begriffe
die Frage nach der Moglichkeit, bei Vorliegen von
Unterschieden in den Codeeinheiten eine Gleich-
wertigkeit zu erreichen.

Es wird angenommen, dass heute nur wenige
Berufssprachen mit einer speziellen Militdrspra-
che in Bezug auf das Ausleihen, Kopieren und
Andern des Wortschatzes mithalten kénnen. Der
Krieg wirkt sich trotz zahlreicher Zerstérungen
positiv auf die Entwicklung der Berufssprache im
militdrischen Bereich aus. ,,Die allgemeinsten Ver-
anderungen im lexikalischen System der Sprache
in Kriegszeiten jeglicher Art sind die Aktivierung
der militdrischen Terminologie in allen funktiona-
len und stilistischen Varianten der Sprache; Ent-
wicklung des Systems der militérischen Termino-
logie; das Auftauchen neuer Begriffe, die als neue
Bezeichnungen bezeichnet werden; Anderung der
Bedeutung einiger Worter der gemeinsamen Spra-
che aufgrund semantischer Ubertragungen (lexi-
kalische Metaphern); das Auftreten von Neologis-
men, die der Sprache des Feindes entlehnt sind,
oft mit abwertender Bedeutung usw.* [@enopenko
: 259-260]. 1. Piankovska fiihrte eine griindliche
sprachliche Analyse deutschsprachiger Online-Pu-
blikationen («Bild», «FAZ», «Spiegel», «SDZy,
«Tagblatty, «WAZ», «Zeit») durch und stellte
die folgenden charakteristischsten lexikalischen
Merkmale des militdrischen Vokabulars fest:

1) Haufige Verwendung von Eigennamen poli-
tischer Personlichkeiten der Ukraine und anderer
Léander, sowie der Namen ukrainischer Siedlun-
gen, in denen Ereignisse stattfinden, z. B.: der
ukrainische Prdsident Wolodymyr Selenskyj, Ned
Price (der Sprecher des US-Aufenministeriums),
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Cherson, die Krim, Donbass, Bachmut usw.

2) Angabe der ukrainischen Realitéten, die auch
die behandelten Ereignisse spezifizieren, z. B.: der
Geheimdienst SBU, Antoniwka-Briicke iiber den
Dnipro, Donbass-Kdmpfer, ein geheimes Netz von
SBU-Informanten usw.

3) Militdrischer Wortschatz, der den Ablauf
militdrischer Ereignisse veranschaulicht, z. B.:
eine Kolonne russischer Schiitzenpanzer, die russi-
sche Besatzung, der russische Truppenaufmarsch,
Himars-Raketenwerfer usw.

4) Lexikalische Einheiten, die die Realititen
von Militdreinsdtzen und Kriegsrecht beschrei-
ben, z. B.: Molotowcocktail, Territorialverteidi-
gung, geflohene Einwohner Chersons, vom Kampf-
ldrm erwachen, Minenfelder, Zielkoordinaten fiir
Luftangriffe, vermisste Angehdrige, Riickerobe-
rung Chersons, Raketenangriff-

5) Worter und Ausdriicke, die die schrecklichen
Folgen des Krieges beschreiben, z. B.: Korperteile,
die genaue Zahl der Toten, tot wiederauftauchen,
an den Folgen von Folterungen gestorben, Leich-
name fotografieren, massakrieren.

6) Feste Ausdriicke und Phraseologieeinheiten,
z. B.: sich als Freiwilliger melden, sich im Stich
gelassen fiihlen, Misstrauen sden, den Boden gut
machen, standhaft bleiben, einen neuen Kessel bil-
den, alles in Schutt und Asche legen.

7) Lexikalische Einheiten mit bestimmten poli-
tischen und bewertenden Konnotationen, z. B.:
Angreifer, Besatzer, in der Ukraine eingreifen, die
sogenannten Volksrepubliken Donezk und Luhansk,
der grofsen russischen Invasion, bei besetzter Stadt
Cherson.

8) Worter und Ausdriicke mit bewertender
Bedeutung, z. B.: triumphierend prdsentieren,
Propagandafloskeln, fraglich sein.

9) Lexikalische Einheiten mit neuen seman-
tischen Nuancen, z. B.: die Anschuldigung in
den Mund legen, den Widerstand moralisch bre-
chen, heimliche Walffenlieferungen verhindern
[[TssaKOBCHKA : 146-147].

Also, daher entwickelt und verbessert sich die
moderne deutsche Militdrfachsprache intensiv und
spiegelt den Stand der Militirwissenschaft wider.
Aufgrund der Vielschichtigkeit des militdrischen
Wissens zeichnet sich die deutsche Fachsprache
durch einen interdisziplindren Charakter aus. Mili-
tarischer Wortschatz, einschlieSlich militdrisch
angewandter Terminologie und emotional gefarb-
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ter lexikalischer Einheiten, zeichnet sich durch
Klarheit, Pragnanz und Funktionen aus, die dem
militdrischen Tatigkeitsbereich dienen.

Wir sollten uns mit einem so praktischen Thema
wie der Ubersetzung emotional gefirbter Elemente
des deutschen Militdrvokabulars befassen. Dabei
geht es nicht um die Ubersetzung einzelner Worter
und Wortkombinationen, die flir sich genommen
aus dem Kontext gerissen werden. Die Ubersetzung
einzelner konstituierender Einheiten eines beliebi-
gen Kontextes sollte unter Beriicksichtigung des
gesamten Inhaltskomplexes und der sprachlichen
Form des libersetzten Materials erfolgen. Wichtig
ist die allgemeine funktionale Ubereinstimmung
in einem bestimmten Stilplan. Gleichzeitig ist zu
bedenken, dass fiir die gleichen Sprachstile in der
ukrainischen und deutschen Sprache unterschied-
liche Normen gelten. Eine allgemeine stilistische
Ubereinstimmung wird hiufig dadurch erreicht,
dass die meisten emotional geférbten Elemente der
deutschen Sprache durch entsprechende ukraini-
sche Begriffe ersetzt werden.

Das Material aus ,,Kleines Lexikon: Krieg
und Sprache” und seine Analyse zeugen von
der Zunahme der militdrischen Terminologie im
Zusammenhang mit dem Krieg in der Ukraine
sowie von der Erweiterung der Wortbedeu-
tungen und der Bedeutungsiibertragung. Viele
Fachbegriffe und Phraseologieausdriicke gelang-
ten zu verschiedenen Zeiten der Geschichte
Deutschlands in die deutsche Sprache: im Jahr
1800, wihrend des Dreifigjédhrigen Krieges, des
Deutsch-Franzgsischen Krieges, des Ersten und
Zweiten Weltkriegs. Solche Phraseologieausdrii-
cke wie “in die Bresche springen*, , Flinte ins
Korn werfen* und ,,alter Schwede* sind wih-
rend des DreiBBigjdhrigen Krieges erschienen.
Wiéhrend des Zweiten Weltkriegs wurde das
militdrische Terminologielexikon mit deutschen
Begriffen erginzt wie Anschluss, Blitz, Blitzkrieg,
Gestapo, Luftwaffe, Wehrmacht, Teller-mine, Ver-
geltungswaffen, Jdgerfaust, Panzerkampfwagen,
Messerschmitt, Junkers usw. und auch verschie-
dene militdrische Neologismen-Jargonismen wie
Fritz, Hans, Fritzkrieg. Heutzutage erscheinen
fast jeden Tag neue militarische Fachbegriffe, die
mit dem Russisch-Ukrainischen Krieg verbunden
sind. In ,,Kleines Lexikon: Krieg und Sprache*
kann man folgende Fachbegriffe mit Erkldarungen
kennen lernen:
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der Abnutzungskrieg: Militirische Strategie,
die darauf setzt, die Niederlage des jeweiligen
Kriegsgegners durch die Erschopfung von dessen
Ressourcen zu erzwingen. Der A. (auch Materi-
alschlacht oder Ermiidungskrieg) ist damit eine
andere strategische Option als ein > Blitzkrieg, den
Putin mutmaplich zu Beginn seines Angriffskrieges
auf die Ukraine geplant hatte.

die Antonow: Mit der offiziellen Bezeichnung
An-225 oder Mriya (ukr. ,, Traum*) war die Anto-
now das grofite Transportflugzeug der Welt des
gleichnamigen ukrainischen Produzenten. Das
einzig gebaute Exemplar wurde bei einem Angriff
Russlands Ende Februar zerstort und damit ein
[friihes Symbol der Kriegszerstorung.

das Asowstahlwerk: Die offizielle Bezeichnung
lautet: »Metallurgisches Kombinat Asow-Stahl.
Das Stahlwerk zdhlt zu den grofsten Hiittenanla-
gen Europas, war im April und Mai 2022 heftig
umkdmpft und wurde schliefslich von russischen
Armeekrdften eingenommen. Die Anlage verfiigt
aus der Zeit des Kalten Krieges iiber kilometer-
lange unterirdische Bunkeranlagen, die wdihrend
der Belagerung sowohl von Zivilisten als auch von
Soldaten als Schutzraum genutzt wurden. Anfang
Mai 2022 konnten rund 500 Frauen und Kinder
iiber einen Fluchtkorridor das Werk verlassen. Am
18.05.2022 ergab sich das ukrainische Militdr;
rund 1 000 ukrainische Soldaten kamen in russi-
sche Gefangenschaft.

Butscha: Stadt in der Ukraine mit rund 35 000
Einwohnern, die ca. 25 Kilometer nordwestlich von
Kiew gelegen ist. Erlangte durch eine Reihe von
gezielten Kriegsverbrechen (»Massaker von But-
scha«) — mutmaflich durch russische Soldaten —
Ende Februar 2022 internationale Aufmerksam-
keit und wurde so auch Symbol fiir die besondere
Menschenfeindlichkeit der russischen Aggression
gegentiber der Zivilbevélkerung.

der Kornkrieg: Das Narrativ des Landraubs in
der russischen Propaganda, die behauptet, dass
,,die Freigabe des Verkaufs von Ackerland unter
Prdsident Wolodymyr Selenskyj in der Ukraine [...]
Tiir und Tor fiir die »gierigen< Konzerne aus dem
Westen *“ offne. Schlief3lich wdhlte Auflenministerin
Annalena Baerbock wdhrend des G7-Treffens am
15.05.2022 in Analogie zum Begriff Brotfrieden
zwei weitere metaphorische Umschreibungen fiir
die Bedeutung des ukrainischen Getreides: ,, Russ-
land hat sich bewusst entschieden, den militdri-
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schen Krieg gegen die Ukraine nun als Getreide-
oder man kann auch sagen Kornkrieg auf viele
Staaten in der Welt, insbesondere in Afrika auszu-
weiten “.

der Kreml-Kumpel / der Putinversteher:
Bezeichnung des ehemaligen Bundeskanzlers Ger-
hard Schréder durch die Bild auf dem Titel vom
25.04.2022. Pejorative Alliteration und mutmays-
liche Komparation zu. / Pejorative Bezeichnung
von Menschen (insbes. Medien-Experten/-Vertre-
tern und Politikern), die Handlungen, Auferungen
oder Positionen von Viadimir Putin mit Empathie
im Allgemeinen oder relativierenden Meinungsdu-
Jserungen im Besonderen begegnen.

die Kriegsknechte (des Kremls): Bezeichnung
von namentlich bekannten ranghohen russischen
Offizieren sowie des Patriarchen Kyrill I. durch die
Prdsidentin der Europdischen Kommission, Ursula
von der Leyen. Diese stehen auf einer Sanktions-
liste fiir Einreiseverbote und Vermégenssperren.

der Kriegstourismus: Abwertende Auferung
tiber Personen, insbes. Politiker, die Reisen in das
Kriegsgebiet der Ukraine unternehmen; dabei
wird das Verhdltnis der medialen Darstellung vor
dem Hintergrund eines konkreten politischen Nut-
zens infrage gestellt.

die Moskwa: Schiff (sog. Lenkwaffenkreuzer)
der russischen Marine, das am 14.04.2022 durch
den Angriff ukrainischer Raketen sank.

Neptun: ,, P-360 Henmyn “ ist ein ukrainischer
Seezielflugkorper, der fiir die Kiistenverteidigung
eingesetzt wird. Nach Angaben des ukrainischen
Streitkrdftekommandos sind zwei P-360-Nep-
tun-Seezielflugkorper fiir den Beschuss und die
Versenkung des russischen Lenkwaffenkreuzers
Moskwa, am 14.04.2022 verantwortlich.

die oder der Oblast: Bezeichnung fiir (Verwal-
tungs-)Gebiete/Bezirke in Russland, der Ukraine
und weiteren osteuropdischen Staaten. Die Ukraine
ist in 24 Oblaste unterteilt.

die Orks: Ukrainische Bezeichnung fiir feindli-
che russische Soldaten.

der Putinfluencer: Person, die die eigene
Reichweite (Anzahl der Follower) in den Sozialen
Netzwerken nutzt, um prorussische Propaganda
und Desinformation zu verbreiten.

der Putinismus: Bezeichnung fiir die Gesamt-
heit der theoretischen und praktischen Ausprdgung
politischen Handelns unter der Amtszeit Vladimir
Putins.
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der Raschismus: Kofferwort/Wortkreuzung aus  zungstransformationen ins Deutsche iibersetzt. Sol-
den Wortern Russland und Faschismus. che Begriffe wie der Kornkrieg, der Kreml-Kum-

die Sabotage: . Handlung, die zu einer pel, die Spezialoperation sind ein Beispiel fiir die
absichtsvollen Storung oder der Beendigung eines ~ Anwendung der Riickverfolgung. Es gibt auch
gesellschaftlichen, wirtschaftlichen oder militiri-  verschiedene Arten der Transkodierung, ndmlich
schen Ablaufs fiihrt, welches zur Schédigung eines/  die Transliteration — Butscha, die Antonow, die
mehrerer Beteiligten fiihren soll. 2. Am 26.09.2022  Moskwa, Neptun — und adaptive Transkodierung —
kam es in den Rohren von Nord Stream [ und 2 zu  die Orks, der Putinismus, der Raschismus. Wie wir
einem Druckabfall, der in einem Leck der Leitun-  aus diesen Beispielen sehen kdnnen, erneut sich

gen begriindet lag. Kriegswortschatz stindig. Alle Worter und Wort-
der Selfie-Soldier: Soldat, der das eigene verbindungen sind mit bestimmten Ereignissen
Smartphone im Kriegseinsatz nutzt. und Personlichkeiten verbunden. Viele von diesen

die Spezialoperation (militirische): Euphe-  Neologismen haben metaphorische Bedeutungen,
mistische Bezeichnung von Vladimir Putin fiir sei-  sind emotional gefarbt oder wurden zu den wich-
nen volkerrechtswidrigen Angriffskrieg gegen die  tigsten Euphemismen fiir die ukrainische Unter-
Ukraine [Kleines Lexikon: Krieg und Sprache]. stiitzung des russischen Aggressors. Neologismen

Alle diese Neologismen sind im Laufe des rus-  konnen Sprachliicken schlieBen und die absolute
sisch-ukrainischen Krieges erschienen und werden  Atmosphére der Zeit vermitteln, wie sie unter dem
in den meisten Fillen mithilfe zweier Uberset-  Einfluss des menschlichen Lebens entsteht.
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BIIICHbKOBA TEPMIHOJIOTIS SIK MIPEJMET CYYACHOTO MMEPEKJIALY
(HA MATEPIAJII HIMEIILKOT MOBH)

CIIOBHUMKOBHIA CKJIaJT KOKHOT MOBH TIOCTIHHO PO3BHBAEThHCS. MOBHI Ta I03aMOBHI (JaKTOPH BILIMBAIOTH Ha €BOJIOIIHHI
nporiecu B Oy/b-skiii MoBi. OcoOMMBO IHTEHCHBHO JMHAMIYHI MPOIECH B JICKCHIII BiOYBalOTHCS B YaCH PaJUKaTbHHUX
CYCHIJIEHO-TIOTITHIHHX 3MiH, 3yMOBJICHHX HAYKOBO-TEXHIYHUM IPOTPECOM, ITiTHECEHHSAM PO3BUTKY KYJIBTYPH i MUCTEIITBA,
iHTeHCU(]iKalli€l0 30BHIIIHIX KOHTAKTIB TOmIO. BiiickkoBa cdepa € oOqHUM i3 MPOBiAHUX MOCTAYANBHUKIB IHHOBaLiIHOT
JIEKCHKH JJIA Cy4aCHUX MOB, y HAIlIOMY BUTIaIKy YKpaiHCBKOI Ta HiMelbKoi. [loaii pocificbkoi 3arapOHUIBKOT BilHH TPOTH
VKpaiHU CTanu MOTYKHUM €KCTPAJIHTBICTUYHUM (DaKTOPOM, SIKMH CHPHAB MOSABI HOBHX TEPMiHIB Ta 3HAYEHb CIIB, SKi
Bi10OpakaroTh peaJ‘IBHiCTL CYCIIUIBCTB Y BCBOMY cBiti. MeToro JociikeHHs Li€l PO3BIIKY € aHalli3 CEeMaHTUYHHUX 3MiH
Y IeKCHUHOMY CKJIaJIi HIMEIBKOi MOBH MiJ] BIUIUBOM POCIHCHKO- pralHCbKOl BIIfHH, a TAKOXK PO3IIAIAEThCA npobnema
HepeKIIaay BiCbKOBOi TCleHOJ‘IOFll Ta CKJIAJJHOII, SIKi BHHUKAIOTH B TIpoIleci IIepekiamxy. Marepiai T0CIiKeHHS CKITaH
TIepeBaYKHO JICKCUYHI OJTMHUIII CY9acHOI HIMeI[bKoi MOBH, sIKi Oy 3adikcoBaHi B ,,Kleines Lexikon: Krieg und Sprache*.

BiiickkoBa NiekcHKa — 11e CKJIaJHA CHCTEMA, SKa OXOILTIOE TOHATTS, OB’ sA3aHi SK 13 )KUTTAM BiiCHKOBOCITYKOOBIIIB,
TaK 1 3 BUKOHAHHSAM HUMH OOOB’SI3KIB y BIHCHKOBIH CIIyXOi. KpiM TOTO, BIfiICHKOBA JICKCHKa BCE YACTIIIE 3 SIBISETHCS
CHOTOZIHI B TOBCSKICHHOMY CIIOBHHKY JFONIeH, TOMY CHCTEMaTu3ailisl, Kiacuikailis Ta BABYCHHS MPOLIECY q)opMyBaHHsI
Ta TOUTMPCHHS € JIONIbHUM 1 HeoOximHuM. [IpobrneMa monsrae B TOMY, SIK TPAaBUIBHO MEPEKIACTH HOBY BilICBKOBY
TepMIiHOJIOTiIO iHIIME MoBaMH. Jlekcuka 3 ,,Kleines Lexikon: Krieg und Sprache® Ta ii anani3 cBiguats mpo 301IbIIeHHS
BiliCbKOBO1 TEepMiHOJIOri], OB sI3aHOI 3 BiiHOI B YKpaiHi, a TakoX PO3IIMPEHHs 3HAYeHb CIIiB 1 mepejady 3HaueHb.
VYei 1i HeoNori3MK B OLTBIIOCTI BUNAAKIB MEPEKIaNalOThCAd Ha HIMEIbKY MOBY 3a JOIOMOTOIO JBOX MepeKIaalbKuxX
TpaHncdopMalliii: KaTbKyBaHHS Ta Pi3HUX THIIIB TPAHCKOAYBAHHS, 8 CaMe TPAHCIITepallii Ta a 1A THBHOTO TPAHCKOTYBAHHSL.

KuarouoBi ciioBa: TexHiuHI TepMiHHM, BiiChbKOBAa JICKCHKA, BIHCHKOBA TEPMIHOJOTIS, MEpeKiIaj, MepeKaaaalbKi
TpaHchopmariii.

86



AkagemiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2023

VJIK 81°42: 165.194
DOI https://doi.org/10.52726/as.humanities/2023.2.12

A.A. CMEPYKO

Kanouoam pinonoeiuHux Hayk, 0oyeHm,

ooyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8,

Tpusamnuii uwyuti HagyarbHull 3ax1a0 « MidcHapoOHutl eKOHOMIKO-YMAaHIMAapHUll yHigepcumem
imeni axkademika Cmenana Jlem’snuykay,

M. Pisne, Ykpaina

Enexmponna nowma: smerchkomehu@gmail.com
http://orcid.org/0000-0002-6303-6022

A. A. KOUMAP

Kanouoam neoazo2iyHux Hayk, Ooyexm,

3asidysau kageopu iHO3eMHUX MO8,

Tpusamnuii uwyuti HaguanvHull 3ax1a0 « MidcHapoOHutl eKOHOMIKO-2YMAaHIMapHUll yHigepcumem
imeni axkademika Cmenana /lem’snuykay,

M. Pisne, Ykpaina

Enexmponna nowma: trial2008@ukr.net

https://orcid.org/0000-0002-2896-1546

. ®. Y3

Kanouoam neoazo2iyHux Hayk, Ooyexm,

3asidysau kageopu poMaHo-2epMancbkoi ginonoeii,

Tpusamnuii uwyuti HaguanvbHull 3ax1a0 « MidcHapoOHutl eKOHOMIKO-eYMAaHIMapHUll yHigepcumem
imeni axkademika Cmenana /lem’snuykay,

M. Pisne, Ykpaina

E-mail: ibudz@ukr.net

https://orcid.org/0000-0003-1127-3568

KOMYHIKATUBHI CTPATETII I TAKTUKHU: IPOBJEMHJ YCHIITHOI
KOMYHIKAIIII B KOTHITUBHOMY TA IPATMATUYHOMY PAKYPCI

[IponoHoBaHa cTaTTS IPUCBSUYCHA IOCIIPKEHHIO KOMYHIKATHBHUX CTPATETiH 1 TAKTHK Y Cy4acHOMY JTUCKYpCi, Ta Ipo-
OieMaM KOTHITUBHOTO CIIPUMHATTS i IparMaTHYHOTO BILIMBY Y TIpOIeci BUBYCHHS TUCIMILTIHN Y BUITIH mkomi. HaykoBa
po3Bijika MOOYIOBaHA y MPArMalliHrBICTHYHOMY PYCIIi, IHIIAMH CIIOBAaMH, B PYCIi pO3NIsALy (yHKIIOHYBaHHS MOBHHX
3HaKIB Y MOBJICHHEBIH KOMYHIKAIIii Y B3a€MO3B'A3Ky 3 IHTEPAKTUBHICTIO 11 Cy0'€KTIB, IX 0COOIMBOCTIMH, CIIPSIMOBAHICTHO
TICUXIYHOI aKTUBHOCTI, PEaKIiAMH, CUTYAIlI€l0 CIITKYBaHHSA. 30KpeMa, JTOCITIKYEThCS TParMaTHYHUE BIUTHB KOHTEK-
CTy, IOOYZIOBaHHWI Ha 3aBOIOBAHHI JIOBIPH ajJpecara Ta MOJsApH3allii HAaBKOJUIIHBOI JIHCHOCTI B MaHIMyIATHBHHUX LLIAX
Ta CTBOPEHHI iI€0JIOTIYHO BUBIPEHOI, Ha KOPICTD MEBHHUX OCI0 YU OpraHizaiiif, KApTHHU CBITY Y CBIIOMOCTI OfepKyBada
iH(hopMallii, IK OKPEeMOro IHIUBITyyMa, TaK i coriymy. I1ompy TOCHTh BENUKY KITBKICTh HAYKOBHX JOCIIKCHHS MPH-
CBAYEHHMX KOMYHIKaTMBHHMM CTpATETisM 1 TAKTHKaM Ta NpobiemMaM JIHUCKYpCy, Ilie He Oyno 3IiiiCHEHO aHaji3y TOro, K
B IIpOLeCl BUBYCHHS KOMYHIKATUBHUX CTPATETiH i TAKTUK SIK AUCIMILTIHY Y BULIN IKOJII CTYJCHTH CIIPUHMAIOTh OKpeMi
cTparerii i TAKTUKH y KOTHITUBHOMY IIIaHi, 1 SIK OL[HIOIOTh MOXIIMBOCTI 1 CUTYallil IX BUKOPUCTaHHS y HparMaTHuyHOMY
aHi. 30KpeMa, pOOUTHCS aKIEHT Ha TOMY, 110 TIPX aHai31 1MI0CTPaTHBHOIO KOHTEKCTY HEOOXiTHO BpaxoByBaTH (hOHOBI
3HaHHS MOJIOJIUX JIFOICH B CBIT/II Ha3BMYAHHO JMHAMIYHHUX B OCTaHHII 9ac 3MiH y CyCIUIbCTBI 1 CBITi, TIEPEOIIIHKH pea-
T TIACHOCTI, 1, IK HACIIIOK, «BUIIAJIAHHA 13 00CATY KYJABTYpPHOTO ()OHY NIEBHHUX 3HAHb, 200 X e()eMEpHOTO Y1 XHOHOTO
PO3YMIiHHS JIesIKUX pedei (MMOHATh, Ail, CHTYAIllid, CTaHIB 1 T. JI.). B 1IbOMy KOHTEKCTI 3a3HAYaEThCs, 10 HABSJCHHS SIK
LTIOCTPATUBHOTO MaTepiary TEKCTIB 5-TH, a TUM Ok, 10-TH TITHROT JaBHOCTI BUKITHUKAE Y MOJIOJIMX JIFOACH TIeBHI TPY/I-
HOIII, Yepe3 Te, 0 MOBHI 3aCO0H, 3aCTOCOBAHI IS peatisallii BU3HAYEHOT cTparerii UM TaKTHKH, CIIMPAOThCSA HA peatii
91 OILIHKY, K1 IJISI CTYJEHTY HE HECYTh HiSIKOTO JONATKOBOTO CEMAaHTHYHOTO HABAHTAXKEHHS. TaK0XK y CTaTTi 3MiHCHEHO
crpo0y LTIOCTPATHBHOI JEMOHCTpAIlii JTIHFBOKYJIBTYPHUX 3ac00iB KOMYHIKAIIil, SIKi BiT0OpakaloTh KOHCTAHTH HAIliOHAIb-
HOT CBiJIOMOCTI, Ta BUKOPUCTOBYBaHI [IsI TOCSATHEHHS IIEPIIOKYTUBHOTO e()EKTY y CyJacHOMY JUCKYPCI.

KurouoBi ciioBa: KoMyHIKaTUBHI cTparerii i TAKTHKY, MAHIMYJISTUBHA CTPATETis, IEPIOKYTUBHI eeKT, MOBHi 3acO0H
KOMYHIiKallii, MOBHI MapKepH.
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Beryn. B ocranHiii yac 3’sBUiIacsi TEHICHITIS
OMUCY KOMYHIKaTMBHHMX CTpATeridl 1 TaKTUK Yy pi3-
HUX auckypcax. lle € cBim4eHHsIM TOTO, MO BXKE
JOCTaTHRO C(OPMOBAHA MEBHA TEOpPETUYHA Oas3a,
KOTpa JI03BOJISIE TIEPEUTH 10 BUSBJICHHS OCOOIH-
BOCTEH peanizanii Ti€l uM 1HIIOI cTparerii.

[IpoGrnema pe3ynbTaTHBHOI KOMYHIKamii (sIK
B YKpaiHCHKIil, TaK 1 B 1IHO3€MHii MOBI, Ha SIKI MU
BJIacHE POOMMO aKIIeHT) CTOsUIa 3aBXKIU 1 € 0CO-
OJIMBO aKTyaJbHOIO 3apas3, KOJIM 3MICTUIIUCH KYJIb-
TYPHO-JIIHTBICTUYHI aKIEHTH y 3B’S3Ky 13 3aro-
CTPEHHSIM SK Yy THOJITUYHO-€KOHOMIUHIN, TakK
1y comianpHii cdepi, 30kpemMa y MIDKKYIBTYPHIH
KoMyHiKanii. | 1ie He 3Ba)karouu Ha Te, 1110 3 TUTaHb
KOMYHIKaTUBHHUX CTpaTerii 1 TaKTUK 3J1HCHEHO
YUMaJI0 HAyKOBUX PO3BiOK. Bel BoHM MaroTh abo
3arajgbHHUNA XapakTep, TOOTO BU3HAYAOTHCS, yTOU-
HSAIOTBCS, JIOTOBHIOIOTHCS CTpAaTerii, 110 3acTo-
COBYIOTBCSI Y TIPOIIECi COIiadbHOI KOMYHIKaIil i,
BIIMOBIIHO, aKTyasbHI IS THUX CTpaTeriidi Tak-
TUKU. KiJIbKICTh IUX cTpareriii 1 TaKTHK B CHILY
00’€KTUBHMX NPUYWUH 1 ACHEKTIB JOCIHIJKEHHS
BapilOEThCSI y PI3HUX HAyKOBIIIB, IO Ha HaIl
norisA] abCOMOTHO JIOTIYHO, OCKUIBKH Y KHUBOMY
CIUJIKyBaHHI HEMa€ yHIBEpPCAIbHHUX (BOpMyI, Xod
1 HasiBHI MEBHI MPUHIMWIM, 3acajd 1 IIa0JIOHH,
SIKi BHKOPHUCTOBYIOTHCSI aJpEcaToM MOBJICHHS.
30KpeMa MO)KHA HaBECTH I'PYHTOBHI HAayKOB1 po3-
poOku banesnua @. C. [baneBud| 3 KOMyHIKaTHB-
Hoi ninreictuku, CeniBanoBoi O. O. [CeniBanoBa]
3 Teopii MoBHOI kKomyHikamii, ITacrepnak T. A.
PO KOMYHIKaTHUBHY CTPATErito K KOHCTPYKTUBHA
xapakrepuctuka auckypcy [[lacreprak]. AGo Taki
JIOCITIDKEHHST 30CEepe/KeHI Ha aHalli3i KOHKpPET-
HOTO BTUICHHS THX YM IHIIMX CTpATeriii 1 TaKTHK
B IJIaH1 BUKOPUCTAHHS MIEBHUX MOBHUX 3aC0O01B iX
peamizanii. TyT MoXeMO Bi3HAUWTH IIiKaBi PO3-
Bigku Schelling T. 3i crpareriii koH}miKTY (TIepe-
BugauHs Big 1990 p.) [Schelling], Micsrinoi I. M.
[Micsirina], Yerumenko C. €. [ Yetumenko] 31 cTpa-
Teril yXWJICHHS BiJ BIATOBiAEH B aHIIHCHKOMY
MOBHOMY MpocTopi, ['aBpur M. M. 3 HeBepOasb-
Hoi moBeninku [['aBpum], Yebepsixk A. M. 3 Tak-
Tuk 00pazu [Uebepsik 2009] ta crpareriil 1 TAKTUK
y >kaHpi Biakputoro ynucta [Yebepsik 2010], dpo-
nosoi I. €. [@ponosa] 31 crpareriii kKoH(ppOHTa-
uii B aHmioMoBHOMY nuckypci, Hicanormy H. I.
1 Mynran C. I. [Hicanormy 2021] 31 cTpareriii 1uc-
KpenuTanii B aHIJIOMOBHOMY IyOJIIMCTHYHOMY
JMCKypcl. 3HayHa KUIBKICTh BY3bKOCIPSIMOBAHUX
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JOCTI/DKEHb 13 3a3HAY€HUX CTparerid 1 TakTHK
CBITUUTH, CEpeJl 1HIIOro, MPO 1HAWBIAYaIbHICTH
MOBHHX 32C001B OKpEMHX aJIPECaHTIB.

Buxaaag ocHoBHoro marepiaay. Ilpore, sk
CBITYUTH MPAKTHKA BUKJIQTaHHSI KOMYHIKATHBHUX
CTparerii 1 TaKTUK y BUILIA LIKOJI, CTYJJEHTH HE
CHpUHMAIOTh iX y NMparMaTHYHOMY IUIaHi, TOOTO
K Taki, 10 MalTh NPAKTUYHE 3aCTOCYBAaHHS,
30KpeMa y MpoIeci MOBCAKACHHOMY KOMYHIKaIIii.
BBaxatroun iX TEOpEeTHMYHUMH, HITYYHHUMH 3aCO-
6aMM, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS JIHMILIE MOACKYIH
1 Juiie y By3bKOcCHelliani3oBaHid cdepi KoMy-
HiKalii, 1 € 710cuTh GOpMAILHUMU. Y TIEBHOMY
CEHCl, IO BIJHONIIEHHIO J0 JESKUX CTparerii
1 TAKTHUK TaKl BUKJIAJKHA HE € XHOHUMH, ajie abco-
JIOTHO HE BipHO POOUTH TaKi y3arajabHEHHS 11010
BCIX KOMYHIKaTUBHHUX CTparerii i TakTuk. Tyt
BUHUKAIOTh BiJpa3y KiJibka MmpoOiem, TOYHILIE,
«TIepelyCTaHOBOK» 100 (aKTUYHO YCIIIIHOT
peanizauii MeBHUX cTpareriii i TakTuk. BracHe
1€ 1 3yMOBIIIO€ aKTyaJIbHICTh IIPOITOHOBAHOI Hay-
KOBOi pPO3BiJIKM, METOIO KOI MOXKHa OKPECIHUTH
BHU3HAUEHHS MPOOJIEeM yHepemKeHOCTI 1 Hepo3y-
MiHHS (YHKLIOHAJBHOCTI 3aCTOCYBAaHHS CTpa-
Teril 1 TakTMK KoMyHikarii. OCKUIBKH 1HTEpec
JI0 TpoOJeMU BIUIMBOBOI CHJIM OJMHMIIL MOBH
1 MOBJICHHS, SIK 1 10 TEKCTOBUX peali3aliii MOB-
HUX OJMHUIb HE TIJIBKU HE 3racae, ajie 1 akTUBHO
3pOCTae, 1110 € 3aKOHOMIPHHUM 1 JOCUTh XapakTep-
HUM Yy NEpeJIOMHI MOMEHTH 1CTOpIi CyCHiJIbCTBa
1 cBiTOOYOBU [ CMepUKO], 3 OISy HA TEHACHITI -
HICTh, Cy0’ €KTUBI3M 1 MaHIMYIATUBHUN XapakKTep
iH(popMarii, 0 neperaeThes.

Sk Bxe Oysio 3a3HA4YEHO BUILE MPOOJIEMHU KOT-
HITUBHOTO CHPUHHATTA 1 (aKTUYHOI MOAAIb-
IO MparMaTU4HoOl peaii3alii KOMYHIKaTUBHUX
CTpaTeTii 1 TAKTUK BHUKJIMKAIOTH TEBHI TPYIHOIII
y CTYZIEHTIB y BUILiHM mikomi. [IpoGnemu 1i MaroTh
KOMIUIEKCHMH XapakTep 1 3yMOBJIEHI HHU3KOIO
JIIHTBICTUYHUX, KOTHITUBHUX 1 IIO3aJIIHTBa/b-
HUX 4YMHHUKIB. [lepenyciM MOXKHA TOBOPUTH TPO
HENpPaBUJIbHI MONEPEeIHI KOTHITUBHI YCTaHOBKH.
Hanpuknazn, npu BUKIaJeHHI OCHOBHHUX TPUHITU-
miB cTparerii mepcyasuBHOCTI, TOOTO KOMILJIEK-
CHOTO €MOLIIHOTO 1 apIyMEHTAIII{HOTO BIUIUBY Ha
ajZipecara y CUTYyallil 3HaXOKeHHs IIJISXIB JOCAT-
HEHHS B3a€EMONPHUIHATHUX Pe3yNIbTaTiB y MpoIeci
CITITKYBaHHsI, KOJIM 00MJ1Ba CIIIBPO3MOBHUKA 3alli-
KaBJIEH] y pe3y/IbTaTHBHIN KOMYHIKaIlil MU CIIOCTe-
piranu peakiito Takoro tuny: — Hy oasaiime, npo-
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oyiime Ha mene enaunymu! a6o — A eu dymaeme,
wo 3modiceme mene nepexonamu? !

«IlememycTanoBKa» Ha CIIJIKYBaHHS BXKeE I10YaT-
KOBO HE€ BipHa. B 1bOMy BHMIagKy JOBOIUTHCS
csiraTU OCHOB Teopii KOMyHiKallii 1 HaraJxyBaTH,
10 MU BUXOAMMO 3 HaMipy KOHCTPYKTUBHOI KOMY-
HiKaIlii, TOOTO TOTOBHOCTI IIYKAaTH MOPO3yMiHHS,
3HaxXOMKeHHs. KoHceHcycy [Hicanormy 2020],
MOAANBINNX Ccep IHTEpeciB CHIIKYBAaHHS TOIIO.
CTyneHT y HaBeJJleHHX BHILE (pa3zax BxkKe IMmornepe-
JTHBO JIEMOHCTPY€E HETOTOBHICTh CHpUiiMaTH Oy/ib-
Ky 1H(pOpMaIiio, TOOTO CTOITh HA AECTPYKTUBHHUX
MO3MIIAX, HE IIIYKAa€ KOHTAKTY 1 HE 3aIliKaBICHUH
y #oro mpopoBxkeHHi. [lopymryerbcs mouyarkoBa
YMOBa, 10 BCi YYaCHUKHM KOMYHIKaTUBHOTO aKTy
3alikaBlieHl y Horo pe3ynpratuBHOCTI. Taki, 31a-
Basiocst 0, 6a30B1 OCHOBM KOMYHIKallii Ha MPaKTHUIII
«TpoOYKCOBYIOTbY», aJDKE CTYIEHT CTaBUThb cebe
B KOH(POHTAIiiHy OMO3HUIII0 [0 CIIBPO3MOB-
HUKa 1 pOOUTH Ii€ MiJACBIIOMO B CHJIY MOJOMIXK-
HOTO MaKCHMaJi3My ab0 MPUHIUIIOBO i3 Oa’kaHHA
JIOBECTH CBOIO «CTIMKICTB» JIO MEBHHUX CTpareriit
1 TakTUK. B Takii cuTyarii HeoOXiqHO TIOSCHUTH,
110 CIIOYaTKy OMOHEHTa Tpeba BUBOIUTH (B MIpy
MOXIIUBOCTEH) 3 TaKOTO JECTPYKTHBHOTO CTaHY,
a JUIs LIbOTO 3aCTOCOBYIOTHCS BXKE 1HIII TAKTHKH,
KOMYHIKaTHBHI XOIW 1, K HACIiNOK, 1HIII MOBHI
3acobu. Tyt Bke MOBa MpPO BUKOPUCTAHHS MaHi-
MYJIATUBHOI CTpaTerii, METOI0 KOTPOi € CTBOPEHHS
y CBIAOMOCTI 1HIUBIAyyMa YW COLlyMY IE€BHOTO
(gacTo XHOHOTO YN OTHOOOKOTO) CIIPUHHSATTS pea-
Ji# JiCHOCTI, 110 3a KIHLIEBUM PaxXyHKOM IPU3BO-
JUTh O MOTPIOHOTO Ui MaHIMyIsTOpa pe3yiib-
TaTy. SIK UTIOCTpaIlilo TAKMX MaHIMYJIATUBHUX Iii
JUISL CTYZIEHTIB BUKOPHCTOBYBaBCs KOHTEKCT 3 The
Washington Post Big 25.09.2019 [Memorandum]
takox nutoBanuit Hicanormy H. I'. i MynTsn C. I

The President (D. Trump — BcTaBka Hama): /
would like you to do us a favor though because our
country has been through a lot and Ukraine knows
a lot about it. I would like you to find out what
happened with this whole situation with Ukraine,
they say Crowdstrike. <...> I would like to have
the Attorney General call you or your people and
I would like you to get to the bottom of it. <...>
Whatever you can do, it’s very important that you
do it if that’s possible.

President Zelenskyy: Yes it is very important for
me and everything that you just mentioned earlier.
For me as a President, it is very important and we
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are open for any future cooperation. We are ready
to open a new page on cooperation in relations
between the United States and Ukraine. <...> I
also wanted to tell you that we are friends. We are
great friends and you Mr. President have friends
in our country so we can continue our strategic
partnership. I also plan to surround myself with
great people and in addition to that investigation,
1 guarantee as the President of Ukraine that all the
investigations will be done openly and candidly.
That I can assure you. [Memorandum]

Sk oueBHIHI MOBHI 3aco0M peamizalii MaHi-
MYJSITHBHOTO BIUIMBY MOKHA BBa)kaTu Oararopa-
30Be MoBTOpeHHs [ would like, Tax 1 HamoyermuBa
BIIEBHEHICTh Ha XOY SIKiCh JIii 3 00Ky KOMyHIKaHTa
B OCTaHHI HaBeAeH1H ¢pasi npesuaenta /1. Tpamna
(meTanpHIIIMIA aHAJI3 MOBHHX 3ac00iB muB. [Hica-
Hormy 2020]). HampsiMy mpocTexyeThCcsl 3anex-
HICTh M)XK KOHIIETITyaJIbHOT KAPTUHU CBITY 1 peaJi-
3a11i€10 KOMYHIKaTUBHHUX CTpaTeri 1 TAKTHK.

Jpyra cknanoBa mpoOleMH IOJNSATae y TOMY,
0 MM TOBOPHUMO IMPO KOMYHIKaTHWBHI CTpaTerii
1 TAKTUKU B 1HO3€MHIN MOBI. A CTYJIEHT «IHCTHHK-
TUBHO» 1 IPUPOIHBO MUCIHUTDH P1AHOI0 MOBOIO, 1110
BiZIOYBa€TbCs 3HOBY JK TaKM Ha PiBHI MiJCBiIO-
MocTi. Lle HacTaHOBJISiE yMOBHOTO 1HAMBIAYYyMa Ha
JECTPYKTUBHE CHPUUHATTS OyIb-SIKOTO KOHTEHTY,
30KpeMa, 1HIMOMOBHOTO. OCKUTBKM BiH €JIEMEH-
TapHO «HE BIJYyBa€» MOBHHUX 3aC00iB 1HO3EMHOT
MoBH. TyT Bxe npoOnemMa y piBHI BOJOAIHHS LI€O
1HO3E€MHOI0 MOBOIO 1 HisIKi TEOPETUYHI BUKIAIKH
CUTYAIII0 KapJAUHAJIbHO HE BUIIPABIIATS.

3 iHIIOro0 OOKY, HaBiTh NMPH KOHCTPYKTHBHOMY
MiIXO0/Ii, CUTYaIliF0 MOYKE TIOTIpPIIyBaTH HEAOCTAT-
Hill piBeHb BOJIOJIHHS JEKCHUKOIO, €MOIIHHO-eKC-
IPECUBHOIO 30KpeMa, KOJIM CTYJIEHT HE BIAUyBae
BCE CEMAHTHYHE HABAaHTAXCHHS MOBHOI OIMHUIII,
SIK He IPUKPO, HABITh y pinHii MoBi. Lle sickpaBo
BUSIBUJIOCS Y TIPOIIECi aHATITHYHOTO Po300py Tak-
TUYHUX XONIB 1 MOBHMX MAapKepiB 31CTaBICHHS
OJTHOTO 3 IHIIIMM B paMKax Iepcya3uBHOI cTparerii
HaBeneHux Yebepsk A. M.

I axwo uepsonuii Konip y OiIbUOBUKIE CUMBO-
i3y8a6 nomcmy, i 4ep8oHi OLIbULOBUKY NOMCINU-
JUCA  XPUCTMUAHAM, NO-CAMAHUHCLKI 3HUWUGUIU
OecsamKU MITbUOHIB iX, MO, OYeBUOHO, OPAHIICEBUL
KOMIP CUMBONIZYE 32ACAHHA THOOCLKOI Yusinizayii
i nomym’a nekaa, 6 sike gyce ggitiuina Ykpaina (3
Bimkputoro Jsmcra B. bimommiekoro [Yebepsik
2010 : 168]).
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Jle aBTOpKa BKa3ye Ha mapajellb MiX coIfiaic-
TUYHOIO peBotouieo 1917 p. Ta «momapaH4yeBoro
peBomonieio» B Ykpaini 2004 p. CtynenTH, y cBoiit
Maci, He CIPUHMAarOTh HETaTUBHOI yCTaHOBKH KOH-
TEKCTy uepe3 OpakyBaHHA (DOHOBUX 3HaHb IO
peBommortito 1917 poky. 1 skmo obpaz nomym’s
nekna 1€ MEHTAIbHO CIPUMMAETHCS, TO OUIBII
CKJIa/iHI 00pa3HOo-aneNaTHBHI MOBHI MapKepH [0
610J11fHIX CUMBOJIB (UEPBOHUN Y XPUCTUSH CUM-
BOJII3y€ MPOJUTY BO CHACIHHS KpoB XpucTa) B3a-
raji He 3HaXO[ATh BIATYKY Y CBIZIOMOCTI MOJIOIUX
IHAMBIAYYMIB B CHJIy THMX CaMHX NpuuuH. JloBo-
JUTBCS y TIPOIECi BHKJIQJAAHHS CIIOYaTKy 3aro-
BHIOBAaTH IIi KyJbTYpHO-(OHOBI JIaKyHH, 0€3 SKUX
HEMOXKJINBE aJICKBATHE CIPUHHATTA BKa3aHOTO
KOHTEKCTY, 30KpeMa Nepioi YaCTHHU.

V ToM e 4ac IHIIMH I1HO3EMHHUH KOHTEKCT,
JI¢ BUKOPUCTOBYIOTbCS MOBHI MapKepH pawn
«mimak», chess game «rpa B maxw», board
«[maxoBa] momka» CcHpuUUMaeThCS a0COIOTHO
a/IeKBaTHO, HalBIPOTIHIIIE Y CHITY MOIMYJSPHOCTI
1 mommMpeHocTi napadpacTUIHOT MOOYIOBHU KO-
THKa — Tpa B IIAXW»:

What a joy it is to be mired in the nineteenth
century when diplomacy was a chess game. It’s a
pity our corporatists are still playing by nineteenth
century rules and have yet realize that under twenty-
first century rules the lowly pawn now carries a
Kalashnikov, moves with the same impunity as the
queen, can leave the board, hide behind the game
box, and blow away the King and the Queen as
they pass. It is the ineptitude of those in power that
gives life its black humor [UeGepsax 2010 : 167].

Tako)X YMHHUKOM, SIKMHA CIPUYMHIOE CKENTHU-
IU3M, II0JI0 PeajbHOI MOMIJIMBOCTI Iepcya3uB-
HOTO BIUIUBY KOMYHIKaTMBHHUX CTpaTerid 1 Tak-
THK € IMIUTIIUTHE MPOELIIOBAaHHS Ha CBOE s, 03
ypaxyBaHHs BCbOTO CUTYaTHBHO-POJIBLOBOIO OTO-
4yeHHs. ToOTO MaeMO MPOSIBH Ha 3pa30K «HA MeHe
ye He Oiey, «a 4omy 51 Mailo ye pobumuy, «xau
cobi 2060pums, YoMy A Maro U020/ii cayxamuy
1 gani B TakoMmy Xk muiadi. 1o Hac 3HOBY  Taku
MOBEPTA€ 10 IOYATKOBO HE BIPHUX YCTaHOBOK.
Buxonom 3 Takoi cuTyatii B pakypci NpakTU4HOTO
TPEHIHTY 3 KOMYHIKaTUBHMX CTpaTeriii 1 TaKTHK
€ CTBOPEHHS MEBHOTO POIY POJbOBOI I'PH 3 HITKO
OKpECJIEHUMH JJIs1 CTOpiH (popmMamu 1 paMKamH.
Hampuknan, mozentoBaHHS JTOBHX HETOIlIAIlIMN,
KOJIM OOMJIBOM CTOPOHaM CTaBHUTHCS O0OB’A3KOBa
yMOBa OTpUMATH NEBHI npedepeHtii 11st yMOBHOT
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¢bipmu / komnanii / ocobu B mpoueci KOMyHikauii,
TakoX 0e3 mepexoay Ha 0COOUCTOCTI i 3 BUMOTOIO
JOTPUMaHHS «IIPOTOKOITY» po3MoBH. Lle crionykae
CHIBPO3MOBHUKIB LITYKaTH IMEBHI JIEKCUYHI 3ac00U
y OiKk ajpecara TUM CaMHM 3aCTOCOBYIOUM pelie-
BaHTHI CTpaTerii, TAKTUKH 1 TakTU4HI xoau. [licms
TAaKOr0 POJBOBOTO MOJIETIOBAHHS IPOBOIUTHCS
aHaJli3 3 aKIEHTyBaHHs HAa BUKOPUCTAHI CTpaTerii
Ta MOBHI 1 M03aMOBHi 3aco0u. [IpakTrka CBiIUNTH,
0 B MOMIOHMX KOMYHIKAaTUBHHX YMOBaX KOXKCH
3 MOBLIB anpoOye KijbKa cTpateriii. B ibomy koH-
TEKCTI MO>KHa TOBOPUTH PO OCHOBHY CTparerito,
sKa Ha JAHOMY eTalli KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOii
€ HalOUIbII 3HAYYIIOK 3 MOIVISAY lepapxii MOTH-
BiB 1 ITiJIEH, Ta TOTIOMDKHI CTPATETii, 10 CIPHUSIOTH
e(eKTHUBHINA oprasizauii KOMyHIKallii, ONTUMaJb-
HOMY BIUIMBY Ha ajJpecara.

Barpo Takox 3ayBakuTH, 110 3aJIe[iBE HE €1U-
HOIO C(epor0 MOBJICHHEBOI MiSUTBHOCTI y SIKi
CTYICHTH HEO30pOEHUM OKOM Oayarh, 1 3a SKOIO
BU3HAIOTh J1€BICTh BUKOPUCTAHHS KOMYHIKATHB-
HUX CTparTeriii 1 TaKTUK € >KypHaJiCTHKa, TOOTO
MoOBa Mac-menia. Maiixke BCl CTYIEHTH, 3 SIKUMH
HaM JIOBEJIOCA IMpaloBaTH MOTOPKYIOTECS 3 TUM,
1110 Pi3HUH BIUIMB Ha a/ipecara 1 yCIHIIIHICTb PI3HUX
3MI HanpsiMy NOB’s13aH1 13 TUM, SIK BOHHU LI€H BIUIMB
(bOpMYIOTH 1 SIK JJOCATAIOTH PE3YNbTaTy IIbOI'0 MOB-
JICHHEBOT'O BIUIMBY. XO4Ya CIIOCTEPIraeThes 1 MpH-
MITHBHE CIPUIMaHHS pPEe3yJIbTaTUBHOCTI MEBHUX
peCypciB MO MNPHUHIMITY «IPaBAy HUIIYTb» YU
HETIpaBIy», «I00pe MUIIYTh» (IOCTYMHO IS
MEBHOI COLIAJIbHOI I'PyNH) YU «HeAoOpe» (Heuu-
TabeNbHO, 3apO3yMiN0, 3aHAATO AJETOPHYHO).
[Ipote, e came Toii GarofaTHU IPYHT, HA IKOMY
JIOCHUTB 3pyYHO aHaTi3yBaTH MOBHI 3aCO0U BIUIMBY
Ha ajpecara, MPOAEMOHCTPYBAaTH (PyHKIIOHAIb-
HICTb, IPAarMaTUYHICTb 1 11€BICTh KOMYHIKaTUBHUX
CTpaTerii 1 TAKTHUK.

3 METOANYHOI TOUKHU 30py MOYKHA IIPOTIOHYBAaTH
CTyJIEHTaM IpOaHaJi3yBaTH KOMYHIKAaTUBHI CTpa-
Teril 1 TAKTUKY 34 TAKUMH ITO3ULISIMH:

1. MoTuB MOBIEHHEBOT Jii — METa KOMYyHiKa-
TUBHOI CTparTerii 1 TAKTHUK, Ha SKUX BOHA peaisy-
€THCHL.

2. Cropoba OKpecnuTH THI KOMYHIKaTHBHOT
CTparTerii.

3. KomyHIKaTuBHI TaKTHKH, 3a SKHUX peaii3y-
€ThCSI BU3HAYCHA CTpaTerist

4. MOBHI MapKepu Ta THUIOBI KOMYHIKaTHBHI
XOJIY, OpraHi3allis BUCIOBIIOBaHHS.
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Bci mac-menia, Tak YW iHaKmie, BiTirparoTh
aKTUBHY pOJIb y MpPOLEC] IMIJIEMEHTallli CTOPOH-
HIX JTYMOK, OIIIHOK, peakiiil, ige#, IiHHOCTeH
TOIIO y CBimOoMicTh JroauHU. HaiiBumoro ¢op-
MOIO0 TaKOTO MOBJICHHEBOTO BIUIMBY BBa)KA€THCS
MaHinymsiis. MoBHa MaHIMyJsALIsS peani3y€eThest
B MpolLeci B3a€EMOIiT YYaCHUKIB KOMYHIKaTHUBHOTO
aKTY, KOJIM aJpECaHT IUIIXOM IPHUXOBAHOTO BIPO-
Ba/DKEHHSI B TICHXIKy aJpecara YCTaHOBOK, 3MYy-
IIy€ OCTaHHBOTO NepeOylToByBaTH CBOI TOIISIH,
JTyMKH, HacTpoi. BinOyBaeTbcsi eKCIUTIIUTHUNA Ta
IMIUTIUTHUH BIUTHB apecaHTa Ha aJapecara.

3aco0u MacoBoi iH(opMarii, sSKi HaIpUKIAL,
BHUCBITNIIOIOTh 00HOBI A1l B YKpaiHi parioHaibHO
Ta €MOIITHO BIUIMBAIOYM Ha ajpecara, 3IiHCHIO-
I0Th B TaKMi cHOC10 MaHIMyJISTUBHUM Hamip neB-
HoO{ 3a1ikaBiIeHol ocobu abo rpynu ocid, mo npu-
3BOJIUTH JI0 CIIOTBOPEHHS peasibHOi KApTHHHU CBITY,
MpuUMiTHBI3aIii, a00, HaBMaku, rimepoomizarii Tiel
YM 1HIIOI peanii y cBigoMocTi aapecara. Hamnpu-
KITa:

Ukrainian forces suffer 'stiff resistance' and
losses in assault on Russian lines. <...> Ukrainian
forces have suffered losses in heavy equipment
and soldiers as they met greater than expected
resistance from Russian forces in their first
attempt to breach Russian lines in the east of the
country in recent days, two senior US officials tell
CNN. Published 9:56 AM EDT, Thu June 8, 2023
[Ukrainian].

BukopucranHs y HaBeieHOMY KOHTEKCTi (pa3s
'stiff resistance’, sixa BXe IMIUIIIIUTHO €MOIIHO
MIJICHITIOE  TIOAAJIbINE [0sses CTBOPIOIOYU €(EeKT
«CyTecTii», MOXe CITyT'yBaTH MPHUKIAIOM CTpaTerii
CTBOPEHHS TICHXOJIOTIYHOTO HampyxeHHs. Lle, mo
pedi, BBaXKA€TbCSd HAWUIMOIIMPEHIIIO OCHOBHONO
CTpaTeTi€lo 0araTbOX aMepPUKAHCHKUX BUIAHb.

B iHmomy koHTekcTi Bin areHTcTBa Peiitepc
MPOCTEXKYETHCS HaMip MaHIMYISITUBHOTO BIUIMBY
Ha YUTaYa:

In the event, the protesters kicked and partially
destroyed a book they said was the Koran but left
the area after one hour without setting it alight.
The Koran, the central religious text of Islam, is
believed by Muslims to be a revelation from God.
Reuters. July 20, 2023 7:04 PM [Iraq].

®pasa a book they said was the Koran MicTuTh
IMIUTIIATHANA HATSK Ha T€, 1[0 aBTOP CTaBUTH i
CYMHIB 4M JIIHCHO BKa3aHa kHHUTa Oyna Kopanow.
Xoua B nonepegHboMy ad3alll CTarTi OAHO3HAYHO
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BKAa3y€ThCs, 110 HIeThCA caMe MPO CBAIICHHY JUIS
MYCyJbMaH KHHTY:

Anti-Islam protesters <...> had applied for and
received permission from Swedish police to burn
the Koran outside the Iraqi embassy on Thursday
[Traq].

MoBHMIT BIUIMB MOXE HE MaTH SICKPaBOTO
BUPAXEHOTO TMPOTEKI[IOHICTCHKOTO CIPSIMYBaHHSI,
a MICTUTH JIMIIIE IEBHI MOBHI MapKepH, 1110 iMILIi-
IIUTHO ()OPMYIOTh OUiKyBaHE CHPUHHSTTS KOHTEK-
cry. Hanmpuknan, Take:

U.S. had intelligence of detailed Ukrainian plan
to attack Nord Stream pipeline.

The CIA learned last June, via a European spy
agency, that a six-person team of Ukrainian special
operations forces intended to sabotage the Russia-
to-Germany natural gas project. The Washington
Post June 6, 2023 at 10:52 a.m. EDT [U.S. had].

[lepmuit aG3ar (3arojloBOK CTarTi) MOOYI0Ba-
HUI Ha CTBEP/IPKEHHI ITPO MPUYETHICTh YKpaiHU J10
nigpuBy «IliBHiYHOTO MOTOKY». Taka KOHCTpyK-
il CTBEPKYBaJHHOTO PEUYEHHS BKa3ye Biapasy
Ha JBa IIOTEKCTOBI MOMEHTH i1 OOI3HAHOTO
YHTaya: HaTAK Ha Te, [0 aBTOPH CTATTi HaBIiTh HE
NPUIYCKAIOTh AyMKH Tpo npuueTHicts CIHA mo
i€l nuBepcii (Ha QoHi ryyHux 3BuHyBaueHb Ceil-
Mypa Xepiia) 1 6e3anensuiiHe CTBEpAKeHHS, 110
BUHHa YKpaiHa. [Ipuuomy niecniBHMIA Mapkep fo
sabotage no BimHOMIEHHIO 0 coro3HuKa (Himeu-
yiuHU) Mae (OpMyBaTH, K MIHIMYM, HEraTUBHE
CTaBJICHHS 70 ITUX Iiil.

Pentagon watchdog finds some Western
weaponry sent to Ukraine was stolen before being
recovered last year. Criminals, volunteer fighters
and arms traffickers in Ukraine stole some Western-
provided weapons and equipment intended for
Ukrainian troops last year before it was recovered,
according to a Defense Department inspector
general report obtained by CNN. CNN. Published
4:59 PM EDT, Thu July 20, 2023 [Pentagon].

B HaBeeHOMY KOHTEKCTI HEMA€ eKCIUTIITUTHOTO
BIUIMBY, aJie CTABJICHHS B OJIMH P CIiB criminals,
volunteer fighters, arms traffickers cTBoproe Hera-
TUBHY KOHOTAIIiI0 1 HOopMye yrepemKeHe YsIBICHHS
PO HU3bKI MOPAJIbHUXI1 SIKOCTI 1 COLiaJIbHY BiATIO-
BIJJaJIbHICTh BOJIOHTEPIB 1 JOOPOBOJIBLIB, IPUPIB-
HIOIOUH X /10 KPUMIHAJITETy 1 HeJlerajdbHUX TOp-
TOBIIIB 30pOEI0.

Ille omwH 3aroJ0BOK, KU MOYKHA HABECTH SIK
NPUKJIaJ MOBHOTO BIUBY: Australian in Ukraine's
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International  Legion alleges  'incompetent'
commanders are putting soldiers in danger. ABC
News. 2023-07-20 [Australian].

BuOpani niHrBicTMuHi 3acobu 'incompetent’
commanders peani3yroTh B IIbOMY 3ar0JIOBKY ITep-
Cya3UBHUH €(eKT.

31e61IbIIIOT0  OCHOBHOIO — IParMaTHYHOIO
METOI0 Mac-Mefisl € JOCSITHEHHS PI3HOTO POIy
nepiaokyTuBHoro edekry. Lle 1 edekr «cepiit-
HOCTI», 1 MaHINyJsALis CBIIOMICTIO ajapecaTa
[UISIXOM HaBIIOBaHHSA, M0 4acTo 0a3yeThcs Ha
OTIepyBaHHI EMOIIMHUMH JIOBOJAaMH, 1 €(eKT
CTBOPEHHS 4YM MiATPUMYBAaHHS CTEPEOTHUIIIB
a00 «HaBIUIyBaHHS SPIUKIB», WLIO0 J03BOJIAE
IHAMBIAYYyMY YH COIIyMy CIPOCTHTH CIpPHIii-
HSTTS peanii TiMCHOCTI 1, 3BUYalHO X, Tyali3m
«CBIN» — «4yKUi», 4acTo BTUIEHUH y popMi mpo-
TUCTABIICHHS «MH — BOHW».

BucHoBku. TakuM 4YWHOM, aHAJI3YIOUH JIUIIE
«IIAINKW» cTarel 1H03eMHUX 3ac001B MacoBoi 1H(Op-
Mallii, MOXHa Bi3yaJli3yBaTl MaHIMyJATHBHI (1 He
TUIBKHM) CTpATerii 1 TAKTUKY JUIs CTYAEHTIB, MiTBEp-
JUKYIOUH Te3y Tpo iX peasbHy Ii€BICTh B ITOBCSK-
JIeHHOMY iH(opMalifHoMy MOBHOMY mpocTopi. Lle
JIMIIE TOBEpXHEBUH IIap, oOpa3sHO KaKydu «Bep-
XiBKa aiicOepray, sika TUM HE MEHII MOXKE HA0YHO
MPOJEMOHCTPYBATH (PYyHKIIIOHAIBHY €(QEKTUBHICTD
KOMYHIKaTUBHUX cTpareriii 1 taktuk. HaBenenwii
BUIIE UTFOCTpaTHBHUNA Marepian 3ailBUH pa3 CBiJI-
YUTh, SIK HE pa3 BIA3HAUAJIOCS Y HAyKOBHX PO3BiKaX
JOCITITHUKAaMU Teopii KOMyHiKallii, 1o BHOIp MOB-
HHX 3ac001B He € HelTpaTbHUM. BuOip MOBHHUX 3aco-
01B 3MaTHUI HAaB SI3yBATH ITEBHE CTABJICHHSI JI0 3MICTY
MOBIJIOMJIEHHSI, TOOTO CHPSIMOBYBAaTH Ta KepyBaTH
CIIPUHHATTAM 1 PO3yMIHHSAM. A TI€BHI JIHIBICTHUYHI
3ac00M MalOTh CUJIbHUM BIUTMBOBUI MOTEHIIIA.
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COMMUNICATIVE STRATEGIES AND TACTICS: PROBLEMS OF SUCCESSFUL
COMMUNICATION IN A COGNITIVE AND PRAGMATIC PERSPECTIVE

The proposed article is devoted to the research of communicative strategies and tactics in modern discourse,
and the problems of cognitive perception and pragmatic influence in the process of studying a discipline in higher
education. Scientific research is built in the pragmalinguistic direction, in other words, in the direction of examining
the functioning of language signs in speech communication in relation to the interactivity of its subjects, their features,
the direction of mental activity, reactions, and the communication situation. In particular, the pragmatic influence
of the context, built on winning the trust of the addressee and polarizing the surrounding reality for manipulative purposes
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and creating an ideologically verified, in favor of certain persons or organizations, picture of the world in the mind
of the recipient of information, both an individual and society, is investigated. Despite a fairly large number of scientific
studies devoted to communicative strategies and tactics and discourse problems, there has not yet been an analysis of how,
in the process of studying communicative strategies and tactics as a discipline in higher education, students perceive
certain strategies and tactics cognitively, and how they evaluate the possibilities and situations of their use pragmatically.
In particular, emphasis is placed on the fact that when analyzing the illustrative context, it is necessary to take into account
the background knowledge of young people in the light of extremely dynamic recent changes in society and the world,
reassessment of the realities, and, as a result, "falling out" of the scope of the certain knowledge cultural background,
or ephemeral and erroneous understanding of some things (concepts, actions, situations, states, etc.). In this context, it
is noted that quoting as illustrative material five-year, and all the more, ten-year-old texts causes certain difficulties for
young people, due to the fact that the linguistic means used to implement a certain strategy or tactic are based on realities
or assessments that do not carry any additional semantic load for the student. The article also attempts an illustrative
demonstration of linguistic and cultural means of communication that reflect the constants of national consciousness
and are used to achieve a perlocutionary effect in modern discourse.

Key words: communicative strategies and tactics, manipulative strategy, perlocutionary effect, language means
of communication, language markers.
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KOHIEIIT PANDEMIC B AHIJIOMOBHOMY MEJIIMHOMY JJUCKYPCI

Konuent PANDEMIC 1mBuaKo po3BUHYBCS 32 OCTaHHI TPU POKH Ta aKTHBHO BHBYA€THCS HA Bep6aHLHOMy Ta napa-
Bep6aJ‘[bHOMy plBHl JiHTBicTaMu pi3HUX KpaiH. CyTHICTH KOHUENTY 5K MEHTAIbHOIO yTBOPEHHS CYTTEBO 3MiHUIIacA 3a
neploz[ nauaeMil I(OpOHaBlpycy SARS-2019, sxa BmivHYyna Ha p13H1 CTOPOHH JKHTTs JHO/ICTBA, 110 MPHU3BEIO 10 3MiH
y THTBICTHYHOMY CKJIa[Ji MOB Ha JIEKCHYHOMY, IPaMaTHYHOMY Ta iHIIMX MOBHHUX piBHAX. OCOOJIHMBO HOMITHHM Iiei
BIUTHB € B aHIIIICBHKIM MOBI, SIka CIyryBalia [DKepeioM JICKCHYHOTO HAIIOBHEHHS 1HIIIMX MOB OIMHUIIAMH, 10 TIOB'I3aHi
3 TEMOIO PO3MOBCIOKEHHS KopoHaBipycHoi iHdekirii. Jocmimkerns konenty PANDEMIC BumMarae pisHOOIYHUX TiJI-
XOJiB T2 BUKOPUCTAHHS KOMIUICKCHOT METOAMKH. JIOCHixKyBaHHI KOHIIETIT BiJTHOCUTHCS JI0 KaTeropii yHiBepCalbHUX,
NPOTE B Pi3HHX JIIHIBOKYJBTYpaxX iCHYIOTh MEBHI 0cOOMMBOCTI HOro cipuifHATTSA. CTPYKTYpy KOHIIENTY pO3poOJIeHO 3a
JOTIOMOTOI0 BH3HAYEHHAM HOTO sepHOTO ¥ mepudepiifHoro mapi Ha OCHOBI MPOBEACHOTO JEKCHKOTPA(idHOTO aHai-
3y, @ TAKOX ACOL[IATUBHOTO Ta iICHTU(IKALIIHOTO eKCTIEPUMEHTIB. SIIp0 KOHIENTY BMilllye HAWTUIIOBIIII Ta Hafy)XIBa-
Hillll CKJIAHUKH, SIKi BiTHOCATBCA 10 6a3u KOHIIETITY, nepmbepiﬂ YTBOPIOETHCA OLIBII y3arabHEHHMH, abCTpakTHUMH
Ta HEOYEBUTHUMH KOMIOHEHTAMH, AKi YTBOPIOIOTH IHTepHpeTaHII/IHe TI0JIe KOHIIETITY Ta 3aie)aTh Bil MOBHOI KYJIBTYpH,
a TaKoX BiJl IHAMBITyalbHUX MEHTAJIBbHHUX IHTEpIpeTalii okpemoi moauuu. LenTpanpHe micie y CprKTypl KOHIenTy
HaJIeXUTh OCHOBHOMY MOHSTTIO, SIKE HA3UBAIOTh SIPOM LIbOTO KOHLIENTY, a crienu(iyHi HalllOHANbHI, KYIbTYpHI Ta 0CO-
OWCTICHI TIOHATTS BUHECEHO Ha mepudepiro. CTPyKTypa KOHIENTY € CYKYMHICTIO TIOHATTEBOTO, 00Pa3HOTO i OLIHHOTO
KOMIIOHEHTIB, MK SIKHMH ICHY€ B3a€MO3B'SI30K Ta B3a€EMO3AJIEKHICTh. TaKi eKCIiepruMEHTaIbHI METOIH IOCIiPKEHHS KOH-
IEMNTIB, K acOLiaTHBHUN Ta IICHTU(IKAIIHHAN SeKCIIEPUMEHTH, TO3BOJISFOTH OTPUMATH CIIEIM(piuHy iHOPMAIIO 1HIU-
BilyaJIbHOTO, EMOIITHOTO Ta OLIHHOTO XapaKTepy, BUABILIIOTH HOT0 HAHOLIBII BaroMi ckiiaaoBi. [IOHATTEBHI KOMIOHEHT
BPaXOBY€E OCHOBHI CEMaHTHYHI €JIEMEHTH KOHIIETITY, a 00pa3HO-OI[IHHUI — HOTO I[IHHICHO-CMHCIIOBI ITapaMeTpu. B ocHOBI
(opMyBaHHS KOHIIENTY 3HAXOAATHCSA HOTO acoLiaTWBHI 3B'S3KM Ta O0COOIMBOCTI KYJIBTYPHO-ICTOPHIHOTO (hOPMYBAHHS
JHHTBOKY/BTYpH. BUsIBIEH] pH 3icTaBICHHI MOBHUX OMHUIIb BIIMIHHOCTI iHTEPIPETYIOTHCS SIK KOTHITUBHI BIIMIHHOCTI
BHPAXCHIMH HUMM KOHIIENTAaMH B PI3HUX HAI[IOHAIBHUX KOHILENToc(hepax i (pOopMyIIOTECS Ha OCHOBI KOHKPETHHX
MOBHHUX KOTHITHBHHMX O3HAK Y KOHKPETHill KapTHHI CBiTy. 3adydYeHHS JaHUX CJIOBHHUKIB Ja€ 3MOT'Y BUOKPEMHTH SPO
1 mepudepito I JIEKCMYHOTO OMUCY O3HAYEHOTO KOHLENTY Ha BCiX PiBHAX: Bil CIiB 1 CTIMKKUX ONMCiB J0 (pazeonoriz-
MiB. [lig yac nocnixkeHHs: KOHLENTY JOLUIbHOK € Po3podka Mojesi Horo JeKCHKO-CeMaHTHYHOTO ois. CeMaHTH4HE
OJIE MOYKHA BU3HAYUTH K CYKYIHICTh MOBHHX OJIMHHIIb, IOB'A3aHUX CHUIBHICTIO 3MICTY, IO BiIOOPaXarTh CXOXKICTh
sBULIL. Y pe3ynsrari mposeneHoro anainisy kouuenty PANDEMIC xorHiTiBHI 03HaKH Oyi10 Kiacu(hikoBaHO 3a 9acTOTHiC-
TIO 3Ta/IyBaHHS 1X B aCOIIaTHBHUX €CE, a TAKOXK 1MCHTU(]IKALIEI0 eKCIIepTaMH i 9ac MPOBEICHHS ekcriepuMenHTy. Haii-
Oi1bII 3HAUYIIMMU 03HakaMu koHIienTy PANDEMIC Bu3Ha4eHi Ti, 1110 TOB'sI3aHi 31 KOO0 JUTS 30POB's, TIKyBaHHAM,
130JIAIII€10 Ta BAKIMHAIIIEI0, HAMEHIII 3HAYYIIIO0 — MO3UTUBHUH €KOHOMIUHUH e(EKT.

Kitio4oBi cjioBa: KOHIENT, MaHAEMisl, JIEKCHKO-CEMaHTHYHA TPYIIa, sepHUN map, nepudepiiiauil map, BepOaibHa
perpe3eHTallisl, KOTHITHBHI 03HAKH.

Beryn. OnHuM 3 HaOLIbII CEpHO3HUX BUKJIM-  HEOJIOTI3MIB 1 XapaKTepHUX 3MiH y CIOBHUKOBOMY
KiB 21 CTONITTA cTaja MaHJeMis KOPOHABIPYCy.  CKJIaJl MOBHU JJaHOTO MEPiOJy, aHAIII30M CTPYKTYpH
Eninemionoriyna curyartis 3adenwia 0e3miy chep  Pppa3eonoriyHuX OAWHUII, IO 3'SIBIITUCS B IEPIO]
KUTTSA TK OKPEMUX JTFO/IIB, TAK 1 CBITOBOI CIIIJIFHOTH.  TAH/AEMii, BUBYCHHAM MeTadOpUIHOI perpe3eHTa-
Ha cyuyacHomy erami ¢peHoMeH "mannemisa" BUBYa-  1ii KOpoHaBipycy B quckypcei 3MI, a Takox npose-
FOTh KPi3b MPHU3MY Pi3HUX HAyK: TICUXOJIOTIs, COIli-  JCHHSM COIIONIHTBICTUYHHUX JTOCHIKEHb Pi3HUX
OJIOTisI, MEIUIIMHA, €KOHOMIKa Tomio. BepOanbHa  BHIIB AMCKYpCY, TMOB'SI3aHUX i3 KOPOHAaBIpyCOM.
Ta mapaBepOanbHa perpe3eHTallis i€l TeMu B pi3- 3 MONIALY KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH IIKaBUM
HUX BHJAX TUCKypcy nepeOyBae y (OKyCi yBarm  BHIA€THCS BUBYCHHS MOHATTS MaHAEMIl B IUCKYp-
BYCHUX-JIIHTBICTIB. JlOCTIHUKY 3aiiMalOThCS ONM-  CHBHOMY IPOCTOPI MEIHHOTO TUCKYPCY 3 TIO/1aITh-
COM CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHMX OCOOJMBOCTEM  IIMM aHaJli30M IMpOLECy KOHIeNTyasi3auii boro
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SIBUINA Y CBITOMOCTI MTPEICTABHUKIB K Y MOBHOMY
MPOCTOpI1 B3araji, Tak 1 KOHKPETHOI MOBHU 30KpeMa.

IlocTraBiaenns npodaemu. CTpUKHEBUM elle-
MEHTOM OyIb-SIKOTO BUIY JAMCKYPCY € KOHLIENT —
0a30Be TMOHATTSA KOTHITHBHOI JHTBicTUKU. KoH-
LIENT SIBJIsIE COO0I0 PO3YyMOBHIA 00pa3, 3aKpirieHui
y CBIZIOMOCTI iHIWBiZa 3a JOMOMOTO HAaKOIH-
YEHOTO HUM JIOCBITY, 1 MICTHUThH acoOIliaTUBHI Ta
OIliHHI €JIEMEHTH, a0CTpaKkTHI ¥ MEHTaJbHI 130-
miocu [[onobopoapko]. KonnenT He BHHUKae 3i
3HAUEHHS CJIOBA, a SBJISE€ CO0OK KBIHTCCEHIIIIO
MpsIMOi HOMIHALT Ta CyMyTHIX HAOpaHUX 3HAYEHb,
AK1 CTOSITh 32 HEIO.

CTpyKTypa KOHUENTY — CKJaJHe SBULIE, SIKE
MO-piI3HOMY BHU3HAYa€ThCsA JIiHTBicTaMu. Jleski
MOBO3HaBLlI BBaXalOTh JOLUIBHUM CTPYKTYpY-
BaTH KOHIIETIT 32 JIOMOMOTOI0 HOTO MOJIbOBUX OIH-
CiB 3 BU3HA4YEHHAM sjpa i nepudepii, npu Tomy
HaroJIOUIyIOTh Ha OUIBII THYYKil CTPYKTypl KOH-
LENTy Ha BIAMIHY BiJl CTPYKTYpPH OKpPEMOi JIeK-
cemu [3arnitko]. KoHuent BBakaioTh pyXOMHM
YTBOPEHHSM, 10 MOXKE KOMOIHYBATUCS 3 1HIITUMH
KOHLIENTaMM, 3MIHIOBaTHCh Ta aKTyajli3yBaTHCh
y pi3HMX KoMmroHeHTax [Pan3zieBcbka]. SnepHuit
map BMIlNIye€ HAWTHIOBINI Ta HayXUBaHIMI
CKJIaJIHUKH, AKi BIIHOCATHCA A0 0a3M KOHIENTY.
UuM ckiagHime Ta mupIne KOHIENT, TUM OlIbIne
KOTHITUBHHUX O3HaK BiH oxomtoe. [lepudepiii-
HUIl IIap yTBOPIOETbCA OUTBII y3arajlbHEHUMH,
a0CTpaKTHUMHU Ta HEOYEBUAHUMH KOMIIOHEHTaMH,
SK1 YTBOPIOIOTh IHTEpIIpeTaLiifHe 0JIe KOHLIEMTY.
[epudepiitanii map € 3ameXHUM Bi MOBHOL
KyJBbTYpH, a TAKOXK BiJ] iIHANBITyaJIbHUX MEHTAIb-
HUX 1HTeprpeTauiil okpemoi moaunu. Came 1eit
map JormomMarae€ MpOHUKHYTH J0 HalllOHAJIBHHX,
eTHOCHEIM(IUHUX Ta JIIHIBOKYJIBTYPHUX peaii,
SIKi TIOB’sI3aH1 13 MEHTAJIbBHUMH HaCTaHOBaMH CyC-
M1JIBCTBA.

CTpyKTypa KOHILIENITY PENPE3CHTYEThCS MOJIEM,
LEHTPAJIbHE MiCILIe KOO HAJEeKUTh OCHOBHOMY
MIOHSTTIO, SIKE € SPOM IIHOTO KOHIIENTY, TIPU TOMY
cneun@ivyHi HalliOHANBHI, KyJIBTYpPHI Ta OcoOuC-
TiCHI TIOHATTS BUHECEHO Ha nepudepiro [Gallese].

AHani3 nonepenHix aocaixkedb. BueHi-TiHT-
BOKYJIBTYPOJIOTH PO3MOAUISIOTH IIapH KOHCIIEKTY
Ha TOHATTEBUM, 00pa3Huil Ta miHHICHUH. [loHsT-
TEBUHM KOMIIOHEHT BKJIIOYa€ OCHOBHI IEpBUHHI
O3HAaKU Ta BBAXKAETHCS OCHOBHUM Ta 00OB’S3KOBO
npucytHiM. Tak, A. Ilpuxompko BH3Hauae, IO
MOHSTIMHUNA KOMIIOHEHT € €KBIBaJICHTHUM JIEKCHY-
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HOMY 3MICTY, 3aBXIU (IKCYETbCS Yy JIEKCHKOIpa-
¢GiuHuX Kepenax i MOKe BKIIOYATH €MIIpUYHI,
SHIMKJIONEINYHI, CTEPEOTHUITHI 1 MMPOTOTHUITHI 3HA-
uHs [[Ipuxoasko, 2008 : 57-58].

bararto miHrBICTIB TOBOPSATH MPO LIHHICHUH
KOMITOHEHT, SIK HE MEHII Ba)KJIUBUHM 3a MOHATIH-
HUH, TOMY III0 camMe Yepe3 HbOTO BiATBOPIOETHCS
HaIlllOHAJIbHI, eTHOCTIEIU(IYHI Ta MEHTaIIbHI PUCH
koHuenty [Evans]. Came 1ieii KOMIIOHEHT YMOX-
JUBIIIOE BHUIUIEHHS KYJIBTYPHUX Ta ILIHHICHUX
JIOMIHAHT KOHKPETHOI KyJbTYPH, SIKUH € HalBax-
JUBIIIMM y MOBI.

[Tpodecop I. IlleBueHKO TOBOPUTH MPO TICHUI
B3a€MO3B 30K MK MOHSTTEBUM, OOpa3sHUM Ta
[[IHHICHUM KOMITOHEHTaMH, a TaKOXX PO AMHAMIY-
HICTh CTPYKTYPH JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHLIETITY
[llIeBueHko].

3BakarouM Ha TPOBENCHUM aHami3 MiAXOdiB
JI0 BUBYCHHSI CTPYKTYpH KOHIIEMTY, Y CTaTTi CITH-
paeMocs Ha COPUUHATTS CTPYKTYPHU KOHLIENTY SIK
CYKYITHOCTi TIOHATTEBOTO, 0OPA3HOTO ¥l OIIIHHOTO
KOMITOHEHTIB SIK B3a€MOIIOB’SI3aHUX Ta B3a€EMO-
3aNeKHUX CKJIaIHUKIB. [IOHATTEBHIA KOMITOHEHT
BpPaxoBy€ OCHOBHI CEMaHTH4YHI €JIEMEHTH KOH-
HEeNnTy, a 00pa3HO-OIIHHMIA — HOTO HIHHICHO-CMHC-
JIOB1 TTapaMeTpH.

3 MO3UIIi KOTHITUBHOI CEMAHTHKH MOYKHA BUII-
JUTH yHIBEpcaJibHI Ta creuudiuni koHuentu. Jo
YHIBEpCabHUX KOHIICTITIB BiTHOCSTHCS TaKi, SKi
MaloTh y3arajbHeHe COPUNHHATTS Ta BU3HAYAIOThCS
0e3 3aJeXHOCTI BiJl HAlIOHAJIBHOCTI, KyJIBTYpH
a00 MeHTanbHUX ocobmuBocTel. IloHsATTEBMIA
KOMIIOHEHT JIOMiHY€ B YHIBEpCaJIbHUX KOHIIETTAaX,
00pa3HO-OI[IHHUYN MPAaKTHYHO a00 MOBHICTIO BiJI-
cyTHi. CrierudiuHi KOHIENTH TICHO IIOB’s3aHi
3 KOHKPETHOIO JIIHTBOKYJIBTYPOI, HalllOHAJb-
HicTIO, Ipodeciero Tomo. Hapsay 3 MOHATTEBUM
KOMITOHEHTOM, BEJIMKE 3HAUEHHS Yy crneuupiuHux
KOHIIETITaX HAJIEKUTh 00Pa3HO-OLIHHOMY.

Konnent PANDEMIC BigHOCMMO 10 yHiBEp-
CaJIbHUX KOHLIENTIB, OCKIJIBKH HOTr0 CIPUHHATTS
CTOCYETbCA KOXKHOTO, HE 3Ba)kalouM Ha Hallio-
HANBHICTH 200 pif 3aHATh. Voro ymiBepcaib-
HICTh HAHOUIBLI YITKO MPOSBUJIACS caMe y Mepiof
2020 —2023 pokiB, ko 6yno BO3 Oyno odimiiiHo
OTOJIOIIEHO TAaHJEMiI0 KOPOHABIPYCHOI XBOPOOH
[Shkvorchenko et. al.].

Buxnan ocHoBHOro marepiauy. JlocmipkeHHs
CEMaHTHKH MOBHHX OJMHHIIb, 00'€KTHUBHUX KOH-
LENTiB, JO3BOJSE OTPUMATU JOCTYI IO 3MICTY
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KOHIICTITIB SIK MEHTAJIbHHUX OJWHHUIL. MeTox
CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO aHai3y MPUITyCcKae, 110
B MPOIIECI JIIHTBOKOTHITUBHOTO JIOCIIIKSHHSI 3HA-
YEeHHsI 3MICTYy MU NEPEXOAUMO JI0 3MICTy KOHLEN-
TiB B XOJli 0COOJIMBOTO €TaIry OMHUCY — KOTHITHUBHOL
iHTeprperanii. KornituBHa iHTepnperamis — 1e
eTan CEeMaHTHKO-KOTHITUBHOTO aHalIi3y, 0e3 SKOTO
JOCII/KEHHS 3aJIMIIAEThCS B paMKax JIHIBICTUY-
Hoi cemaHTuku [baxpymmHz]. CeMaHTHKO-KOTHi-
THBHHUM MiAXiJl Y JTIHTBOKOTHITHBHUX JOCIIKCH-
HSX CBIIYUTH, IO IUIAX AOCIIPKEHHS "Bil MOBH
JI0 KOHIENTY" € HaWOIBIIT HAJIHHUM 1 aHaITi3 MOB-
HUX 3ac001B J03BOJISIE HAWOUIBII TPOCTHM 1 eek-
TUBHHM CIOCOOOM BHUSIBUTH O3HAKH KOHILIENTIB
1 3mopemoBatn koHuent [Hartley]. Hapasi Bce
OunplIe 1 OlbIIEe BUEHUX Y CBOIX JIHIBICTHYHUX
JOCII/DKEHHSX 3BEPTAIOTHhCS 0 METOIUKHU (ppeit-
MOBOTO aHai3y.

Jlyxe CKJIagHO JaTH 4iTKe BU3HAYCHHS OKpe-
MOMY KOHIIETITY, TaK SIK HOro 3MicT HEOIHO3HaY-
Huii. KokHa nmognHa B 3aJI€KHOCTI BiJ CBOTO
JIOCBiy, COIalbHOI cdepu, B sKii BOHAa 3Ha-
XOIIUTBCS, CIIPUMae KOHIENT Mo-pizHOMY. | He
000B'I3K0BO, 110 BIAMIHHOCTI OyqyTh cHocTtepi-
raTucst y HOCIIB pi3HUX MOB, IJIKOM MOXKJIMBO,
0 BIAMIHHOCTI OyayTh CIOCTEpIraTucs HaBiTh
y ONU3BKUX JIOZIEH, TaK SIK MPHUCYTHI Cy0'€KTUBHO-
ocoOucTicHI acniekTu. ExciepuMeHTabHl MeToIu
JOCTIJDKEHHS! KOHIIEMITIB, 30KpeMa acol[laTUBHHUH
EKCIIEPHUMEHT, JO3BOJISIIOTh OTPUMATH CTIEHU(iuHY
iHpOpMaIlil0 1HAMBITYaIbHOTO, E€MOIIHOrO Ta
OLIIHHOTO XapakTepy, a TaKOX BHUSBISIOTh Hall-
OUTBIII BAaXKJIMBI CKJIAOBI €IEMEHTH KOHIICTITY
[JIucuuenko]. Hapasi icHye mocuts Oarato pi3-
HOBM[IB AaCOIIaTUBHOTO E€KCIEPUMEHTY (BiJIb-
HUM, CIPSMOBAaHUMN, PEUENTHBHHUHA TOLIO), CTBO-
peHi pi3HI THMOJIOTII acomiamiid, Mo J03BOJSIOTh
OTpUMAaTH KOHKPETHI pe3yJabTaTH Ha Marepiani
pI3HHUX MOB, a TaKOX BHIAaHI CJIOBHUKHU acolia-
TUBHUX HOpM. OCHOBOIO ()OpPMYyBaHHSI KOHIICHTY,
HOTO acoIlaTUBHUX 3B'A3KIB € OCOOIMBOCTI KyJlb-
TYpPHO-ICTOPUYHOrOo (OpMYyBaHHSA Haulii Ta, BiJ-
MIOB1JTHO, MOBHOI KapTHHM CBITy. TakuM 4YHHOM,
CHOPUHHATTS OJHOTO SIBUILA HE MOXKe OyTH OJlHa-
KOBO Yy BCIX HapOJiB, a BIIMIHHOCTI Bl 3epKaItO-
IOTBCS 3 ypaxyBaHHSIM COLIAJIbHUX, KYJIBTYPHHX,
€KOHOMIYHUX, TEPUTOPiabHUX, KIIMATHUYHUX Ta
0Cc3yMOBHO JIIHTBICTHYHUX BiJIMIHHOCTEH. Aco-
[IaTHBHUHA €KCTIEPUMEHT J[03BOJISIE MAaKCUMAJILHO
HAOIM3UTHUCS 10 MEHTAIBHOI JIEKCUKH, BepOaIbHOT
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nam'siti, KyJbTypHUM CTEPEOTHIIaM KOHKPETHOTO
Hapony. CrnocTepiraeTbcsi LIMPOKE BUKOPUCTAHHS
aCoIIIaTUBHOTO €KCIIEPUMEHTY B TICHIXOJIOT11, TICH-
XOJIIHTBICTHUII, COIIONOrii. ACOIlIaTUBHUI eKc-
MEPUMEHT JIOTIOMara€ BHUSBUTH 3MICT KOHIICTITY
B KOTHITUBHOMY PO3yMiHHI HOCIiB MOBH 1 BIIO-
PSAAKYBaTH 3a BXKJIHMBICTIO KOHIIENT-O3HAK. Sapo
MOBHOTO Mi3HAaHHS BKJIFOYAE T1 acolialii B acolia-
TUBHO-BepOAIbHIN Mepexi, sIKi MaloTh HaiOIb1Ie
YHUCJIO 3B'SI3KIB, BUUICHUX HAa OCHOBI MPUHIUITY
gacToTHOCTI. [ToHATTS acomiarii Oyno0 3akiIaseHo
B OCHOBI 0ararboX MepeKeBUX PO3yMOBHUX MoJle-
JIe#, TI0 CyTHOCTI IPEACTABIISIOTH COOOO JIAHITIOTH
OJIMHUIIb, IO CTOCYIOTHCS BiTHOCHH acoIiallii pi3-
HOTO THITY. L€ TakoX € BaXKJIMBUM 17151 BUSHAYCHHS
TPUBAJIOT MaM'ATi, 110 BPAaXOBYETHCS IEPEBAror0
YTBOPEHb acoIliaTUBHOTO Xxapakrtepy. [linkpeciro-
€THCSI TAKOXk BAaXKJIMBICTh I[LOTO MOHATTS ISl KOT-
HITMBHOTO PO3BUTKY IUTHHHU. ACOLIIaTUBHI HOPMH
MOYKHAa BCTAHOBHUTH 32 pe3ybTaTaMH IPOBEACHOTO
EKCIIEPUMEHTY, 110 JI03BOJISE X BUKOPHCTOBYBATH
AK JDKEPEeNo YHIKaJbHOI JIHIBICTMYHOI Ta mapa-
JHrBICTHYHOI iHpopMarii. YuM OinbIna KiJbKICTh
YYaCHHUKIB €KCIIEPUMEHTY, TUM BUIIIE iXHS CTaTUC-
THyHa "OJaroHaIiMHICTE", TUM JIETIIE BOHU ITia-
IOThCSl MaTeMaTU4Hii 00poO1, fKa € yHIKaIbHUM
MarepiajoM JAJIsl BUBEICHHS Ta MEepEeBIpKU CTaTUC-
TUYHUX TinoTe3. OCKUIBKH BCe OUIbIIA KUTbKICTh
JOCITI/HKEHb, TPUCBIYCHUX BHUBUEHHIO Ta OMHCY
PI3HUX KOHIIENTIB, MPOBOIUTHCS Ha MaTepiaii
KUTBKOX MOB 1 Ma€, TaKUM YHHOM, TIOPIBHSUIHHO-
31CTaBHMM XapakTep, TO aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS
TaKOX METOAM KOHTPACTHBHOI JIHTBICTHKH: came
B JI3epKaji iHIIOT MOBH MOXHa TOMITUTH TaKi
BU3HAHHS KOHIIENTY, SKI paHille MPUBEPHYITH
yBary, 0coOJIMBO YITKO BUSIBUTH HalllOHAJIbHY CIIe-
UQiKy KOHIENTYy, a TaKOK MOOAYUTH DPI3HHIIO
M1 KOHIIETITOM 1 3HaYE€HHSM clioBa. BusiBneni npu
3icTaBJIeHHI MOBHUX OJMHMIIb BIIMIHHOCTI 1HTEp-
NPETYIOThCS K KOTHITHBHI BIIMIHHOCTI BUpaske-
HUMHU HUMHU KOHIIENTaMH B Pi3HUX HAIllOHAJIBEHUX
KoHIenrocepax 1 (HopMymOIOTECS Ha OCHOBI
KOHKPETHUX MOBHUX KOTHITHBHHMX O3HAaK y KOH-
KpEeTHIi KapTHHI CBITY.

[IpoBenene y crTaTTi JOCHIIKEHHS BHUMa-
rajo 3aCTOCYBaHHS KOMIUIEKCHOI METOAMKH, sKa
CKJIajayacsi 3 MPOBEICHHS JIEKCHKOrpagiqHOTo
aHali3y 3 BHUKOPHUCTAHHSM aHIVIOMOBHHX CJIOB-
HUKIB (OpUTAaHCHKMX Ta aMEPUKAHCHKHX), Cepel
skux Cambridge Dictionary, Oxford Learner's
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Dictionary, Merriam-Webster Dictionary,
Longman Dictionary of Contemporary English,
Collins Online Dictionary, Macmillan Dictionary;
METO/ly HACKPi3HOI BUOIPKU JIEKCHUHUX OJUHUIIb
MEIaTEKCTIB, Kl BIIHOCATHCA OO TEMH IIaHJE-
Mii; MpOBEJCHHS acOIiaTUBHOTO Ta iJeHTHUdIKa-
MIHHOTO EKCIIEPUMEHTIB JUIsl BHU3HAYCHHS MICIIs
koHuenty PANDEMIC y aiHrBicTu4Hii KapTHHI
CBiTYy OpHTaHIIB Ta aMEpHKaHIIB; NPOBEICHHS
CEMaHTHUYHOTO M KOMIIOHEHTHOTO aHali3iB, SKi
YMOXKJTUBUJIA PO3MOIICHHS €JIEeMEHTIB KOHIIETITY
PANDEMIC na sanepui ta nepudgepiitai. Binomo,
10 BiiJjasIeHi BiJ siipa KoJIOKallii nepedyBaroTh Ha
nepudepii nois i JOMOBHIOIOTH KapTUHY BepOati-
3ariii 6a30B01 JIFOACHKOI eMOIIii B aHIVIIMCHKII MOBI:
JI0 HUX HaJIe)KaTh HOMIHAHTHU PI3HUX YaCTUH MOBH,
IMEHHUKH, TPUKMETHUKH, TPUCTIBHUKH, CJIOBO-
CHOJYYEeHHsSI PI3HUX TuUIMIB (aTpuOyTUBHI, Hpen-
WKaTUBHI, 00'€KTHI) Ta OHOMATOMI4YHI YTBOPEHHSI.
Ili oguHUII po3TamoBaHi MapamMu HABKOJO sIpa
Ta MOXYTh TaKOX PO3MOAUIATHCS HA OMU3BKY Ta
Janexy nepudepiro.

Ha nepmomy erami Oyso MpoBeiE€HO JIEKCHKO-
rpadiyHuil aHami3 JeKCeMU pandemic y BUILE3a3-
HAueHUX CIOBHHUKAX, 0 YMOXJIMBHUJIO BU3HAUYUTH
CEMaHTUYHE HAMOBHEHHs JIEKCEMU pandemic. 3a
iICyMKaMU aHaJli3y BU3HA4Y€H1 HACTYIIHI BapiaHTH
CIIOBHUKOBOT'O JIEKCHYHOT'O 3HAYECHHsI pandemic:

1) a disease that exists in almost all of an area
or in almost all of a group of people, animals, or
plants [Cambridge Dictionary] (xBopoba, 1o oxo-
Muia Maibke Bech reorpaiqHuii perioH, OUIbIIY
JacTUHY HaceleHHs, (iopu Ta dayHH);

2) a) an outbreak of a disease that occurs over a
wide geographic area (such as multiple countries
or continents) and typically affects a significant
proportion of the population (cmamax 3axBOpIO-
BaHHS, 110 B1I0yBa€ThCs Ha BEJIMKIM reorpadiuHiit
TepuTopii (Hampukiaj, y 06ararbox KpaiHax CBITY
abo Ha 06araThbOX KOHTHMHEHTaX), i, SIK MPaBUIIO,
3a4irae 3Ha4Hy YaCTHHY HaceJIeHH:),

b) an outbreak or product of sudden rapid
spread, growth, or development (cnamax abo
pe3yabTaT HECHOAIBAaHO IIBUAKOTO PO3MOBCIO-
JDKEHHS, 3pOCTaHHs a00 PO3BHTKY 4OTo-HEeOyIIh)
[Oxford Learner's Dictionary].

3) a disease that affects people over a very
large area or the whole world (3axBoproBaHHS, 1110
Bpa)kae HAacENEHHS BEIUKOi TepUTOpii a0 BCHOTO
cBiTy) [Longman Dictionary].
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3riqHO 31 cioBHUKOM  Merriam-Webster
[Merriam-Webster Dictionary], g0 HaiOmmKInx
CHHOHIMIB JIEKCEMHU pandemic HalleXaTh TaKi JeK-
CUYHI OIMHULL: epidemic (enigemis), pest (3apaza),
pestilence (ayma, eminemis), plague (ayma, emime-
Mis1), affection (3axBoproBaHH:), affliction (Henyra,
xBopo0a), ailment (3aXBOpPIOBaHHA), contagion
(indexuiiiHe 3axBoploBaHH:), illness (xBopoOa),
infection (indexuis). Y cnoBauky Macmillan
Dictionary cuHOHIMIYHUI psia cioBa pandemic
MpeICTaBIeHU Jekcemamu: illness (xBopoOa),
disease (xBopo0a), sickness (3aXBOPIOBaHHS).

bpurtanceka enmmkionenis [Encyclopaedia
Britannica] BiTHOCUTH CIIOBOCTIONYUYEHHS disease
outbreak (cmanax 3axBOpPIOBaHHS) SIK CHHOHIM [0
cioBa pandemic.

OTxe, y BCIX 3aA1IHUX Y JTOCIII>KEHH] CIIOBHH-
kax PANDEMIC inTeprnperyerbesa K cepilo3He
3aXBOPIOBAHHS, IO MIOMIMPIOETHCS HA 3HAYHI TEPH-
TOpii Ta YMHUTh HETAaTMBHMH BIUIMB Ha BCl JKMBI1
OpraHi3MH.

CHUHOHIMIYHUN psi, BUOKPEMJICHUH 3a J0MO-
MOTOI0 JIEKCUKOTPa(iYHUX JPKEPeT, TAKOXK Xapak-
TepHU3ye MaHAEMIIO SIK MPOLEeC MOMUPEHHS 1H(eK-
iITHOTO 3aXBOPIOBaHHS B ME)Xax IEBHOI TEPUTOPIi,
AK SIBMILE, 10 3/aTHE CTAaTH NPUYMHOIO Ha/I3BU-
YaitHOiI cUTYyaIii.

3anmydyeHHs JaHUX aHTTIACHKUX CIOBHUKIB J1a€
3MOTY BHOKPEMHTH SApO 1 mepudepito st Jek-
CHUYHOI0 OMNKCY IO3HAUYEHOro KOHIENTY Ha BCIX
pIBHSIX: BiA CHiB 1 CTIMKUX OMHCIB 10 (paseo-
noriamiB. TakuMm 4YWHOM, Ha TiACTaBi MPOBEeC-
HOTro Ae(]iHINIHHOTO aHaJi3y BHIAETHCS MOXKIIH-
BHM BHOKPEMHUTH JIBi KJIFOUOBI O3HAKW MAHACMIi:
TIIKOJIa JIJIST 31I0POB'Sl 1 MOMIMPEHHS Ha BETTUKI TepH-
Topii. CaMe 111 O3HAaKH BXOJATH A0 A]ipa KOHUENTY
PANDEMIC.

Ha npyromy erani Oyno 3iiicHeHO BiI0Oip Jiek-
ceM Ta (pa3 3 MmemiarekctiB OputaHcbkux [The
Sun, The Daily Telegraph, The Guardian] ta ame-
pukancekux [New York Post, Daily News, USA
Today] razer 3a Gepe3enb — TpaBeHb 2023 poky,
3aranbHUM 00csiroM 180 omgwHMIb, SKi Oyn0 Kia-
cu(iKOBaHO 3a HACTYNHUMH KaTeropisiMu (Imosja-
I0ThCS 32 a()aBITHUM MOPSIAKOM):

— 3aco0M 1HAMBINYaIbHOTO 3axucty/individual
protection items;

— 3MiHa 3BUYHOIO YKIAAy >KUTTS/changing of
habits;

— JiKyBaHH# 1HeKUli/infection treatment;
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— HEraTUBHUH BIUIMB MaHAeMii Ha 6i3HecC 1 CBi-
TOBY EKOHOMIiKy/negative influence on business
and world economy;

— IIO3UTUBHUM BIUIMB HaHaeMil Ha Oi3HeC 1 CBi-
TOBY €KOHOMIKY/positive influence on business and
world economy;

— TIOIIMPEHHS Ha BENUKI TepHTopii/spreading
over a vast territory;

— comianbHa 13oisis/social isolation;

— CIOHYKaHHS JI0 BaKIMHAIii/vaccination
enforcement;

— IIKOJIa IS 310pOB'st/harm to health.

OmHuM 13 MOJAIBIINX METOMIB HOCIIIIKEHHS
OyB acomiaTUBHO-1IeHTU(]IKAIIHHUNA  eKCTepH-
MEHT, TIpoIlelypa MPOBEIACHHS SIKOTO Nepeadadana
7IBa eTaru:

1) muceMOBe ONMUTYBaHHS €KCHepTiB y (opmi
acoOLIIaTUBHOIO €Ce€ Ta y3arajbHEHHsS OTPUMaHUX
JaHWX;

2) onuTyBaHHA 32 0NOMOroro ['yri-gopm.

B excniepumenti B3smn yuacth 30 HOCI1B amepH-
KaHCBKOTO Ta OpUTAaHCHKOTO BapiaHTIB aHIMIIMCHKOT
MOBH (110 15 HOCIiB KO)KHOTO BapiaHTa), siKi € Ipe/I-
CTaBHUKaMH PI3HUX COL[IAJIbHUX TPpyN (BUKJIAAadi,
CTYIIEHTH, IOPHCTH, EKOHOMICTH, JIEPKCITYKOOBIII)
1 I AKUX PIHOI0 MOBOKO € aHrmikchka. Yac
MIPOBEJICHHS EKCIIEPUMEHTY: Oepe3eHb — TPaBEeHb
2023 poky.

Ha nepiiomy erami ekcriepTiB MOMPOCHIIH BiJTIO-
BICTH Ha 3anutanHs: What associations do you have
with the word "pandemic"? (SIki acouiarlii BUHUKa-
10Th Y Bac 3i cnoBom "mannemis"?) y BitbHIN hopmi
HEMIITOTOBJICHOTO aCOIIaTUBHOTO €Ce, MPH IOMY
CTHUJIb HAIMCAHHS Ta KUIBKICTH CIIIB HE OOMEXyBa-
amcs, a gac Oyro jiMiToBaHo 40 XBUIMHAMH.

JUig ydacti y Jpyromy ertari €KCIEepUMEHTY
HeoOXigHO Oyso mpoiiTH 3a mocwianHsaMm o ['yri-
¢opMH Ta BU3HAUUTH BCl CJIOBa Ta CJIOBOCIO-
Jy4YeHHs cepell 3anpornoHoBaHMX 90 oaMHHUIIB,
mo akryanisyrors konuent PANDEMIC: Mark
the words which you associate with the word
"pandemic". (BianmiTbTe cioBa, siki Bu nos'ssyere
31 cIoBOM "maHjiemist?), a TaKOXK MO3HAYUTH YEePBO-
HUM KOJIbOPOM HalO1IbII Y>)KMBaH1 HOMIHAHTH KOH-
LenTiB 3 iXHboi Touku 30py. OTpHUMaHi JaHl MOKa-
3y10Th, 10 koHIlenT PANDEMIC nocinae Baxxnuse
MICIIE Y CBIZIOMOCTI HOCIiB aHIJIIHCHKOI MOBH.

HactynmHum  eranmoM  mpoBeOeHOro  JOCHi-
JOKEeHHS OyB CEeMaHTUYHHN 1 KOMIIOHEHTHHH aHaTi3
JIEKCUYHUX OJUHUIIb, 110 PEIPE3EHTYIOTh KOHLIETIT

Ha PI3HUX PIBHSX: OyJI0 BU3HAYEHO, K1 pernpe3eH-
TaHTHU KOHIIENTY BIJHOCSTBCS JI0 A1pa 1 A0 Hepu-
depii KOHIENTY, a TAKOXK JOCITIIUTH BCi crIocoou
KOHLIENITyati3alii sIK MEePeOCMUCTICHHS JIEKCEeMU
Ha PI3HHUX pPIBHAX (CJIOBA, CIOBOCIIONYYEHHS Ta
¢dpaszeonorizmu).

[Tin wac mOCHiPKeHHS KOHIIETITY OIIEHOIO
€ po3pobka Mojen HOro JEeKCHKO-CEMaHTUYHOTO
nonsi. [IpoBoauThes aHami3 Jekcem, IO perpe-
3€HTYIOTh KOHIICNT, i BUSBIISEThCA crienn(ika Bep-
Gamizamii 1bOTO MEHTaJbHOrO yTBOpeHHs. Came
penpe3eHTanTH, 1o NepedyBaloTh Ha PI3HUX JIEK-
CUYHHUX PIBHSX, YMOKJIMBIIIOIOTh BU3HAYEHHS 0CO-
OnuBOCTI O0'eKTHBalll KOHLENTY B aHMIINACHKIN
MoBi. CeMaHTHYHE T0JIe MO)KHa BU3HAUUTH SIK
CYKYITHICTh MOBHHMX OJIMHUIIb, TIOB'SI3aHUX CIILIb-
HICTIO 3MICTY, 110 BiIOOpa)Kar0Th CXOXKICTh SBHUIIL.
TakuM UnHOM, JOCITIUKEHHS ITepeadadac BUBUCHHS
CIIIB 1 CJIIOBOCTIONYY€Hb, 110 BXOAATH 0 TeMaTH4-
HOTO psany "manaeMis" i HaleXaTh J0 BiMOBITHOT
00J1acTi 3HAa4YeHb. YCi JIEKCUYHI OAMHUIII, BUSBIICHI
IiJ 9ac aHalli3y, MaloTh YBIUTH B JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHE T10JI€ KOHIENTIB, 1[0 BUBYAIOTHCS.

[1ix yac ananizy penpe3eHTaliii KOHIENTy He0O-
X1IHO BpaxoBYBaTH, II0 BOHH TaKOX BHPAKAIOTh
E€MOILIMHUI CTaH MOBIIS, ICTOTHUH KOMITOHEHT JIiHT-
BOKYJIBTYpH, IO BepOaii3yeTbCcs 3a JOINOMOIOIO
NEBHUX €MOTHBHUX MOBHUX 3HakiB. KpiM Toro, miz
Yac BUPAKEHHsI OILIHKM 3aBXKIIM OYEBHIHA EMOITis
MOBIIS, OCKUIBKH 32 JOTIOMOTOFO €MOL1ii IEMOHCTPY-
€THCSI CTABJICHHS JIFOMWHU JI0 OYyIb-SIKOTO SBUIIIA.

He3Baxkaroun Ha MOMJIMBOCTI 1HTEpHpeTaruii
MEHTAJIbHUX KOHCTPYKTIB, CIIiJ] TAKOX 3BEPHYTH
yBary Ha Take SIBHUILE, SIK BiTHOCHICTh BUPaKECHHS
IyMOK, WIO BHUHHUKAIOTh Yy CBIJIOMOCTI MOBIIS.
3 TOYKHU 30py NCUXOJIHIBICTUKH, OyJb-sIKa TyMKa
CIIOTBOpEHA IMiJ] 4Yac 3BEPHEHHS y BepOalbHUMA
3HaK. TakuM 4YMHOM, lyMKa NPUIHMHSIE CBIH pyx
1 He pO3BHUBAETHCSI, KOJIM BOHA HA0yBa€ KOHKPETHOT
JeKCUYHO1 POPMHU i 3acTHrae, Koiu npuitmae 000-
JIOHKY CJIOBa 200 CIIOBOCHOIYYEHHS.

Pesyabraru. Y pesynbraTi MpOBEIEHOIO aHa-
nizy kxonnenty PANDEMIC korHiTuBHI O3HaKH
Oyio KiacugikoBaHO 32 YACTOTHICTIO 3TrayBaHHS
iX B acoIiaTMBHUX €ce, a TaKOXK iIeHTH(]IKAIIIErO
eKCrepTaMu i Yac IPOBEACHHS EKCIIEPUMEHTY
HACTYITHUM YHHOM:

— IIKoza JyIs 3JI0pOB's: fever, cough, fatigue,
loss of smell, shortness of breath, pneumonia,
exposure etc. (24 %);
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— JiKyBaHHA 1H(peKuii: coronavirus service,
subcutaneous injections, intravenous infusion,
supporting therapy, antiviral treatment etc. (17 %);

— comianbHa 1305sMis: quarantine, lockdown,
isolation etc. (15 %);

— CHOHYKaHHS A0 BakKIMHAIUL: vaccination,
inoculation, restrictions etc. (14 %);

— TIOLIMPEHHS Ha BEJIUKI TepUTopii: the
coronavirus outbreak, global spread, the spread of
the virus etc. (10 %);

— HEraruBHHUH BIUIMB HaHaeMii Ha Oi3HeC
1 CBITOBY €KOHOMIKY: severe global socioeconomic
disruption, the largest global recession etc. (9 %);

— 3MiHa 3BHYHOIO YKJIAQy KWUTTA: travel
restrictions, cancellation of events, widespread
supply shortages etc. (6 %);

— 3ac00M IHAMBIAYaIBHOTO 3aXUCTY: a medical
mask, personal protective equipment, alcohol-
based hand rub etc. (4 %);

— IIO3UTHUBHUM BIUIMB HaHAeMil Ha O13HecC 1 CBi-
TOBY €KOHOMIKY: mask selling, mass production
etc. (1 %).

Jlo snpa KOHIENTy BiJAHECEHO O3HAaKW, SIKi, 3a
CTaTUCTUYHUM IMIJPAaxXyHKOM NepeBUIYyI0Th 14%
(<14%), a came: mKona JUIs 310pPOB's, JIKyBaHHS
iH(dexii, comianbHa 130JA11is1.

Jo cxmagy OmmxHBbOI mepudepii KOHLIENTY
PANDEMIC yBifinum Taki KOTHITHBHI O3HaKH,
YaCTOTHICTh 3TalyBaHHS SKHUX TMepeBuiye 5%
(<5%): croHykaHHs A0 BaKLMHALIi; MOIIUPEHHS
Ha BEJIMKI TepUTOpIii; HEraTUBHUI BIUIUB MaHJeMii
Ha Oi3HEC 1 CBITOBY E€KOHOMIKY; 3MiHa 3BUYHOIO
yKJIay JKUTTS.

Hanexy nepudepito xonnenty PANDEMIC
CTaHOBJATH  BTOPMHHI ~ KOHTEKCTHI  O3HAKH
PANDEMIC, 4acToTHICTH 3rajgyBaHHsl SIKUX He
nepesuirye 5% (<5%): 3acobu 1HAMBIAYaIBHOTO
3aXMCTy; MO3UTUBHUI BIUTUB MaHAeMii Ha Oi3Hec
1 CBITOBY €KOHOMIKY.

BucHoBku. BuBueHHS pi3HHMX 3HA4eHb KOH-
LENTy Ta HOro iHTepHpeTaniiHOrO MO BUSBIISIE
MPEBAIIOI0YY KUIBKICTh HEraTUBHO OLIHIOBAHUX

KOTHITUBHUX O3HAaK, J0 SKUX HaJeXaTh IIKOAA
JUISL 3710pOB's, MOIIMPEHHS Ha BEJIMKI TepuTOpii,
colfiajgbHa 130101, HEraTMBHAM BIUIMB IaHIE-
Mii Ha GizHec Tomo. [IpoTe B OkpeMmx BHIaIKax
MPOIVISIIAETHCS TMO3UTUBHUM BIUTMB TaHIEMIi Ha
JKUTTS CyCHUIbCTBA. J{0 TAaKUX KOTHITUBHUX O3HAK
HaJIe)KaTh 00poThOa 3 1H(EKIIEI0 Ta TO3UTUBHUM
BIUIMB NaHJIeMii Ha Oi3HeC i CBITOBY €KOHOMIKY.

OnHuM 13 sIepHHUX KOMIIOHEHTIB KOHLIENTY
PANDEMIC € ysBneHHs nmpo HaHAEMIIO SK MpO
3aXBOPIOBAHHS, MO 3aBIA€ BIYYTHOI IIKOAH
3I0pOB'I0 i MPU3BOAUTH [0 TaKUX OOMEXKEHb
SK COIliaJibHA 130115, @ TaKOX MPOTUmis (JIiKy-
BaHH:). BropunHi nepudepiitHi 03HaKu KOHLENTY
PANDEMIC, sk npumymnieHHs 10 HeOaxaHuX
Qi (BakIWHAIlIA), HETAaTUBHWUN BIUIMB TaHIEMii
Ha OI3HecC 1 CBITOBY €KOHOMIKY, 3MiHa 3BUYHOTO
yKJany >KMTTS, K MPaBUIIO, ameolTh 0 aco-
[[IaTUBHUX JIAHIIOXKKIB Y CBIZJOMOCTI 1HIWBIfA,
10 BUHHUKAIOTh YHACJIJOK OCMHUCIIEHHS OIMHMIII
PANDEMIC wuepe3 mnpusMy BIIaCHOTO JIOCBiy.
JlexcuuH1 OMHULI, IO CTAHOBJIATH J1aJIeKy epu-
depiro iHTepIPEeTaiifHOTO OIS KOHIENTY, Aaf0Th
3MOTY PO3IIMPUTH MEXI KOTHITHBHOI OJUHUII Ta
CKOHCTPYIOBaTH 00pa3 maHjeMii B MeJiaTeKcTi, 1e
NaH/AEeMis KOPOHABIPYCY acCOLIIOETHCA 3 TaKUMH
MarepiaTbHUMHU O3HAKaMU, SIK BAKOPUCTAHHS 3aCO-
01B 1HIUBIAYaIbHOIO 3aXUCTY (MEIUYHA MacKa K
CHMBOJI TIaHJIEMi1) Ta TO3UTUBHHM BIIUB TaHACMIT
Ha O13HEC 1 CBITOBY €KOHOMIKY (KoMmaHii, siki 30a-
raTUJINCS Yyepe3 HOBI pKepesia MpuoyTKy).

TakuM YMHOM, HaWOUTBII 3HAYYIIMMHU O3HA-
kamu koHuenty PANDEMIC Busnaueni Ti, mo
MOB's3aH1 31 IIKOAOIO IS 3/I0OPOB'S, JIKyBaHHSM,
130JIA11I€}0 Ta BaKLMHAIIEIO, HAMMEHII 3Hady-
II0I0 — TIO3UTUBHHUN €KOHOMIUHU e(heKT.

V nepcrekTuBi INIaHy€EThCS TPOBEICHHS 31CTaB-
neHHs o3Hak koHuenty PANDEMIC 3 ypaxyBan-
HSM BapilaHTIB aHDIIHCHKOI MOBH (OpHTaHCBHKUIA,
aMEPUKAHCHKHI) Ta MOPIBHUIBHUN aHami3 JA0Ci-
JDKYBAHOTO KOHIIETITY Y CBIZIOMOCTi OpUTaHIIIB Ta
aMEepHUKaHIIIB.
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THE CONCEPT OF PANDEMIC
IN THE ENGLISH-LANGUAGE MEDIA DISCOURSE

The concept of PANDEMIC has developed rapidly over the past three years and is being actively studied at the verbal
and paraverbal levels by linguists from different countries. The essence of the concept as a mental formation has
changed significantly during the SARS-2019 coronavirus pandemic, which has affected various aspects of human
life, leading to changes in the linguistic composition on the lexical, grammatical and other linguistic levels. This
influence is especially noticeable in English, which has served as a vocabulary source for other languages with units
related to the coronavirus infection spread. The study of the PANDEMIC concept requires multifaceted approaches
and the use of a comprehensive methodology. The studied concept belongs to the category of universal concepts,
but different linguistic cultures have certain peculiarities of its perception. The concept structure is developed by
defining its core and peripheral layers on the basis of lexicographic analysis, as well as associative and identification
experiments. The concept core contains the most typical and commonly used components that belong to the concept
base, while the periphery is formed by more generalised, abstract and non-obvious components that form the concept
interpretive field and depend on the linguistic culture as well as on individual mental interpretations. The central place
in the concept structure belongs to the main concept, which is called the core of this concept, and specific national,
cultural and personal concepts are placed on the periphery. The concept structure is a combination of conceptual,
figurative and evaluative components, which are interconnected and interdependent. Experimental methods of concept
research, such as associative and identification experiments, provide specific information of an individual, emotional
and evaluative nature, and reveal its most significant components. The conceptual component takes into account
the main semantic elements of the concept, whereas the figurative and evaluative component takes into account its
value and semantic parameters. The concept formation is based on its associative relations and peculiarities of cultural
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and historical formation of linguistic culture. The differences revealed by the comparison of linguistic units are interpreted
as cognitive differences in the concepts they express in different national conceptual spheres and are formulated on
the basis of specific linguistic cognitive features in a particular world picture. The use of these dictionaries makes it
possible to distinguish the core and periphery for the lexical description of the designated concept at all levels: from
words and stable descriptions to phraseological units. When studying a concept, it is advisable to develop a model of its
lexical and semantic field. The semantic field can be defined as a set of linguistic units connected by common content
that reflect the similarity of phenomena. As a result of the PANDEMIC concept analysis, the cognitive features were
classified according to the frequency of their mention in associative essays, as well as their identification by experts
during the experiment. The most significant features of the concept of PANDEMIC are those related to health damage,
treatment, isolation and vaccination, and the least significant are positive economic effects.

Key words: concept, pandemic, lexical-semantic group, nuclear layer, peripheral layer, verbal representation,
cognitive features.
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HAPOJHA ITICHA: PUTMIYHA OPTAHI3ZAIIISI YKPATHCHBKOI'O OPUTTHAJTY
TA AHIUIIMCHKOTO MEPEKJIATY

VkpailHChKa HapOIHA MICHS — JyIlla HAIIOTO HApoy. Y Hill pO3KPUBAETLCS XapaKTep, TPAIAUIIii, MEHTaIbHICTh. YKpai-
Ha 3apa3 Ha ByCTaX Y BChOTO CBITY i YKpalHChKa MICHS CTA€ MOIMYJIIPHOIO Ta MOJHOK TeHeHIier. OTKe MeTa YKpaiHIliB
HOMYIISIPU3YBATH YKPAiHCBKY KYIBTYpY, OCOOIHMBO TICHIO, SIKy CIIIBATUMYTH B yChoMy CBiTi. Came 3apa3 Tak BaKJIHBO
NepeKIIaIaTH YKpaiHChKi HapOIHI MiCHI aHTIIICHKOI0 MOBOIO, 1I00 aHIJIOMOBHI KpaiHu, sIKi HAC MiIATPUMYOTh, BIIUYIH
Halll yX He3laMHOCTI, ane B TOH e yac Kpacy, TyMOp Ta BUTOHYEHICTh yKpaiHCchbkoi aymmi. lIupokomaciutabHe BTOp-
rHeHHs PO B YkpaiHy 3rypryBano nemokparnuHuii cBit. Cepen kpaiH, SKi 3 HEpUIMX JHIB BEJUKOi BIHHU NPOCTATHYIH
PYKY IOIOMOTH Ta MiATPUMYIOTh Haury 60poTbOy, Oynu aHIIOoMOBHI kpaiHu — BenukoOpuranisa, CLLIA, Kanana Tta in.
30inbmMBCs iHTEpec A0 YKpaiHW, ii MOBH, icTOpii, KynbTypu. ABTOpKa LbOTO NOCIIKEHHS Pa3oM 3 YKpaiHChKHMH
Ta IHO3eMHUMH CTyAeHTaMu HamioHansHOTO yHIBEpCHTETY GiopecypciB i MPUPOTOKOPUCTYBAHHS YKpaiHH HA 3aHATTAX
3 aHIMIICHKOT MOBH, (haKyIbTaTHBAX, T03aYAUTOPHHUX 3aX0[aX MPOBOIMIA KOHKYPCH 3 MepeKiIany YKpalHCEKIX Hapo.-
HHX TiCeHb aHDTIHCHKOI0 MOBOIO. CaMe PO BaXKIUBICTh YKPAiHCHKOTO (DONBKIIOPY aBTOP CTAaTTi Mana 3a 9eCTh CIyXaTH
Ha JICKIISX BUJATHOTO AociigHuka Ta Buntens CranicnaBa PocoBerpkoro. Y 6ararorpaHHOMYy HayKOBOMY JIOPOOKY Bue-
HOTO € 3BepHEHHS JI0 TOYHUX METOJIB Y IOCIiKEHH1 (hoNbKIIOpy. Matepial Hanoro J0CiiPKeHHS — YKpaiHChbKa HapoTHa
micHs «Hece "ans Bomy» Ta i aHrmilicekuit nepexinan «Halya carries water». LIs micHS € TakuM 4yI0BEM MPUKIAIOM, 1€
HEPETUHAIOTHCS iIHTPUTH 0COOMCTOTO JKHUTTS I'€POiB, a TAKOXK TOPAICT Ta MyAPICTh NEpPCOHAXIB. JlOCTiKEHHS poBeie-
HO 32 JIOTIOMOT0I0 €KCIIEPUMEHTAIBHO-(DOHETHYHUX IPHUIIOMIB HAa KOMIT'IOTEpi, Ha SIKOMY OyJIM CeTMEHTOBaHI MOBJICHHEBI
KOHTHHYYMH, CTBOpeHa 0a3za JMHAMIYHHX KOMI'FOTEPHHX OCHMJIOTPaM i CIEKTpOrpaM, CHHXPOHI30BaHi aylioBi3yanbHi
Ta MapaMeTPUUHI TOKa3HUKU MOBJICHHS. Y HALIOMY €KCIIEPUMEHTI BCTAHOBJIEHO, 1[0 PUTMIYHA OpraHi3alis yKpaiHChKOT
HapoaHO{ MmicHi Ta i aHIIHCHKOTO MepekiIany OynyeTbes Ha 0a30BUX PUTMAX: CTPO(DIUHOMY, BIpILIOBAHOMY, PUMYBAHHS,
PHMOBAHOMY 1 3ByKOBOMY.

Kurouopi cioBa: ykpaiHchka HapoJIHA MICHS, 3ByYaHHs OPUTIHATY 1 epekiIaay, CTpodidHui, BipIIOBAHUH, PUMOBA-
HU, 3ByKOBHUI PUTM.

IMocTranoBka npodaemu. [IIupoxkomacirabue
BTOprueHHs P® B VkpaiHy 3rypryBano aemMokpa-
TUYHUI CBIT. 301nbIMBCs iHTEpeC 10 YKpainw, ii
MOBH, ICTOpIi, KyJIbTYpH, YKpaiHCbKOi HapOmHOL
micHi. Cepen KpaiH, SIKi 3 HEpIIUX IHIB BEIHKOL
BIfHU MIPOCTATHYJIU PYKY JOTIOMOTH Ta MiATPUMY-
I0Th Hairy OopoThOy, OylM aHIJIOMOBHI KpaiHU —
Benuko6puranis, CIIIA, Kanama, ABctpais Ta iH.

VkpaiHCcbka HapoJHa IICHS — MAyIIa HAIIOro
Hapoay. Y Hill pO3KPUBAETHCS XapaKTep, TPAIUILi,
MEHTaNbHICTh. YKpaiHa 3apa3 Ha ByCTax y BCbOTO
CBITY M yKpalHCbKa IICHS CTa€ MOIMYJSPHOIO Ta
MOJHOIO TeHjaeHHi€r. OTxe, MeTa YKpaiHIiB
MOMYJISIPU3YBaTH YKPATHChKY KYJIBTYpY, 0COOINBO
MICHIO, SIKy CHIBaTUMYyTh Yy HaWBiJIaICHIMINX

KyToukax cBity. Came 3apa3 Tak Ba)IJIMBO Tepe-
KJIJIaTH yKpaiHChKI HApOJHI MiCHI aHMIIHCHKOIO
MOBOI0O, 100 KpaiHu, SKi HAC MATPUMYIOTh, Bill-
YyJM Hall TyX He3JaMHOCTI 1, B TOH e 4yac, Kpacy,
ryMOp Ta BUTOHUEHICTh YKPATHCHKOT JyIi.

AHaji3 mnonepennix aociigxenb. Jlocmi-
JOKEHHSI  YKpaiHCBKOTO  (DONBKIIOPY IOB’S3aHO
3 imenamu: C. I'punia, M. [lparomanos, JI. Jlynaes-
coka, K. Ksitka, ®@. Konecca, M. JIncenxko, C. JTrox-
keBud, O. [lorebns, O. [IpaBmiok, /. PeBynpkuid,
C. PocoBelnbkuii Ta iHIIII.

Came npo BaXJIMBICTH YKPaiHCBKOTO (OIIb-
KJIOpY aBTOp CTaTTi Majia 3a YECTh CIIyXaTH Ha JIeK-
[iAX BUAATHOTO Aociaigauka ta Buwmrens Cranic-
naBa Kasumuposuua Pocosenibkoro (1945 —2022).
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I TiIBKK CHOTOIHI MH PO3YMIEMO MPOPOYi CIIOBA
npodecopa PocoBenpkoro «ykpaiHchbka HapogHa
MICHS — Hama TOpHAICTh 1 ayma, 1 Hamu Oyze
numarucs yBech cBiT!». Cranicnas PocoBenbkuit
1 B ayauropii, 1 B 0eciiax 31 CTy[JeHTaMH HEOIHO-
pPa3oBO Ka3aB MPO HEOOXIAHICTH JOCHIIKEHHS Ta
NoMyJIsIpU3alii yKpaiHCBKOTO (DOJIBKIIOPY, HapoJI-
HOI MICHI 1 HAarojomnIyBaB, IIO 3 LIE0 METO0
«HEOOXIHO TNepeKIaaTi Iii TBOPH AHIIIHCHKOIO
MOBOIOY.

ABTOpKa IIbOTO JOCTIKEHHS pa3oM 3 yKpaiH-
CBbKMMH Ta 1HO3€MHHMMHM cTyaeHTamu Harionamnb-
HOTO YHIBEpCUTETY 6iopecypciB 1 MPUPOIOKOPHUC-
TYBaHHSA YKpaiHU Ha JIEKLUIHHUX Ta MPaKTUYHUX
3aHATTAX 3 AHMIINHCHKOI MOBH, (aKylIbTaTHBAX,
M03aayJUTOPHUX 3axoJaX MpPOBOIMIA KOHKYPCH
3 TMepeKiaxy YKpaiHChbKUX HapOAHHUX ITiCEHb
AHMIIHCHKOI0 MOBOIO.

IIpodecop PocoBeubkuit 3a3HauaB, 110
«HOBI Teopii Ta METOAW JOCHIJKEHHS, KOTPi
MoCTiiiHO, TMounHatoun i3 cepeaunn XIX cr.,
3'IBISIIOTBCS B JIIHTBICTHIN, Yac BiJg dacy
($haxoBO MEPEOCMUCTIOTHCS (OIBKIOPUCTAMHU
Ta 30aradyioTh TEOPiI0 HAyKH HPO (POJIBKIOP»
[PocoBeuwkuit 2007 : 49].

Bukiaax ocHoBHOro Mmarepiany. Mera
pOOOTH — MOCHIAUTH aKyCTUYHY PUTMIYHY Opra-
HI3allil0 YKpaiHChKOT HApOAHOT MICHI Ta ii aHIIiH-
CBHKOTO TepeKJIay.

Marepian Hamoro JOCIIHPKEHHSI — YKpaiHChKa
nicHst «Hece ["anst Bomgy» Ta ii anmmilicekuii nepe-
knaj «Halya carries water». Lle — ogna 13 momyssap-
HUX HapOJIHUX MICEHb, SIKY CIIBAJIM Ta CIIBAIOThH
HaWBIOMIII KOJIEKTUBU Ta BUKOHABIN XOp 1MEHI

https://youtu.be/0IHbgcSWYDg

Sxwuii ronoc! Komym6iens cniBae «Hece I"anst Bomy»

y ueHtpi cromnuii Komymoii

I'puropiss BepnroBku, Tpio Mapenuuis, «Bormmi
BigomnsicoBa», Xpuctuna ConoBiii Ta iH., SIK
B YKpaiHi, Tak 1 3a ii mexxamu. [licHIO cmiBarOTh
1 3apa3 — IiJ Yac I'epoiyHOro CHpPOTHUBY YKpaiH-
CBKOTO Hapoxy pociiichbkiil HaBaui (puc. 1).

[Ipeamer mocmijkeHHsS — pUTMIYHA OpraHiza-
Iis1 OPUTIHAIY Ta MEPEeKIIamIy.

VY GararorpaHHoMy HaykoBoMmy A0poOKy Cra-
HicmaBa PocoBempbKoro «ImpencraBieHo... "TouHi"
METOJIM B JOCHiKEeHHI Qonskiopy» [Jsau-
meBa-Pocosenbka : 8]. «fkmo Ha mouarky XX
CT., 32 CJIOBaMU MY3MKO3HaBIls, akaJaeMika YKpa-
irm ®@.M. Koneccn, «ermoxaiabHe) 3HAUCHHS IS
MY3U4HOT (OJBKJIOPUCTHKH MaJl0 3aCTOCYBAHHS
donorpada mpu 3amuci HAPOAHUX MEJIOAIH,
B 70-80-x pokax 3HaHMWI BIpIIO3HABELb, MNpPO-
¢decop KuiBcekoro yniBepcurery imeni Tapaca
[llepuenka I.K. Cupgopenko cmojiBanacs, 110
HayKOBIIi-(hi710710TH OyIyTh 030pO€EH] €IEKTPOHHO-
0o0YMCITIOBAIBHUMU MAalIMHAMU JJIi OTPUMAaHHS
mupokoi iHpopmanii mpo OymoBy BipIIOBAaHOI
MOBH, TO HAIIPUKIHI CTOJITTS MU MAaEMO MOXJIU-
BICTh, 3aCTOCOBYIOYH KOMII'IOTEPHUH KOMILIEKC,
BHU3HAYaTH 3alporpaMoBaHi IapameTpu, eKcIe-
PUMEHTAJILHO TOYHO JOCHTIKYBaTH AaKyCTHYHY
IPUPOJY YCHOTO MOBJIEHHS, MICEHHOI TBOPYOCTI»
[Tepsies : 227].

CranicnaB PocoBenpkuili mucaB: «3aBHaHHSA
¢ikcanii My3U4HOTO OOKY TEKCTY, a TaKOX 00CTa-
BHH MOTr0 BUKOHAHHS 3HAYHO MOJIETIINIOCS, KOJIH
(GONBKIIOPUCTH TIOYAJH 3aCTOCOBYBaTd (POHO-
rpadpu i ¢orokamepu, a 3rofoM MarHiTO3aIuc,
KiHO- Ta BiJeo3ioMKy. ETHOMy3HKO3HaBIIl BO-
CKOHAJIIOIOTh CBIM TEXHIYHHMM apceHall 3a paxyHOK

https://youtu.be/FX202yxHJI8k

Hece I'ans Bony. Banepiit Cynue.

Puc. 1
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ocmiorpadis, aymiomeTpiB, MenorpadiB Ta iH.»
[Pocogerbkuii 2008 : 58].

Came TOMy Hamie AOCHIDKEHHS IPOBEICHO
3 JIOTIOMOT'0I0 TOYHHUX OO’ €KTUBHHMX €KCIIEPHMEH-
TaJbHUX METOAIB Ha KOMIT'IOTEPIi, HA SIKOMY OyiIHu
CErMEHTOBaHI MOBJICHHEBI KOHTUHYYMH, CTBOPEHA
06a3a JOUHAMIYHHUX KOMIT'FOTEPHHX OCLMJIOTpaM
1 CIIeKTporpam, CHHXPOHI30BaH1 ayAioBi3yasbHi Ta
napaMeTPUYHI TTOKa3HUKU MOBJICHHSI.

Mertoarka NpOBEICHHS EKCIIepUMEHTY: 1) 3a
pe3yJibTaTaMy KOHKYPCY NepeKiIaiiB YKPaiHChKOTO
(GOIBKIIOPY aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO BifiOpaHO Haii-
kpamuii mepexsan micHi «Hece Tamst Bomy»;
2) mpoBENEHO PeTeTHIIii BUKOHAHHS MiCHI yKpaiH-
CHKOIO Ta aHTIIIMCHKOI0 MOBaMH; 3) 3alHUCaHo 110 5
BapiaHTIB YKPaiHCHKOI MMiCHI Y BUKOHAHHI yKpaiH-
CHKHUX CTY/EHTIB Ta 110 5 BapiaHTIB ii aHMIiHiCbKOTO
nepekjanxy y BHKOHAaHHI 1HO3EMHHX CTY/ICH-
TiB — HOCIiB aHNICHEKOT MOBH; 4) i3 3acTOCYBaH-
HsM Komn 'torepHoi mporpamu Sound Forge Pro
14.0. 3anuMcaHO 3By4aHHs YKpAiHCBKOI HApOJHOL
MicHI Ta 1 aHDIIKCHKOTO TepeKyamy, MPOBEICHO
CIIyXOBUH, BI3yaJbHUN Ta mapaMeTpHUUHUM aHasi3
OpHUTIHANy Ta TepeKyiamy. Y JOCHTIDKCHHI HaBe-
JICHO Cepe/HI MOKa3HUKU aKyCTHYHHX ITapaMeTpiB
OpHTiHAJIIB Ta MEPEKIIaIiB.

CyuacHi 3anucu Oynu TOpIBHSHI 13 3aIHCOM,
3po0sieHHMM aBTOPKOIO cTarTi y 1994 p. mix wac

(boNBKIIOPHOI TPAKTHKH, sKOIO KepyBaB CraHic-
naB PocoBeupbkuid, Bin AHtoTi bognap-Ilocmitiox
1907 p.H., IKa HapOAMIIACS 1 BCE JKUTTS IPOXKHBAIA
y c. CaBuHII XMEIBHUIIBKOTO paiioHy XMelb-
HUIIBKOT 001acTi.

Ha puc. 2 npencraBieHi  JUHAMIiYHI
KOMIT FOTEpHI CHEKTPOrpaMH yKpaiHCHKOI IiCHI Ta
i1 aHTITIHCHKOTO TIEPEKIamy.

VY HamoMmy eKCHepUMEHTI TOCIHIHKEHO I STh
OJIOKIB MapaMeTpiB PUTMIYHOI OpraHizaii ykpa-
fHCHKOT HapoaHOI micHI Ta ii aHIIichKOrO mepe-
KJIay.

1. Crpo¢iunuii purm. Opurinan i nepexnaj
noOyI0BaHoO 31 3By4aHHs 7 cTpod Ta 6 MIKCTpPO-
¢iunux nay3. Ha puc. 3 nomano niarpamu napame-
TpiB TpuBaNOCTi (y MUTICEKyHAax) cTpo(d Ta Mix-
CTpOodiuHUX May3.

BisyanpHuii, ciyXoBHH Ta mapaMeTpUYHHNA
aHaJi3 3By4aHHs IOKa3aB HactymnHe: 1. B opuri-
HaJli i B mepekiai BigOyBaeTbCsl peryisipHe yep-
TyBaHHS 3By4YaHHs Ta may3. 2. B ykpaiHcbkoMy
aymioTeKCTi (PIKCYEThCS TMOCIHIJOBHE YepryBaHHS
OibI0i/MeHIol TpUBaIoCTi cTpod, OLIBIINIA Yac
3By4YaHHsI MpHIagae Ha HenapHi ctpodu (1, 3, 5,
7), MeHIui — Ha mapHi (2, 4, 6).

3. B aHrmiicekoMy aymioTeKcTi (iKcyeThest
XBWJICTIONIOHE PO3rOpTaHHS TPHUBAJIOCTI CTPOd:
BiJl 301IBIIEHOT TPUBAIOCTI Mepiioi cTpodu Bif-

VYkpaiHChKHIA ayJi0TEKCT
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VKpalHCBKHH TeKCT

AHIMHACEKHA TEKCT
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Ha oci opaunar mudpamu no3HadeHo ctpodu micHi. [{udpu Hag cToBMUMKaMU MOKa3ykOTh TPUBAIICTb.

Psan 1 — ctpodu; psan 2 — mikcrpodivHi maysu

Puc. 3

OyBa€eThCSl TOCTYIOBE 3MEHIIEHHS ITOKa3HUKIB
yacy 3By4aHHsS 10 MiHIMymy (Tpersi crpoda) Ta
MOCTYTIOBE 301JbIIEHHS TPHUBAJIOCTI A0 MAKCHU-
MyMy (mocta ctpoda) i 3MEHIIEHHS MOKAa3HUKIB
HaNPUKIHIN 3By4aHHSA MicHI (cboma cTpoda).

4. CepenHsi TPUBAIICTh IAy3 OPUTIHAILY CTaHO-
BUTh 843,3 MC 1 BKa3ye Ha HE3HAYHE KOJIMBaHHSA
(25 mc) mix miniManeHuME (830 MC) Ta MakcH-
MaJbHUMH (855 MC) MOKa3HUKAMHU.

5. CepenHst TPUBAJICTh May3 MEPEKIaIy CKiIa-
nae 965 Mc 1 mokasye 3HadyHe KOJIMBaHHA (285 Mc)
MK MiHiManeHIMH (805 MC) Ta MakcCUMaJlbHUMH
(1090 mc) moka3HUKaMH TPUBAIOCTI.

Otxe, dvepryBaHHs cTpo( OLIBIIOT/MEHIIOT
TPUBAJOCTI Ta MIDKCTPO(QIYHHUX Tay3 CTBOPIOE
PHUTM OpHTiHAITY Ta TEePEeKIaTy.

2. BipmoBannii put™. Ha puc. 4 nogano nia-
rpamy IapaMeTpiB TPHBAJIOCTI 3ByYaHHs BipIIiB
YKpaiHCBKOTO OpHTiHANy Ta aHMIIHCBKOTrO mepe-
KJIaJy.

BisyanbHuii, ciyxoBuil Ta mnapaMeTpU4HHN
aHaJli3 3ByYaHHs IOKa3aB HAcTymHe: 1) opuriHan
1 mepexaj cTBOpeHi 3 28 BipIiB; 2) B opuriHaii
1 B mepekiajai MeHIIy TPUBAJICTh MawTh 1, 2,
5,6,9,10, 13, 14, 17, 18, 21, 22, 25, 26 Bipmui;
3) B opuriHami i B nepekyazi 6iip1ia TpuBaiicTh
¢ikcyerpesa Ha 3,4, 7, 8, 1, 12, 15, 16, 19, 20, 23,
24,27, 28 Bipui; 4) cepeaHst TPUBAIICTh MEHILIUX

BIpIIIB OpUTiHATY cTaHOBUTH 1386,1 Mc 1 BKazye
Ha He3HauHe KoMuBaHHA (535 Mc) MiX MiHIMab-
HuMmu (10 psoox — 1460 Mc) Ta MakCUMaJIbHUMH
(21 panox — 2950 mc) nmoka3HUKaMu; 5) cepenHs
TPUBAJIICTh MEHIIUX BIpUIIB MepeKiIaay CTaHoO-
BUuTh 1992,5 Mc i BKa3ye Ha 3Ha4YHE KOJIMBAHHS
(1490 mc) mixxk minimanparME (18 psimok — 1160
Mc) Ta MakcuMainbHuMHU (17 psgok — 1695 mc)
NOKa3HUKaMH; 6) cepelHs TPUBAIICTh OLIBIINX
BipIIiB OpuUTiHATY cTaHOBUTH 2970,7 Mc 1 BKazye
Ha He3HauHe KonmBaHHS (610 Mc) Mk MiHIMaJb-
HUMU (23 psagok — 2695 Mc) Ta MaKCUMaJIbHUMHU
(28 psamox — 3305 mc) mokasHUKaMU; 7) cepenHs
TPUBAIICTh OINBIIMX BIpIIIB MEPEKIaTy CTaHO-
BuTh 4147,8 MC 1 BKa3ye Ha 3HAYHE KOJIMBAHHS
(2405 mc) mix miniMansauMH (7 psgok — 2850
MC) Ta MakcuMainbHUMHU (24 psigok — 5255 wmc)
MOKa3HUKaMU; 8) B OpUriHaIi Ta mepekiani ¢ik-
CY€ThCSI TTIOBTOPIOBAHICTh Ta OiJIbIIIa TPUBAICTh
BipmiB: 3 ta4,7Ta 8, 11 Ta 12, 15 Ta 16, 19 Ta
20, 23 Ta 24, 27 Ta 28 BipIi.

TakuM YMHOM, BCTAHOBJEHO, IIO B OPHTIi-
HaJll i1 B mepekyaii QiKCyeThCsl YepryBaHHs JBOX
BIpILIiB MEHIIOI TPUBAJIOCTI Ta JBOX BIpILiB OiIb-
101 TPUBAJIOCTI, K€ CTBOPIOE BIPIIOBAHUI PUTM
TIiCHI.

3. Putm pumyBanns. Ha puc. 5 nomano ngia-
rpaMH TapaMeTpiB TPUBAIOCTI IHTEPBANIB MiXk
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Ha oci abcuuc nudpamu noszHayeno Bipmri. Lludpu mpaBopyd BiJ CTOBIMYHKIB MOKa3yIOTh TPUBATICTD

psankiB (y mimicekyHaax). Ps 1 — ykpaiHcbKa micHS;, psa 2 — aHTIIIHCHKHHA TTepeKIa.

Puc. 4

MaKCHMaJIbHUMH MMOKa3HUKAMHU aMILTITY/ Harojio-
HICHUX CKJIAJIIB CJiB, [0 PUMYIOTHCS.
BisyanpHuid, CoyxXoBUH Ta mapaMeTpUYHUN
aHaJi3 3By4YaHHs MOKa3aB HacTymHe: 1) B yKpa-
{HCBKOMY OpHTIHaJi YiIiTKO TPOCIIiIKOBYETHCS
YepryBaHHsS MEHIIOi/OUIbIIO] TPUBAJIOCTI IHTEp-
BaJIiB MK MaKCHUMaJIbHUMH TTOKa3HUKAMU aMILTi-
Ty HAroJjoUIEHUX CKJIAIIB CIiB, 10 PUMYIOTHCS:
HETapHi MOKa3HUKU MAaIOTh MEHIIHI Yac 3By4aHHS,
napHi — OuTbIIMiA; 2) B aHNIINHCBKOMY INEpeKiial

BIJICYTHE YEpryBaHHS MEHIIOI/OiIbIIOT TpHUBa-
JIOCTi 1HTEPBATIB M MaKCUMAJIbHUMHU MOKa3HU-
KaM{ aMIUTITYJ] HaroJIOIEHUX CKJIaJIB CIiB, IO
pumytotbes. IIpore € xBuenoaioHe po3ropraHHs
napaMeTpiB TPHBAJIOCTI IHTEPBAIIB: MOCTYIOBE
3011bIIEHHS yacy 3ByuyaHHs Bia 1 1o 3 Bipiia, Bif
6 no 11 ta Bix 13 no 14 Bipmia; 3MeHIIeHHs — Bix 3
1o 4 Bipma Ta Big 11 no 13 Bipma. Beranosneno,
IO CepelHsl TPUBAIICTh IHTEPBAJIB MK MaKCH-
MaJIbHUMH TTOKa3HUKaMU aMILTITY/I HaroJOMIeHUX
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YEpalHCBEKHI TeKCT
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Ha oci abcumc nmdpamMy mo3HadeHO IHTEPBAIM MK MAaKCUMAIBHAMH TOKa3HUKAMH aMILIITY T

HaroJIOMEHWX CKJIQMiB CIiB, IO pUMYyIOThca. Lludpu mpaBopyd Big CTOBIYMKIB MOKA3yIOTh IXHIO

TPUBATICTH (Y MUTICEKyHIAX).

Puc. 5

CKJIaMiB CJiB, IO PHUMYIOTHCS B YKpPaiHCHKOMY
OpHTiHaJI, CTaHOBUTH 2895,4 MC, B aHIIIHCHKOMY
nepexani — 4246,8 mc.

OTxe, iHTEpBAIU MK MaKCHUMaJIbHUMH TIOKa3-
HUKaMH aMILTITy/l HarOJIOIICHUX CKJIAJiB CIiB, IO
PUMYIOTBCS B @HIVIIICHKOMY ay/liOTEKCTi, B cepel-
HbOMY Ha 1351,4 MC TpHUBarOTh OBIIIE, HIXK B YKpa-
THCBKOMY.

4. PumoBanuii putm. Ha puc. 6 mnomano
KOMII'FOTEPHI CIIEKTPOTPaMHU CIIiB, 1[0 PUMYIOThCS
B OpUTiHAJII Ta TIEpEKIIaIi.

BisyanbHmii, ciyXoBHi Ta mapaMeTpUYHHUN
aHaJi3 3BydaHHS TMoKa3aB HacTtymHe. 1. B ykpa-
THCHKIN HApPOAHIN MiCHI aKyCTHYHHI MaJlIOHOK Ta
MMOKa3HUKU TPUBAJIOCTI CIIB: eHemvbcs // 8 €mbces;
Hanumvcs // NOOUBUMbCSA, HANUUCA // NOOUBUCSH,
Kyeana // wawnyeana; noausamu // waHysamu,
noaueana // wianyseaaia BKa3yroTh Ha IXHIO CyTroJIOC-
HICTB, IO CTBOPIOE puMy. 2. B aHrmiiickkomy nepe-
KJIa/1i MiCHI aKyCTHYHHH MAJIFOHOK Ta MOKAa3HHUKH
TPUBAJIOCTI cIiB: down // around, please // least;
drink // atme; nearby // dignify,; right // dignify;
why // dignify, down // around Bka3yroTh Ha IXHIO
CYTOJIOCHICTB, IO CTBOPIOE puMy. 3. B opwurinami
1 B Tmepexyiaai MakCMMaJIbHO 301JbIIIeHa TpHUBa-

JCTh, aMILTITYIa T IHTEHCUBHICTH (PIKCY€ETHCS Ha
NepeIOCTAaHHBOMY CKJIJIi CIIiB, IO PUMYIOTBCS Ta
CBITYHTH TIPO TTAPOKCUTOHHY puMy. 4. 3By4aHHS
opuriHairy noOyZOBaHO Ha JOBOJI TOYHIN pHMI;
JIesTKi HETOYHOCTI HIBEJTIOIOTHCS i 4Yac CIHiBy. 5.
3ByuaHHs MepeKany OyayeTbcs OUTBIION MipOO
Ha IPUOJIM3HINA pUMI, IO TAaKOXK HIBEIIOETHCS MPH
CIiBI.

5. 3BykoBuii putMm. ICHYIOTH [1Ba Kepena
3ByKiB MOBU. OniHE JDKEpeso — MepioiuyHi, rap-
MOHIHI KOJTWBaHHS], TOH, MY3WYHHUH 3BYK, IO
CTBOPIOIOTHCSl KOJIMBAaHHSMHU TOJOCOBHX 3B'SI30K.
['oocHi 3ByKH BUMOBIISIFOTBCS i1 YaC PO3KPHUTTHA
poTa, IpH IIbOMY MOBITPSIHHUIA CTPYMiHB TPOXOAUTH
BIJIbHO, HE 3yCTPIYat04H )KOIHUX TEPEIKo/I, TOOTO
BOKAJIIYHI 3BYKH YTBOPIOIOTHCS 3 MaKCUMaJIbHUM
PO3KPHUTTAM aPTHKYIALIKHOTO amapara. Tak sk
TOJIOCHI 3BYKH, HO-TIEpILIE, MAOTh YITKO BHpaKe-
HUIl OCHOBHHU TOH, MO-JIpYyTe, PU BUMOBI Oe3re-
PEPBHO JUTIOTHCS, TO-TPETE, IXHE YTBOPEHHS Bill-
OyBa€ThCA 32 OCTIMHOTO MOTOKY 3BYKOBHX XBHJIb,
1 TOMY TOJIOCHI € OCHOBOIO CIIiBY.

[Hme mxepeno 3ByKiB MOBH — IIIyM, HETapMo-
HIYHUH 3BYK, IKUH BUHUKAE BHACIIIJIOK TIOIOJIAHHS
MOBITPSIHUM CTPYMEHEM pi3HUX mnepemikoa. [Ipu-
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Puc. 6

TOJIOCHI 3BYKH BUMOBIISIIOTHCSI TIPH 3aKPUTTI poTa,
NpU [OMY TOBITPSIHUN CTPYMiHb JOJa€ mepe-
IIKO/IA B POTOBIH MOPOKHUHI, TOOTO KOHCOHAHTHI
3ByKH YTBOPIOIOTHCS 3 MaKCUMAaJbHUM 3aKPHT-
TSAM / 3BYKE€HHSIM apTUKYJISIIIHOTO arapara.

Ha mpuknani 1 Ta 7 crpo¢ ykpaiHChKOi micHI Ta
il aHDIIHCHKOTO TepeKIIaay PO3IISTHEMO OCOONIH-
BOCTI PUTMY Ha 3BYKOBOMY PiBHi.

Ha puc. 7 nmogano nmiarpamy, Ha siKiii TTOKa3aHO
CXeMy pO3TalllyBaHHS TOJOCHUX Ta MPUTOJIOCHUX
3BYKIB YKPaiHCHKOTO OpHTIHAIY Ta aHTIIHCHKOTO
nepeKyay.

BigyanpHmii, cioyxoBuUii Ta mMapaMeTpUIHUN
aHaJIi3 3By4aHHs I0Ka3aB, 1110 SIK B OPUTIHAII, TaK

111

1 B mepekyaai BimOyBaeTbCs TOCIIOBHE Yepry-
BaHHS KOHCOHAHTHUX Ta BOKaJTIYHHX 3BYKIB MOB-
JeHHsI. 3a3HaunMo, 1110 B YKPaTHCHKiH MicHI 3 54
3BYKiB NepIIOi Ta CbOMOi CTPOH iCHY€E TiIBKH 5
IBO(OHEMHUX CHONYyYeHb NPHUTOJIOCHUX — Map-
kepu 19 ta 20, 22 ta 23,36 Ta 37,41 ta 42, 44 Ta
45 (kopomucno, enemuvcs, lsanko, 6apsinok Ta iH.)
Ta OfIHE TPUPOHEMHE CIIOTyUYEHHS TPUTOIOCHUX —
Mmapkepu 49, 50, 51, 1110 yTBOpHIIOCS Ha CTHKY CITiB
(bapsinox 6’emwcs). Taxox QikcyeTbes ABodo-
HEMHE CIIOJTy4YeHHsI TOJIOCHUX — MapkepH 32 ta 33,
110 YTBOPHWIIOCS HA CTHKY CIIiB (3a Heto [sanxo). Ha
MPOTHUBAry YKpaiHCBHKIW MICHI Y 3By4aHHI MEPIIoi
Ta CbOMOI CTpo(pH aHIIMIHCHKOTO MEpeKyIany iCHye
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Indpamu moznadeHo: Ha oci adcruc: 0 — MPUTOIOCHI 3BYKH; | — TOJIOCHI 3BYKH; Ha OCi OPJAMHAT — 3BYKH

nepmioi ctpodu. Psin 1 — anrnmificeknit ayaiorekcet; Psig 2 — ykpaiHChKHN ayIiOTEKCT.

Puc. 7
3HauYHO OijbIe /ABO- Ta TPUPOHEMHUX CIHONIY- 2. BipmoBaHuii put™M: B yKpaiHCBKOMY OpHTIi-
YeHb NPUTOJIOCHUX, Hanpuknana, bending, Ivanko,  Haxi i B aHDIIChKOMY Tepekiani GikCcyeTbes yep-
periwinkle,winds Ta iH. T'YBaHHSI JBOX BIpINiB MEHIIO] TPUBAJIOCTI Ta JBOX
OTxe, 5IK 1 B OpUTiHAMI, Tak 1 B mepekyaai 1 a7  BipmiB OUIbIIOT TPUBAIOCTI.
cTpodu yTBOpeHi 3 24 rolocHUX, 3 skux 10 mMaroTh 3. Putm pumyBaHHS: B YKpaiHCHKOMY OpHIi-

OIHAKOBE «pO3TAallyBaHHSI» B Marepil MicHI, [0  HajJl NPOCHiAKOBY€TbCS YITKE YEpPryBaHHS MEH-
PUTMIYHO HAOJIIKAE IO OPUTIHAIBHOTO 3By4aHHS  I1101/OLIBIIOI TPUBAJIOCTI IHTEpBANiB MIXK MaKCH-
AHIICHKHIA IepeKIIa. MaJIbHUMH MTOKa3HUKaMHU aMILTITY HaroJOUIeHUX
Takum 4yMHOM, 4YepryBaHHsS 3aKpHTTS Ta pO3-  CKIAAiB CIiB, IO PHUMYIOThCA. B aHmmiiickkomy
KPUTTSl apTHKYJSIIHHOTO amapara IMiJ Yac CHiBy — Nepekiaji iKCyeThesl XBHIICTIONiIOHE pO3TOPTaHHs
CTBOPIOE 3BYKOBUH PUTM. napamMeTpiB TPUBAJIOCTI IHTEPBAliB MIX MaKCH-
BucHoBKH. Y pe3ynbTaTi eKCIIEpUMEHTAIbHO-  MaJbHUMH MOKAa3HHUKAMHU aMILUIITY HaroJIOMIEeHUX
(OHETHYHOTO JIOCITI/DKEHHS BCTAHOBJIEHO, IO  CKJIAJIB CIIB, [0 PUMYIOTHCH.
pPUTMIYHA OpraHi3aiis yKpaiHCbKoi HApOAHOT MiCHI 3. PuMoBaHuii pUTM: B OpUTiHAMI 1 B IEpeKIaIi
Ta 11 aHIIIHCHKOTO nepekiany OylyeTbCsl Ha I'SITh ~ MAaKCUMAaJIbHO 30UIbIIEHA TPUBAJIICTh, aMILTITYA
0a30BUX pHUTMax: CTPO(IYHOMY, BIPIIOBAHOMY, Ta IHTEHCHBHICTH (DIKCYIOThCSI Ha TEperOCTaH-

pPUMYyBaHHS, pPUMOBAaHOMY 1 3ByKOBOMY. HbOMY CKJIaJi CIiB, IO PUMYIOTBCS Ta CBIJYaTh
1. Crpodiunuii pUTM: MOCHIZOBHE Yepry-  MpO HAPOKCHUTOHHY PUMY.
BaHHA OIIbIIOI/MEHIIOI TPUBAIOCTI CTPOd 3BYKOBUI PUTM: B YKpPaiHCBKOMY OpHTiHAJI

B YKpalHCBKOMY OpHTiHadl Ta XBWJIENOAIOHE 1 B aHIIIHCHKOMY MeEpeKIai Bi0yBa€ThCS MOCITi-
pO3ropTaHHs IXHHOI TPUBAJIOCTI B AHNIIMCHKOMY  JIOBHE YepPryBaHHsS KOHCOHAHTHHX Ta BOKaJIIUHUX
nepexaii. 3BYKiB MOBJICHHSI.
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FOLK SONG: RHYTHMIC ORGANIZATION OF THE UKRAINIAN ORIGINAL
AND ENGLISH TRANSLATION

Ukrainian folk songs are the soul of our people. It reveals our character, traditions, and mentality. Ukraine is now on
the lips of the whole world, and Ukrainian songs are becoming a popular and fashionable trend. So, the goal of Ukrainians
is to popularize Ukrainian culture, especially the song, which will be sung all over the world. It is now so important
to translate Ukrainian folk songs into English so that English-speaking countries that support us can feel our spirit
of indomitability, but at the same time the beauty, humor and elegance of the Ukrainian soul. The large-scale invasion
of the Russian Federation into Ukraine united the democratic world. Among the countries that have extended a helping
hand and supported our struggle since the first days of the great war were the English-speaking countries — the United
Kingdom, the United States, Canada, and others. Interest in Ukraine, its language, history, and culture has increased. The
author of this study, together with Ukrainian and foreign students of the National University of Life and Environmental
Sciences of Ukraine, held competitions in translating Ukrainian folk songs into English during English classes, electives,
and extracurricular activities. The author of this article had the honor of listening to the lectures of the outstanding
researcher, teacher, and teacher Stanislav Rosovetsky about the importance of Ukrainian folklore. The multifaceted
scientific work of the scholar includes an appeal to precise methods in the study of folklore. The material of our study is
the Ukrainian folk song "Nese Halya vodu" and its English translation "Halya carries water". This song is such a great
example of where the intrigues of the characters' personal lives intersect, as well as the pride and wisdom of the characters.
The study was conducted using experimental phonetic methods on a computer, where speech continua were segmented,
a database of dynamic computer oscillograms and spectrograms were created, and audiovisual and parametric speech
indicators were synchronized. Our experiment has established that the rhythmic organization of the Ukrainian folk song
and its English translation is based on basic rhythms: strophic, verse, rhyming, rhyme and sound.

Key words: Ukrainian folk song, sounding of the original and translation, strophic, verse, rhyme, sound rhythm.
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